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. A^LOS GLORIOSOS 

PRELADOS , Y SANTOS, 

¿¿UL i'l'UíS-LR AR ík: -LA.S 
'Iglesias do |quc 'sc'trats^ xh 
■ ‘ • esta obra. 


■ ' ■: ;■ n .c >fTj i r. j.ioo niiJií.'i 'jup jUjcím?. 

'r. (U:,/. /i.i'lo f.„l z¡ n í.':.í rí v , ¿no^Dh ¿¡íi 

a ON pocas .pilabrás.i poro con 

mucho afeito , deseo (Glorio- 
sísimos Padres , y Abogados 
nuestros) consagraros las Me- 
morias que he juntado sobre 
vuestras Iglesias. Vuestras son: 
...liy asíjós es debido quanto bue-» 
no se publicare de ellas. Gran parte se reduce á vues- 
tras glorias : al sudor , a la predicación ^ a la sangre^ 
y a los heroycos cgemplos de virtud , con que las 
Üustrastcis. '^to •, y todo lo demas de mis tarcas^ 
quiero que vaya dedicado á honra y gloria del que 
se mostrd tan admirable en Vosotros: con tanto ma- 
yor gusto y genial inclinación de mi parte, quanto 

•'.'Som.VU. no 
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no es posiblé que ^^(^cQ^^dulacion, 

ni en engaño, pues hablo con quien mira patente 
la intención. Detesta sabéis , que ,es jngcpuamcni)c 
de acertar : de no excluir lo que conociere ser ver- 
dad : de afirmar lo que sá manínéne más probáb^ 
de no ,d^ plaza; al, engaño qñc íeia.tcri^c talj 
por mas que le haya dado el tiempo y la creduli- 
dad posesión , los Escritores asenso , los Prelados 
autoridad j y en fin , por mas que se imagine deco- 
roso , de crédito , u de honor. Fuisteis en vida 
amantes de la Verdad ; hoy la veis claramente : se- 
guro estoy de no hallar ceño en vuestra vista, 
siempre que milite contra la ficción. Recibid pues 
mis deseos , y haced que las obras sean dignas de 
vuestra aprobauon. . i'. *' i 


, . ■ . • • 1 
>' ^ c'.' '•■¡'i i . 

j , 

;'! • o í oro I.-I -.M < 


... ! .. t ; • ' 
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Vuestro menor devoto 

j:. 7 1 0-* :: f p > •; íi • -:í olí . i ■ or» 

í , •; :.I r , tí ; :..U^ f ’.tj 

f í • í • f ’ ' 
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' ■ - ■’i' , l . ‘ ■ 

STE Tomo séptimo jr el siguiente, se reducen 

,á aatar de las Iglesias ancigpas. Sufragáneas 
jdc la Santa Iglesia de,ToIqdo , para dejar, con- 
.(CUiido Jo que toca á la í?raviada Carthagjn^ i^- 
<;uyp Tratado tcneinos prómetido., j 
^ . El orden de unas con otras es por el ÁI 7 
^ , -phabetó,, para que prontamente se pueda 

rcgistr;u:. Ja qué se busque ,.y evitefqos competencia en lasan- 

tclacipnq^. ) ,r , ■./.¿' " *•' •■■■ •* 

. orep,c:^ea^r;qtte muqhps r^Maján en lo corto que sale 
páda Tratado t^dcsean4o^que uiésen| mas difusos , al rarodo 
de los Libros ! pqblicados sobre algunas Iglesias : pero hay la 
diférenciV de que nuestro intento es dar piiramente aquello 
sobre que puéde cada una¡contar con buenos funJamcuros, 
sin hacer, pi aun' j^chcibñ dc^ rnuchas cosas que voluntaria- 
inctitc S.C * ^ ih^oiducir ' ppr jos ' modernos Otra ^ dj- 

férenda e^ , qucj insistimos ch el, estado aútigno , sin meted- 
nos en hada d^ lo qiie toca al fx>stetidr á los Moros , en qué 
está la mayor copia de noticias : porque habiendo en nuestra 
Nación la especial circunstancia de la dominación de Iqs Sa- 
rácenos que pos .privaron df noticia individual de las^ cosas 
antiguas,/ de las mas "de su tíc^^ no se puede encade}* 
nar,jóá¿^al cpn lo, primitivo , sin dejar uiv claro nota 'ole cp 
lo intermedio^ Habiendo pues de hacer pausa , nos parece 
conveniente que s^ al acabar lo antiguo : asi para que lo 
a¿hul, venga, sin ¡mtctcadcncia dcsde la restauración de las 
Iglesias, comoi para no mezclar los'estados de ¡la Disciplina 
tChul y Dé, aquí nace , que coiuo es poco lo que 

• ' ■ ' % V ' ■nos 
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nos lu quedado de tos, Siglos ántiguos^ no puede ser mucho 
to que diga el que ¡nsistaea referir únicamente aquello de que’ 
tenemos pruebas. • • 

Con todo eso puede ser que por extremo opijesto haya 
otros que reputen proligidad y molestia lo que 'en orden a 
la antigüedad , y Chronologia de cada Obispo solemos venti- 
lar. Pero aunque esto sea ingrato para los qutno cuidarv de los 
tiempos, es conveniente para asegurarla serie continuada del 
Catalogo deque so va trst^íjdo>. 0 es '5i íjo se comprueba el 
tiempo en que vivió cada Obispo , n^o'sé puede saber lo que 
debe atribuirse á su Pontificado : y consiguicntemente^será todo 
‘lo sucedido en tal Iglesia una masa'tuda é indigesta. Conviene, 
-pues que alguno cuide de distinguirlos tiéifipps en'la, mejori 
forma que permitaí' la obscuridad dé’ lóS SiglbsIantiguqSi /pan^ 
■quc'k) tratado en lirios sitVii paVá'ótiCKl'De'-iaquí fc^lta ^ qucí 
en cada Prelado síé pbdrán'CóiittaeT^jis'ólicufistíñcWgentralcá 
tic su tiempo , v.'g. 'los Reyes" que alcanzó , Sdntos,‘i_sucesps 
•’parricu lares , que nosotros fio 'aplicarnos , por ser trascendea- 
tales á rodos , y porque loS'damos repartidos por sus 'siftos. " ^ 

_ Para la antigüedad . de consagración en los Obisp^ ilós 
Valemos de las Üubscripcionés qúe se rijanticriéfi «h'tbs Códices 
'Concilrares Mss. 'según lb’’prevenid'o^éT;T el T*íolü^ 3qlTomd 
'antecedente. Pero aora' añadimos las firmas de los d'ós Mss. 'dó 
'la Santa Iglesia de Toledo , cuya copia se sirvió hacer el Señor 
•Donjuán Antonio de las Infetntas ,dc quien he hablado mochai 
vcccs'^ debiéndolo hacer siempre toii honbr i' íxrp, ahora con 
'especialidad , por lá cxaftittí'd y esmero' con qne sc su^ó i to* 
'mar i su Curdadó un trabajo tah prolijo, sólb'pOr ci ámóf de 
'contribuir á la publica útilidad, pues fuera dé lo que irán sir- 
viendo aquellos documentos en las noticias que aqni se van 
ministrando , ppede ser que algún día los'saqucñibs á liw! , jun- 
tos'bon los que hay éii la Real Bibh'othcca del -^storiíiTV por 
'quanto nuevamente ‘ he logtádo'_ otra copia délp que en esta 

g artc inclnyc' él Cbdjce yigilaño 'j pdrmcrccd y diligencia 'dej 
.mo. Bibliothccario Mayor Pr. Antonio deSanJbstpb^ de quien 
tengo hecha repetida mención en los Tomos antecedentes , j 
juntando lo de unos y de otros' puede scr'pieza urili Ojalá se 
conservára el Códice Hispalense, qué fiie del lIostrisitnb'Arzb^ 
bispo de Yalcnda Dbn 'Martin dt^Ayah-y 7 nnd 'de 'los que ste 

■i- n , U«» 



llcvarcxi al Escoríaí s en el qual.ertabán enteras .y pitestas fiel-' 
mente las Subscripciones de los (Obispos, según dijo el Cl. Don 
Juan Bautista Perez en el Prólogo que formó para aquel Códi- 
ce, y yo tengo copiado de mano de Juan Vázquez del Marmol. 
AUr pues prev^iho'aquíli'^ran Varón la' importancia de las ifr- 
irias de los Concilios < diciendo -.^IpsAr porro Eaiscoparum 
cript’Onti , qu 4 t tri pleruque Ht}paniie>Coiui¿tÍJ, ve[,otpnino , vel par- 
tim deiunt -y bit integré eí ^, patitas temei -.itum tamtn jUa. 
PJATRIM\JM'HAiBEAN:T Mí)MBN:TIí aíi 'stucusianem Episeo^ 
porum'in tidst^is ■.Euhúh^bspasniensxbaficagaaseaniain or^ 

dinem Conciliorum digerendum, Vix enim ferendm Ule ordo vide- 
tur<2¿7ttilhrum Hisp¿inieAslt*t’t ■, qtii in'tíbijs hrjpréssif, non tina 
mazno Uitpanorum bominum dedecore - baUenus praposttrus cir- 
euwfertdfHÓ^? '■ '• ‘ ‘ • ' ; 

CITAS . DE STRABQN.. 


■ Eli lo que mira á antigüedades de.PüebIós &'eta de lo Gco- 
grapihicoy^que es de mi asunto , toco algunas, Ino por precisfotv 
sino por. despertar d gustouipucs como ya previne en otra par^. 
te tiene alguna ¡cosmexion la cxcclcQCÍa.Civii dy la Ciudad con 
lá congttrencia de'lx^iüla Pontiñcúf. V/cn tíq cl. qne nu.tcngk 
genio <je estas cosas 1 puede pasar en Mancad tali caphujo. £n 
iás citas de la Geograpbia de Scrabou ha habido alguu embara- 
20 en los Autores , á causa de semtiuy tlaigo d libro en que tra? 
ta de España ,'.y! no estar repartuloionrcapttulosL Esto se .suele 
suplir coniexpteSar la! pagina pero comásotL: muchas las Edi^ 
cionei', debedlo^ deClaráoqne ya de aqm adelante’ seguimos Ja 
de Casat>bon Greco-E^atina de París del . añu 1620. y la ultiutít 
de Amsrcrdan det 1707. en la qual.se ponculnurgen dcl texto 
el numero de la ya expresada de París pófset/aqudla la quo 
se halla citadaven muchos. Autoras dasicos.coii el numero de 


las paginas ; de nnodo que d qUe tenga qualquicra de estas dos 
Ediciones puede comprobae las deis v-xecurrieudo.en h Parle 
siense al nuotercxdals'is plajtasj,iy 'janjtá; do Ámsterdan,. á los del 
margen. Insistimos en estas , por ser las mejores ; la de París 
en el texto Griego y Latino v la de Amsterdarn en lás Notas de 
diversos Ancores. De este , y los ddms Griegos que. citamos; 
Kasccl Prologo deíToi»o< • ».■ v -iz' . -j í ;■> 
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©£ LAS HEGIÍÍAS , Ó aÜOS OH. LOS, 

- : . Arabes. * , • ' , 

¡ . . í ■ I 1 ' A . t# ^ ' A /. í * . . ^ í. ' ' » 

. . ' . I, ' 1 ' , V 

A Cerca délos años de los Arabes hicimos en la primera edi- 
ción de este Tomo VII. una prevención general sobre, 
las Tablas impresas ca el Tomo segundo de la priipera im-i 
presión. Ya no: la juzgamos necesaria , por quanto en 4a cdi-, 
eion segunda de aquel Tomo '* publicamos.unas Tablas mu/ 
exa^s de Hcgiras con reducción á los años de Cluisto,< ? > ) 

CONTINUACION (DE LA MEMORIA 
de los Eruditos que han contribuido' en ' ' 

.. para estambra. ^'3 

A l principio. del Tomo qtiarto ém pozamos una Memo^ 
ría de los Eruditos que han contríbutdo en algo para 
la Ibrmacion de esta Obra i porque comó> abraza lUas de', lo 

a ue uno solo puede recorrer personalmente necesita del in- 
ujo'de muchos y pide que nos nxostremos agradecidos ^ 
todos , pues nos lugar el no ser corpulento este Libro. 

‘ • Ya en sos proprios lugares hemos mencionado ilalgunos, 
que después del Tomo quarto prosiguieron ,ai contribuir con 
algo, como el Señor 'Infantas, Dodoral de iTo ledo, ch So- 
ñor Nasarre, Bibliothecario Mayor del Rey/H. S. Los Padres 
de nrí Colegio' de Coimbra , por medio del Pi. M. Fe. Manuel 
de la Crüz '( según lo' dicho Tomo d. :pag. aS8. ) y otros que 
después del Tomo quarto nos favorecieron con algo, como 
el Rmo.'P. General de San Francisco , con aquel gran Códice 
Ms. de que hablamos en el Tomo 6. pag. ) 14. -y en este pre- 
sente pag. i 16. como también i>. 'Pedro MÁmuel de Arandia (de 
quien hablamos aquí cu la pag; zsd.). Ahora ‘ debemos aña- 
dir los que por no ofredetse' lance ,' no han sido. mtodonaT 
dos.' ’ ' . f f . 

‘ El R. P. Presentado Fr. Bernardo de Palacios , del Real y 
Militar Orden de la Merced ^ ha estado muy ñno ,1 y muy sol^ 
cito en recoger y comunicármelo queiha' podido;encontrac 
á cerca de k Sanca Iglesia de Burgos , aiviaúdome un Ma- 

pjs 
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^ 'de áqt)e^ Arzobispado \ dii'jTomo 'IM.j del* Sanroral jBurr* 
gdisb cítilito<.p|or'el Rmo.':-P¿ M,'Er. «Melchor Prieto, destt 
mismo /instiáito de ia.Mercedc;i ünl Qüadcrnó; en folio .so^ 
bre. hs cósase de aquella Santa Jglesia.^ y juntámente la no^ 
tíciavdei ocro'.-hbro 'enf folio /inédito y escrito ’poi.Josfpb dfi, 
Bitrnoamixl ^ño' de cióySv cpici.es historia de.;Burgos 1 ;ei 
qúal ipaiaba !en'’ SoHa'.en' la Bibliothcfan dcL¿^ñor Don.Avh 
tmn ^ y.hoyr'se halla en' uii tstiiidio. por' liberalidad* 

y hanquezia' de;su'Dneño , ' qae sc'siii'ió comuoicarmele huh 
maiisimainente. ,-;ii’ n i 

Don Francisco de Sa!anacav.FixsbyOQrO y(lresídenre en. Qsta 
Corte , en casa del Exemo. Señor Duque de Medina-Sidonia) 
y su hermano Don Pedro de Salanova , residente en Escalona, 
han andado en competencia sobre franquearme mucha copia 
de Mss. de que he procurado utilizarme , aunque casi todo 
mira al Estado moderno. 

El Lie. D. Gregorio López, la Torre , Abogado de los Rea- 
les Consejos , residente en Concha , Diócesi de Siguenza , hizo 
un Mapa de todo aquel Obispado , favoreciéndome no solo 
con este documento, sino con otros papeles, y Medallas an- 
tiguas, halladas por alli, y recogidas ' por su diligencia , á 
que le quedo agradecido : como también lo debo ser con 
í>. Antonio Lagunez Malaguilla , Canónigo de la Santa Iglesia 
de Siguenza , mi Pariente , que logró recoger y remitirme 
otro Mapa del expresado Obispado , que á su tiempo saldrán 
i la luz pública. 

En esta misma linea geographica me favoreció D. Luis 
Vtlarquez (de quien hablamos en el Prologo del Tomo 5.) 
con dos Mapas originales de su mano , y otro impreso , del 
Obispado de Córdoba : documentos que por ser muy pre- 
cisos para mi Obra , aprecio mucho. Los manuscritos son, 
uno del Obispado de Cádiz , y otro del de Malaga , su Patria: 
añadiendo algunas Inscripciones y Memorias ineditas perte- 
ntcicntes á las cosas de su Iglesia , y de la Bctica , que ire- 
mos publicando en sus lugares. 

D. Josepb Laso , natural de la Ciudad de Trugillo , y 
Oficial de la Secretaría de la Junta General de Comercio y 
Moneda en esta Corte , me comunicó por solicitud de D, An- 
tonio Qcunmna , Prcsbytao , residente en esta misma Corte, 

un 
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un Tomocn^4, inédito, c¡\ie't% Deíeripcion'i ífístoría'géiierai 
de Eítrem*iurA , escrito, en el año. de /l6o8.' por el R. P.fFr* 
Franeisco de Coria ^ de la Provincia de S. Gabriel de los Des- 
cal¿os de S. Francisco. . Y. no contento el expresado D. Jo*» 
sepb con franquearme este Libro , ha procuradotcn honor de 
ku Patria, de que es dignamente zelostsimo , buscar otros 
documentos que puedan conducir para , ilustrar dasi. glorias de 
su Provincia. Ojalá se muevan i lo mismo quantos pue-* 
dan : pues como se. ha prevenido , no es posible que uno 
solo, aunque se vuelva cien manos, recorra y recoja lo qué 
entre tantos sediallari reservado. ; 1 : 

'..I . ••'í; .'../i . i 1.;, . .. .j 

, ■' : ..J "j 1 : .1 , r./ j:. . ;:i -J: I ' • Í c ' ' .1 

í' ' - '■■'I í;. ■ [i iwO «.i , ;.•{ 

. i t oIjíí’ .¡jí.t j -.f! • p. ji . \ -Jj 

■ ' > 1 ; I I .. . . i 

-i.';:..,' i'j ''.1 .U .v. ' ..I 

C'..',.. e j >'1 , > ) ^'dI 

t . .H 0-: I u/.-.T ,'.í. / I ) ty. >: iL /. r. /. i.u 

~ui, • ; . _ A y , ;. ’ ■< ' ,i / ,• y. . .< -j; y.'-- 

i r J ■ - rv - ’ i , 

j f i • • •• . ; ' 

J. -í ■ ■ í .! ..¿ .. , V...; , ’. . . -...i. ^ 

V I'J* »/.-i II, Tf.! -J -o '■ : ..I , /, 

il. í.cü .VÍ'jvA*^ - . .t'i ' . , 

V . \ . . < ■ ■ . , ■ ; í : i 

V ' ' . I ; i'j I '.I . . • * . ■ 

I:'. . oi:o 7 , cn.-'.rri u,; :>b y.j i,.>; 

-y.. -■ y. T. í 7u'. fi.'iTy jorriy ¡if.(.>L : r. ^ cb.'/ í¡.J.) 

, - ■■■■'• e': i , n i ) i íi n¿.j 
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I N D 

DE LOS TRATADOS, Y CAPlTULOS 
. de este' Tomo séptimo. 

. ' TRATADO VU.i De las Medallas de Ercavica. 

i 69, 

2 )/ /4 Igkíia di Acci, Cap. III. Del Obispado , j 

Obispos Arcavicenses. 70. 

C AP. I. de la situación’ y Pin de la Iglesia de Arcavica.' 
Antigüedad de Acci, pa- 77. • i * 

gin. 2 . .I,.'.-'. '.!.' I .;i (J..r 7 ','j / ’ . l j/ 

Cap. II. De algunas Antiguo- TRATADO IX. ' ' 

dades de Acci , y de las '■ ' 

Inscripciones que se Hallan - De la Silla de Basti. 
en su tei mino. 8. • ’ i 

Cap. III. 'De las Medallas An-’ Cap. I. De la Ciudad de Bastí, 
nguas de esta Ciudad. 16. y de su situacion.Vp.f 
Cap. IV . Del origen de la Cap. II. Del Obispado antiguo 
Christiandad , y del Obis- Bastitano, y sus Obispos, 
pado de Acci , por el Apos- 8 2. 
tolico San Torquato. 24. Entrada de los Moros. 89. • ^ 

Cap. V. Catailogo de lós Obis-’ - - ; . ' - . 1 

• pos antiguos Aceítanos. 29. TRATADO X. \ 
Fntrada de los Moros. r .< ’i ■ 

Cap. VI. de los Saintos de este' ‘ Déla Iglesia de BeaeiOi - t ' 
Obispado. 43; • • , ' . 

‘ í .) Cap.I.Que laCiudaddeBea- 

•. TRATADO 'VHI» 1 cia no fue llamada ¡‘Betís/ 

.W: u j - ni convino - á f Utrera este 
2 >í la Iglesia Arcavieetsse ^ d ' nombre. 96. < : . ' ' <' •' > 
E'reivieense. . ' T Cap. II. Del- tiempo en' que 

empezó el Obispado Bea- 
AP. I. Del nónibicv y ti- cíense. loi. ' ' 'i /•>' i' 
tuacion de la Ciudad Cap. III. De los Obispos de 
• donde ! estuvo' ésta Sillal 54.”) Badza. io5. ’-» ' -.1 

Cap. 11 ; Dcla situación, y An- Cap. IV. Excluyense de Bae- 
t^uedades de Ercavica. ,64. - za los Santos goe en el Sñ- ^ 

. ' glo 
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glo pasado se-eontrageron 
^ ella en virtud de los fel- 
sos Chronicones. i lo. 

• V J . i , . . 

TRATADO XI. 

De ¡a Iglesia de Bigastro, ^ : 

Cap,. I.-De la situación de Bi- 
gastro. laa. 

Cap. 11 . De los Obispos de 
Bigastro. 125. '■ 

Vuelve la Iglesia de Bigastro 
á Caj'thagfrtai laPí f 
Alteración del gobierno Eclc- 
siascico en tiempo de los 
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ESPAÑA SAGRADA. 


TRATADO VIL 


DE LA IGLESIA 
DE ACCL 

{LLAUAT>A HOY GUADIX.) 

A Primera Iglesia Sufragánea entre todas 
las que pertenecieron á Toledo , en qnan- 
to Metrópoli de la Provincia antigua 
Carthaginense , fue la de ACCI > 6 bien 
se considere su antelación por el orden 
Alpliabetico del Catalogo puesto en el 
Tomo precedente , 6 por la antigüedad 
de Silla Pontificia, en que también fue la 
primera. Su nombre es hoy Guadix : y 
porque no solo mudó el nombre , sino la situación , conviene 
anteponer lo que toca á la linca geographica , y á sus antigüe- 
dades , 6 excelencias Civiles , para pasar á tratar de las forma-, 
lidades Eclesiásticas. 
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CAPITULO PRIMERO. 

(De la situación de Acci. 


1 ^ N quanto á la situa- 
don de la Ciudad 
debe considerarse , no solo el 
lugar material en donde es- 
tuvo , sino la Región , Pro- 
vincia , 6 Capital , i que per- 
teneció : porque sin mudar 
de sitio , tuvo su reducción 
muchas mudanzas , siendo 

P arte ya de una , ya de otra 
rovincia , por la inconstan- 
te vicisitud de las cosas que 
penden de los tiempos. 

2 Primeramente conside- 
rando á la Ciudad de se- 
gún la antigua partición de 
España , en la conformidad 
que estaba la Nación antes 
de la entrada de losCartha- 
gineses y Romanos , pertene- 
ció este Pueblo á la Región 
de los Bascitanos , en que la 
coloca Ptolomeo . y se com- 

E rueba por la demarcación 
echa en el cap. i. del To- 
mo 5. pag. 27. y según esto 
reconoció por Capital á la 
Ciudad de Ba/fi (hoy Baza) 
por haber sido esta la deno- 
minante de toda la Región. 

3 Después que el Empe- 
rador Augusto dividió á la 
España Citerior y Ulterior 


en las tres Provincias de Be- 
tica , Lusitania , y Tarraco- 
nense , quedó Acci atribuida 
á esta ultima ^ como prueban 
los limites de unas y otras, 
explicados en el Tomo i. y 
por tanto perteneció desde 
aquel tiempo (esto es , desde 
el año 727. de la fundación 
de Roma , y 27. antes de 
Christo) á Tarragona , como 
á cabeza de toda la Provin- 
cia. 

4 Duró aquella división 
hasta el imperio de Constan- 
tino Magno, el qual por el 
año de 332. introdujo otra 
subdivisión , haciendo de la 
España Tarraconense , 6 Ci- 
terior , tres Provincias (que 
fueron la de Tarragona , la 
Carthaginense , y la de Gali- 
cia , según lo dicho en el To- 
mo 1.) Desde entonces pa- 
só Acci i la jurisdicion de 
Carthagena , como parte de 
la Provincia de su nombre, 
por pedirlo asi la reparti- 
ción del territorio. 

$ Sobrevino después la 
novedad de la entrada de 
los Godos , los qnales destru- 
yeron á Carthagena , y en- 
sal- 
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salzando i Toledo ^ trablada- 
ron allí la Capital Civil de la 
Provincia : por cuya altera- 
ción los Pueblos ^e antes 
tomaban ley del Convento 
jurídico de Carthagena , tu- 
vieron que acudir á Toledo, 
no solo como Corte, sino co- 
mo Capital de la antigua 
Provincia Carthaginense. lino 
de aquellos Pueblos era Accí, 
como refiere Plinio üb. 3. cap. 
3. expresando su nombre en- 
tre los que en su tiempo con- 
currían á Carthagena : Car- 
tbaginem conveniunt.... ex Co- 
lonia Accitana Gemellenses , 
Ubifona.... quibus duabus jus 
Italia datum : y como esto se 
alteró por el motivo expues- 
to , se verificó no solo que 
erteneció á Toledo elPue- 
lo que antes tocaba á Car- 
thagena , sino que no cui- 
dando por ahora del estado 
moderno , (en que Guadix no 
pertenece a Toledo) tuvo en 
lo antiguo diversas reduccio- 
nes, considerándola en dife- 
rentes tiempos. 

6 Aqui debemos preve- 
nir , que no estuvo bien en- 
terado de la Geographia an- 
tigua el que compuso el nue- 
vo Oficio de San Segundo, 
quando al referir la llegada 
de los siete Apostolices á Ac- 
ci , dice que era Ciudad de 


la Betica Turdetana. Esto no 
fue asi , pues quando los 
Apostólicos aportaron á Es- 
paña , estaba en su fuerza y 
vigor la división de Augusto, 
según la qual no se puede 
aplicar Acci á la Betica , co- 
mo prueban los límites que 
nos dejaron demarcados los 
antiguos Geographos Roma- 
nos ; en cuya conformidad 
no hallarás la voz Acci en la 
descripción que hizo Plinio 
de la Betica , (sino en la Tar- 
raconense) ni encontrarás tal 
nombre en los Pueblos de la 
Betica Turdetana delineada 
por Ptolomco , sino precisa- 
mente en los Bastitanos , que 
eran parte de la Tarraconen- 
se. Y porque la división de 
Constantino no alteró los lí- 
mites de la Betica , ni tam- 
poco los Godos i por tanto 
aun en los documentos Con- 
ciliares no verás que se apli- 
que tal Iglesia á la Provincia 
de la Betica , sino constante- 
mente á la de Carthagenat 
luego en ningún estado se 
verificó , ni se puede salvar, 
lo que cada año nos hacen 
leer en el Oficio nuevo de 
S. Segundo : pudiendo servir 
esta advertencia de nueva re- 
comendación sobre la utili- 
dad de la Geographia , y de 
los límites de cada Región, 
Ai ó 
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o Provincia ; pues la falta de 
su estudio puede hacer errar 
solemnemente á toda una 
Nación. 

. 7 Acaso imbuido de 

aquella especie el que formó 
el nuevo Rezo de S. Indale- 
cio , adoptó en parte la re- 
ducción de Acci á la Provin- 
cia de la Bctica , aunque aña- 
diendo el adjetivo de la Be- 
tica superior. Esto es mas di- 
simulable , aunque tampoco 
jo debemos aprobar : pues en 
el tiempo de los siete Apos- 
tólicos (de que habla) no ha- 
via tal división de Betica su- 
perior , y Bctica inferior : y 
aunque la huviera , no se pue- 
de decir , que Acci pertene- 
ció á ninguna de las dos par- 
tes , siendo cierto , que nin- 
gún antiguo la redujo á la 
Bctica. No obstante por la 
voz superior parece quiso de- 
notar aquel Autor el estilo 
moderno , en que la Anda- 
lucia se divide en alta , y ba- 
ja , y puso á Guadix en la pri- 
mera, que parece creyó ser lo 
Oriental. Esto aunque por la 
razón dada puede ser mas to- 
lerable i con todo eso no se 
debe adoptar : porque no hi- 
zo bien en atemperarse á lo 
moderno el que hablaba de 
lo antiguo , usando de la voz, 
no Guadix, sino Acci , á quien 


en el suceso y tiempo de 
que trata , debia atribuir lo 
que la correspondia en aquel 
tiempo, reduciéndola á la Es- 
paña Citerior , ó Tarraco- 
nense , sin hacer mención al- 
guna de la Bctica , por no ha- 
ber sido parte suya en el Si- 
glo primero , ni aun después 
en ningún tiempo , si se toma 
con rigor la voz Betica , que 
es diversa de la de Andalucia, 
como se dijo en el Tomo i* 
pag. 209. 

8 Explicada la situación 
de Acci , por lo que mira á. 
la reducción de la Provincia, 
resta la del sitio material , en 
que puede haber alguna mas 
dificultad , por la común per- 
suasión , de que no ha muda-* 
domas que el nombre, co- 
mo con Vasco afirma D. Pe- 
dro Suarez en la historia que 
escribió de Guadix pag. j 9 . 
Mas como estas materias de 
antigüedad no se pueden re- 
solver por la autoridad cx- 
trinseca de Escritores moder- 
nos, mientras no exhiban do- 
cumentos antiguos fidedig- 
nos, nos embarazará muy po- 
co el que Vasco diga , que 
Acci no mudó mas que el 
nombre , pues no alega testi- 
monio en su favor. Lo mis- 
mo digo del referido Üuarez: 
pues aunque intenta esforzar 

su 
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fu pcnsámicnto contra la opi- en la primera Estampa, 
nion del P. Higuera , no da lo Pruébase esto por el 
pruebas ; antes bien en las Oficio Muzárabe de los siete 
que juzga tales , labra armas Apostólicos , en cuyo Hym- 
contra si , ( como declarare- no leemos , que al acercarse 
mos ) y procede en el supues- á la Ciudad de Acci , se pa- 
to falso de que doce estadios raron á descansar , distando 
corresponden á poco mas de de ella doce estadios , y eii- 
media legua > siendo asi , que viaron á algunos por alimen- 
fonnan algo menos , esto es, tos , quedándose los demas 
quarto y medio de legua , en en tal disposición , que entre 
el computo antiguo ( único ellos y la Ciudad mediaba el 
para el caso ) de dar á cada Rio , donde estaba el famoso 
legua quatro mil pasos : pues Puente , que arruinado des- 
como escribe Plinio lib. 2. pues de repasarle los Santos 
cap. 23. cada estadio incluye en busca desús Compañeros, 
125. pasos, que según S. Isi- ílie ocasión de introducir la 
doro es la o¿Íava parte de la Fe en la Ciudad , como se di- 
milla, como dice en el lib. jo en el Tomo 4. desde la 

15. de las Etymologias cap. pag. 5. de cuya relación se 

16 . y por tanto treinta y dos deduce, que entre la Ciudad 

estadios formaban quatro mi- y el sitio donde pararon los 
lias , 6 una legua Española, Santos , estaba el Rio , y el 
como se deja prevenido en el Puente , pues el regreso de 
Tomo I. pag. 87. los perseguidos en la Ciudad 

9 Digo pues , que la Ciu- fiie acia el sitio donde que- 
dad de Acei no estuvo donde daban los Compañeros : y 
hoy Guadix , sino en el sitio como entonces fiie la ruina 

3 UC llaman Guadix el viejo^ del Puente , so infiere , que el 
istante cinco quartos de le- Rio estaba en medio de los 
gua de la Ciudad afhial , casi * Accitanos , y del lugar don- 
ai Noroeste , y cosa de un de los Santos se pararon : lue- 

5 uarto de legua del Rio Far- go Acci no esraba donde hoy 
«, que corría al Oriente de Guadix. Pruébase la conse- 
Acci , dejando la Ciudad al quencia,lo 1. porque el mis- 
Occidente , en la conformi- mo referido Suarez confiesa 
dad que verás en el Mapa oue el milagro de la ruina 
del Tomo 5. pag. 49. y aquí dcl Fuente no sucedió en el 
Tom. VII. A 3 Rio 
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Rio , que pasa junto á Gua- 
dix , sino en el Rio Fardes, 
en el qual después de incor- 
porado con el Rio Albama se 
ven algunos vestigios del an- 
tiguo Puente : luego la Ciu- 
dad de Acci no estaba donde 
hoy Guadix , porque el mila- 
gro sucedió sobre el Rio de 
Acci ; y no siendo el de Gua- 
dix el que tuvo el Puente , es 
preciso confesar diversa situa- 
ción en las Ciudades. 

Lo 2. porque los Santos 
se acercaron á la Ciudad por 
su Oriente , en cuya sola con- 
formidad pudieron tener al 
Rio en medio : y como por el 
Oriente de Guadix no hay 
Rio que necesitase Puente, 
por ser de corto caudal , se 
infiere que Acci no estuvo 
donde hoy Guadix , como se 
percibirá ocularmente por la 
demarcación del sitio que 
ponemos en la primera Es- 
tampa , donde se debe ver : y 
en esta suposición digo, que 

Si Acci fiicra Guadix , pre- 
cisamente debian entrar en 
ella los Santos por su Orien- 
te , suponiendo , ( como debe- 
mos suponer ) que para llegar 
á ella desde el sitio en que 
pararon , habia Puente en me- 
dio , y no mas distancia que 
doce estadios, ó quarto y me- 
dio de legua : en virtud de lo 


. Trat. 7. Cap. 1. 
qual no se puede decir , que 
llegaron por la parte del Me- 
diodía , en que Guadix no 
tiene Rio intermedio en la 
referida distancia ; ni por el 
-Occidente ; pues el Rio Far- 
des , en quieu estaba el Puen- 
te , dista de Guadix una le- 
gua : y por tanto si los San- 
tos estaban á distancia de quar- 
to y medio de legua , no po- 
dían tener Rio intermedio. 
Tampoco puede recurrirsc á 
la parte del Norte , por don- 
de Guadix no tiene Rio , que 
necesite Puente , sino el mis- 
mo que bajando del Medio- 
día la baña por Oriente. 

II Habiendo pues de de- 
cir que los Santos entraron á. 
la Ciudad por la parte Orien- 
tal , teniendo Rio en medio, 
no puede removerse el sitio 
de Acci de aquel donde hoy 
está Guadix eí Viejo ; pues k 
esta situación la favorece pun- 
tualmente la distancia del 
quarto y medio de legua en- 
tre la Ciudad y su mansión. 
La razón es , porque como 
'escribe el mencionado Sua- 
rez , Guadix el viejo dista del 
Rio Fardes un quarto de le- 
gua con poca aiferencia : y 
por tanto parándose los San- 
tos á medio quarto de legua 
del Oriente del Rio , se veri- 
fica puntualmente , que dis- 
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taban doce estadios de la Ciu- 
dad , y que tenían no solo 
Rio en medio sino el mismo 
á donde estaba el Puente , y 
por la parte donde se descu- 
bren los vestigios , esto es, 
después de haber' recibido 
Fardes al Albama , como afir- 
ma el referido Suarez : todo 
lo qual favorece al concepto 
de que Acci estuvo en el si- 
tio nombrado Guadix el vie- 
jo : sin que nada de esto se 
oponga á que la a¿lual Gua- 
drx adopte y tenga por suyas 
todas las glorias de la anti- 
gua Acci , pues ella es la su- 
cesora y heredera legitima, 

r )r la corta distancia de una 
otra , y porque la edifica- 
ción de la nueva Ciudad se 
hizo con las ruinas de la otra, 
trasladándola al sitio en que 
hoy está , por mayor sanidad, 
pues bañando á la antigua 
por su Oriente el Rio Fardes, 
la era perjudicial , según mos- 
tró el efedo , y se ve en otros 
Pueblos , que tienen á los 
Ríos en tal conformidad. 

iz El Cl. Vaillant dio al 
Rio de Acci el nombre de 
Cbryjo , sin alegar testimonio: 
pues la cita de Plinio , que 
pone sobre la primera Meda- 
lla de esta Ciudad en Augus- 
to , apela sobre el didado de 
Colonia^ no sobre cl Rio Cbry- 


so , de quien no hay mención 
en 1 linio , ni le conoció en- 
tre los de España Gerónimo 
Paulo , ni otros que escribie- 
ron del asunto. Hallase el 
Rio Cbryso mencionado en 
Avieno en las Costas Maríti- 
mas : mas por tanto no puede 
ser el de Acci : porque este 
no entra con su nombre en el 
Mar , sino en el Betis. Carlos 
Estephano en su Diccionario 
Geographico hace al Chry- 
so , Rio de la Betica , mencio- 
nando i Avieno ; pero de 
aqui se infiere , que el Chry- 
so no es el Rio de Acci , pues 
el de esta no corre por la Be- 
tica. Vaillant incurrió en el 
yerro de poner ( como otros 
muchos ) en la Betica á la 
Ciudad de que hablamos : pe- 
ro aun asi es necesario pro- 
bar que se llamase Chryso el 
Rio de Acci. Lo mas estiaño 
es , que el mismo Vaillant, 
al hablar después sobre la 
tercera Medalla de Tiberio, 
pone á Acci junto al Rio The- 
rebes : A¿1 Tberebem JUwium 
Jha'. cosa muy descaminada, 
y que no tiene coherencia 
con lo que sobre Augusto de- 
ja dicho , de que la baña el 
Chryso : pues ni tuvo dos 
rios la Ciudad » ni la corres- 
ponde ninguno de los dos 
que la aplica , como del The- 
A4 tc- 
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rcbcs, oTerebris, se dijo en mostrará en el nono, al hl-! 
el Tomo), y del Chryso se blar de la Hética. 

. . . C A P I T U L O 1 1. 

S)e alcanas jinti^uedades de Acci de las Inscripciones 


que se hallan 

T a anrignedad de la 
I i CiiKlad de Acci es 
tan notable , como muestra 
la circunstancia de no poder- 
se averiguar su origen , ni des- 
: cubrir qu en fiie su Fundador. 
•Hasra el nombre es de in- 
cierta etymologia , por no 
tener derivación de idiomas 
conocidos: y esto mismo sirve 
de fundamento para reducir 
su fundación al tiempo de los 
"Españoles primitivos , antes 
- que se mezclasen con los fo- 
rasteros , Griegos y Pheni- 
cios , por lo que la pondrian 
el nombre según su lengua 
antigua. 

14 En los’ Siglos de la 
■ Gentilidad veneraron los Ac- 
eítanos muchos Dioses , co- 
mo consta, no solo por el gc- 

• nio común del Paganismo, si- 
no por los particulares do- 

* cumentós ’ exhibidos en el 
'Tomo 4. Pero en particular 

se hicieron memorables por 
el culto del Dios Necyn , 6 
Neton mencionado por Ma- 


en sti termino. 

crobio en el lib. i. de los Sa- 
• turnales , cap. 19. Accitani 
Hispana gens Simtilacrum Mar- 
tis ra.iiis ornatum maxima 
religiotie cekhrant y Neton mo- 
cantes : por cuyo testimonio 
sabemos que el nombre de 
aquel Idolo signiticaba al 
Dios Marre , que según el 
mencionado Macrobio , era 
lo mismo que el Sol : Martem 
Solem esse. quis dubitet ? en 
prueba de lo qual alega im- 
mediatamente la pra¿fica de 
los Aceítanos , que represen- 
taban al Dios Marte con ra- 
yos : y como el Simulacro 
radiato es simbolo del Sol, y 
los de Acci representaban al 
Dios Marre con rayos , prue- 
ba bien su intento , recur- 
riendo á la expresada prac- 
tica. 

15 El Dean D. Manuel 
Marti escribiendo al P. Mont- 
taocoii , dijo hablando de 
Nerón , ser claro «-u significa- 
do y( C'-to es lo que mira al 
Dios Marte ) pero obscura la 

voz; 


D)§iti2ed by-Guogt.’ 
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voz : De Netone res aperta, 
rtomen obscurum , como se lee 
en la Episr. 3. del lib. 8. Mas 
scgim el citado Macrobio , la 
voz Neton es Egypcia , y sig- 
nifica lo mismo que Toro , cu- 
yo simulacro se veneraba en 
Heliopolis consagrado al Sol} 
y los de Memphis veneraban 
al buey Apis , con el mismo 
respeto de dar cultos al Sol: 
sin que se deba omitir que en 
Hermunth se celebraba en el 
Templo de Apolo el simula- 
cro de un Toro censurado 
al Sol , como escribe el mis- 
mo Macrobio en las palabras 
* que ponemos al pie. « Vien- 
do pues por una parte, que el 
simulacro del Dios Marte se 
efigiaba en Acci con rayos, 
proprios’ de la imagen del 
Sol, (según se representa su 
Cabeza en las Medallas Gen- 
tilicas , y en otros monumen- 
tos) y por otra parte , qnc los 
Egypcios veneraban al Sol en 
otro simulacro , llamado co- 
mo en Acci Neton } podemos 
afirmar , que los Aceítanos 


' 9 

recibieron esta voz de los 
Egypcios , y que era signifi-. 
cativa del Toro , 6 monumeivi 
to en que adoraban al Sol. * 
16 Lo que se puede es- 
trañar es , que Macrobio re- 
fiera á los Aceítanos aquel 
culto gentílico , hablando de 
presente : celebrant : pues co- 
mo aquel Autor no floreció 
en el Siglo segundo , como 
algunos quieren, sino en tiem-r 
po de Honorio y Theodosio 
el menor , (como se ve en el 
Tomo 2. de la Bibliotheca 
Latina de Fabricio cap. 12. 
num. 9.) parece que no era 
ya tiempo de que idolatrase 
aquel Pueblo en la entrada 
del Siglo V. haviendose con- 
vertido á la Fe al principio 
del primero. Pero como pre- 
venimos en el Tomo 5. pag^ 
163. no se opone esto á que 
el Pueblo fuese Catholico , y 
que en la realidad huviese 
Iglesia } pudiéndose salvar 
aquel dicho por la supersti- 
ción de algunos Ministros pú- 
blicos : 6 bien porque si Ma.^ 

cro- 


(i) Tanrum ad Solem referri multiplici ratione ty^gyptitu 
Cultíis ostendit ; vel quía apud Heliopoiim Taurum Solí conse- 
tratum quern NETON coj^ininant m:ixirn¿ colunt } vel quia 
bos Apis in Civitate Memphi Solis infiar excipitur } vel quia s'n 
oppiio Hermunthi magnifico Apallinis templo consecratum SoH 
tolunt Taurum Paein cog sominantet'. lib, 1. Saturn, cap. 214 
Edición Je Lcyden de 1597. 
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crobio fue Gentil, (como sien 
ten algunos) usaría de aque- 
lla locución, tomándola de la 
costumbre antigua. 

17 Quando los Romanos 
introdugeron en España su 
gobierno , concedieron á Ac- 
ci el honor de Colonia , dán- 
dola el Derecho Itálico , ü de 
Italia , diverso del que llama- 
ban Latino , u de el Lacio an- 
tiguo ; cuyos Derechos se 
atribuyen en Plinio i diver- 
sas Ciudades , como también 
los de ser Federadas , 6 Esti- 
pendiarías. 

18 La raiz de leerse estos 
Derechos atribuidos con dis- 
tinción á varios Pueblos, pro-r 
vino de que por ley común, 
todas las Regiones reducidas 
por los Romanos á razón de 
Provincia (esto es , sugetadas 
á su dominio , y á ser gober- 
nadas por sus Magistrados) 
eran de peor condición , que 
el Lacio, y que Italia, por 
sufrir unas leyes mas duras. 
Pero como los Pueblos de 
una Región no todos tuvie- 
ron un mismo modo de por- 
tarse con los Romanos , tam- 
poco estos cargaban á todos 
igualmente: pues á unos les 
daban el Derecho del Lacios 
i otros el de Italia. A unos 
los dejaban tributarios de su- 
ma determinada , llamándo- 


los Estipendiarios } i OtrOS sin 
carga , y los nombraban Im- 
munes : pero unos y otros rc- 
nian la servidumbre de care- 
cer de proprias Leyes y Jue- 
ces. no tenían servidum- 
bre , se intitulaban Ubres , en 
caso de no pagar nada } mas 
si con la libertad juntaban el 
pagar algo , se llamaban Fe- 
derados : y en caso de alguna 
culpa, se les castigaba, pri- 
vándoles de libertad } asi co- 
mo á los que hadan algún 
mérito con el Pueblo Roma- 
no , se les premiaba , dándo- 
les el Derecho de Latinidad, 
ü de U Ciudad , como escri- 
be Suetonio sobre Augusto 
num. 47. Urbium quasdam /ce- 
der atas , fed ad exitium licen- 
tia pracipites , libértate priva- 
vit. Alias aut tere alieno labo- 
rantes levavit , aut terramotsa 
subversas denuo condidit , aut 
merita erga Populum R. alle- 
gantes Latin'tate , vel Civita- 
te donavit. Entre estos Pue- 
blos, y diversidad de fueros, 
gozó Acci del Derecho Itá- 
lico, según expresa Phnio en 
las palabras dadas en el num. 
5. y era un particular bene- 
ficio concedido por los Ro- 
manos á los Pueblos de quie- 
nes se daban por bien servi- 
dos : que consistia no solo en 
la immunidad que llaman Solí 

& 
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C 4 //V//, sino en el derecho de aumento en el mayores- 


de otros aftos , que con los 
antiguos Jurisconsultos , y 
con Sigonio , explica Spanbe- 
tnio en su Obra Orbis Roma- 
nus , Exercit. z. cap. 19. en 
que no necesitamos dete- 
nernos sobre Jas varias opi- 
niones que hay en esto , bas- 
tando para nuestro asunto 
mencionar el honor con que 
los Romanos honraron á 
aquel Pueblo , haciéndole 
Colonia , y dándole el Dere- 
cho referido. 

19 Luego que Julio Ce- 
sar empezó á .premiar á las 
Ciudades que le habian ser- 
vido , concedió á la de Acci 
su renombre , haciéndola la 
honra de que se intitulase 
Julia , cuyo diftado se lee en 
la Inscripción , que se pondrá 
después , y en algunas Mcda- 
. lias : en cuyos documentos se 
añade el didado de Gemela^ 
por quien Plinio intituló Ge- 
melenses á los^ de esta Ciu- 
dad , como se vió en el num. 
5 - E^te t Ítalo pide alguna ex- 
plicación , por no estar bien 
declarado en los Autores. 

20 Después que Augusto 
concluyó la guerra Cantá- 
brica , repartió los Soldados 
Veteranos á diferentes Colo- 
nias, donde á un mismo tiem- 
po -servían de guarmeion , y 


plendor de Vecindad. En Ac- 
ci se avecindaron los Solda- 
dos de las Legiones ‘Tercera^ 
y Sexta , según consta por las 
Medallas , pues Vaillant po- 
ne en Augusto dos Monedas, 
donde demas del nombre de 
esta Ciudad se lee la Legión 
Sexta , y yo tengo otra del 
mismo Augusto con la Le- 
gión Tercera , cuya Medalla 
no llegó á noticia de Vaillant: 
y por tanto discurrió sobre el 
titulo de Gemela de un modo 
que no podemos aprobar: 
pues dice que aquel didado 
provino á la Ciudad , por 
quanto los Soldados avecin- 
dados en Acci , fueron toma<« 
dos de la Sexta Legión , bajo 
de cuyo nombre habia dos. 
Legiones , llamándose una 
Ferrata , y otra Viólrix, y por 
sev gemina en el nombre , re- 
fundió en la Ciudad el dida- 
do de Gemela. Esto , vuelvo i 
decir, no se puede aprobar: 
lo I. porque aunque es ver- 
dad que huvo dos Legiones 
Sextas, una Ferrata, y otra 
Vidrix , ninguna de ellas se 
llamó Gemina , 6 Gemela, 
porque este didado solamen- 
te convino á las Legiones, 
Séptima , Decima, Decima- 
tcrcia , y Decimaquarta , por- 
que solo á estas convino el 

mo- 
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España Sagrada 
motivo de intitularse Gemi- 
nas , cuyo titulo se daba á la 
Legión, quando de dos ex- 
tenuadas se formaba una, co- 
mo dice Julio Cesar en sus 
Commentarios : Faílam ex 
duibus Gemellam appellabat^ 
(De Bel. Civ. lib. j. cap. 4.) y 
lo mismo Dion Casio lib. 55. 
sobre el año de Roma 758. 
No habiéndose pues llamado 
Gemela ninguna de las Le- 
giones Sextas , no podemos 
decir que diesen tal apellido 
á la Ciudad : ni tampoco que 
el nombre de estas Legiones 
Sextas ñiesc Gemino en 

S uanto á la denominación de 
lCCÍ , porque para esto se de- 
bía probar que poblaron en 
Acci los Soldados de la Le- 
gión Sexta Ferrata , y de la 
Sexta ViSlrix ^ lo que no es 
comprobable : porque la Sex- 
ta Viítrix la tuvo Augusto en 
Syria : Nerón la paso á Ar- 
menia , de donde volvió á la 
Syria í la guerra judayea, 
como escribe Panvinio en su 
Obra Imptrium Romanum ; y 
la Sexta Ferrata es la que se 
repartió por España: luego no 
constando que la FiSlrix se 
avencidase acá , no podemos 
decir , que pudiese dar ape- 
llido á ninguna Ciudad , y 
menos el de Gemela á Acci, 
pues ninguna de las Sex- 


. Ti at. 7 . Cap. 1. 

tas file Gemina , 6 Gemela. 

21 £1 motivo pues de 

que Acci se apellidase Ge- 
mela , puede decirse que pro- 
vino de que los Soldados re- 
partidos á esta Colonia se to- 
maron de dos Legiones : y 
por tanto unidos aquellos en 
un Pueblo , le intitularon 
Gemelo, 6 Gemelense, al mo- 
do que incorporadas dos Le- 
giones en una, la daban tal 
di¿lado. Las Legiones ave- 
cindadas en Acci fueron la 
Sexta, y la Tercera , como 
consta por las dos Medallas 
de Vaillant en Augusto (que 
ambas son de la Legión Sex- 
ta) y por la primera de las 
mias (que es de la Legión 
Tercera) De esta Medalla con 
la Legión Tercera en Augus- 
to, no tuvo Vaillant noticia, y 
por tanto discurrió del modo 
que se ha propuesto : y no sin, 
alguna inconsequencia : pues 
al hablar después de Tiberio 
supone que no se halla en el 
tiempo de Augusto Medalla 
de Legión Tercera: y si esto 
fuera asi, no tenia fundamen- 
to para reducir al tiempo de 
Augusto el titulo de Gemela 
en Acci , explicándole por el 
concepto de haber puesto allí 
Augusto Soldados Veteranos 
de la Legión Tercera : pues 
para esta no tiene Vaillant 

pruc- 
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pfucba en el tiempo de Au- 
gusto > y con todo eso supo- 
ne ya en aquel imperio ( co- 
mo debe ) el nombre de Ge- 
mela. Al hablar de Caligula, 
vuelve i insistir en que el 
nombre de Gemela provino 
de ser gemina en el nombre 
Ja Legión Sexta : lo que des- 
hace el concepto que antes 
apuntó en Tiberio , sobre 
que las Legiones Tercera y 
Sexta dieron aquel dictado á 
la Ciudad : pero á esto ulti- 
mo deberemos estar ^ autori- 


zándolo no solo con la Mc^ 
dalla que propone en Tibe- 
rio con la Legión Tercera, si- 
no con la misma Legión en 
el tiempo de Augusto-, ( de- 
que se tratará en el cap. si- 
guiente) fuera de otra de U 
Sexta Legión. 

zz El nombre y dictados 
de esta Ciudad se expresaron 
en una Inscripción que Mora- 
les refiere como existente cer- 
ca de la Ciudad de Guadix , y 
la pone en el lib. 9. cap. 24,' 
en esta forma: • 


IVLIAE MAMME.AE AVG. MATRI 
IMP. CAESARIS MARCI AVRELII 
SEVERI ALEXANDRI PII. F.' AVG. 
M. CASTRORUM. COL. IVL: GEM. 
ACCITANA DEVOT. NVMINI 


' ' M. Q. 

Esta es nna memoria con- 
sagrada á Julia Mamea , ma- 
dre del Emperador Alejan- 
dro Severo ; que vuelta cn^' 
Castellano dice asi : A Julia 
Mamea Augujla , Madre det 
Emperador i^esar Marco Au- 
relio Severo Alejandro , Piado- 
so , Feliz , , Augusto , Madre de 
hs Reales , la Colonia Julia Ge- 
mela Accitana , muy devota d 
su numen y Mugestad , donde 
atendiendo k lo que es de 


EIVS 

nuestro asuntó , se ven los 
dictados de Julia , y de Ge- 
mela en la Colonia de Ac- 
ci. ' " 

2j Hallase también el 
nombre de la Ciudad con'el 
diítado de Colonia en otra' 
Inscripción que está en la 
Cathedral de Guadix , y es 
dedicación hecha á Aurelio 
Vero en su segundo Consu-' 
lado , ia qual no está publica- 
da , y dice asi: 

AVRE^ 


% 
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En la copia que me han enviado &ca« 
ba diciendo COLOn.® ACCIS, 
lo que puede recelarse ser efefto de 
no estar bien conservada la piedra en 
esta parte , y de aue el sugeto leyó 
Cónsul segundo de la Colonia Accitanoi 
según aiya preocupación es fácil le- 
yese el caso oblicuo por el re¿io. El 
sentido no es aquel , sino este : A Au>- 
relio Vero Cesar , hijo del Augusto , en 
su segundo Consulado , la Colonia de 
Acci. 

24 Otra dedicación se cribe de este modo en la His- 
halla en la Alcazaba , 6 Cas- toria de Guadix de D. Pedro 
tillo de Fiñana : la qual se es- Suarez , pag. 15. 

CAES 

L. A V R E L I O 
VERO AVG. AR 
MEN. PART. MAX. 

MED. P. M. TR. P. V 
eos. III. 

LAIFENVS. IVS 
. TIANVS. P. P. T. R. 

C O H. III. VI. 



AVREL’ü 
VERO CAES 
AVG. FIL. 

eos. ü. 

COLONIA 

ACCI 



2t La Villa de Fiñana es- 
tá cinco leguas de Guadix , á 
la parte Oriental : y según 
Clusio seguido por Ortelio 
en su Synonymia geographi- 
ca , se llamó antiguamente 
Aceitums para lo que desea- 
ramos , nos alegara pruebas: 


pero sirve parí venir en al- 
gún conocimiento de las an- 
tigüedades que habia en el 
termino de Acci , pues la Ins- 
cripción dada es prueba de 
que en tiempo de los Roma- 
nos habia población en Fiña- 
na: á que se debe añadir otra 

pie- 
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piedra que se halló junto al mana , por los servidos que 
mismo lugar , en la qual se hizo á la República de Acci: 
menciona el nombre y ter- y su Inscripdon según la po- 
mino de Acci , por haberse ne Grutero en el num. 4. de 
concedido en él una gran la pag. cccclii. es como se 
posesión á Caya Planeta. Ro- sigue; 

Trope Finían. Hispan, 

O. PLANCIAE. RO. INGEN- 
TI. PRAEDIO. DONATAE 
IN. AGRO. ACCITANO. OB 
OPER. BENE. IN. REM. P. 
NAVATAM. C. LONGIN 

CON. OF. SOL. 

£ Schotti Schedis 


26 Otro monumento de 
antigüedad se halla también 
en la Jurisdicion de Guadix^ 
á seis leguas de la Ciudad, 
eií la Villa que hoy llaman 
Jbla , cuya Inscripción pone 
D Pedro Suarez , y omitimos 
nosotros , por estar mal con- 
servada , y no bien entendi- 
da por el que la copió > de 
suerte que no puede íormarsc 
buen sentido : pero sirve para 
conocer la antigüedad de 
aquella población , que según 
el Itinerario de Antonino Pió 
se llamó Alba^ pues en el Ca- 
mino de Castulo á Malaga 
pone entre Acci y Lrci al 
mencionado Alba , distante de 


Acci 32. millas , que en el 
Computo Romano equivalen 
á ocho leguas de las nuestras: 
y esta es con poquísima di- 
ferencia , la distancia que hay 
entre Cuadix el Viejo y la 
Villa de Abla : juntándose 
también el que se halla en el 
Camino que va desde Acci i 
Lírci , esto es , ácia las Costas 
del Mediterráneo por la par- 
te de Vera : k que si añades la 
cortísima inversión del nom- 
bre de Alba en Abla , cono- 
cerás , que el moderno man- 
tiene ios vestigios del anti- 
guo : y juntando con el ves- 
tigio dcl nombre la identidad 
de la distancia , con el naismo 

íes-. 
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ícspcclo del punto cardinal, 
debemos resolver que la Vi- 
lla de Abla es la antigua Al- 
ba de Antoniiio : sin que se 
jíueda adoptar el intento de 
Zurita sobre que Alba ílie lo 
mismo que Urgaon : pues co- 
mo previno Weseling , no con- 
vienen i uno , y á otro las 
distancias que señala Anto- 
nino. Wescling se contentó 
con impugnar á Zurita , sin 
determinar la reducción de 
Alba , remkicndose para esto- 
á otros mas felices : Qu<t sit^ 
feliclores invenient : mas por 
lo dieWo debe quedar redu- 
cida á la Villa de Alba , que 
hoy toca al Obispado de Giu- 

^ C A P I T l 


. Tí'í/f. 7. Cdp. z. 
dix , sita a las faldas de la Sier- 
ra Nevada. 

27 Finalmente en lo que 
mira á la mención de la Ciu- 
dad de Acci entre los Geo- 
graphos antiguos , hallarás su 
nombre en Plinio ( alegado 
en el num. 5. ) en el Itinerario 
de Antón ino en los viages de 
Arles á Castulo , y de Castu- 
lo á Malaga i como también 
en Ptolomeo , al hablar de 
los Bastitanos , donde dio á 
esta Ciudad la longitud de 
once grados , y quarenta y 
cinco minutos , con la lati- 
tud del grado 3*- según ve- 
rás en el Apéndice de el 
Tomo 5. 

r L O III. 


{De las Medallas anticuas de esta Ciudad. 


¡ 28 T TNO de los vesti- 
gios notables que 
nos han quedado á cerca de 
las antigüedades y excelen- 
cias de Acci , es lo pertene- 
ciente á las Monedas que ba- 
tió en tiempo de los Roma- 
nos, de que yo tengo algu- 
nas , y sirven para manifestar 
sus grandezas. De ellas habla- 
mos ya mas á la larga en el 
*Tomo I. de las Medallas , y por 
éso pudiéramos omitirlas aquí 
en la nueva edición : pero co- 


mo su Estampa tiene el Ma- 
pa del sitio de Acci y de Gua- 
dix , es preciso mantenerla poc 
aquel fin. El que desee ver 
mas por extenso las Medallas, 
acuda al citado Libro : el que 
no , pase estas en blanco. 

29 La primera es de me- 
diano bronce del tiempo del 
Emperador Augusto , cuyo 
nombre con el didado de hi- 
jo del Divo , DIVl. F. csrá en 
el anverso al rededor de su 
Cabeza laureada. En el .re- 
ver- 
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•verso está el nombre y difta- en Augusto ñus Medallas de 
dos de la Ciudad en estas le- Acci con Signos Legionarios, 
tras C> I. G. A C C 1 . que que las de la Sexta Lc- 
quieren decir : Colonia Julia gion : y aun al hablar de Ti- 
Gemella Acci. En el campo berio hace question de pot 
hay dos Signos militares , que que en Augusto se lee la Lc- 
tienen en medio otros dos gion Sexta, y en Tiberio la 
de Aguilas legionarias : en- Tercera : dando por supuesto 
tre cuyos Signos , y sobre que la tercera no se halla 
la voz ACCI se lee L. mencionada en el Imperio de 
III. que denota la Legión Augusto : lo que consta no 
Tercera , en la misma con- ser asi , en fuerza de la Me- 
formidad que representa la dalla que yo exhibo; en la 
Estampa. qúal se representa claramen- 

30 Esta Medalla no está te la Legión 111 -. en el tiempo • 
publicada en ninguno de los de Augusto ; y aunque esta 
Autores que tengo : pues el Legión se distinguia en tres 
Conde Mediobarba solo pone nombres siendo una apelli- 
cntre otras una de Signos Mi- dada Galica , otra Ciyrenaica^ 
litares , con la Legión I. que y otra Augusta ; con todo eso 
dice estar en medio de tres la que estuvo en España fue 
Signos Militares: y en la núes- la Uretra Galica , como verás 
tra hay quatro con la Legión en los Autores arriba mea- 
Tercefa : y aun recelo que la clonados. Juntando pues es- 
de Mediobarba no estaba to con las Medallas que Vat- 
bíen conservada , y que por llant da en Augusto con la 
tanto el P. Cattaneo (de quien Legión Sexta , diremos que 

la tomó Mediobarba) leyó el poner mi Medalla Is^ dos 
L en lugar de 111 . ó VI. por- Aguilas Legionarias , se hizo 
que la Legión primera no la para denotar las dos Legio- 
tuvo Augusto en España, si- nes , que fiicron la tercera 
no en la Germania inferior, Galica , y la sexta Ferrata, de 
como verás en Panvinio , pag. las quales se tomaron los Sol- 
S16. de la Obra Imptrium dados Veteranos , que pobla:- 
■Romanum , y en Pandrolo en ron á Acci : y por ser de estas 
el cap. 35. de la noticia del Legiones los Magistrados 
Oriente. que batían Moneda en aquo- 

31 Vaillant no conoció lia Ciudad , representaron en 

- Tom.VII. B la 
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1 8 España, Sagrada, 
la que aquí ponemos , los 
Signos de una y otra Legión: 
y por las dos la provino á la 
Ciudad el nombre de Ceme- 
la , como se ha prevenido. 

32 Esta Medalla es ante- 
rior al nacimiento de Chris- 
to : pues como huvo mas 
tiempo en el imperio de Au- 
gusto desde el fin de la guer- 
ra Cantábrica hasta la Veni- 
da del Redentor , que desde 
el Nacimiento de este hasta 
la muerte de Augusto > es mas 
aricglado reducir la Meda- 
lla al espacio mayor dentro 
de aquel Imperio , que al me- 
nor : y aun se puede añadir, 
que corresponde al tiempo 
immediato á la Epoca del 
Pontificado de Augusto , en 
el qual sabemos que Acci 
batía ya Moneda , como se 
ve' por la que Vaillant pone 
en aquel Emperador con los 
Signos Pontificales : y no se 
descuidarían los Magistrados 
de la' legión tercera en pu- 
blicar el origen de los que 
poblaron la Colonia ; en cuya 
suposición se batió esta Me- 
dalla cerca del año 12. antes 
de Christo. 

MEDALLA JI. 

33 La segunda Medalla 
es de Tiberio , cuya Cabeza 
laureada se pone en elanver- 


yrat. 7. Cap, 3. 
so con las letras TI. CAE- 
SAR. DIVI AVG. F. AV- 
GVSTVS. esto es , Tiberius 
Cdsar Divi Augusti Filius Au>- 
gustus. En el reveiso eStan los 
tres Signos fontificales , el 
Apice , 6 Albogahro , con que 
cubría la cabeza el 1 ontihce 
Máximo : el Lituo , insignia 
de Agoreros , á modo de bá- 
culo redoblado por la punta: 
y el Simpulo , vaso pequeño 
de barro con asa y pico , pto- 
prio de los Fort ifices , con 
que probaban el vino del Sa- 
crificio : y suele también lla- 
marse Capedunchla. Encima 
de estos signos están las le- 
tras C. I. G. y debajo ACCI. 
Las primeras son las iniciales 
de Colonia Julia Gtmella y 
por las siguientes conocemos 
que la Ciudad no se llamó 
Accis , sino AccL 

Esta Medalla es de tercera 
forma , y su materia es de 
bronce , no publicada en los 
libros que tengo. Denotase 
por ella , t^uc los Aceitaros 
felicitaron a Tiberio en su 
sumo Pontificado , como de- 
notan los signos del reverso: 
por lo que podemos decir 
que se batió esta Moneda 
muy cerca dcl año 15. de 
Christo. 




Digitized by CSoogU 



©i la Iglesia de Acá» ip 


■ MEDALLA III. 

• 34 La tercera es del mís> 
mo Tiberio , puesta su Cabe- 
za con laurea , y al rededor 
TI. CAESAll. DIVI. AVG. 
F. AVGVSTVS. es de gran 
bronce , y bellamente con- 
servada. En el reverso se lee 
el nombre de la Ciudad , y 
sus di^^dos, con mas letras 
que en otras ; COL. JVL. 
GEM. ACCI. en fuerza de 
las quales se autoriza la in- 
terpretación de las cifras que 
las Medallas antecedentes 
ofrecen por solas las inicia- 
les, interpretándolas Colonia 
Julia Gemella Acci. Al rede- 
dor pusieron una laurea , co- 
mo lisongeando á Tiberio 
por los triumphos que logra- 
ba por sus Legados. 

Aqui debo advertir, que 
aunque los Autores leen Ge- 
mtlla Accitana , no es preciso 
insistir en este adjetivo , sino 
precisamente en la voz como 
está escrita , Acei , y no Acch 
tana s al modo que los Auto- 
res leen Colonia Julia ////W, 
y no Elicitana ; Julia CeJsa^ 
y no CtUtruis : Nova Cartíla- 
go , y no Cartaginensis , &c. 
Si las Monedas nos propusie- 
ran COL. ACCIT. pudiéra- 
mos leer Accitana : pero con- 
viniendo las que dan mas le- 
tras , en poner solo ACCI. 


nombre substantivo del pue- 
blo , como Carthago , y Cel- 
sa , debemos insistir en leer 
Colonia Acci , al modo que se 
lee Colonia Celsa , El mo- 
tivo parece que ha proveni- 
do de que creyeron ser el 
nombre proprio ACCIS , y 
al ver que faltaba una letra, 
lo redugeron al adjetivo : pe- 
ro yo digo que el pueblo se 
llamó A&l , como autori- 
zan todas estas Medallas, que 
no huvieran omitido la S en 
caso de ser terminación pro- 
pria de la voz , cabiendo ( co- 
mo cabía ) en el espacio qué 
dejan desocupado. 

MEDALLA IV. 

3 5 La quarta Medalla es 
del mismo Tiberio , cuya ca- 
beza sin laurea se muestra ea 
el anverso con las letras TI. 
CAESAR. AVG... En el re- 
verso se ven las dos Cabezas 
de Germánico , y Druso con 
sus nombres al rededor en la 
misma terminación de GER- 
MANICO ET DRVSO , aña- 
diendo CAES, que es Casorio 
bus. En medio de las dos Ca- 
bezas hay por la parte de 
arriba la nota de lí. y debajo 
VIR. esto es , Duumviris. En 
la circunferencia' de Germá- 
nico y Druso están las cifras 
C. I. G. A. como propuso 
B z Vai- 
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zo España Sa<^ada. 
Vaillant: pero liay la diferen- 
cia dcl Duumvirato que se 
añade en la mia , y la termi- 
nación de los nombres , que 
no están , como en aquel Au- 
tor , en caso redo , sino en 
obliquo. Asi por esto , como 
por el Duumvirato , es Me- 
dalla diversa de la de Vai- 
llant , y no la he visto publi- 
cada. Las dos que tengo, 
ambas son de gran bronce : y 
en la una se marcó junto á la 
cabeza de Tiberio un sobre- 
sello con las dos letras C A. 
que la hacen mas estraña. 

1 36 Conócese por esta Me- 
dalla la excelencia de. la Co- 
lonia Accitana , que tuvo el 
honor de que los Cesares 
Germánico y Druso fuesen 
sus Alcaldes , 6 Duumviros. 
Estos Cesares eran designa- 
dos sucesores de Tiberio : el 
primero por orden de Augus- 
to ( esto es , Germánico , Pa- 
dre de Caligula , y de los 
Cesares Nerón y Druso) el 
segundo era el Druso hijo 
de Tiberio. 

37 El P. Harduino en el 
Antirrhetico , hablando de 
una Medalla publicada por 
Vaillant con los signos Ponti- 
ficales y las cifras C. I. G. A. 
pretende que la presente ( de 
que vamos hablando ) y las 
que convengan en las mís- 


Trat.j. Cap. 3. 
mas cifras , no deben redu- 
cirse á Acci sino á Tutei: 
fundándose lo 1. en que no 
se haflará Moneda de Acci, 
donde no se representen las 
primeras silabas de la Colo- 
nia Accitana , con los di£la- 
dos COL. IVL. GEM. jun- 
tos , ó separados , esto es , ya 
uno , ya dos , y ya todos tres. 

Lo 2. en que 1 ucci se intitula 
COL. AVGVSTA. GEMEL- 
LA en una Medalla de Clau- 
dio en Golcio 3 y Plinio la da ^ 
los mismos titulos. Añade, ^ 

que Córdoba en el Imperio | 

de Augusto , y Julia Traduíla^ 
pusieron en sus Monedas los 
signos Sacrifícales : argumen- 
to (dice) muy cierto de que ’ 
todas las Ciudades de la Be- 
tica manifestaron unidas el ] 

gozo del Pontificado en Au- * 

gusto ; y por tanto las Mone- 
das de los signos Pontificales, ^ 

y las cifras C. 1 . G. A, son de * 

Tucci, que era Ciudad de la ‘ 

Betica , y no de Acci , perte- * 

ciente á la Tarraconense. ' ' 

38 Todo. esto parece vo- * 

luntario, y mal fiindado : pues ! 

yo tengo y doy Monedas, ^ 

donde Acci se da con solas ' 

las cifras C. I. G. las quales ' 

juntas con la voz /Icci prue- ' 

ban ser dictados de este Pue- 
blo , y se autoriza su inrer- 
prctacion por las letras que 

aña- 
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añade la tercera Moneda. 
Tenemos pues fundamento 
para aplicar i Acci las tres 
cifras C. I. G. entendiéndolas 
de Colonia Julia Gemella. Fal- 
ta el nombre substantivo : y 
este se denota por la A. ini- 
cial de Acci , y no de Tucci: 
sin que sea reparo digno de 
un Antiquario , el que otras 
veces se lea Acci por todas 
letras , y ahora solo por la 
inicial : pues el mismo Har- 
duino reconoce por monedas 
de Calahorra no solo aque- 
llas en que se lee MVN. 
CAL. IVL. sino las de M. C.I. 
y el mismo fundamento hay 
para aquellas en que leemos 
C. I. G. ACCI. que para las 

2 ue añaden otra cifra , C. I. 

r. A. 

. 39 El pensamiento de re- 

currir \ Tucci es muy desau- 
torizado : lo i. porque la Me- 
dalla que alega tomada de 
Golcio en el Imperio de 
Claudio f es una de las ma- 
chas imaginarias que publicó 
aquel Autor : pues en España 
no se batió Moneda después 
de Caligula. Lo z. porque 
no hay en esta Medalla , ni 
aun la T. inicial de Tucci : y 
sabemos ( por la Inscripción 
que se dará sobre Castillo) 
que Tucci de tal modo se in- 
tituló Auguita Gemlla y que 
. Tom. Vn. 


no omitia el nombre particu- 
lar de Tucci , como ni tam- 
poco le omitió riinio , quan- 
do dijo , que se apellidaba 
Augusta Gemella. Lo 3, pot7 
que aun disimulando la fal- 
ta del nombre substantivo, 
vemos que Plinio antepone 
en Tucci el didtado de Au- 
gusta al de Gemella : luego no 
hay fundamento para "aplicar 
á Tucci , (insistiendo en la au- 
toridad de Plinio ) las Meda- 
llas en que se lea G. A. esto 
es , Gemella Augusta ; pues en 
Plinio se invierte el orden de 
los di£tados , llamándola Ass- 
gusta Gemella. 

40 Ni satisface la solu- 
ción que Harduino quiso pre- 
venir contra Vaillant , argu- 
yendole con la instancia de 
por qué en las Medallas de 
Calahorra se "pospone el titu- 
lo de Julia. No satisface di- 
go : pues esto en lugar de au- 
torizar , deja desautorizado 
el principal asunto : lo i. 
porque en Calahorra no hay 
egemplar de que no se pos- 
ponga el dictado de Julia : lo 
que en Tucci es al revesi 
pues Plinio antepone el Au- 
gusta , y Harduino le pospo- 
ne. Lo z. en las Medallas de 
Calahorra se pone siempre su 
nombre , sin omitir la C. pri- 
mera de la voz : Harduino so- 
B 3 bre 
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1 z España Sagrada. 
brc no darnos Medalla en que 
haya la T. de T uc ci , tampo- 
co nos ofrece ninguna en 
que estén sus di dados con el 
orden en que los pone f linio. 
Lo 3. en las Medallas de Ca- 
lahorra , donde no hay mas 
letras que M. C. 1 . interpre- 
tamos Municipium Calagurris 
Julia , por quanto en otras 
de la misma Ciudad leemos 
MVN. CAL. IV L. y aun yo 
tengo Medalla, en que se aña- 
de por todas letras IV LIA. 
fuera de otra , en que demas 
del didado de NASSICA en 
d anverso , se lee en el re- 
verso IVLIA. debajo de un 
Toro, puesto encima CALA- 
GVRRI. con punto después 
de la ultima letra ; de modo 
que por este documento ( de 
indubitable fe , y perfeda- 
mente integro por lo bien 
conservado ) sabemos que 
aquel nombre se escribía con 
dos RR. como Gracurris , pe- 
ro finalizando no en S. como 
este , sino en I. como lUturgi^ 
y Tucci , á vista de cuyos 
egemplares interpretamos bien 
Jas iniciales de M. C. I. apli- 
cándolas al Municipio Cala- 
gurris Julia : luego para ad- 
mitir el intento de Hardui- 
no sobre las cifras C. I. G. A. 
te necesitan egemplares en 
que las dos ultimas se inter- 


Trat. 7. Cap. 3. 
preten Gemella Augusta , asi' 
como los alegamos nosotros 
en apoyo de Gemella Acci. . 

41 Añádese , que de Acci 
sabemos con certeza haber 
batido Monedas , y no de 
Tucci ; luego la posesión fa- 
vorece á la primera , y no á 
la segunda : sin que añada 
fuerza alguna el concepto de 
ue Tucci , y no Acci , era 
e la Betica : y mucho menos 
el que Córdoba, y Iraduda 
huvjesen usado en sus Meda- 
llas los dignos Pontificales. 
La razón es : porque de la 
pra¿\ica de dos Ciudades no 
se infiere bien , que todos los 
lugares de la Betica hubie- 
sen egecutado lo mismo: sien- 
do cierto que las Ciudades 
de la referida Provincia no se 
redugeron á las tres mencio- 
nadas , restando otras que 
batieron Monedas , v. g. Ab^ 
dera , Carmo , Carteia , lUpa^ 
Itálica , Laelia , Obulco , Osset^ 
Romula , Ventipo , y Ulia : de 
todas las quales tenemos Mo- 
nedas , y no prueba Hardui- 
no que todas usasen de Sig- 
nos Pontificales : en cuya 
sola suposición tuviera algu- 
na alusión para contraer á 
Tucci la Medalla que halla- 
se con aquellos Signos , y con 
las cifras de que vamos ha- 
blando. Pero no siendo ge- 

nc- 


Digitized Higle 



©f la IgU: 
neral aquella pradíca i to- 
das las Ciudades de quienes 
sabemos haber batido Mone- 
das , no arguye bien en favor 
de una determinada , en cuyo 
nombre no se ha visto Me- 
dalla. 

42 Pero aun dado que 
toda la Betica huviese con- 
venido en la acción , no que- 
daba excluida Acci por ser 
de la Tarraconense , mientras 
no se pruebe que los Signos 
Fontiñcales solamente se usa- 
ron en las Medallas de la Be- 
tica i lo qual es falso : pues 
sobre las que Vaillant pone 
en Ebora , y Zaragoza, vemos 
en mis Monedas , que la mis- 
ma Ciudad de Acci usó de 
aquellos Signos en los Ponti- 
ficados de Tiberio , y de Ca- 
ligula : luego por este titulo 
no se deben contraer á Tucci 
las Medallas donde se lean las 
cifras C. I. G. A. 

Todo esto ha sido nece- 
sario en praeba de ser Acci- 
tana ¡a Medalla del Duum- 
virato de los Cesares Germá- 
nico , y Druso , á fin que no 
se prive á esta Ciudad del 
referido honor. 


¡a de Acci. zj 

MEDALLA K 
4) La quinta Medalla es 
del Sucesor de Tiberio 
llamado vulgarmente Caligu- 
1 * , cuya Cabeza sin laurea se 
pone en el anverso con el 
nombre , y diñados de Cayo 
Cesar Augusto Germánico. En 
el reverso están los mismos 
Signos Pontificales que en la 
segunda Medalla , con las 
mismas letras, y disposición, 
leyéndose encima C. I. G. y. 
debajo ACCI con toda cla- 
ridad aun en los puntos de 
las primeras letras , por ser 
de las mas bien conservadas 
que hasta hoy he visto , y de 
un grueso correspondiente á 
las de gran bronce , aunque 
el tamaño es menor que las 
de segunda forma : y su ma- 
teria es bronce. No está pu- 
blicada hasta ahora : sabién- 
dose por ella que los de Acci 
felicitaron á Caligula en 
quanto Sumo Pontifice , cu)'a 
dignidad denotaron por los 
Signos Pontificales. También 
sabemos por ella que Acci 
perseveró con el fuero de ba- 
tir Moneda hasta el tiempo 
de Caligula , como las demás 
Ciudades de España , esto es, 
hasta cerca delaño 38.- de la 
Era vulgar. 
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España Sagrada. Trat, 7. Cap, 4. 

CAPITULO IV. 

S)el origen de la Christiandad , y del Obispado de Accty 
por el Apostólico San Torquaio. 


44 A Cerca de la ant¡- 
JT\. gucdad y y origen 
de la Chrisriandad de Acd 
tratamos ya en el Tomo j. 
donde digimos , que cerca 
del año 62. de Christo entra- 
ron en España los siete Varo- 
nes Apostólicos ordenados ya 
Obispos por San Pedro , y 
San Pablo , como probamos 
alli en el 2. del cap. 4. con- 
siderando este punto bajo el 
concepto común de la propa- 
gación de la Christiandad en 
España. En el Tomo 4. reto- 
camos lo mismo , por lo que 
mira al origen de los Obis- 
pados : y recapitulando lo 
que toca á la Ciudad de Ac- 
ci , resulta , que esta fiie la 
Ciudad donde empezaron á 
publicar el Evangelio los sie- 
te Varones Apostólicos , San 
Torquato , y sus Compañe- 
ros , después de haber sido 
consagrados Obispos por San 
Pedro , y San Pablo. Esta fue 
donde el Cielo obró el mila- 
gro de la ruina del Puente, 
ara levantar con ella la fá- 
rica de la primera Silla Pon- 


tificia,- que fundaron aquellos 
Varones Apostólicos. Esta fue 
la primera en que solemne- 
mente se estableció en nues- 
tros Rcynos la Pila Bautis- 
mal , en que fue lavado todo 
el Pueblo , como afirman los 
documentos dados en el To- 
mo 3. pag. 14. y en el 4. 
pag. 9. 

Esta fue el primer Obis- 
pado , establecido en estos 
Reynos por aquellos Prela- 
dos , quedándose alli el mas 
antiguo de todos San Tor- 
quato. Esta la única que go- 
zó de la presencia de todos 
siete > pues desde Acci se rc- 
panieron á predicar , y fun- 
dar Iglesia en otros Pueblos. 
Esta la que compuso el Oficio 
de los siete Apostolices, adop- 
tado después por la Iglesia de 
España , y mantenido mien- 
tras duró el Rito Gothico, 
(llamado después Muzárabe ) 
como probamos en el Tomo 
3. pag.378. Esta la del milagro 
de la Oliva , que daba fruto 
annual , medicinal contra ro- 
das las dolencias. Esta en fin 

la 
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la que movida dd cgcmplo 
de la ilustre Matrona Luparia^ 
desterró la Idolatría » y abra- 
zó el Evangelio , con tanta 
-prontitud , y consentimiento 
.común de sus Vecinos , como 
muestran los documentos ya 
exhibidos, á que nos remiti- 
mos. 

45 Bautizado el Pueblo 
de Acci en el Baptisterio fa- 
Jxicado por la Senatríz Lupa- 
ría , no hay duda que seria 
grande el gozo del gloriosí- 
simo Obispo San Torquato, 
viendo tan copiosos ñutos á 
los primeros pasos. Su apli- 
cación , y zelo sobre instruir 
á los Fieles en los Misterios 
<ie la Fe , seria como de Va- 
ron Apostólico , empleando 
en ello el resto de la vida. 
Mas como los Ministros Im- 
periales solían seguir la su- 
perstición Gentílica de los 
fmperadores , no le faltaría 
al Santo contradicion por 
parte de los Gentiles , espe- 
cialmente en tiempo de la 
persecución de Domiciano, 
en que según lo dicho en el 
Tomo 3* pag- 163. nos parece 
mas -verosímil poner el. mar- 
tirio de los siete Apostólicos, 
y no en la de Nerón. 

46 De hecho San Tor- 
quato consumó el curso de su 
predicación por medio de la 


corona del Martirio , como 
mostramos en el Tomo 4. 
cap. 2. pag. 46. El sitio en que 
consumó el Martirio no fue 
dentro de Acci , sino á su par- 
te oriental , en un Campo 
que llaman Face-Retama , dis- 
tante legua y media de Gua- 
dix el viejo , donde se erigió, 
y se mantiene la Ermita de 
San Torquato : y hay unas 
Cuebas , que dicen mueven i 
devoción , sobre las quales 
se han visto muchas veces al- 
gunas grandes luces por la 
parte de noche , como reñere 
Diego Perez de Mefa en las 
adiciones á las Grandezas de 
España compuestas ^01 Medi- 
na parte z. cap. 54. por estas 
palabras : „ Dicen , que pade- 
,, ció martirio en un campo 
j, que está á dos leguas de 
,, Guadix , en el qual se ve 
,, muchas veces de noche una 
•j, muy grande luz , que pare- 
;, ce llegar al Cielo , y se ve 
„ de lejos muy clara , en, la 
„ qual no ha habido quien 
„ pueda dar , aunque lo han 
j, procurado muchos. Es opi- 
„ nion muy admitida en esta. 
,, tierra , que aparece esta luz 
„ en la misma parte donde 
„ padeció martirio el glorio^ 
„ so Santo : y asi llaman vul- 
„ garmente la Immbre d( San. 
„ Turquatg, 
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47 Puédese confirmar es- 
ta tradición por el efe¿to de 
mantenerse junto á la citada 
Ermita la Oliva que siempre 
se ha conocido alli : pues co- 
mo refiere Adon se mantenia 
<licha Oliva junto al Sepulcro 
de San Torquato : por lo que 
sí el Santo no padeció marti- 
rio en aquel mismo sitio , se 
infiere que i lo menos ' fue 
sepultado alli, en conformi- 
dad i la pradica antigua de 
enterrar los difuntos fuera 
de los Lugares. Aun hoy se 
conserva con gran venera- 
ción la referida Ermita , y van 
alli los Fieles en Romería. 

48 Por los documentos 
dados en los Tomos '3. y 4. 
consta que en los sitios de los 
Sepulcros de estos Santos 
obraba el Cielo machas ma- 
ravillas en todos los que acu- 
dían á encomendarse á ellos: 
de modo , que según el Lec- 
cíonario Complutense , aun 
los mismos Gentiles , y per- 
s^uidores de la Iglesia , eran 
testigos de los milagrosos su- 
cesos : tanto , que ellos mis- 
mos llevaban á sus casas el 
fhito que la Oliva de Accí 
daba repentinamente en el 
día de la fiesta de los Santos, 
para valerse de el en sus en- 
fcrmedades. 

49 En esta conformidad 


se mantuvieron las Reliquias 
de San Torquato en Acd 
mientras duró el Imperio de 
los Godos; hasta que en tiem- 
po de los Moros fueron tras- 
ladadas ( como las de otros 
Santos ) i sitios mas seguros. 
Don Pedro Suarez no se atre- 
ve á señalar el tiempo deter- 
minado, por no tener firme 
documento en pro , ni en con- 
tra de la sencilla relación con 
que algunos Modernos redu- 
cen la Traslación del Cuerpo 
de San Torquato al principio 
de la entrada de los Moros: 
pero según lo dicho en el To- 
mo 5. desde la pag. 312. es 
mas autorizado el decir que 
los Christianos de Acci re- 
movieron de allí el Santo 
Cuerpo , reynando Abderra- 
men , perseguidor de los San- 
tos, cerca del año 777. por 
cuyo solo tiempo tenemos 
fundamentos para poner la 
Traslación de las Reliquias 
que se aseguraron en tiempo 
de los Moros , quando por 
orro lado no hay firme docu- 
mento para señalar el tiem- 
po en que fiieton removidas 
desús antiguos sitios, como 
se verifica en el caso presen- 
te : pues en Galicia, donde fue 
trasladado el Cuerpo de San 
Torquato , no hay tradición, 
ni Escrituras., de quien ni 

quan- 
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quándo le hubiese llevado quien padece flujo de sangre, 
allá , como escribe Don Mau- haciendo decir Misa á San 
ro Castella en elfol. 158. b. Torquato , sanadclmal ,te- 
ni tampoco en Guadix, como niendose esto por certisimo 
muestra su Historiador Don en toda aquella tierra : y yo, 
Pedro Suarez. añade el referido Autor, he 

50 El sitio donde prime- visto ser asi. 
lamente se trasladó el Cuer- 5 1 Mantúvose en Santa 
po de San Torquato desde Colomba el Sagrado Cuerpo 
Guadix , íúe un lugar del hasta que San Rudesindo des- 
Obispado de Orense , junto al pues de fundar el Monasterio 
Rio Limia en Galicia , en una de Celanova le trasladó á es- 
Iglesia llamada de Santa Co- ta Santa Casa , de quien no 
loma , que después se intitu- solo entonces , sino ahora dé- 
lo por aquel Santo Cuerpo, pende la mencionada Iglesia 
Santa Colomba de San Tor- de Santa Colomba , por haber 

2 uato , á quatro leguas de sido uno y otro sitio del Seño- 
ielanova por su parte Meri- río. y Estados de San Rude- 
dional , junto á donde divi- sindo. Esta Traslación se re- 
den á los Reynos de Portu- fiere de dos modos : uno qu« 
gal, y Galicia las Gralleyras deseando ciertos Portugueses 
de Araujo , que son parte de tener en su Lugar el Cuerpo 
las Sierras del Gerez , según de San Torquato , le húrta- 
lo describe el citado Castella ron una noche , y caminando 
enla pag. 158. donde añade hasta el amanecer, se halla- 
ser aquel un antiquísimo ron en Celanova , cuyas cara- 
'Templo hecho en forma de • panas se tocaron por sí , y 
Cruz , en cuyos brazos hay acudiendo San Rudesindo 
dos Capillas ; y en la del lado con los Monges hallaron , y 
de la Epístola se colocó el recogieron en su Iglesia el 
Cuerpo de San' Torquato en sagrado thesoro con gran so- 
un Sepulcro de marmol, gran- Icmnidad. El otro modo es* *. 
de, blanco, yfinisimo, que que el mismo San Rudesindo 
se mantiene alli , aun después como dueño de la Iglesia de 
de trasladado el Santo Cuer- Santa Colomba quiso trasla- 
po á Celanova : y si sacados dar el Sepulcro y Cuerpo de 
de qualquiera parte de él al- San Torquato á Celanova : y 
gunos polvos los , bebiere que por mas bueyes que puso 

pa^ 
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para tirar del prevenido car- 
ro , no le pudieron mover^ 
rompiendo todos las coyun- 
das , y huyendo al Monte: 
con lo que puesto el Santo en 
Oración resolvió sacar el 
Santo Cuerpo del Sepulcro, 
y le llevó i Celanova , dejan- 
do en Santa Coloma la Urna, 
conforme se mantiene. Esto 
es lo que se tiene por mas 
cierto, en fuerza de mante- 
nerse asi la tradición en el 
Lugar de Santa Coloma : con- 
viniendo la de Celanova en 
que San Rudesindo fue el que 
llevó alli el Santo Cuerpo : y 
por tanto se mantuvo este en 
Santa Coloma por espacio de 
cerca de dos Siglos que hubo 
desde el año de 777. hasta 
después del 935* en que el 
Maestro Yepes pone la fun- 
dación del Monasterio de Ce- 
lanova : y antes del 977- en 
que paso á mejor vida el glo- 
rioso San Rudesindo. 

5 z Hal landose ya el Cuer- 
po de San Torquato en Cela- 
nova fue mudado del antiguo 
sitio á otro , después del año 
de 1174- estando en dicho 
Monasterio el Cardenal fa~ 
tinto , Legado de Alejandro 
III. que mandando hacer nue- 
va Capilla , colocó en ella los 
Cuerpos de San Torquato , y 
de San Rudesindo , poniendo 


los dos Sepulcros á los lados 
del Altar , levantados en alto 
sobre quatro colunas. De es- 
te modo se mantuvieron por 
mas de 400. años , en que 
restaurada yá la Ciudad de 
Guadix del poder de los Mo- 
ros , y llorando la ausencia 
de su primer Apostolice Pre- 
lado, procuró tener el con- 
suelo de gozar , ya que no del 
todo , á lo menos de alguna 
principal Reliquia , como 
efeftivamente la consiguió 
en el año de 1593» en que 
protegida del Catholico Rey 
Don Phelipe II. obtuvo la 
media caña de un Brazo , y 
dedo pulgar , como reñere el 
mencionado Castclla 5 y cons- 
ta mas á la larga por la Escri- 
tura sexta , que en el Apén- 
dice de su Tomo 5. pone el 
Maestro Yepes j siendo enton- 
ces Obispo de Guadix el Se- 
ñor Don Juan Alonso Mos- 
coso. Después de esto sacó 
el Abad Tenorio la Cabeza de 
San Torquato de su Sepul- 
cro , y la puso en la Sacristia, 
haciéndola un rico arco , j 
retablo , donde la puso en 
un Relicario , en que se man- 
tiene i y según la pinta Cas- 
tella , „ es grande , y el color 
,, casi como de una narania. 
„ Tiene en sí tanta magestad, 
„ que . pone grandísima re- 


I 


— Diorr-ed 
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„ verencia el mirarla. Jamás 
he visto cadáver que mas 
,, viveza represente : porque 
,, en las sombras de los ojos, 
„ que le faltan , tiene una 
> „ cieru semejanza de ojos, 
,, que parece no le faltan, 
finalmente en el año de 
1601. sacaron á los Santos de 
su Capilla , y los colocaron 
en el Altar Mayor en unas 
arcas de plata , separando el 
corazón de San .Torquato , y 
poniéndole en un Relicario 
de plata , que colocaron junto 


^9 

á la cabeza en el arco de la 
Sacristía. A la Santa Iglesia 
de Orense , en cuya Diócesi 
está aquel Monasterio , y á la 
Metrópoli de Santiago, re« 
partieron Reliquias de am- 
bos Santos : logrando Guadix 
otra .de San Torquato poc 
medio de los Padres de Ja 
Compañía , que la obtuvie- 
ron para su Colegio : y esta 
es la ultima disposición ea 
que está repartido aquel glo^ 
rioso Cuerpo. 


CAPITULO V. 


Catalogo de los Obispos antiguos Acátanos. 


53 T A semilla Evangelio 
I .1 ca que el Apostóli- 
co San Torquato sembró en 
-Accí,.;no solo no se acabó 
con la muerte del glorioso 
Parrón , sino que regada con 
su sangre fue creciendo mas 
y mas cada dia , según el orá- 
culo del Redentor del mun- 
do : Si autem mortuum fiurit^ 
tnultum fruíiunj affvt. Joann. 
12. Estos frutos se prueban 
por la persistencia de la Silla 
Accitana , á &!ta de otros 
jnimediatos documentos, que 
si perseveráran , no dudo nos 
indujeran en algún particu- 


lar conocimiento de aTgu<> 
nos gloriosos Confesores de 
Christo en el tiempo de las 
persecuciones : pues quando 
San Torquato testificó con 
su sangre su dofbrina , es muy 
verosímil , que aquel egt ra- 
pio , y la rabia de la persecu- 
ción de los Paganos obligase 
á derramar mas sangre en tes^ 
timonio de la Fe , atestiguada 
en aquel principio de la Igle- 
sia con tantas maravillas del 
Cielo , que la hacían radicar 
altamente en los corazo- 
nes. 

54 Pero ya que las ad- 
veré 
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vcrsidadcs de los tiempos nos 
han hecho carecer de aque- 
llas primordiales noticias ; con 
todo eflb no pudieron contra- 
restar á todos los etedos, 
perseverando hasta hoy uno 
notable , en que vemos te- 
ner Acci Pastor durante - el Si- 
glo tercero > cuya venerable 
antigüedad « y calidad del 
tiempo , denota haber perse- 
verado la Ciudad con Chris- 
tiandad , y Pastores, desde 
el nacimiento de la Iglesia, 
como argüimos en el Tom. $. 
pag. aro. porque si en lo mas 
áspero de la persecución de 
Diocleciano la hallamos con 
Pastor , no tenemos funda- 
mento para negar aquella 
dignidad en lo anterior : an- 
tes bien es prueba de que los 
Prelados se lucron continuan- 
do desde San Torquato hasta 
el Obispo que hallamos en 
el Siglo tercero : el qual Pre- 
lado nos ofrece otra grave 
comprobación en la circuns- 
tancia de ser el mas antiguo 
de todos los que de diversas 
Provincias concurrieron al 
Concilio de Eliberi : y al ver 
que fue ordenado Obispo 
tintes que los demás de aquel 
Concilio , inferimos pruden- 
temente que la Iglesia , de 
donde era Prelado , gozó 
constantemente de Silla Pon- 


Trat, 7. Cap. 
tificia desde el tiempo de los 
Varones Apostólicos 5 con so- 
la la interrupción que por 
común á otras dejamos pre- 
venida en los Tomos ante- 
cedentes , explicada por el 
concepto de la persecución 
de los Emperadores , y en- 
tendida de solo aquel espa- 
cio en que nuestros Prela- 
dos no pudiesen juntarse á la 
Elección , y Consagración 
de Sucesores. La razón es, 
porque después del medio 
del Siglo tercero , en que de- 
bemos reconocer la Consa- 
gración de aquel Prelado , no 
era ocasión de empezar á 
fundar nueva Iglesia , por la 
fuerza de las persecuciones, 
que ardieron por ^ aquel 
tiempo : pudiéndose conten- 
tar nuestros Prelados con 
mantener las que había : y 
por tanto viendo que enton- 
ces mantenía Acci su Obis- 
po , debemos resolver que 
aquella dignidad venia , y 
perseveraba en aquel Pueblo 
desde los Apostólicos. Todo 
esto se funda , y se comprue- 
ba por la noticia que tene- 
mos de la Silla Acci tana en 
el Concilio de Eliberi, deque 
se vá á tratar. 


FE- 
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FELIX, 

Desde el fin del Siglo tercero. 

55 Después del glorioso 
Mártir San Torquato no te- 
nemos autentica noticia de 
sus immediatos succesores 
hasta el • fín del Siglo tercero, 
en que sabemos gobernaba 
Ja Silla de Acci uno llamado 
Félix. Posible es , y aun ve- 
rosimil , que en el espacio in- 
termedio no huviese serie 
continua de Prelados , impi- 
diéndola el furor de las per- 

• secuciones : por lo que deja- 
mos prevenido , que el Ca- 
talogo Toledano empezó por 

• la paz de Constantino , á cau- 
sa de ser ya desde aquel tiem- 
po la sucesión mas ñrme. 
Pero también se ha mostrado, 
que por esta falta de noticia 
no se inñere haber .carecido 
-totalmente de Prelados la 
Iglesia, que en el Siglo ter- 
cero nos da' prúeba de haber 
tenido Obispo , por no ser lo 
mismo el que haya alguna in- 
terrupción accidental , que 
el haberse acabado totalmen- 
te la Silla. Ni tampoco nos 
debes obligar á que señale- 
mos les nombres, quando 
nos ñltan documentos de 

-aquellos espacios más remo- 
tos : porque como se dijo en 
el Tomo 5. la falta de los Pas- 
tos solamente precisa á que 


no precipitemos la sentencia, 
ni finjamos los nombres, co- 
mo atrevida y temerarias 
mente hicieron los Autoras 
de Jos falsos Chronicones. 

Jó Conteniéndonos pues 
á Jo que se piiede autorizar 
jpor buenos documentos, de-i 
cimos , que el nombre del se- 
gundo Prelado de los que 
nos constan en Acci , es Félix, 
como se lee en el Concilio 
de Eliberi : Félix Episcopux 
Accitanus. Este Concilio es 
uno de los primeros de la 
Iglesia , y el primero de los 
que se conservan en Espa- 
ña. Túvose antes del Vera- 
no del año 303. (como pro- 
baremos al tratar de Elibéii) 
y sabemos por él , que no so- 
lo gozaba Acci de Obispo en 
aquel tiempo, sino que le te- 
nia mucho antes : por* quan- 
to la firma de su Obispo S& 
halla en primer lugar : mani- 
festando en ello que presidió 
aquel Sinodo ; y que tuvo 
este honor en fuerza de. ser 
el Obispo mas antiguo entre 
los 19. que se hallaron allí 
congregados de diversas Pro- 
vincias ; y esta mayor anti- 
güedad , que según la prími- 
tiva disciplina le dio la pre- 
cedencia , nos obliga á con- 
fesar , que fue consagrado 
Obispo muchos años antes: 

cur 
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cuya Epoca no puede deter- 
minarse firmemente i fiero es 
muy prudencial anticiparla 
al Imperio de Diocleciano, 
esto es, «antes del año 284. 
por la circunstancia de haber 
sido ordenados después de él 
codos quantos concurrieron 
al Concilio. 

57 Aqui debemos ocur- 
rir al descuido de Vasco , fol. 
45. y al de Loaysa ( con quien 
después Aguirre ) que hablan- 
do de la Ciudad de Acci , en 
las notas sobre el Concilio 
de Lugo , estamparon, que 
twr esta Iglesia concurrió al 
feliberitano su Obispo Came- 
rino : lo que no fue asi > pues 
el Prelado de este nombre, 
entre los del Concilio de Eli- 
beri , era Obispo de la Igle- 
sia de Tucci , según se lee en 
el misino Loaysa, y en Aguir- 
re: y no es razón quitar á 
Acci la gloria de que Félix, 
Presidente del Concilio de 
Eliberi , fue su Obispo. 

,58 El espiritu de este Ve- 
lierable Prelado se conoce 
por la calidad de los Cánones 
de aquel Sínodo, en que se 
restauró , y epilogó todo el 
rigor de la primitiva Disci- 
plina de la Iglesia : pues aun- 

3 0C la firma fue común á to- 
os los 19. Obispos, se debe 
atribuir con especialidad á 
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Félix el establecimiento 5 por 
la pradica antigua de que cl 
Presidente del Concilio era 
el que hacia á los Padres las 
propuestas , y parecicndolcs 
a los demas convenientes , da- 
ban su consentimiento con el 
Placet. 

59 Esto es lo único que 
nos consta de Félix , sin que 
tampoco sepamos los nom- 
bres de los que le sucedieron 
desde la paz de la Iglesia has- 
ta el tiempo de los Godqs: 
no porque huviese carecido 
de Prelados esta Silla , sino 
precisamente por falta de do- 
cumentos : pues de solas tres 
Iglesias se conservan Catálo- 
gos enteros , quales son las 
de Sevilla , Toledo y, y Elib^ 
ri : y aun en estas liay la di- 
ferencia de que las dos pri- 
meras no mantienen los nom- 
bres de los Primitivos Pasto- 
res, siendo la de Eliberi U 
única que incluye serie com- 
pleta desde el Apostólico San 
Cecilio : pues entre este , y 
el Fabiano, 6 Flaviano ,‘quc 
asistió al Concilio de Elibe- 
ri , propone ocho Prelados: 
infiriéndose de aqui , que so- 
lo por falta de documentos 
no podemos señalar los Obis- 
pos primitivos de Acci ; pues 
una de las Iglesias de los sie- 
te Apostólicos, que mantie- 
ne 


Digrttsed by^jOO 



fDela Iglesia de Acci. 3 3 

el Citálogo , nos propone los nombres , y sucesión de 
la serie continuada en los prí- los Prelados. En lo que mira 
meros Siglos, sin que para tal á Acci , hallamos , que por 
Ciudad ( esto es para Eliberi ) aquel tiempo , esto es , en el 
huviese especial razón , que año de 5 89. presidia en esta 
no fuese común á la de Accii Iglesia su Obispo llamado L/- 
siendo ambas fundación de üolo , el qual subscribe en el 
Apostólicos iguales en la fa- num. 51. de las Subscripcio- 
ma , según concepto Civil; nes , como verás en la pag. 
confínantes mutuamente ; y 148. del Tomo precedente, 
que ambas nos ofrecen Obis- teniendo debajo de si diez 
■po en el primer Concilio de Obispos menos antiguos : y 
Eliberi , con sola la diferen- con la notable circunstancia 
cía de que el de Acci era d de ser único en su Silla , sin 
mas antiguo : y asi el que no <jue huviese herege Ariano 
sepamos los antecesores , y intruso en ella : lo que prue- 
sucesores de este , es precisa- ba haberse mantenido esta 
mente por no mantenerse su Iglesia con Prelado Catholi- 
Catalogo. xo ; y que Liliolo concurrió á 

L I L I O L O. ' la solemne condenación de la 
Dtide antes del heregia Ariana , anatemact- 

60 Desde el Concilio ter- zada en el referido Concilio, 
cero de Toledo , en que por - 61 Sobrevivió Liliolo al- 
ia paz óe las Iglesias , -y zelo gunos años : pues en el 594. 
del Catholico Recaredo, em- que fiie cinco después del 
pezó á reflorecer la Discipli- • mencionado Sinodo •, vivia 
na Eclesiástica por medio , de _ este Prelado , según se prue- 
la celebración de los Conci- ba por la ’ Inscripción publi- 
lios , tenemos ya en estos ve- - cada por Pedraza en la Histo- 
nerables documentos princí- riá de Granada , fol. 75. que 
pío firme por donde deducir . < en quanto al asunto dice asi: . 

CONSACRATA. EST.. ECLESIA. SCI. . VINCENTII. 
MARTYRIS. VALENTINI.. A. SCO. LILLIOLO ACCITANO * 

PC 5 ÑFC. 3 a. KÁL. ^BR, AN.,., DÑI,, REgCAREDI ,RE^. 

ER. DC. 3C3UOI. 

• 7'om. VIL C Esta 
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Esta Inscripción fue hallada 
en una piedra , al abrir los ci- 
mientos de la Parroquial de 
Santa Maria en la Ciudad de 
Granada : y por ella se ve 
como el Obispo Liliolo iue 
llamado para la Consagra- 
ción de la Iglesia dedicada al 
Ínclito Español , y Mártir S. 
Vicente : 6 que hallándose 
alli , ñie convidado para esto, 
con acuerdo del Metropoli- 
tano San Leandro , i quien 
pertenecia la Iglesia de Eli- 
beri, si es que esto se hizo 
como mandan los Cánones» 
y si no , es prueba de que 
reynaba por alli el desorden 
que Montano , Metropolitano 
de Toledo , reprehendió en 
los del territorio de Falen- 
cia algunos años antes , ( esto 
es, cerca del 527.) como lee- 
xás en el Tomo 5. pag. 392 . 


portjue Acci , aunque cercá- 
na a Eliberi , pertenecía i 
diversa Provincia. 

Fue esto en el año de 594 * 
ue es la Era de 632. en el 
ia de la fíestá del mismo 
Mártir San Vicente , i 22. de 
Enero , én que conia el año 
nono Áú Reynado de Recare- 
do : sin que sepamos el año 
ñjo de, la muerte de este Pre- 
lado , sino Unicamente el que 
á la entrada del immediato 
Siglo tenia sucesor , llamado 

PABLO. 

Vivía en el 607. 

6z Después de Liliolo 
presidió en la Iglesia de Acci 
otro llamado Pablo , según 
refiere el principio de la pie- 
dra en que se hahó la Inscrip- 
ción precedente , que copiar 
da por entero , dice asi: 


IN. NOIE. DÑI. NSI. IHV. XRI. CONSACRATA. : . ; . . 

EST. ECLESIA. St:l. STEFANI.' PRIMI. ' MARX YRIS * ' ' 

• / i 

IN. LOeVM. NATIVOLA. A. SCO. PAVLO. ACCITANO POÑFC. 
. AN... DÑI. NSI. VVITXIRICI. RE«. * ’ ' ; 



ER. DCXLV. ITEM. CONSACRATA. ESt. ECLESIA* • ' ^ 
S(3¡. lOHANI. MARTYRIS. TE..'.. 


; . IHM. 
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ITEM. CONSACRATA. EST. ECLESIA. SCI. VINCENTÜ. , , 

MARTYRIS. VALENTINI. A. SCO. LILLIOLO. ACCITANO. POÑFC. 
XI.KÁL. FEBR. AN.. GL. DÑI. RECCAREDI. REGS. ER.DC. XXXII. 

• f — 

HÉCi SCA. TRIA. TABERNACVLA. IN; GLORIAM. TRINIT... 
y .. HOPERANTE. SCIS. EDIFICATA SVNT. AD.INL. GVDILA.... 
.. . VM. OPERARIOS. VERNOLOS. ET. SVMPTV. PROPRIO. 


l>ice,(que la Iglesia del Pro- 
comartir S. Estevan fiie con>' 
s;^rada por Pablo ^ Obispo 
de Ácd y en la Erai 645 . año 
de 607. reynando Witerico; 
por lo que se conoce , que 
quando Tamayo imprimió en 
el Tomo 4* de su Martírolo^ 
gio , fol. 496. la Era DCXV; 
le falcó ( como antes i Fedra- 
2a ) una L. de suerte que se 
lea DCXLV. porque en la 
Era 61 5. no «rcynaba Witeri- 
co , que no empezó hasta la 
641. ' y así corresponde, la 
Inscripción á la 645. Tam- 
poco hizo bien Don Pedro 
Suarez en omitir el año de- 
terminado' de la Consagra- 
ción desaquella Iglesia , di- 
ciendo y que estaba borrado 
el año : pues esto solo debe 
entenderse en quanto al año 
del Reynado de Witerico y y 
no en quanto al de la Era 
645. que corresponde al de 
607. de Christo. 


Púsose la acción dcl Obis- 
po Pablo antes que la de Lí- 
liolo , para atender á la digni- 
dad de los Santos Titulares; 
pues aunque fue primero la 
Consagración hecha por Li- 
líolo, se antepuso la de Pa- 
blo , su sucesor , por pedirlo 
asi la precedencia de S. Este- « 
van Protomartir. 

Los gastos de estas fabri- 
cas fueron costeados por un 
noble Caballero» llamado Gu- 
dila , el qual dedicó estos tres 
Tabernáculos en honra , y 
gloria déla Santísima Trini- 
dad y que poco antes había si- 
do blasfemada por los Aria- 
nos r y según indica la Ins- 
cripción . parece que se efec- 
tuó la obra por mano de sus 
Criados » y Familiares. 

63 Por este Prelado Pa- 
blo se comprueba lo tantas 
veces repetido sobre que la 
escasez oe los Catálogos con- 
Cz sis^ 
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siste , no en la &lta de Prela- 
dos , sino en que no se con- 
servan Jas noticias : pues si no 
fuera por el bcneñcio de esta 
ledra , no supiéramos el que 
uvo tal Obispo , por no ha- 
berse tenido en su tiempo 
ningún Sínodo : 6 sí acaso 
alcanzó el de Gundemaro, 
(celebrado \ los tres años 
después de la Consagración 
ya mencionada) no pudo ir á 
él , ni envió Vicario : y en 
fuerza de esto ignoramos el 
año de su muerte , y el tiem- 
po de su Fontiñeado. 

CLARENCIO. 

Desde cerca del 6io. basta 
* el 63<S. 

64 El nombre de este Pre- 
lado consta por el Concilio 
quarto de Toledo del año 
de 633. en que fírma como 
Obispo Accitano en duodéci- 
mo lugar ) con tan notable 
antigüedad , como pmeba el 
haber precedido i cínquenta 
Obispos , sentándose imme- 
diato á Conancio Palentino: 
de lo que inñero haber sido 
consagrado ' Clarencio muy 
cerca del año 610. en que ya 
era Obispo Conancio desde 
el ultimo tiempo del Rey 
Witerico , ( como escribe San 
Ildefonso ) y por tanto prece- 
dió a Clarencio >> y este á to- 


dos los demas , por haber sido 
consagrado muy cerca de 
aquel año de 610. 

65 Concurrió también 
Clarencio al Concilio quinto 
de Toledo del año 636. fir- 
mando en tercer lugar , con 
la misma ímmediacion i Co- 
luncio que , en el Concilio 
precedente : pero murió al 
fin de aquel año , 6 al prin- 
cipio del siguiente 637. por 
quanto en el Concilio sexto 
del año 63a. por Enero » no 
solo no vivía , sino que tenia 
sucesor ya consagrado co- 
mo se mostrará en el -Prelado 
siguiente : y como no han 
quedado monumentos de la 
vida de Clarencio ^ solamen- 
te podemos aplicarle la asis- 
tencia á aquellos dos Conci- 
lios Nacionales , y que auto- 
rizó los Cánones cLxretados 
en ellos. Itcn , que su Ponti- 
ficado duró 26. años desde 
muy cerca del 610. hasta el 
fin del 636. como se califica 
por lo dicho. 

JUSTO 

- Desde «637. basta aretes 
< ' del 647. 

66 Sucedió á Clarencio el 
Obispo Justo : el qual con 
este nombre firmó como 
Obispo de Acci en el Conci- 
lio sexto de Toledo , celebra- 
do 
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do en el año dé 6 3B. subscri-» 
hiendo en el num. +5. ( sesutV- 
la prevención hecha en el 
Tomo precedente, pag. 179.)^ 
de suerte que entre 48. Obis-- 
pos que asistieron , era de los 
menos antiguos , pues no tu- 
vo debajo de sí mas que í 
tres .< í correspondiendo asi 
con Ja Chronologia señalada 
en el antecesor , pues vimos 
que este vivía en el 636. i 
ultimo de Junio , en qnc se 
concluyó aquel' Concilio : y 
como el r Sínodo siguiente 
( á que Justo asistió ) se tuvo 
á 9. de Enero del 638. se in- 
fiere que fue Justo consagra- 
do en el de 637. ó muy al fin 
del precedente.' . * ' ■ . 

• '67 No constado que vi- 
vió en la Silla , sabiéndose 
Unicamente que i los ocho 
años siguientes no’ asistió, el 
Gbis|>o de . Acci , ni en perso- 
na , ni por Vicario , al Conci- 
lio séptimo de Toledo ; cele-; 
brado en el año de 646. por 
Octubre: de lo que se infiere, 
que había muerto Justo poco 
antes , y no se había consa- 
grado todavía el sucesors 

f >ues el zclo que mostraron 
os Godos en orden á los Pas- 
tores de la Iglesia , muestra 
que eran muy cortas las va- 
cantes : y por tanto no pasó 
el Pontificado de Justo de 
. Tom^VII, 


nueve años : ni sabémos otra > 
cosa.de sa vida con certeza» 
sino el que asistió -al citado. 
Concilio sexto Nacional del 
año 6 3 8. habiendo sido nom- 
brado para la Dignidad por 
el Rey Chintila , y consagrado 
por el. Metropolitano Euge- 
nio Segundo de Toledo. ¡ ■ 

• ' f • • * 

JULIAN 

'Desde cerca deJ 647. hasta 
. el 6 $^, „ 

< 68 El sucesor de Justo se. 
llamó Julián, como vemos en 
el Concilio Octavo de Tole-, 
do , en cuyo numero 46. de 
las Subscripciones publicadas 
por Loaysa se halla este nom- 
bre con la Iglesia' Audtana, 
poniéndose allí al margen Ja 
lección de Acci tana , que de- 
biá anteponerse al . texto,, por 
ser la principal , manifestada 
asi en algunos Códices MSS. . 

-. ■69 Vivía pues, Julián en 
el año de 653. por Dicieinr 
bre , en que asistió al men- 
cionado Concilio odavo Na- 
cional , subscribiendo entre 
los menos antiguos en el nu- 
mero 49. según lo dicho en 
elTom. precedente, pag. 189. 
6 en el 46. según la Edición de 
Loaysa : todo lo qual com- 
pmeba que era de los poco 
antes consagrados , como 
corresponde . á Jo . dicho de 
C 3 que 
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3 ^ España Sa^’áda 
qúe en el año de 646. se ha- , 
liaba Accí vacante : por lo 
ue puesta la consagración 
c Jiiiian en el año de 647.- 
se salva su corta antigüedad 
en el Concilio siguiente del 
año 653. 

70 Su Pontiñcado no lle- 
gó i ochp años; pues en. el 
Concilio nono del año 655. 
tenia ya sucesor : sin que nos 
haya quedado noticia de 
otro suceso , que el de haber 
ásisrido al Concilio oftavo 
de Toledo , concurriendo i 
el con San Ildefonso, que á la 
sazón era Abad del Monas- 
terio Agaliense. 

. MAGNARIO 
, Desde el 655. biuta cerca 
del 670. 

> 71 Hallábase este Prela- 
do presidiendo en Acci, quan- 
do se congregó el Concilio 
nono de T<^edo en el dia dos 
de Noviembre del año 65 
y aunque foc Concilio' Pio-. 
vincial , concurrió el Accita- 
Ao ,por ser de la Provincia 
Cartnaginense. Firmó Mag-i 
nario en penúltimo lugar, por 
pedirlo asi su poca antigüe- 
dad , habiendo sido consagra- 
do en aquel mismo año dd 
< 55 . como se prueba por ver- 
le precedido del Obispo de 
Mentesa Uviildeírcdo , quo 

i V 


Trat.j, Cap. jV 

empezó i ser Pieládd éñ d 
año de 654. y por tanto Mag- 
nario que era menos antiguo; 
empezó á ser Obispo al ña 
del 654. 6 á principios del si- 
guiente. • : 

• 7 2 Concurrió tambieoi 

Magnario al. Concilio decH 
mo de Toledo del 656. en 
que subsaibió en undécima 
lugar , según el Códice pues-> 
to en el Tomo precedente, 1 
pag. 1 9 S. 6 en el num. 16. se- 
gún Loaysa. Pero no se sabe i 

de fijo el tiempo que gober- : 

nó su Iglesia , por quanro en : 

18. años después del Cond-. * 

lio décimo de Toledo no se c 

pudo tener otro ^ y sin la' luz a 

de los Concilios no puede a 

resolverse cosa fija. No obs- ¡ 

tante por el Concilio unde- í 

cimo de Toledo inferimos, t 

que falleció Magnario algu- 
nos años antes del 675^ (en ii> 
que se celebró aquel Sinodo) ^ 
pues- no solo se hallaba Acci t 
con otro Obispo , sino que » 
este era mas antiguo , que 
otros cinco ' Obispos, según ; 
los Códices dados en el To- 
mo precedente, pag.; 20 3. 6 i 
según el' Emilianense \ y la* ¡1 
Edición de Loaysa , tenia el , 
sucesor de Magnario mas an- 1 

tiguedad que siete Obíspos:< 1 

y verificándose esto en el aña ¡ 
dcb75» se infiere, que £ille-y | 

I ....vtió 




. ' ©í la iglesia de^ Acci . ' , 

ció Ma^nárío cerca dcl 670. , los demas VicáVios en el nii- 
tcniendo cerca de is. años la meroi.17'.' dc la Edición de 


dúcacion de sái Fontiñeado. > 
RICILA 

^ Desde C0na d<¡ 671. .basta' 
Lj después del tu.- ., ) 
c 7J Asistió el Obispo Ri- 
cila al Concilio! once de Tor 
ledo celebrado en el año 
- quarto del Rey Vamba á 7. 
de Noviembre del año .de 
675. sentándose en el dcci> 
mo , 6 duodécimo lugar en- 
tre 17* Obispos de la Provine 
cia Canhaginensc : por lo 
que puede anticiparse la coh<» 
sagracion de este. Obispo al 
año de «671 i con poca dife- 
rencia. :• f. j ‘ 

- 74 Hallase también su 
nombre en el Concilio Xll. 
del año 681. subscribiendo 
en el nono lugar entre 35^ 
Obispos , . y ñrmando con la 
humilde expresión, de indig-r 
ttsss ‘_Aeeitaiue Beelesise Episeo- 
pus y según imprimió Loaysa, 
aunauc 'en los Mss. del Esco- 
rial 4lta la voz indignus. 

¡ 75 A..I0S dos años des- 
pués se congregó en Toledo 
«1 Concilio Xlll. .;en el de 
^83: á -que Ricila.no pudo 
concurrir personalmente : pe- 
ro envió en su nombre i un 
Presbitero ' que i se llamó 
, y sttbsaibió, caus 


Loaysa. 

76' En el año siguiente 
(que fue el de 684.) ya Rici- 
la estaba bueno , 6 desocupa- 
do de lo que le impidió asis- 
tir al, Concilio precedente i y. 
concurrió en persona al XIV. 
celebrado en aquel año á 
14. de Noviembre , ñrmando 
entre los Prelados mas anti- 
guos en el quarto lugar. 

L 77 ' Perseverando Ricila 
en el gobierno de su Iglesia 
fue convocado' al Concilio 
XV. de Toledo en la Prima- 
vera del año 688. y se halló 
alli personalmente f ñrmando 
los Decretos entre los Prela- 
dos mas antiguos > esto es, 
siendo el quarto de los Sufra- 
gáneos , con anticipación á 
ja. Obispos : pero cesa su 
memoria en el Concilio XVI; 
del 693. en que no se halló 
ni aun Vicario de esta Igle- 
sia : lo que pmeba que se ha- 
llaba vacante > y por tanto ha- 
bla ya fallecido Ricila .des- 
ueSf de. unos ao. años de 
ontitícado , sin que sepamos 
de su, vida masque el haber 
.asistido á los cinco Conci- 
lios ya expresados , hallán- 
dose personalmente en los 
,quatro, y en uno por Vicario* 

L: j' . 

Ci^ Bftr. 
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40 ‘ España Sagitada, 

> j 

' ' Entrada de los Moros. i 

FRODOARIO 
Vivía en el año de 720. 

• 78 Desde el año de 693* 
no sabemos ciertamente 
quien presidiese en Acci , por 
qiianto desde el Concilio 
XVl. faltan las firmas de los 
Obispos en los Concilios To- 
ledanos. Siguióse poco des- 
pués la entrada de los Morosj 
en España, acontedda en el 
Pontificado • del sucesor - im- 
mediato de Ricila , ü del se- 
gundo después de él , si el 
primero duró poco en la Si- 
lla: pues como desdeeli 693 - 
hasta la pérdida de España pa- 
saron cerca de 20. años , hu- 
vo lugar para la consagra- 
ción de segundo Prelado : sa- 
biéndose nnicamente que con 
la invasión , y dominio de los 
'Mahometanos no perdió Ao 
ci su Christiandad , ni su Silli 
Pontificia : porque después 
“de aquella entrada la halla^ 
mos con un insigne Obispo, 
-llamado Frodoarw <\\\b 
■proteba , qUe 'rendida Tá JCní- 
da'd k jos Moros *, por^riO po- 
der resistir 'á' sus- fñayores 
fuerzas, capitularon los Chris- 
•tiánOs , como 'en otra$ Qud^ 
•des ,•« 1 '' uso; übpe-dd nmestfa 
Sagrada Religión > destinada 


Trat. 7. Cap. 

para este fin alguna , 6 a 1 ga> 
ñas Iglesias , sin que pueda ser 
exceptuada de este numero la 
del Sepulcro del glorioso San 
Torquato , que por Titular, y 
Aposto! de laCiudad eraactee- 
dora i la primera atención de 
los'Christianos :.y si cstma 
fuera de la Ciudad, habria me» 
nos repugnancia en los Moros: 
al modo que en Toledo deja-» 
ion una Iglesia extra muros» 
llarhada N. S. de Alficen. ■> 

• 79 Todo esto se' inanten- 
dria con la sangre y sudor dd ‘ 
los Vecinos por medio de los 
tributos que exigian los Bar- 
baros : pero también quiso 
Dios proveer, aquella Iglesia 
de un sobresaliente Prelado, 
que en el principio'de la ser- 
vidumbre , quando se hacian 
mas duros yestraños los tra- 
bajos , confortase los Fieles-, 
alentándolos- ida constanciá 
cu la Fe, y i venerar la ma- 
no del Señor en el azóte del 
castigo de los Barbaros. ^ ' i 
- 80 Este fue el ilustre y 
venerable Frodoatio , de 
quien hizo singular -^mendoa 
■Isidoro Pacense •, ai hablar de 
Era ^58. esto és, del año 
'720Í por el qual dice floro- 
cia en aquella Iglesia este Pro- 
fiado V como Urbano y Evart- 
‘cio di la de- Toledo ,'sobrcsí- 
dáendo^doílcttui, isantidai. 


C5ig, 
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Y virtudes Theologalcs , para gun hoy tenemos la historia 
confonar con ellas á los Fie- • del Pacense no se menciona 
ks : Per iderrr tempus Frodoa- el nombre de Frodoario. al* 
rius Aecitana Sedis Episcopus--,' tiempo de expresarse la 
Vrbanus Toletan^ Sedis Urbis muerte de Urbano , y Evan-- 
Regia Catbedralis veteranus, ció y ni esta se pone en la Era 
A^lodieus ^ ¡Uque ejufdem Se-^ 779. sino en , 1 a de 775. He- 
dis Evantius Arcbidiaeonus^> gira 1 19.. que fue el año 737/ 
nimtum doíiritta fapientia, y si en este falleció Frodoario, 
fanSiitate quoque , in ormi consta que á lo menos go- 
Jecundum feripturas Spe , Fide^ bernó su Iglesia por espacio 
Ó" Cbaritate , ád eonfortan- de 17. años, manteniéndole 
dam Ecclejiam Dei , clari ba- Dios en un largo Fontiñeado 
bentur. Lo mismo repite el para bien . de su Iglesia , y 
Arzobispo de Toledo Don confortación de* los Fieles j 
Rodrigo lib. 4. cap. 3. Frodoa- que por la mezcla' con los de 
rius Afeitante Urbis Epistopus diversa Religión , necesita- 
religione, Ó", fapientia Radica- ban de la sabiduría , pruden- 
batur infignis. ^ i u i da, y santidad de un tan gra* 

. 81 Según la- Era que men^ ve Prelado. 1 Vease lo dicho 
dona el Pacense^ consta que en el Totiio 5^ 4 esdelJaf pagi 
ya en el año de 720. se haílah <305. donde se pusierdh los 
ba Obispo de Acci Frodoa- conceptos comunes que real- 
rio V pues dice que florecía en zan- la solicitud y constancia 
•aquella Silla por tal tiempo, de/ Jos Prelados de. aquel 
lo que le supone ya eledo , y tiempo , y son proprios dd 
-consagrado! ,1 sin que poda- venerable 'Frodoario.* . h; 
mos determinar el año ..fijo: ( r-Sz. No falta qüienleatri- 
aunque según el MS. que ma*- buya la acción de haber tras^ 
nejó Vasco ^ no puede antú- ladado. á Galicia -el' Cuerpo 
ciparse mucho ni elección -de San Torquato al modo 
•vista |dbque aJillegar al año oue ■á;;.fsu contemporáneo 
dc74iirdta>l Isidoro Pacenr (Urbano de Toledó leaplicar 
-se,' atribiiyendéie que por ron, la traslación del arcas dé 
aquel tiempo ^ esto es, «por das Reliquias: peto según se* 
.Ja- Era 779. -.descansaron . ch <ha prevenido-, y como se pr<> 
•paalos tres idtados,<-Frodoá- -bó en el Tqmo<$. es masai»- 
-lio „Ujbanoy y ‘J^vaocióit Sd- toiitodo .el jjddncic : estas. .ac- 

ciOTí 
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■ 42 .' FJpan a Sacada 

dones al tiempo del Rey Ab- 
derramen ; perseguidor de los 
Cuerpos de los Santos. < 

; 83 El Arzobispo D. Ro-? 
drigo después de proponer el 
elogio de Frodoario ■, ' y¡ 
Evando añade , que conser-<f 
varón en paz los- inftítutos 
Evangélicos hafta el tiempo 
de los Almohades y esto es, 
hasta el medio del Siglo XII. 
Esto se ha de encender no de 
suerte que Frodoario , y sus 
Coetáneos viviesen 1 hasta el 
tiempo de los Almohades , si- 
no de modo que desde Fro- 
doario se fue continuando , y 
manteniendo el Dogma , y 
Cathedra Evangélica en Ac- 
ci , y en otras Sillas antiguas, 
hasta lel tiempo deliEmpera^r 
dor Don Alfonso , en cuyo 
Reynado empezaron los Al~ 
mobsdejy perseguidores de los 
Ministros Evangélicos , y i 
cuyo tiempo se reduce la ex- 
tinción total de las Sillas Pon- 
•tifídas en la Andalucía , como 
«n lo respetivo á Guadix es- 
cribió Don Pedro Suarez en 
dapag.134. loque no pode- 
unos adoptar, por quanto aun- 
■que los Almohades hicieron 
huir á diiiersos Obispos , co- 
3310 escribe Don Rodrigo en 
d cap. 3. del lib. 4. con todo 
-eso no consu que se extin- 
-guiesen todas' las . Sillas Pon- 


Trdt. 7. Cap. j. 

tifíelas: pues fundándósé estO' 
en. argumento precisamente 
negativo , por. falta de noti- 
cia de Prelados : no basta pa-, 
ra el empeño, como proba- 
mos en el Tomo 5. desde la 
pag. 357. donde vimos que 
con el tiempo se van' des-> 
cubriendo monumentos que 
muestran no haber sido la in- , 
terrupcion de los Obispos tan-^ 
ta como se habla imaginado^ 
- ‘ .. . ■ .. 
QJ/IRIGO . 

Vivís tn ti %i 9 . 

. »• 

' • 84 Este Prelado , hasta 
hoy no conocido en los Catá- 
logos , es una excelente com- 
probación de lo prevenido» 
sobre que la falta de noticia^ 
por falca de documentos , no 
prueba que se acabasen las Se- 
des : pues no conociendo na* 
die la continuación de Obis- 

{ >os Aceítanos en tiempo dé 
os Moros , hemos descubier- 
to el nombre de Quirieo en 
un Concilio de Córdoba , te- 
nido en el año de 839. y no 
visto ' hasta que le publicamos 
.en el'Tomo 13. en elpcincr* 
pió del libro. Alli vemos, que 
el Obispo de Córdoba , y (pí- 
rico de Acd dieron cuenta i 
los Padres ^ de .que en sus 
-Diócesis imdaban unos Acéfa- 
los f llamados, Casianos , . que 

se 
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se decían enviados de Roma, nnarii en adelante , aunque 
y sembraban perniciosos error no tenemos documentos que 
res. Juntáronse los Metropo- expresen los nombres de los 
lítanos de Toledo , Sevilla , y Obispos. 


Metida , con los Obispos de 
Acci , Ecija , Córdoba , Mala- 
ga , ÉJiberi , y un Arcipreste 
en nombre del Clero , y los 
condenaron , dando oportu- 
nas providencias. 

Quirico de Acci era el 


Ya que cesa el Catalogo 
de Prelados , acrecentaremos 
el Martirologio con un in- 
signe testimonio de la Cluis- 
tiandad de Acci en el mismo 
Siglo de Quirico , en que un 
Joven Accitano, llamado 


Obñpo mas antiguo , pues ñr- dila , fue el primero que con- 
mó en primer lugar : y asi de- fesó la Fe de Jesu Christo en 
bemos suponerle consagrado tiempo de • Mabomad , Rey 
Con bastante anticipación : y de Córdoba , hijo de Abder- 
decir , que como desde Fro* ramen Segundo , y su vida , y 
doario perseveró la Sede hasta martirio la reñere S. Eulogio 
Quirico } ,asi desde este contt* en la forma, que se va á referir» 


CAPITULO VI. 

0 c los Santos de este Obispado, 


I5 Tj L primero-, .y prm- 
cipal Santo Acci- 
tano íiie el. Apostólico ^an 
Torquato , de quien hemos 
tratado así aquí , como en 
los Tomos precedentes. Tam- 
bién debe renovarse .ia (me- 
moria de Luparia , nombrada 
con titulo de Santa en el 
Hymno Gothico , puesto en 
el Tomo 3. Esta fue la prime- 
ra que se convirtió y-bauti- 
aóen Acci , con todo . Jo de-/ 
Ibas que rcicrímoi de clia'en.j 


el Tomo 4. Pero lo mas no- 
table es , que aun entre las 
espinas de la dominación de 
los Mahometanos, dió G«j- 
dix una flor immarcescible 
en el joven San Fandila j cu- 
yo martirio ílie asi , según el 
Mártir S. Eulogio en el 3 íir- 
morial dé “los Santos, cap. Tv > 
,• 86 Nació Fandila en la 
Ciudad de Acci , y deseando 
sus Padres que adelantase en 
letras, le enviaron á la Ciu- 
dad de iCordoba, donde pa-' 

só 



Estañó, Sagrada. 
só Jos primeros años' bajo la 
dirección de su Maestro : y al 
rayar en la adolescencia , in> 
diñándose al estado Mona- 
cal, se dedicó todo al trato 
con los Monges. El ardor de 
]a devoción con que buscaba 
i Dios , le hizo pasar de unos 
á. otros Monasterios , buscan- 
do lo mejor , hasta que final- 
mente entró en el Tabanen- 
se. Vivió a 11 i algún tiempo 
en disciplina regular bajo la 
dirección del Abad Martín, 
sobresaliendo en el temor de 
Dios , y en las virtudes de 
obediencia y humildad. Vien- 
do los Monges de el Con- 
vento de San Salvador ( sito 
no lejos de Córdoba á la par- 
te del Septentrión en la falda 
de la Peña Melaría ) que Fan- 
dila resplandecía en mucha 
gracia de santidad , pidieron 
con instancia al Abad , que 
le elevase al oficio de Sacer- 
dote , como eíedivamente se 
cumplió por precepto del 
Abad , que prevaleció contra 
Ja ; humilde repugnancia de 
Fandila. ' - 

87 Puesto en el nuevo 
cargo , aumentó los egerci- 
cios de los ayunos , vigilias, 
y oraciones , sobre lo acos- 
tumbrado hasta allí , i fin de 
que 'Caminando de virtud en 
virtud , y fisccadieudoí poi 


Trat„ 7 . llap. 6. 
una nueva- escala de méritos,* 
lograse la vista del Señor. 
Era su vida digna de venera- 
ción , y espejo para otros, 
como manifestaron no solo 
las plausibles relaciones . de 
los mismos hermanos y her- 
manas i quienes presidia ,: si- 
no principalmente el efedo 
de haber sacrificado al cuchi-: 
lio del martirio su floridísi- 
ma juventud , con animo mas' 
robusto que el que corres- 
pondía á su temprana edad. 

88 Encendido pues del 

fuego del temor del Señor» 
arrebatado del amor de los 
bienes Celestiales , - que la 
obligaban i despreciar los 
terrenos j y teniendo por me- 
'jor 'el morir y vivir con 
Christo , que el gozar de las 
cosas caducas : se fue un día 
á presencia del Juez, anun- 
ciandole.ia .verdad del Evan- 
gelio , reprehendiendo al fal- 
so Profeta , y amonestándole 
de las penas y castigos eter- 
nos , que á él , y i todos sus 
sequaces les correspondían, 
si no se convectian al verda- 
dero. Dogma. > . -í-i 

89 A vista de esta confés- 
sion le prendieron , metién- 
dole en un calabozo , cargán- 
dole de . grillos , y cadenas- 
para que después fuese de-- 
golUdo . pox :- sentencia del 

Rey: 
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Rey: a cuyo fin fue pronta- 
mente el Juezá darle cuenta 
de lo que pasaba : y el Prin- 
cipe encendido en furor de 
que despreciasen sus injusti- 
simos Decretos contra todos 
ios que no renegasen de la 
Pe , mandó que fuesen á pren- 
der al Obispo, que anualmen- 
te presidia en Córdoba, el qual 
previno laiuerza con la ñiga; 
pero el Rey descargó su enco- 
no contra el Santo Fandila, 
mandándole degollar, y lue- 
go le colgaron en un palo i 
h otra parte del Rio. 

90 Fue este martirio en 

el dia 13. de Junio , como 
consta por el capitulo siguicnv 
te de San Eulogio donde di- 
ce , que en el día después pa- 
decieron martirio Anasta- 
sio, Félix , y Digna , á 18. de 
las Kalendas de Julio , esto 
es , en el dia 14* de Junio , y 
por tanto el transito de. San 
Fandila flie en el dia antes 13. 
de Junio del año 853. en la 
Era de 891. expresada por el 
Santo en los capítulos si- 
guientes. < . 

91 Hacen memoria de 
este Santo Mártir el Marti- 
rologio de Usuardo , el Ro- 
mano , y otros muchos , que 
citan y siguen los Padres An- 
tucrpicnses , y Domingo Ge- 
orgi en su Adon ilustrado. 


Tamayo en su Mártir ologid 
añade que la Ciudad do 
Guadix guarda Fiesta al San- 
to en su dia 13. de Junio, 
desde el tiempo del Señor 
Forueca , su Obispo , que em- 
pezó á presidir alli desde el 
dia 24. de Enero del año de 
1594. y que hay una insigne 
Cobradla dedicada al culto 
de este Santo , por cuya Ínter-, 
cesión ha obrado Dios algu- 
nos milagros, asi en san ida* 
des repentinas del mal de co- 
razón , como en librar á este 
Pueblo de los perjuicios que 
solia padecer por las tempes*, 
tades. 

• ' « * i , 

Excluyeme los Santos , Apoloy 
Isaac y y CrotateSyó 
Codrato. 

92 Desde el año de 1629.- 
se empezó á rezar en el Obis- 
pado de Guadix de los Santos 
Apolo , Isaac , b Isacio , y Cro- 
tdtes , b Conato , en virtud 
de un Decreto , que expidió 

E ara este fín el Uustrisimo 
>. Fr. Joan de Arauz. , Fran- 
ciscano , su Prelado , persuar 
dido á que estos Santos lia- 
bian padecido Martirio en la 
Villa de Abla , de su Diócesi, 
llamada antes Alba , como se 
dijo en el num. 26. 

93 . Yo no puedo subscri- 
bir 
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4<5 España Sagrada 
bir á semeianre especie, mien- 
tras no vea pruebas , que ha- 
gan fe : porque todo quanto 
se fabricó desde el año de 
1619. en adelante , ñindado 
en los testimonios de los fal- 
sos Chronicones , no tiene 
mas cimiento , que el haberlo 
querido decir asi un ' Autor 
particular del fín del Siglo 
diez y seis , sin apoyo en do- 
cumentos antiguos > antes 
bien contradiciendolos posi- 
tivamente en muchos lances, 
como sin salir de este Libro 
irás notando. 

94 De esta linea de in- 
vención moderna es el punto 
del martirio de los expresa- 
dos' Santos en España , y de- 
terminadamente en el Lugar 
de Abla : porque no hay do- 
cumento , ni memoria anti- 
gua , que los aplioue á estos 
Reynos antes del fíngido 
Dextro : en cuya prueba ve- 
rás , ^ue Bivar le atribuye á 
solo el la expresión deí lu- 
gar : Dextro solí Urbis stut no~ 
titia debetur^ pag. 354. y al 
citar ’tamayo Escritores para 
autorizar su pretensión , no 
da ninguno , que anteceda al 
Siglo diez y siete ; antes bien 
empieza su Catalogo por 
Dextro , diciendo : Post Dex- 
trum conveniuftt P. Bivar^ 
pues en realidad ao hay tcs- 


Trat. 7 . Cap. é: ' 

timonio. , que los aplique í 
España antes del año. 16 19. 
en que se imprimió primera ' 
vez el Chronicon atribuido i 
Dextro ; y Escrito que es pos- 
terior á los Santos en mas de 
mil y trecientos años , no es 
bueno para testigo , quando 
no tiene ningún otro testimo- 
nio á su ñivor. í 

95 Viendo los apasiona- 
dos de aquellos nuevos Escri- ‘ 
tos la fuerza de . la novedad, ‘ 
quisieron ocurrir á ella <, adul- < 
terando algunos documentos 
antiguos-, y forjando otros < 
de nuevo , con atribución á ‘ 
los pasados Siglos. A cerca > 
de la audacia de pervertir lo •> 
escrito , verás aqui una evi- > 
dente pmeba , al hablar de ^ 
los Sanros que dieron á Bae- ‘ 
za ; y para el hecho de inven- i 
tar Aftas nuevas , sirve el ca- • 
so- presente : pues Tamayo en > 
el dia 21. de Abril, ofrece < 
unas , que no solo muestran ) 
por su contexto ser moder- 1 
ñas , sino aun por el mismo 1 

modo con que las cita , di- t 

ciendo , que no solo no se ha; l 
bian publicado hasta enton- 1 
ces , sino que nadie las habia 
alegado , como expresa des- ' 
pues de proponerlas. Para 
una cosa tan nueva , y nunca 
vista , era necesario , que nos 
diese unas citas muy pun- 

tua- 
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tulles ' del sitK> donde estaba 
el original , como pra^can 
todos los que con buena fe 
publican algún nuevo docu- 
mento , según verás compro- 
bado en esta Obra. No pro- 
cede asi Tamayo; pues aun- 
que parece, da á erucnder, 
que las K.Oa.% estuvieron en 
Astorga , no nos remite allá, 
ni da cita del Libro. , Cajón, 
ó Bibliotheca , dond^ se ha-: 
liaban^ sino sojo que parabaq 
en su Estudio : Ex antiquQ 
Legendario AsturUemi MS. 0 “ 
literis Gqtbicis exorato apud 
me describemus. Si se hu vie- 
ran descubierto en, la Santa 
Iglesia de Astorga , debia ci- 
tarse allí el MS. Cothico , que 
sirvió de original, para la co- 
pia de Tamayo > mas no dice 
que existia en Astorga , sino 
en su casa : y esto no da au- 
toridad , desmereciéndola por 
Ja calidad de la persona > pues 
sabemos , que el modo 'con 
que dió otros documenros, 
no era como estaban en los 
citados^ por originales , sino 
como él, quiso ¡disponerlos en 
su Estudio. , ¿ . 

. 96 Fuera de esto se ve 
por el texto de las Adas , y 
del atribuido á Flavio Dex- 
tro , que todo se didó según 
estilo moderno , y no como 
concspondia al tiempo 4 e los 


Romanos : pues Dextro se ex^ 
plica diciendo : Alba prope 
Accim in Híspanla Batica, Ó'C» 
y las Adas siguen el mismo- 
ecco : Acei in Batica Hispa» 
nia. Lo qual muestra la fio* 
cion , pues en tiempo del 
martirio de estos Santos ( que 
fue imperando Diocleciano) 
no pertenecía Acci á la Héti- 
ca , sino á la Tarraconense : y 
quando vivia el verdadero 
Dextro , tampoco era Acci 
de la Betica , sino de la Car-; 
thaginense : luego el decirse 
en ambos testimonios , que 
Acci tocaba á la Betica , prue- 
ba que todo es de mano muy 
moderna , que oyendo perte- 
necer Guadix i la Andalucía, 
y confundiendo esta voz con 
la antigua de Betica , pervir- 
tió el limite de las Provincias 
antiguas , delatándose de que 
habló según el estilo del Si-; 
glo diez y seis,, 6 diez y sie- 
te , en que vivia d que forjó 
los textos. 

97 Tamayo parece que 
intentó salvar á Dextro -, es- 
cribiendo en el texto de sa 
Martirologio que Acci y 
Abla , pertenecieron en un 
tiempo á la Betica , y en otro, 
á la Tarraconense : Alba pro», 
pe Accim aliquando in Batiea, 
aliquando in Tarraconerui^Ó'e, 

Pero engañóse ca lo prime- 
ro: 
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fo : porque aunque Acci tocó Urbem Albam prope Actim p'et^ 

( y lo mismo Abla, que es mas venit. Aquí ves que desde 
oriental) á la Tarraconense, Acci pasó á la Tarraconense 
7 después á. la Carthagínen- ( como si aquella Ciudad no 
se, nunca pertenecieron á la fuera de la Tarraconense en 
Betica : ni hay mas funda- tiempo de Daciano ) aludien- 
cnento para añrmarlo , que el do al &lso Dextro que la pu- 
apuntado , sobre que después so en la Betica : y luego aña- 
de los Moros se llamó de , que apartándose de allí 

lucia aquel terreno , y se ex- para la Tarraconense , llegó 
plicó en latin con la voz Ba- á Alba : queriendo denotar 
tica. Pero es indubitable , que en esto , que en un tiempo 
antes de los Moros no pertc- perteneció á la Betica , y en 
neció Acci, ni Abla, á tal Pro- btro á la Tarraconense co- 
vincia : y asi los que la redu- mo dijo antes Tamayo: como 
cen á la Betica no son testi- si no fuera un mismo tiempo 
monios del tiempo de los Ro- el de Daciano , y huviera so- 
manos , ni de los Godos , sino brevenidó ' nueva división de 
posteriores i la conquista de Provincias mientras pasó á 
Andalucia. Abla desde Acci : y asi se ve 

98 Pero aun es- mas de que todo esto se formó en 
admirar , que en unas mis- tiempo muy moderno , y con 
mas Adas , y hablando de un la contradidon apuntada , de 
mismo tiempo , se pone Acci decir en el titulo de las Ac- 
en la Betica ( en las palabras tas , que estos Santos pade- 
ya dadas ) y en la Tarraco- cieron en la Betica i y- en el 
nense : pues se añade alli, que texto , que fue eti la Tarra- 
pasando Daciano desde Ur- conense. ' 

gamona de la Betica á recorrer 99 Viendo pues que aun 
la Tarraconense , llegó á Al- el testimonio de las Adas de 
ba. junto á Acci : Fostquam estos Santos no es digno de 
apud Urgabonam * Bdtic* Ur- fe , queda la especie lotal- 
bem' plurimos • morte affecis- mente ' desautorizada ,'pues 
set Cbristianos , ad Urbem Ac- no se oyó la aplicación de 
eim devenir , ubi etiam aliquos estos Santos á España hasta 
martyrio' eoronavit. Qui cum que pasados mil y trecientos 
nd sarraconefisein Provinciam años se formaron los- falsos 
per¡ustra»dam discessüset . ad Chioiiicones, sin mas auto- 
■ ri- 
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h'dad , ni fundamento , que haber leído allí Santo de Es- 
el haberlo querido decir así paña mas que al famosísimo 
sus formadores , empeñados Vicente , que me parece es el 
en aplicar á España quantps único que aplica á España en 
Santos hallaban mencionados el dia 11. de Noviembre, 
en los monumentos foraste- con el yerro de ponerle apud 
ros sin expresión de lugar : y Augustopolhn Hispanice : y 

viendo en el Menologio Grie- quien omite á los Santos mas 
go de Sirleto , publicado por famosos de España , no es 
Canisio , i los Santos Apolo, buen texto en prueba de que 
Isacio , y Crotates , sin lugar son Españoles los que nom- 
de martirio , y trasladados bra , desconocidos en todo el 
de alli al' Martirologio Ro- Occidentc. Por tanto los apli- 
mano por Baronio , les pare- có á Isauria el Cardenal Ba- 
ció buen lance para contraer- ronio en sus Anales sobre el 
los á España. año 305. num. 16. y después 

- 100 Pero el mismo hecho á Alejandría , sobre el año 
de que solo el Menologio de 310. num. 25. porque no re- 
íos Griegos ponga la memo- niendo documento cierto del 
ria de estos Santos , y no otro lugar , vaciló en la aplica- 
algun Martirologio antiguo cion : pero nunca se le ofre- 
dc los Latinos ,e Iglesia Oc- ció contraetlos á España, 
cidental , prueba que son 10 1 Mucho mejor proce- 
santes del Oriente *, y no de dieron los Padres Hensque- 
España , porque alli no se en- nio y Papebroquio , que en- 
cuentra memoria de nuestros nociendo la ficción del Pseu- 
particulares Santos aun mas do-Dextro , y haciéndose car- 
famosos que Apolo y sus go d?l genio de sus formado- 
Compañeros : pues no leerás res, escribieron sobre el , dia 
á Fruduoso , á Justo y Pastor* 2 1 . de Abril , que por quan* 
á las Eulalias , á Torquato , ni to no estaba declarado „ el 
á ninguno de los siete A pos- „ lugar cierto' donde pade- 
eolicos, y otros muchos Mar-^ *, cieron estos Mártires y 
tires del tiempo ’ de Dacia- „ porque no pareciese , que 
no, como ni á los famosisi* ,, faltaba quien quisiese ter- 
mos Confesores -, Leandro; cogerlos , los tomaron á su 
Isidoro , Ildefonso &c. de „ cuenta los fabricadores del 
modo que no me acuerdo •„ falso Clironicgn de Dex- 
tom. Vlly D, „ tro, 
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„ tro , en el qual sobre el año 
,, 300. dispusieron su Fabula 
„ en el tenor siguiente : En 
,, A¡ba junto a Acci en la Es- 
,, paña Betica , los Santos Mar- 
,, tires de Chrijio Apolo , Isa- 
„ cío , y Crotaton su Compañe- 
,, ro glorioso ; y añaden los ci- 
tados Padres Antuerpienses, 
que los ilustradores de Dex- 
tro, Bivar, y Caro, firman 
,, ser estos los Santos referi- 
,, dos con tal nombre en el 
„ Martirologio Romano , y 
„ en el Menologio de Sirle- 
„ to : y aun Tamayo alega 
„ unas ciertas Adas de un 
„ Legendario de Astorga : pe- 
„ ro éste (dicen aquellos Pa- 
„ dres) parece escrito en 
,, nuestro Siglo ; Ne interim 
bi SanSii vider entur derelic- 
ti orpbani , eos assumpserunt 
fabricatores Pseudo-Cbronici 
Dextri , in quo ad annum 300. 
sic fahulantur ; Albae propc 
Accim , in Híspanla Bxtica, 
Sandi Christi Martyres Apol- 
lo , Isacius , Crotatonque eo- 
rum socius gloriosus. Et sub- 
scribunt elucidatores Dextri^ 
Bivarius , Rudericus Carus^ 
bos esse in Martyrologio Roma~ 
no ^ Menol^io Sirleti rela- 
tos : immo Tamayus Salazar 
esllegat aliqua borum Marty- 
rum ASla ex MS, Legendario 
Astur 'uemi , sed quod videtW 


Trat.j. Caft.6. 

boe Sáculo eonscriptum. Aquí 
ves , que no quisierou reco- 
nocer por antiguas las Adas 
que refirió Tamayo , porque 
realmente no hay en ellas ca- 
rader de antigüedad : y cla- 
ramente testifican los referi- 
dos Padres , que los fautores 
de los falsos Chronicones 
aplicaron voluntariamente i 
España aquellos Santos , por- 
que no quedasen huetfenos: 
pues, como se ha dicho , ni el 
Menologio de los Griegos, 
ni el Martirologio Romano, 
los señalan lugar , y por tan- 
to se propasaron á adoptar- 
los en Abla. 

102 Pero ya que en los 
citados textos no hay circuns- 
tancia que declare el sitio del 
martirio , se descubre por 
otro que no vieron los que 
quisieron traer estos Santos 
á España : y por él se conoce 
que fueron Mártires de Nitf“ 
media. Consta asi por los 
Menaos de los Griegos , y por 
el Trat. de Generosa virtute^ 
escrito por Máximo , Obispo 
de la Isla Citbera , hoy Ceri- 
go , entre el Peloponeso y 
Creta , esto es , entre la Mo^ 
réa y la Candia. En estos 
pues se lee, que viendo los 
tres Santos referidos la glo- 
riosa muerte de Santa Ale- 
jandra (muger dd Empera- 





(De la Iglesia de Acci. y i 

dor Diocleciano) de quien n*os de los Griegos en la Vi- 
habian sido Criados , publi- da de Santa Alejandra , exhi- 
carón la misma Fe , y murie- bida por Hensquenio , y Pa- 
tón por ella , siendo dcgolla- pebroquio en el dia 21. de 
do Crotate , y los otros dos Abril ; y como el martirio 
muertos de hambre en ja car- de Santa Alejandra se enlazó 
ccl : todo por sentencia del con el de San Jorge , y fue en 
Emperador Diocleciano , y un mismo sitio , esto es , en 
no por Daciano , como fingió Nicomedia , donde residia en- 
el Autor de las Adas publica- tonces Diocleciano, como es- 
das por Tamayo. Apollo au- criben los Padres Antuerpien- 
tem , IsAActus , CodrAtus^ ses en las Adas de 5an Jorge, 
ministri Ante a AlexAndra Im- 4* se sigue, que San Apolo, 
perAtrieis , ubi viderunt DomL y sus Compañeros , murieron 
nam suAm , contempto mortAli en la misma Ciudad en qu© 
¿V perituro imperio , Cbristi padeció Santa Alejandra. 
fidem AmplexAm fuisse , loj < Pues que diremos al 

propter eAmdem mortem sub- Decreto del Señor Obispo , y 
iisse , ipsi quoque fidem Cbristi a la prádica con que en Gua- 
susceperunt , eAmdemque Apud dix , y en toda la Diócesi se 
Imperatorem libere professi^ reza de estos Santos , como 
ejusdem impietAtem tOArgue- martirizados en AbU > Digo 
runt , ipsum ferum ^ immA~ lo primero , que el dar culto 
nem AppellAntes , quod uxoris i Dios en estos Santos es ab- 
propri* tbori sui eonsortis^ solutamente digno , y justo, 
misertus non esset. ConcitAtus porque fueron verdaderos 
ideo irA super boe ImperAtor^ Mártires , según consta por 
mAndAvit eos in cArcerem con- las Memorias citadas : y por 
jici. Quo fA¿Ío per totAm noc- tanto puede rezarse de ellos, 
tem delibcTAbAt , quo mortis y encomendarse qiulq iiera i 
genere eos extingueret, AÍAne su poderosa intercesión , por 
Asttem /aSÍo , ¿ cArcere educi ser verdaderos Santos, y Ami- 
euTAvit , ^ CodrAtum cApite gos de Dios. Digo lo segim- 
pleSli mAndAvit : Apollo vero do , que esto puede pradicar- 
IsAAcium in cArcerem redu- se no solo en el Obispado de 
ci ; in quo fAme confeBi post Guadix , sino en toda España, 
pAucos dies AnimAs suas Domi- y en todo c! Mundo , como 
no reddiderunt. Asi los Mer corresponde á los demas San- 

D 2 tos. 
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tos. Lo tercero , que el ha- 
berse empezado á rezar de 
ellos en el Obispado de Gua- 
dix desde el Siglo pasado 
como de Santos proprios de 
la Diócesi , provino del infor- 
me que tuvo el Señor Obis- 
po de ser legitimo el Chroni- 
con atribuido á Dextro : y 
por esta buena fé en el Prela- 
do , y en los Informantes que 
no tuviesen parte en la fic- 
ción del Escrito , no puede 
decirse culpado el Señor 
Obispo : mas por lo mismo 
que hoy se conoce ya que 
fueron seducidos , y que no 
son naturales , ni Mártires de 
España , aquellos Santos , no 
se debe insistir en darles cul- 
to por la circunstancia de ha- 
ber sido martirizados en Abla\ 
porque esto es falso 5 y una 
de las materias en que mas 
se debe atender á evitar el 
error , es Ja del culto de los 
Santos , porque Dios no pue- 
de ser honrado con la false- 
dad , y ficción > antes bien es 
sacrilego querer glorificar á 
Dios por un motivo felso. No 
siendo pues verdad que estos 
Santos padeciesen en AbJa, 
ni en España , no deben ser 
contados entre los nuestros. 

104 En’ fuerza de esto 
parece que se deben suprimir 
en un todo las expresiones 


Trat. 7. Cap. 4. 
de que estos Mártires' sean 
proprios de España , y que 
este sea el motivo de su culto 
especial j 6 bien recogiendo 
el antiguo Decreto , 6 abste- 
niéndose de expresar aquella 
circunstancia en el Oficio , en 
el Kalendario proprio , y en 
los Pulpitos : de modo que 
solo se celebren por el legiti- 
mo y verdadero titulo de la 
perfeda caridad en que per- 
severaron hasta el fin , dando 
sus vidas por la Fe. Y si los 
Pueblos tienen especial de- 
voción con tales Santos , y 
han recibido algunos espe- 
ciales favores de Dios , por la 
buena fe , y devoción con que 
invocaron su nombre > se de- 
berá perseverar en el culto, 
no por el concepto de Patri- 
cios , sino por el de Bienhe- 
chores , y Celestiales Aboga- 
dos. 

105 Sirva esta prevención 
ara las demas Iglesias , y 
antos , que desde aqui ade- 
lante iremos declarando no 
ser de España , como sucede- 
rá en quantos se empezaron 
á rezar en el Siglo pasado, 
por el preciso testimonio de 
Dextro , y Compañía. 

106 Algunos otros Varo^ 
nes Venerables ha producido 
la Diócesi de Guadix : pero 
perteneciendo al estado mo- 

der- 
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derno- que empieza por su do de Guadix ,< escrita por el 
restauración , los referiremos Dodor D. Pedro Suarez , Ca- 
á su tiempo , quando propon- pcllan de los Reyes nuevos 
gamos lo que ahora se omite, de Toledo , desde la pag. 296. 
por cuidar al presente ( asi en en adelante , donde recogió 
esta y como en las demas Igle- 'muchas memorias de personas 
sias } de que solamente per- distinguidas en todas clases , y 
tcoecc i lo antiguo. . ... especialmente en virtud y 

£I que desee tener noti-|. obras milagrosas, no solo de 
das anticipadas , puede acu- la Ciudad de Guadix , sino de 
dir á la historia del Obispa- otros Lugares de la Diócesi. 

- . ' *S T- “ ^ , 

^ , f : .1 . • • 

^ C, - t. V . V, . 
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TRATADO VIIR- 

DE, LA IGLESIA 

» 

6 ERCAVICENSE. 

(UNIDA HOY CON LA DE CUENCA.) 

* ^ . 

" CÁPITÚLO PRIMERO. 

i' y j . 

t)el nombre ^ y. situación de la Ciudad, donde estuloo 

esta Silla, ^ *' 

r ' . • " • * t 

I*, IJrofaijkv '^e la de Sutio se Ice en,cl Concilio 
I^sia^. jErtjfvlcen-.. III. y XIL de Toledo la firma 
se cm^za á nía--" def Obispo., Ergavicenfe : en 
nifestar su obscu- el quarto, sexto, y otros se 
ridad desde que escribe Arcobricense. £n la 
se oye el nombre , por no ha- Edición de Loaysa se usa 
liarse liquidado hasta hoy , si siempre la voz Arcaviccnse. 
el nombre de esta Silla fiie En los MSS. Gothicos del Es- 
Arcavica , Arcobriga , 6 Erca- corial , y de Toledo , hay 
vica. notable inconstancia , cscri- 

I Las razones de dudar biendose el nombre de esta 
provienen de la variedad con Silla con la variedad siguien- 
que se lee este nombre en las te : Arcavicense , Arebaviense, 
oubscripciones de Concilios, Arravisense , Anaucense , Irca~ 
y entre nuestros Autores: pues dicense , Ircadicadicense , Karta-' 
en las Ediciones de Crabe , y ginense , y Ercabicense. 



ARCAVieEMSE 
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'' z ■ Entre los Escritores, 
onos recurren i Ereav/ea , co- 
mo Morales > otros á Arcobri^ 
t» , como Barreyros en su 
Choroa;raphia, fol, 6S. y otros 
i Arcalrica^cowvo Loaysa.pag. 
í48 . En esta variedad no de- 
be embarazarnos la que resul- 
ta de la C. ü de la G. por ha- 
ber sido promiscuo el uso de 
estas letras , escribiendo unos 
Ergavica , y Arcobriga , don- 
de otros Ercavica , y Arco- 
brica : por lo que desprecian- 
do la material diferencia de 
estas letras , queda reducida 
la question del nombre á las 
voces Ergavica , Arcabrica , y 
Arcobriga. Lo mismo digo 
sobre Arcavic^, y Arcabrica,' 
que convicQip en las vocales:' 
^es los Autoreyino ponen la 
atención en la diversidad que 
proviene por las consonan- 
tes : y asi Loaysa , que en 
las ñrmas de los Concilios dio 
la voz Aríaricense , puso Ar-' 
cabrica ( y no Arcavica ) en 
el Catalogo de Obispados 
que dio al ñn del Concilio 
de Lugo. 

J En quanto á estas dic- 
ciones , solo 'Ergavica , y 
Arcobriga se hallan autori- 
zadas por la mención de los 
Gcographos antiguos , Pli- 
uio, Ptolomeo , y el Itinc- 
Qtio de Anconino Pió , que 
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usa de la voz Arcobriga , co- 
mo los otros dos , aunque sin 
mencionar á Ergavica , que 
expresan los demás. Insistien- 
do pues en la mención de loa 
Gcographos antiguos , debe- 
mos descartamos de la voz 
Arcabrica , si se roma como 
distinta de Arcobrica , porque 
aquella no es voz conocida 
entre los Pueblos antiguos : ’ y 
ya se ha prevenido que las 
Sillas Pontificias se colocaban 
en Ciudades ilustres , y no 
en Pueblos obscuros. Siendo 
pues famoso , y conocido el 
nombre de Arcobriga , y no 
el de Arcabrica , debe excluir- 
se este , mirando á la men-» 
cion de los Escritores Roma- 
nos. ' • . . 

•' 4 Pero absolutamente no 
es preciso insistir en la ex- 
presión de los Geographos 
antiguos para el reconoci- 
miento de las Sillas del tiem- 
po de los Godos , como se ve 
en Bigastro , Caliabria, y otros 
nombres , en que hallamos 
Cathedra Episcopal , sin es- 
tar mencionados por Geogra- 
phos anteriores : y como Ar- 
cavica ( 6 Arcabrica) tiene el 
mismo fundamento que aque- 
llas , por estar igualmente ex- 
presada en las firmas Conci- 
liares-, se infiere' que por ti- 
tulo de los Geographos Ro- 
D 4 ma- 
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manos no debiera excluirse 
de Arcavica el honor de la 
Silla Pontificia : pues descae- 
ciendo con el tiempo unas 
Ciudades , y medrando otras, 
se levantaron estas con la fa- 
ma , y con los honores de 
aquellas , como se vió en Bi~ 
gaftro , y Beacia , cuyos nom- 
bres suenan en las firmas de 
los últimos Concilios de los 
Godos , y no los de Carthage- 
na , y Casculo , á quienes suce- 
dieron. 

• 5 El P. Harduino se eva- 
dió del argumento que por 
titulo de las firmas Concilia- 
res resulta á favor de Arca- 
vica, diciendo en las Notas 
sobre Plinio , que quando en 
Jos Concilios Toledanos se 
lee Arcavkense ', debemos en- 
tender Ercaviccnse ; In Con- 
til. Tolet. X. Arcavieensis pro 
Ercavicensis, Si para este pen- 
samiento diera pruebas ur- 
gentes , estuviera la cosa ade- 
lantada ; pero ni las alega , ni 
podemos decir que las dejó 
de proponer , por ser obvias 
y claras, pues realmente no 
es fácil descubrirlas : porque 
la mención hecha por Plinio, 
de los Ergavicenses no obli- 
ga á substituir tal nombre, 
viendo que, expresa también 
á los Arcobricenses , nombre 
leído en Surio entre las ¡$ubs- 


Trat,^^,Cap. i. 

cripciones Conciliares ; lue^ 
go por el preciso titulo de la 
mención de Plinio no deben 
corregirse las firmas del Arca- 
vicense en Ercaviccnse. 

,6 Ni basta para el asun- 
to de Harduino el que de 
Ercavica tengamos Monedas 
antiguas con tal nombre : pues 
aunque esto muestra alguna 
excelencia en el lugar , no 
convence que tuviese Silla 
Pontificia , como sin salir de 
la Provincia Tarraconense an- 
tigua se ve en las Ciudades 
de Cascante , CeJsa > CluniOy 
Gracurris , y Sagunto , las qua- 
les batieron Moneda , y no 
tuvieron Silla ; luego por 
tos titulos ( que son los úni- 
cos á que nos parece pudo 
mirar Harduino ) no se prue- 
ba el intento de que deben 
corregirse las firmas de los 
Concilios de Toledo. 

7 A vista de la incertí- 
dumbre del nombre es. difí- 
cil señalar el .sitio de esta 
Silla : y creo que nb podrá 
del todo convencerse, mien- 
tras no se descubra algún 
nuevo documento , y en es- 
pecial Piedra , ó Inscripción 
autentica de algún Obispo , en 
que se exprese juntamente el 
nombre de esta Iglesia, Inte* 
rin me parece que se, debe 
insistir en el nombre de ín* 
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e&vici : y por ^anto este 
di£bmen no se halla auto- 
rizado entre los Escritores 
( pues aun los que le siguie- 
ron no dan pruebas) y por 
otra parte pende su. estable- 
cimiento en ios vestigios que 
hay sobre el sitio de esta Si- 
lla Pontificia i por tanto pa- 
ra hablar con alguna claridad 
en punto tan obscuro , con- 
viene proponer las opinio- 
nes que hay sobre el sitio , 6 
reducción de esta -Silla , ex- 
cluyendo primero lo que no 
deísmos adoptar. , 

8 Primeramente debe ser 
desatendida la opinión de Bar- 
reyros , que admite dos Obis- 
pos Arcobricenses , uno en 
Ja Celtiberia ^ y orco en la Lu- 
sitania i fundándose en que 
en el Concilio VIL de Tole- 
do ( sexto debe lerse ) se leen 
dos Obispos Arcobricenses: 
el uno de los quales dice era 
el de Arcos , junto á Medina- 
Celi , ( donde estuvo da Arco- 
brica Celtibérica )’ y^ el otro 
de la Arcobrica Lusitana, 
mencionada por Ptolomeo. 
Pero esto va mal fundado so- 
bre las Ediciones antiguas de 
Concilios , que en el sexto de 
Toledo pusieron dos Subs- 
cripciones , una de Servus Dei 
Obispo Arcobricensc , y otra 
de im Vicario que firmó por 


el Obispo Arcobrlcense Car- 
itrio : en lo que se equivoca- 
ron los Copiantes , pues el 
Obispo Servus Dei no era Ar- 
Cübi Ícense , sino Calíabrien- 
se , según consta por los Códi- 
ces MSS. del Escorial , y de 
Toledo , asi en el Concilio 
sexto , como en el séptimo: 
de suerte que miradas las 
Subscripciones Conciliares, no 
se puede admitir mas que un 
Obispo con el titulo de la 
Silla de que hablamos , pues 
nunca concurrieron dos , sino 
uno. ' • . . . 

9 Por tanto tampoco hi- 
zo bien Vasco en poner entre 
las Sillas Episcopales de Es- 
paña á Arcobrica , y á Ergavw 
ca, una en el fol 45. y otra 
en el 48. b. pues como se ha 
dicho en ningún Concilio 
huvo dos Obispos con seme-. 
jantes títulos , sino uno , con 
la precisa material variedad 
del nombre de la Silla , que 
eni unos Códices se escribe 
Arcavicensc , en otros Arco- 
briccnsc , y tal vez Ergavi- 
cense , como se ha prevea 
nido. ■ - . ; 

-I ró ' í Ni' sC' debe , rccurríc 
en este.' asunto á Ciudad de 
Lusitánia : pues aunque Pto-' 
lomeo menciona en los Cél- 
ticos Lusitanos la Ciudad de 
Arcobiiga , ño> es esu la que 
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tu\o la Sifla , sino precisa- 
mente da' que estaba- en la 
Celtiberia pues asi consta 
expresamente por la firma 
del Concilio III. de Toledo, 
donde el Prelado de esta Silla 
la contrae á la Celtiberia , di- 
ciendo ; Petrus IrcAdieensh 
CcUibsritt EceUsis Epheopus 
subscripsi ^ conviniendo nues- 
ttos Códices MSS. en la ex- 
presión de Celtiberia , con la 
material variedad de Celtife^ 
rie , 6 Celtiberi , sobre la pre- 
venida acerca del nombre de 
la Silla. Lo mismo se con» 
vehee por los Concilios Pro- 
vinciales: pues ni enTa Lusi- 
tania , ni en otra alguna Pro- 
vincia fuera de la Carthagi- 
nense , se lee esta Silla : y por 
tanto consta haber perteneci-< 
do Unicamente á la Metrópo- 
li de Toledo , en cuyos Con- 
cilios Provinciales se halla 
subscribiendo este Prelado,' 
y no en los de otra.' < i 
• II Excluida la Silla Pon- 
tificia de la.Arcobriga Lusi-^ 
tana , resta ver , si estuvo (co- 
mo juzgó Barreyros) en la 
otra Arcobriga de la España 
Citerior , qiié reduce á la Vi- 
lla de Artos ,- junto á Medina- 
Celi. A este territorio le fii- 
vorece el haber sido parte de 
la Celtiberia : y que junta- 
mente ci ^icio del referido 
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Arcos es el nitsmo cn qvied 
Itinerario de Antonino pone 
la Ciudad de Arcobriga, entre 
Siguenza , y Calatayud , i 
distancia de 23. millas ^ 6 seis 
legnas .escasas de Siguenza. 
Pero aunque esta distancia se 
verifica hoy entre Siguenza, 
y Arcos : con todo eso no 
podemos afirmar que ñiese 
aquel sitio el de la Cathedra 
Pontificia porque* no halla- 
mos tradición , ni monumen- 
to Eclesiástico , que lo apoye: 
antes bien lo contradicen las 
memorias Eclesiásticas que 
han qubdado : pues ninguna 
insiste en reducir á Siguenza 
la Silla de que hablamos : y 
si huviera estado junto á Me- 
dina-Oeli , no correspondia 
incorporarse con Cuenca , ni 
con Albarracin • , Ciudades 
mucho mas distantes de ella 
que Siguenza. Sobre esto de- 
be advertirse , que los Pley- 
tos movidos después - de la 
expulsionde los Moros « efi 
quantó á la reducción de li‘ 
Silla Arcabricense ( prescin- 
diendo ahora de la voz) no 
se fundaron én concepto de 
traslación , sino en fuerza de 
la situación material } preten- 
diendo unos incorporarla con 
Cuenca , y otros con Albarra- 
cin , por juzgar cada uno que 
curo la situación en ''su res- 

pcc- 
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f>edivo territorio : lo que no 
íucra asi , en caso de haber 
estado en Arcos : pues en tal 
caso pertenecía á Siguenza, 
en cuya Diócesi se mantiene 
aquella Villa,.: luego por mas 
^ma que tuviese en lo anti- 
guo la Ar¿abriga Celtibéri- 
ca , sita entre Medina-Celi 
y el Monasterio de Huerta, 
no podemos insistir en ella, 
para. el ñn déla Silla Pontifi- 
cia. . ' i'.., ■ ' 

1 1 2 £1 Señor Loaysa , dis- 
tinguiendo entre los nombres 
de Arcabríca y Afcobrica, 
dice ( pag.148. ) que Arcobri- 
ca estuvo donde Arcos, jun- 
to á Medina-Celi ; pero que 
la Silla Pontificia fue la Ciu- 
dad de Arcabrica , . sita don- 
de hoy ArcM , junto ■ á Cuen? 
ca': por lol que ;eL Papa Lu- 
cio 111. la incorporó con 
Cuenca; ‘reynando Don Al- 
fonso Nono. Contra esto se 
opone Juan ' Pablo ' Mártir 
Rizo ij djcicndo . en la Historia 
de Cucncav pag.ri34. que1 jlt- 
mas sci podrá redadroárélld: 
porque siendo cierto que el 
Obispado ! de Valeria < estuvo 
donde hoy l Valer a de arriba^ 
i una legua.; de fia /Írí<v;refe+ 
rida , no e^ pt^ble (dice) que 
los que hicieron la déraar- 
„caCioniy repartintiento de 
„ las .tierras ,que; pertenecían 

-i.'j 


á los demas Obispados , pu- 
„ siesen tan cerca estos dos 
lugares cabezas de Obispa- 
„ dos : pues de ello resulta- 
„ ban muchos inconvenien- 
„ tes , y mala orden en la di- 
visión de ello. 

. • r ? Asi Mártir Rizo : cuyo 
argumento no bastara á re- 
movernos de Arcas^ si por otro 
lado huviera textos urgentes 
que afirmaran haber estado 
alli la Silla Arcabicensc : pues 
tan corta • distancia huvo en- 
tre Itálica y Sevilla , como 
entre Arcas y Valera ; sin que 
por eso dejasen aquellas de 
tener Obispó : luego si para 
la reducción de Arcabrica á 
Arcas huviera tan buenos 
fundamentos como para Ita-^ 
iica , no debía embarazarnos 
la immediacion de otra Sillav 
£1 caso es , que el Señoc 
Loaysa no alega ninguna 
prueba para aquella reduc- 
ción , como ni para autorizac 
la voz.de Arcabrica,. mas, que 
la’da Ercavica : pues, aun en 
suedidon no se lee firma de 
Obispo Arcabricense : y si no 
califica el nombre, no le sirve 
ni aun la alusión que hay en-, 
tre Areas y Arcabrica. - , 

i 14 Careciendo de auto- 
ridad la reducción de Arca-’ 
bnca á Arcas , urge el argu- 
mento de Rizo : porque en. 

am- 
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ámbito de una , ü dos leguas^ 
no debemos reconocer dos 
-Obispados, sin texto convin- 
cente. Por tanto para huir 
esta dificultad colocamos en 
el Mapa del Tom. 4. el Obis- 
pado de Arcabriga al oriente 
de Valeria , bastantemente 
retirado , reduciéndole al si- 
tio donde existe un lugar lla- 
mado Arcos , en la entrada 
del Rcyno de- Valencia , de 
la parte de alia del Rio Gu*- 
dalaviar. Para esto no tuvi- 
mos mas fundamento , que 
■la alusión de la voz ( que an- 
tes movió á Loaysa ) y evitar 
el inconveniente de la cercan- 
nia á Valera : previniendo en 
la pag. 106. del citado To- 
mo 4. que si con la vista de 
muchos se lograba alguna 
mejor observación , se corre- 
girian las demarcaciones pro- 
dedadas sobre las Sillas de 
incierta posición. Hasta hoy 
no hemos recibido adverten- 
cia que nos declare el sitio; 
por lo que en el Mapa del 
Tomo 5» insistimos en lo mis- 
mo. Pero mirado ya el punto 
mas de espacio ( por ser este 
el lugar proprio ) debemos 
anteponer lo que es mas au- 
torizable : y esto no favorece á 
las opiniones impugnadas has- 
ta aqui , ni á la reducción sig- 
niiiada en los citados Mapas. 
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115 El Autor del Catalo* 
go de Obispos de Alborra- 
cin , antepuesto a las Sinod.a?» 
les de aquella Diócesi impres.- 
sas en Barcelona en el año 
de 1 604. dice que la Silla de 
que hablamos , es la de Al- 
barracin ; fundándose en una 
Escritura antigua del Archi- 
vo de la Santa Iglesia de To- 
ledo del año 1176. en que se 
dice ,.que el Obispado de 
Albarracin se llamó antiguan 
mente Ercavicense , y que el 
Arzobispo de Toledo Cele-- 
bruno le mudó por justos res- 
petos el nombre , y mandó se 
llamase Segobricense^: en cu- 
ya suposición el Cole^íor de 
aquel Catalogo antepuso ai 
de los Obispos de Albarra- 
cin los antiguos de Ercavica, 
juntamente coa los de .Sc- 
gobriga. > ■ .. > 

16 Tampoco esto debe 
ser aprobado : porque no hi- 
zo bien aquel Coledor en 
usar la voz Ercavica , mirado 
el instrumento que alega del 
Archivo de Toledo > pues yo 
reconocí alli t y tengo en mi 
Estudio copia de la mencio- 
nada Escritura del Arzobispo 
Celebruno , fecha en i. de 
Marzo de la Era MCCXIV; 
que fue el año expresado de 
1 176. en la qual no se lee la 
voz Ercavicense, sino Arca- 

bri- 
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brícense. Y fuera de esto no 
hizo bien aquel Autor de 
adoptar para la Iglesia de Al- 
barracin los Obispos anti- 
guos Ercavicenses , aun pres>- 
cindiendo de la voz : pues la 
Escritura que alega , tan le- 
jos está de aplicarlos á aque- 
lla Iglesia , que antes bien los 
excluye positivamente , di- 
ciendo que aunque consagró 
al Obispo Martin con titulo 
de Arcabricense creyendo 
que la tierra de Albarracin 

g irtcnecia á aquella antigua 
iocesi h con todo eso , he- 
cho mejor examen, halló que 
no pertenccia á la Sede Arca- 
bricense , sino á la de Sego- 
briga : Diligentiore autem in- 
quisitíone postea fa¿ia in ni 
vsritate invenimus pradiéiam 
terram non esse de Arcabricen- 
si Diaecesi : luego según este 
documento no se puede insis- 
tir en que los antiguos Obis- 
pos Arcabricenses pertenez- 
can á la Diócesi de Albarra- 
cin : pues los excluye , y se 
retrata de ello el mismo que 
antes lo juzgó asi. 

17 Pero á vista de que en 
el Siglo doce conspiraban los 
Prelados á reducir esta Silla 
á Cuenca , y á Albarracin, 
podemos rastrear algo de su 
sirio: pues según esto se in- 
ñere, que juzgaron haber es- 


tado por aquel territorio , y 
en tal disposición que huvic- 
se fundamento para dudar si 
pertenecia á Cuenca , 6 á Al- 
barracin. Al principio sen- 
tenciaron á favor de Albarra- 
cin.: pero luego la dejaron rc-r 
ducida á Cuenca : y esto fa- 
vorece y autoriza la opinión 
que empezó á esforzar Mora- 
les , sobre que el Obispado 
de trcavica estuvo á las ribe- 
ras del Rio Guadicla , junto á 
la Villa de Pliego , en el sitio 
que llaman Peñaescrita , don- 
de se ven grandes ruinas : 6 
siete leguas mas abajo , jun- 
to • al pequeño lugar que 
hoy llaman Santaver , ribe- 
ra del mismo Rio poco antes 
de meterse en el Tajo , don- 
de también se manifiestan rui- 
nas. 

iS Esta es una situación 
muy propria para dudar á 
qual de los dos mencionados 
Obispados habia de reducirse 
esta Silla : pues los tres si- 
tios forman un triangulo, cu- 
ya punta Meridional ocupa- 
ba Valeria ( reducida hoy á 
Cuenca ) Santaver el ángulo 
Occidental , y Albarracin la 
parte del Oriente : en cuya 
disposición pudieron dudar 
con fundamento, dónde debia 
reducirse , pues era poca la 
diferencia de uno á. otro si- 
tio; 


Digitized by Google 



é z España Sagrada. 
tio : pero en realidad menos 
distan de Cuenca que de Al- 
barracin las ruinas de junto 
á Santavet ; y por tanto que- 
dó aplicada á Cuenca la Silla 
Arcabriccnse con la de Vale- 
ria , según se lee en la Bula 
de Lucio 111 . en que se dice: 
Arcbabricensis Valeriensis 
Episeopatus in unum redaSli... 
Concensi Ecelesia cuín suis ubi- 
que loéis terminis Diocesa- 
na lege subdantur , como se 
lee en Villagrasa en la pag. 6. 
de la antigüedad de la Igle- 
sia de Segorbe. 

19 A esta misma situa- 
ción favorece otro documen- 
to mas antiguo de la división 
de Obispados atribuida á 
Vamba , la qual aunque co- 
mo se dijo en el Tomo 4. no 
es legitima del tiempo de los 
Godos , con todo eso no se 
puede negar haberse introdu- 
cido' al principio del Siglo 
doce : y á falta de otros do- 
cumentos usamos de este, 
dándole únicamente la men- 
cionada antigüedad de Au- 
tor que era ya Obispo al fin 
del Siglo once , en que podia 
perseverar alguna voz sobre 
el sitio en que estuvo el Obis- 
pado de que vamos tratando. 
Al li pues se demarca la Silla 
Arcabricensc confinante con 
la de Compiuco por Alcont, 
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y con la de ’Secobrica por 
Obvia : de modo que Valeria 
ocupaba el Meditóla ; Sego- 
briga el Orientes Compluto 
el Occidente ; Siguenza el 
Norte ; y el Centro corres- 
pondía á Arcobrica. 

20 Esta demarcación cons- 
pira á las mencionadas ruinas 
de Santaver , por verificarse 
alli los citados respeftos ; y 
porque en tal conformidad 
tuvieron fundamento los an- 
tiguos para reducir esta Silla, 
ya á Cuenca , y ya á Albar- 
racin; pues formaban como 
se ha dicho, un perfeíto trian- 
gulo. 

21 Añádese , que en 
aquel mismo' sitio de Santa- 
ver parece haber estado la 
Ciudad de Ercavica : y jun- 
tando uno con otro , se infie- 
re que la expresada demar- 
cación de la Silla va bien or- 
denada , pues hallamos por 
aquella parte una famosa 
Ciudad , á quien favorece el 
nombre : y juntamente que la 
voz de aquella Sede fue la 
Ercavicense , i vista de que en 
el sitio donde conspiran los 
documentos Eclesiásticos, nos 
dieron los.Romanos el nom- 
bre de la Ciudad de Ercavi- 
ca , y no Arcabrica y en 
constando del sitio y nombre 
que le dieron los Romanos, 

no 
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no debemos embarazarnos ritano : porque con ambos 
con la voz de las firmas Con- nombres se denota una mis- 
ciliares y ni empeñarnos tam- ma Ciudad. Viendo pues que 
poco en corregirlas. La ra- los vestigios existentes á cer-. 
zon es , porque los Godos al- ca del sitio de la Silla nom- 
teraion algunas letras , como brada en losMSS. Arcavicen- 
se ve en el famoso nombre de se (y tal vez Ercaviccnse) se 
JlUbtrri , que las Inscripcio- ordenan al mismo sitio ea 
nes antiguas proponen con I que estuvo Ercavica > parece 
inicial : y las subscripciones que debemos sentenciar por 
de los Concilios Cothicos este extremo, sin que nos em- 
con £. sin que obste esta di- barace la mutación de una 
versidad , para reconocer por letra , ni pretender corregir- 
una misma á la Ciudad lili- la , según se ha dicho en la 
berri de la Betica , y á la de paridad de Eliberi. Resta aho- 
Eliberri , 6 Eliberi , como se- ra comprobar lo dicho sobre 
gun Don Fernando de Men- el sitio de Ercavica , que nos 
doza se lee en una Moneda dará materia para el capitulo 
del Rey Godo Sisebuto i no siguiente : advirtiendo (jue 
obstante la mutación de I en quando hablamos de la Ciu-i 
£. de dos LL. ó una ; y de cud según sus antigüedades, 
una , ü dos RR. A este modo usamos de la voz Ercavica^ 
se ke también en los MSS* por corresponder á los Geo- 
Gothkos ' la voz Arcavieenst graphos Romanos, y al nom- 
cn lugar de Ercaviccnse : sin bre de que usan las Medallas: 
que sea necesario corregir mas en la linea Eclesiástica 
una por otra > al modo que adoptamos el de Arcavicay 
no mudamos la de Eliberrita- que prevalece en los MSS. de 
00 , ó Elibexitano , en lUibci- Concilios Cothicos. 


CA- 
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CAPITULO II. 

(De la situación y y antigüedades de ErcaVtca: 


22 T A opinión mas co- 
I y mun sobre la situad- 
don de la Ciudad de Ercavi*- 
ca insiste en colocarla no 
muy lejos del Ebro , donde 
hoy Alcañiz j sin que pata es- 
to se descubra mas prueba, 
que el haberfo puesto asi al 
margen de Ptolomco el Au- 
tor de la Edición publicada 
con nombre de Miguel -Villa- 
novano. Pero aquellas re- 
ducciones , 6 notas margina- 
les, no solo son voluntarias, y 
desautorizadas en la mayor 
parte, sino que en lo común 
se oponen á las medidas sc- 
, haladas por Ptolomeo , como 
omitiendo otras, pmebas se 
convence por el caso . presen- 
te : pues Ptolomeo colocó á 
Ercavica al Sudoeste de Zara- 
goza , y al Noroeste de Vale- 
ria , como verás ocularmente 
por su Mapa dado en el To- 
mo 5. pag. 374. sin que dis- 
crepen de aquella situación 
las dimensiones señaladas por 
Ptolomeo según la Edición 
del mismo Villanovano ; en 
cuya suposición repugna que 
Ercavica estuviese donde 
hoy Alcañiz , pues esta, cae 


al punto opuesto de Zarago- 
za por el Sudeste , y al Orien- 
te de Valeria, con . distancia 
de unas 25. leguas , siendo 
así que Ercavica no distaba 
quatro leguas de Valeria se- 
gún las medidas de Ptolo- 
meo: y por tanto se deben 
desatender los Autores que 
escriben liabcr estado Erca- 
vica donde hoy Alcañiz. 

23 Don Diego Sánchez 
Portocarrero puso por titulo 
del cap. 9. de la Historia de 
Molina , que Ercavica estuvo 
donde hoy Molina , ó muy 
cerca. .Pero que no estuvo 
donde hoy .Molina de Ara- 
gón , se convence por el Ma- 
pa de la Celtiberia , que di- 
ce formó Pinelo , y colo- 
có' al fin . de aquel Capitulo, 
donde vemos que Ercavica 
ocupa el Noroeste de Valeria, 
como corresponde á la de- 
marcación de Ptolomeo: y no 
siendo este el sitio de Molina, 
(que está al Nornordeste de 
Valeria) se convence que Er- 
cavica no estuvo donde Mo-. 
lina. 

24 La resolución debe 
tomarse de las tablas de Fto- 

lo- 
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loméd í apoyadas de otros hallarse por allí mas Meda- 
eomprincípios $ porque entre Has de Ercavica , que en otras 
los Geographos antiguos nin* partes. Iten que en . esta dis-> 
gano demarcó el sitio de esta' posición tuvieron fundamen^ 
Ciudad, sino Ptolomeó : y no cp los antiguos para incorpo- 
habiendo otro documento cu rar con Cuenca este Obispa» 
contra, debemos estar i él > y do , pues aun hoy cae Santa» 
resolver , que Ercavica esta- vér dentro de aquella Dioce» 
vo ai Noroeste de Valeria , y si : y i vista de que los monu- 
Bo muy distante una de otra, mentos Eclóiasticos de la Di» 
¿orno se muestra por el Mapa visión atribuida i Vanaba , y. 
citado dd Tomo 5. Por aque- la Bula del Papa Lucio lil. 
Ha misma parte se descubren pueden ,veriñcarse punmal» 
unas notables ruinas junto al mente reduciendo i Ercavica 
Rio Guadiela , que desagua en al sitio de Santa ver ,.á quien 
d Tajo antes de llegar i Zs-. favorece también el Mapa de 
rita junto i Saj^aton. Las mi*' Ptolomco 1 se inñere por el 
ñas las señala Morales junto conjunto , que asi Ercavica, 
i Pliego en un sirio que Ha» como la Silla de su nombre, 
snxa. 'Pcñaeserita , remiendo se pueden , contraer autoriza» 
que hay otras i' seis 6 siete damente al referido sitio, t 
leguas mas abajo , junto ai z6 De Ercavica lúzo Li» 
pequeño lu^ llamado San~ vio honorifíca mención en la 
tavir , que noy se halla reda- Deeadj^ lib. 10. cap. a/, don- 
ddo á una «Ermita , junto d de hablando de )a$ conquis» 
Cañaveradas \ y Alcobujate. tas * que el FretOr Tiberio 
Aquí reduce i Ercavica Mo» Sempronio Graco hizo en la 
rales, aunque sin < determinar Celtiberia en daño de 57T* 
qual de los dos sitios : pero de la fundación de Roma, que 
por estar el de Santavér mas fiie el 179. antes de Christo, 
al Noroeste de Valeria que d (en el Consulado de Acidino 
de Peñaescrita , ños afdica» y Flaco) dice que esta Ciudad 
mos al primero , pues alli se era noble y poderosa : pero 
verifica mejor el punto cardi» que atemorizada con las des^ 
nal en que coloca i Ercavica gracias de otras que resistie» 
Ftolomeo. . , < . ron i los Romanos , les abrió 

- 25 Apoyase el concepto las puertas : Ergavia (debe 
con lo que Morales dice , de lecise Ergaviea\ pues aquella 

E csr 
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6 6 España Saj^rada 

cstabá en los Vascones ) inde 
nobilis potens Civitas alio- 
rum circa populorum cladibus^ 
territa , portas aperuit Roma- 
nis. Y aun mirado el contex-, 
to de la Historia de Livio se 
puede autorizar la mencio- 
nada situación de Ercavica, 
pues dice que el Pretor fue 
al fín de la Celtiberia, donde 
estaba la mayor fuerza dé la 
guerra. El ñn 6 ultimas par- 
tes de la Celtiberia , para el 
que viene desde Tarragouay 
son los confines' cntte< Tajdf. 
y’Jucaf comotscivc en el 
Mapa I; del Tom. 5 . Apo4 
deróse allí de las Óudades 
Munda -; y Certima ; y 'por 
qoanto los Reales de lbs:(^- 
tiberos estaban más adelantb 
junto ár la Ciudad de Altes^ 
pasó allá, y usando de una 
estratagema militar , se apode- 
ró de todo ) volviendo. .'desde 
aMi^'i J^as'i hostilidades de ;ta 
Celtiberia .'f como se explica 
Livio : ’ coya locución es con- 
forme con la situación que el 
Itinerario de Antoninó da á 
la Ciudad de Alus , ponién- 
dola chtrt Lamitsio\ y Vico 
Cuminario , ácia donde, hoy eí 
Tobofoi^ ó cuyo distrito 

era de . la Carpetania, y por 
tanto dijo bien Livio', que 
desde allí volvió: Graco'á in- 
íestai^.la Gqltibéria , y tomó 


Trdt, 8 . Cap. í: 
ciento y tres Lugar^. Ana-^ 
de , que volvió atrás á la Ciu-< 
dad de Alces' de donde habia 
venido : lo qiie también com« 
prueba < la mendonada'^ sitúa-* 
don de Alces , pues realmen- 
te debia volver atrás el que 
desde la Celtiberia pasaje á. 
aquel territorio, donde ¿stnv 
\o. antes. En esta segunda ex- 
pedición se rindió la Ciudad 
de Alces \ y quedaron prisio- 
neros dos hijos ,' y una* hija 
del Rey , 6 'Regulo ( como se 
explica ' Livio ) que.ise .'llámi- 
bx'Tburri- á quien elogia co- 
náo. á Señor de aquella tierra, 
diciendo que era el mas po- 
deroso, de todos los Españo? 
les. Este viendo la - rehd idon 
de la Ciudad', ^nvió su^ Le- 
gados al Pretor , ofreciéndole, 
que si guardaba la vida de los 
suyos , militaría con el :,como 
se hizo , sirviendo ;á Jos Ró^ 
manos ; con fiel , y poderoso 
auxilio. Imnatdiatamcnte anár 
de I Livio lo que se ‘ha dicho 
de Ergavica , sobreponiendo 
que luego se siguió la gran 
Batalla .juntos al monte Cali- 
no ( hoy Moncayo ) en que' pe- 
leando por: tres dias-^los Cel“ 
riberos con los ■ Romanos, 
fueron vencidos aquellos, qnc'* 
dando desde entonces • univ 
dos firmeihente con'lo^ R®* 
riianos^ • 

I . ' Es— 
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• > • 17 ' Este proceso de Ja 
'historia de ,Livio favorece á 
la situacioa señalada de Eiv 
.cavica porque Santaver es 
parte dc lal Gelcibefia», y ul- 
tima para el que desde Tar^ 
cagona pase ai ñn de la Ceh 
tit^a. Juntamente está en 
disposición r para los sucesos 
xeicridos|>oc Livio, conviene 
Á saber ^ qüede ;resultade la 
■rendicion.de Alces, se dió á 
. los Ronunos <, y que luego 
pasaron e^tos.'alr Moncayoi, 
-pues estaba en medio.de unós 
•7 ocrea, aunque menos separ 
rada de Alces. Esto no basca 
•paca la puntúale determina- 
ción. del sitio de Ercavica, 
-por .serbia, descripción de Li- 
vio de mucha latitud i pero 
sirve para ver que no se op<> 
ne á lo dicho* aquella histo- 
ria, y juntamente para]^mani-* 
festar la antigqc^ad i. y exce- 
lencia de Ercavica, pues L'í- 
vio la menciona cop tanta an- 
ddpacion , y señalado elogió. 

28 Según Plinio peitcne-¿ 
dan los Ercavioenses al Con- 
vento Jurídico' de !^fa^óza,‘ 
y gozaban del derecho^ de 
Látinos antiguos. El) nqmerq 
de los Pueblos que Concur- 
rían á Zaragoza era . de '52* ' 
Vnos gozaban del fuero. que, 
llamaban de Ciudadanos Jio^^ 
.manos á .ou (4 del derecho de 


Latinos antiguos : y este es cf 
filero que correspondía á Jos 
de Ercavica, como propone 
Plinio lib. .cap. 3. Lati^ 
\_ vetemm- Cascantgiues^ 
£rgavittnses ^ &c. Consistía 
aquel fuero, en que podían 
militar cujas Legiones Ro- 
manas , gozando allj^'dé ,jqs 
honores. ‘.que qierccjesen,;, -y 
juntamente en, que por lo^ 
Magistrados obtenidos en su 
patria , «tenían, entrada para 
los dc .Rorqa« puliendo pc,7 
dirk)^ ,rr y V participólos, : y 
estriyando-, en., estp ía'pcinci^ 
pal razón de Municipio en 
quanro contrapuesto á la Co; 
lonia , por quantojios Muni- 
pipes se. IJamabap .asi , éq 
fu.er4ai;,de;;qun¡, recitódps , al 
r hon,or,de Cjudadanos RÓma-í 
' nos- poaian participar de los 
cargos »íy por tanto se lla- 
maban Munerum participes , 6 
' : Ja que no sucedía 

en la»^lami^ , por no ser es- 
tas participación , sino propa- 
gaaon.de la Ciudad de Ro- 
ma ] pero lo^ Municipios no 
eran'prójiagaCTon , sinoparti- 
pípáiiph * y iisi estos se go- 
bernaban ppr leyes proprias* 
aquellas , pdr^as Romanas : y 
aun en;, esta linea había dife- 
rencia , pues unos solo parti- 
cipaban la razón de Ciuda- 
danos Romanos con el fueró 

.s * 7' i • * 
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6 8 Espatia Sagráiá, Trat. 8 . Cap. x. 

'de poder militar en las Le- Legiones Romanas'^ sino pe- 
giones y sin derecho del Su- dir , y obtener cargos en Ja 
nagio : y otros tenian tam- misma Ciudad en fuerza de 
bien el de poder obtener car- los obtenidos en su Patria, 
gos en la misma Ciudad , no Acerca de esto hay algunas 
como miembros nativos ( se- discordias entre los Antiqua- 
gun se veritícaba en las Co- rios, sobre que no esneccsar. 
Jonias) sino como agregados rio distraernos, 
i la participación por privi- a9 Por una Insaipcion 
legio del fuero concedido : de puesta en Grutero en la pag. 
modo que aunque unos , y 382. se ve calificado el honor 
otros eran Ciudadanos Ro- de un Ciudadano de £r caví- 
manos , no todos lo eran de ca que no solo obtuvo en sa 
un. misnrto modo , siuo unos República rodos los honores, 
MúnMpts ( esto es \ por parti- sino que militó ' en las L egio- 
cípacion) otros eran Ciuda- nes Romanas, siendo, Prefecto 
danos Romanos ingtrmos (es- de la primera Cohone Bita- 
to es, por condición ) Al pri- rícense : y juntamente se com- | 

mer orden pertenccian los de prueba que Ercavica pertó* , 

Ercavica : y según lo dicho necio al Convento de Zan- , 

podían no solo militar en las goza ; dice asi:> ' ' , 

M. CALP, ' M.F. " ; ; 

LUPO. FLAM. P.H.C. 

. EX. ■ CONVEN..:,;; 
CAESAR.^ ERCÁVIC' ■ ' ■ 

OMNIB. , HONORIB , V,' ' 

' . IN. REPUBLICA. SUA , ' " ' 


V. h; c: ^ 

Esti Inscripción estuvo en Tariagonii ; 7 se h tÁvid E»<i 


FUNCTO. :P RAEF'. 0:. . v 
COHOR;‘ PRIMAE ,V > 
‘ BITVRIGUM ’ ‘ . V ! 
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. : la hUsia ArcaVtceme. 6.9 


coto a Gfutero. 'Vucltaicn 
'Romance dice : La Provincia 
Citerior de Esparta puso esta 
memoria d Marco Calpurnio 
Lobo ^ hijo de Marco > Flamen 
de la Provincia Citerior de Es- 
paña^ PrefeSlo de (f Cohorte 
primera de los Bituricos , el 
qual gozó de todos los honores 
en su República de Ercavica 
perteneciente al Convento de 
Zaragoza : por cuya ultima 
cxptesion.es muy de estra- 
ñat la equivocación de Gte- 
vio , que en la nota sobre es- 
ta Inscripción alega á Plinio 
en orden i que los Ercaví- 
censes pertenecían al Con- 
vento de Tarragona, constan- 
do cno solo por Plinio » sino 
por la Inscripción , que eran 
parte del de Zaragoza. 

30 Omito lo que el Au- 
tor de la Historia de Molina 
alega por titulo de pertene- 
cer Ercavica al Convento de 
Zaragoza , diciendo } que sí 
estuviera aquel Pueblo en 
Santaver , no perteneciera á 
Zaragoza , por estar muy dis- 
unte. Onutolo digo , pues 
por el mismo Plinio consta 
que acudían i Zaragoza los 
Complutenses , que estaban 
mas distantes : no debiéndose 
mirar á la distancia de un lu<* 
gar á otro , sino i la exten-^ 
sion que teniaa iQonvcn- 
romj VU^ 


tos : y si esta era de mucha 
dilatación , igualmente per- 
tcnecia á tal Chancilleria el 
Pueblo muy renwto > que el 
cercano. 

DE LAS MEDALLAS 
de Ercavica. 

U NO de los fueros de la 
Ciudad de Ercavica fue 
el de batir Moneda , como se 
ve en las que nos han que- 
dado con su nombre de que 
yo tengo- en . mí Estudio . las 
que propuse en el Tomo 2, 
de las Colonias y Municipios 
de Espña ^ donde puede acu- 
dir el que guste de antigüe- 
dades. ton ^1 tiempo de Au-« 
gusto,' Tiberio, y Caligula: 
esto es , desde antes de Chris- 
to , hasta después ; y por ellas 
solamente , no por otros do- 
cumentos , sabemos estar ave- 
cindadas en Ercavica lasTa^ 
miliaside los Floros , los Su^ 
ras , los Alegres , y Gráciles^ 
que ocuparon el priiuei cac-í 
go de Duumvitos. 

aUDAD DE RECOPOUS., 

I 

31 ■ En distrito de esti 
Ciudad , y á distancia de po-‘ 
co mas de dos leguas , fundó 
el Rey Leovigildo la Ciudad 
de Baeopalit á la orilla del 
E i rio 
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70 EspaHa Sagrada, Trat, 8 . Cap. i¿ 
xio Tajo' , poco mas arriba y Zurita í como se veri 
del sitio en que se le junta do demos el Mapa del Obis^ 
Cuadiela , donde hoy se man- pado de Cuenca. De la Ciu- 
ticnen sus vestigios , y una dad de Recopolis tratamos 
Ermita con el mismo nombre en el Tomo precedente , pa- 
^ Recopolis , entre Sacedon gina4i4. 

u 

CAPITULO III. 

(Del Obispado , j Obispos ArcaVicenses, 


32 QjObrc el or^en de la 
O Silla , y Christian- 
dad de Arcavica no nos han 
quedado monumentos , pu- 
diéndose afirmar únicamente 
que quando se tuvo el Con- 
cilio IIL de Toledo , se halla- 
ba ^a con Obispado» pues fir- 
mo su Prelado entre los de- 
más , expresando la Silla Ar- 
ca vicense de la Celtiberia : y 
aun según el lugar en que 
subsaibe , muestra ser de los 
mas antiguos , teniendo de- 
bajo de si treinta y un Obis- 
pos. Esta antigüedad es prue- 
ba de que la Silla de Arcavi- 
ca gozaba anticipadamente 
de este honor : pero como se 
ha dicho , no podemos deter- 
minar su origen , por &lta de 
principios. 

Por la misma razón no po- 
demos expresar el nombre 
de los Prelados que mvo an- 
tes del que asistió al.Coacit 


lio III. de Toledo » pues este , 

es el primero cuyo nombre se , 
ha perpemado. Pero sabemos ¡ 

que esta Silla fue de la Pro- . 

vincia Carthagincnsc , por . i 
quanto se lee. en sus Conci- 
lios Provinciales, como se ha , 

prevenido , y notaremos en 
los mismos Concilios. 

• * • 

PEDRO' ¡ 

Desde antes del 589. basta eer^ , 

• ea del 600. I 

•. í ■ I • * I 

33 Consta el nombre de , 

este Obispo , y de su Silla, por 
el mencionado Concilio To- 
ledano del año 5 89 . en cuya 
subscripción del - num. 31*^ 
lee : Petras Arcavicensis Celtio 
herid EcelesU Episeopus sabs^ 
cripsi , sin que sea necesario 
repetir lo prevenido sóbrela 
variedad del nombre de la 
Silla, qüeen Surio es 
viccnsc , y en algunos 
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CCS MSS. es Ircadicensis . Ar- ? s La fama de este Obis- 


caucensis^ , Ircadicadiccnsis , y 
Arcavicensis. El tiempo de la 
Consagración de este Prela- 
do se debe anticipar algunos 
años antes del Concilio III. 
por pedirlo asi la antigüedad 
de este Obispo , pues ñrmó 
con anticipación á ji. Prela- 
dos : lo que parece necesita 
el espacio de diez > 6 doce 
años : en cuya suposición fue 
consagrado al tiempo que 
Leovigildo empezó á perse- 
guir á los Catholicos, cerca 
del año 577. presidiendo en 
la Silla de Toledo el Venera- 
ble Eufemio su Metropoli- 
tano. 

34 En el año de 5 So. ar- 
día con gran fuerza la per- 
secución de Leovigildo : pero 
no consta que introdugese 
en la Silla de Arcavica ningún 
Prelado Ariano , porque no 
vacó esta Iglesia en aquel 
tiempo , hallándose ocupada 
desde antes de la perseai- 
cion y por el Obispo Pedro: 
de- lo que se infiere haber sido 
esta Iglesia una de las que se 
manravieron sin mezcla de 
Ministros Arlanos : debiendo 
á Dios el favor de que en 
tiempo tan tempestuoso la 
huviese proveliído de un 
tan firme , y tan dodo Pre- 
lado como fue este de que 
hablamos. 


po quedó recomendada por 
San Isidoro en el cap. 45. de 
sus Varones ilustres , donde 
dice, que Eutropio le escri- 
bió una Carta muy útil sobre 
la observancia de los Mon- 
ges. Esta Carta se halla ya en 
la Bibliotheca de los Padres 
de la Edición Coloniense 
en el Tomo 15. pag. 998. y 
aunque alli solo se explica el 
nombre de Pedro , y la digni- 
dad de Obispo y se halla de- 
terminada en San Isidoro la 
Silla y que en el texto de la 
Real Emeion se lee Ireavicen- 
/f : y en la Corrección de erra- 
tas , que Juan Vázquez del 
Marmol firmó en la ultima 
oja de las Obras de S. Isidoro 
de la mencionada Real Edi- 
ción , se contrae á la voz Er-> 
cauiemse. Esta lección es tam- 
bién la que antepuso Don Ni- 
colás Antonio en su Biblib- 
theca antigua, lib. 4. num. 44. 
pero en lo que mira al texto 
de San Isidoro me parece que 
en ninguno de los Códices 
manejados por el Señor Perez 
se leía Ercavicense : como se 
pmeba por la nota del citado 
Perez ( puesta en la pag- 467. 
del Tomo 5. ) donde dice for- 
te ErcAvicensem ; y si huviera 
hallado en algün Códice esta 
lección , no huviera usado de 
E4 la 
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7 1 ■ EspaHa Sagrada, 
la expresión dubitativa forti^ 
sino que lo huviera antepues- 
to : pero usando de la partícu- 
la forte , dio a entender que 
la voz Ercaviccnsc era con- 
getura suya , y no lección au- 
torizada por los MSS. en cu- 
ya suposición no se debió in- 
gerir en la te de erratas , por 
no ser voz de los originales. 
Para nuestro asunto no es 
necesario corregir la I. en E. 
pues aunque los MSS. de los 
Concilios persisten en la voz 
Arcavicense y -no Ercavi- 
cense ; es una misma la Silla, 
y la Ciudad , nombrada por 
los Romanos Ercavica , y por 
los Godos Arcavica , como se 
dijo de llliberri , e Eliberi. 

36 Escribió pues Eutro- 
pio ( siendo todavia Abad del 
Monasterio Servitano) á nues- 
tro Obispo Pedro : 6 bien por 
la fama de dodo , sugetando^ 
á su corrección , y dedicán- 
dole aquel escrito : ó acaso' 

or algún trato amigable , si 
edro vivió antes en el Mo- 
nasterio Servitano con el 
mismo Eutropio. 

37 Prosigue • la memoria 
de este Prelado en el año 
597- por haber asistido á un 
Concilio que se tuvo enton- 
ces en Toledo , corriendo el 
año XII. del Rey Recaredo, 
y fíimó el segundo entre los 


Trat.^. Cap.J. 

Sufragáneos , sin que s¿ t¿ngai < 
noticia individual del año de > 
su muerte , pudiéndose redu- 
cir al de 600. con poca dife- • 
rencia , por quanto de allí á 
diez años hallamos presidien- ■ 
do en su Iglesia al Sucesor, 
que según el orden con que 
ñrma , muestra tener por en- ■ 
ronces bastante antigüedad. 

THEODOSIO 
Desde antes del 610. en stde^ 
lante. . 

38 Tbe$dosh fue sucesor 
de Pedro , como se prueba 
por el Concilio Toledano 
congregado en el año L del 
Rey Gundemaro , que ñie el 
610. de Christo; Concurrió 
alli Theodosio con otros 14,' 
Obispos de la Provincia Car- 
thaginense , y fírmó en sépti- 
mo lugar , con la expresión 
de Obispo de la Santa Iglesia 
Arcavicense. La antelación á‘ 
ocho Obispos de su Provin- 
cia da á entender que tenia 
ya alguna antigüedad de or- 
denación en el año 610. pero 
como pasaron 23. años sin 
haber otro Concilio en esta 
Provincia , no se sabe con 
certeza lo que sobrevivió ; ni 
mas acciones de su vida , que 
lo inferido por el referido 
binodo i esto es , que Theo- 
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. la iglesia 
dosio fue uno de los que con- 
currieron á decretar la razón 
de única Metrópoli de toda 
la Provincia Carthaginense i 
favor de la Santa Iglesia de 
Toledo, ocurriendo con esto 
al cisma que desde el Conci- 
lio III. de Toledo había per- 
turbado esta Provincia ,como 
se dijo en el Tomo 5. 

C ARTERIO 
Desde antes delta, basta des- 
pués del 

39 ' El nombre de este Pre- 
lado consta por el Concilio 

IV. de Toledo , donde halla- 
mos subscribiendo en su lu- 
gar á un Arcediano llamado 
Domarlo , con antelación á 
otros dos Vicarios. El mismo 
Domaiio concurrió al Conci- 
lio VI. de Toledo , firmando- 
corno Presbítero, y/ Vicario, 
dcl expresado Carterio Ar- 
cavicense. Estos dos Conci- 
Eos se tuvieron en los años 
633. y 638. en cuyo espacio 
gobernó .'Carterio su Iglesia, 
aunque con poca salud, según 
se infiere de haber enviado 
Vicario , y no poder asistir 
personalmente á ninguno de 
ios dos Concilios. Lo masesr- 
traño es, que ni por sí, ni por 
Vicario asistiese al Concilio 

V. intermedio : pues constan- 


Jrcn'i>icense. 7 3 

do que el Obispo del Conci- 
lio precedente vivía en el 
tiempo del siguiente , se sabe • 
que la Sede no vacaba , quan- 
do se tuvo el V. y pues en el 
precedente » y posterior , en- 
vió Vicario , no se puede ’ 
imaginar razón sobre que no ' 
hiciese lo mismo en el ínter- '• 
medio. Por tanto me persua- * 
do á que el no leerse alli el 
nombre de este Prelado , ha 
sido descuido de Amanuen- 
ses. 

40 Empezó Carterio á * 
gobernar su Iglesia antes del 
633. según se infiere por el 
orden con que firmó su Vica- 
rio en el Concilio de aquel 
año , antepuesto á otros dos 
Vicarios de 'Obispos de- la‘ 
Galia Narbonense : y fiie con- 
sagrado por San Heladio , que 
gobernó la Metrópoli de To- 
ledo hasta el 18. de Febrero • 
del referido año. En el '646. • 
en que se tuvo el Concilio’ 
Vil. de Toledo, parece que se 
hallaba ya vacante aquella 
Sede , pues no suena su Prela- 
do , ni aun entre los Vicarios.-» 
Vease el num. 8. donde prc- 1 
venimos el yerro de las anti-' 
guas Ediciones , que en el* 
Concilio VI. introdugeron • 
dos Obispos de esta Sede* » 

* ♦. .4 

BAL- 
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B ALDUIGIO 
Desdt poco Antes del 653. basta 
después del 656. 

41 Balduigh^ 6 Waldin- 
gio. Con esta , y aun mayor 
variedad se lee en los Mss. el 
nombre de este Obispo: y aun 
el de la Silla se escribe Arra- 
bisensis, y Archavicensis en 
algunos Códices del Conci- 
lio VIIL de Toledo , á que 
asistió en el año de 65 3. sien- • 
do uno de los que concurrie- 
ron personalmente con San 
Ildefonso , que era entonces 
Abad del Monasterio Agá- 
llense. 

42 Empezó Balduigio i 
gobernar su Iglesia muy poco 
antes del tiempo del citado 
Concilio, como se infíere por 
ñrmar en penúltimo lugar 
después de 51. Obispos. Y 
aunque la Edición de Loaysa 
le coloca en ultimo lugar, se 
debe anteponer i Ensebio 
Obispo de Huesca , como se 
propuso en el Tomo prece- 
dente, pag.189. De esta Chro- 
nologia se infíere , que Bal- 
dutgio fue consagrado por 
el Metropolitano San Euge-' 
nio m. 

43 Persevera su memoria . 
en el año de 6)5. en que 
asistió al Concilio nono de 


Trat.%. Cap.^. 

Toledo celebrado en aquel* 
año por los Obispos de la 
Provincia Carthaginense , cu- 
yo miembro era (como se ha 
dicho) esta Silla de Arcavica. 
Pero en el orden de las firmas 
hay alguna inversión en este 
Concilio nono,poniendo des- 
pués de este Prelado i los < 
Obispos de Urgél , de Setabi, 
y de Bigastro , que le prece- 
dieron en el Concilio antece- 
dente , y el de Setabi perse- 
vera precediéndole en el si- 
guiente : en cuya confor- 
midad debe colocarse el Ar- 
cavicense después de los que 
antes le precedieron. 

44 Asistió también Bal- 
duigio al Concilio X. de To- 
ledo del año 6j6. en que se 
acaba su memoria : por quan- 
to en los 18. años siguientes 
no se pudo tener ningún Con- 
cilio: y en este espacio mu- 
rió : pues en el Concilio once 
se halla ya sucesor ea es-i 
ta Iglesia. 

MUMULO 
Desde antes del 675. en ade- 
lante. 

I ' 

45 El nombre de Mumu- 
lo , ó Munulo consta por el 
Concilio XI. celebrado ea 
tiempo del Rey Vamba en el 
año de 67$. y aunque el Cq- 
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fbe la Iglesia ArcaVtcense, 75 
dice Emiliinens^ le aplica la consta asi por los Códices 
Silla Carthaginense , se cono- MSS. sino que el mismo 
ce la errata , no solo porque Loaysa dio á Simpronio en 
en aquel tiempo no existia los Concilios siguientes la Sh 
tal Silla y sino porque el MS. lia Arcavicensc, y á Memorio 
Gothico delnum. 13. y el del la Segobricense en el XI. de 
num. 20. ( que se guardan en Toledo ; en fuerza de lo qual 
el Escorial ) le contraen á no se debe aplicar á Arcavica 
la Iglesia que nombran Arca- el Obispo Memorio del Con- 
vicense , y Archavicense. £1 cilio Xll. sino el Simpronio 
Toledano mas antiguo usa de de que hablamos , que en la 
la voz Arcavicense. Edición de Surio se contrae á 


Este Prelado no pudo con- 
currir personalmente al Con- 
cilio : pero envió á un Diá- 
cono llamado £g/ 7 a , el qual 
hizo sus veces. No se sabe 
tampoco lo que vivió pun- 
tualmente : pero consta que 
falleció poco después de 
aquel Concilio , por quanto 
en el celebrado á los seis años 
después hallamos sucesor de 
bastante antigüedad , que se 
llamó 

SIMPRONIO 

DtfJt cerca del 67 j. basta cer- 
ca del 6 se. 

46 Simpronio. Asi le es- 
criben los Códices MSS. y 
aunque Loaysa incurrió en el 
descuido de aplicar este nom- 
bre al Obispo Segobriense, 
ya queda prevenido su yer- 
to , al hablar del Concilio 
de Toledo : pues no solo 


la Iglesia Ergavicense. 

47 Asi las citadas Edi- 
ciones como los MSS. le po- 
nen entre los Sufragáneos 
mas antiguos , dándole el dé- 
cimo lugar entre los 35. Obis- 

f )os que asistieron al Conci- 
io Xll. lo que prueba que 
habla sido consagrado con 
alguna anticipación antes de 
aquel Concilio , celebrado en 
el año de 681. y por tanto se 
puede reducir al espacio cer- 
cano al 677. siendo Metropo- 
litano de Toledo Quirico. Pe- 
ro los Códices no tienen fir- 
meza en esta parte , y consta 
que Simpronio se debe colo- 
car en el num. i r. dcl Conci- 
lio Xll. dando á Memorio el 
lugar 10. por ser este mas an- 
tiguo y como probaremos al 
hablar de su Iglesia de Sego- 
briga. 

48 Concurrió- también 

Simpronio al Concilio XllL 

. dcl 


Digitized by Google 



7 á Eífmna Sagrada 
• del aik)68'3. y en este Sino- 
do se lc6 su Iglesia en el Gj- 
dicc Emilianense con nom- 
bre de Ereabieense ; lo que sir- 
ve para autorizar lo dicho 
sobre la situación de esta Ciu- 
dad. 

49 Persevera la memoria 
de Simpronio en el año si- 
guiente 684. en que se tuvo 
el Concilio XIV. de Toledo, 
compuesto de los Obispos 
Carthagineses , para el ñn 
de subscribir i la condena- 
ción de Apolinar : por lo que 
se confirma , haber pertene- 
cido la Iglesia Arcavicense á 
la Metrópoli de Toledo, y 
no á otra. 

50 La vida de aquel Pre- 
lado no se puede alargar mas 
que hasta el año de 6 i 6 . por 
quanto por entonces fue con- 
sagrado el sucesor , como se 
va á mostrar. 

^GABINIO 

Desde cerca del 686. basta des- 
pués del 69}. 

51 Gablnio fue consagra- 
do muy cerca del* año 686. 
según se infiere del Concilio 
XV. de Toledo , celebrado en 
el de 688. en que se halló : y 
aunque Loaysa , y los Códi- 
ces MSS. le colocan en el 
cum. 21. antepuesto i 40. 


Trat. 8. Caf. 3', 

Obispos , consta no ser tanta 
su antigüedad , no solo poc- 
'que quatro años antes vivia 
el antecesor , sino porque pre- 
cede á Obispos mas antiguos, 
V. g. el de Itálica ( puesto en 
el num. 31.) al qual se debe 
posponer Gabinio , porque 
aquel era Obispo , antes que 
este , según convencen las fir- 
mas del Concilio Xill. Pot- 
tanto le reducimos al espacio 
intermedio de los dos Conci- 
lios XIV. y XV. y consiguien- 
temente fue consagrado por 
el Metropolitano de Toledo 
San Julián , el qual por aquel 
tiempo se hallaba ya con el 
fuero de que todos los Obis- 
pos no solo de su Provincia; 
sino de las seis del dominio 
de los Godos , debiesen con- 
currir á Toledo á ser consa- 
grados por el , ü de su orden. 

52 Asistió también Ga- 
binio al Concilio XVI de To- 
ledo , en que firmó con la ex- 
presión de Arcaviea Ecelesia 
Episeopus. Este Concilio se tu- 
vo en el año de 693. cinco 
después del. precedente. Al 
año después se congregó el 
Concilio XVU. de Toledo : y 
aunque hoy no existen las fir-. 
mas de los Obispos , es muy 
verosimii que Gabinio con- 
curriese , pues.no huvo mas 
que un año de diferencia. . 
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■ S)e Ja Iglesia Jrcíi^'uense. > 77 

Obispo llamado Sebastian , fue 
Fin de la Iglesia de Areaviea^ expelido por los Barbaros , y 
j de su Obispo Sebastian , no refugiándose i Galicia , se 
eonoeido basta boy, compadeció de su trabajo el 

¡ : ^ mencionado Rey , y le en» 

- 53' Por la mencionada comendó la Iglesia y Obisr 

&lta de documentos ignora- pado de 'Orense, cuyoprif 
xnos el nombre del sucesor mer Prelado fiie después de 
de Gabinio, y aun si fue, 6 no, la destrucción de los Sarace^ 
«Itnho dp los Obispos de esta nos : Adveniente queque Stbasr 
Iglesia : porque como inime? tianoi^' Artbabrensis ¡peregrino 
duramente se siguió la perdí- Episcopo ex Provincia, Geíttb'e,» 
da de España , es muy de rer ria\ expuhus d BarbarU » mi* 
celar que Arcavica fuese una rabiliter bañe Sedem ( Aurien? 
de lis Ciudades destruidas en sem ) illi concesshnus , qui pri* 
Ja emrada de ios Moros,. á mus ídem ^Ecektiam Antistee 
causa de no sonar sn nombre fuit. Este precioso, docomeii-, 
no solo en el tiempo de- la to nos minisrfa las partícula- 
dominación de los baracenos, res noticias de que r antds ca? 
pero ni en el de las conquistas, recia el público : pues solo por 
y restauraciones hechas por este medio sabemos , que da- 
los Reyes Christianos : y un raba la Sede Arcavicense al 
tan prolongado silencio da á medio del Siglo nono , y que 
entender , que no solo la Si- por entonces era su Obispo 
lia, sino aun la- Ciudad fue Sebastian ;eUqual fue tan per- 
destruida con lo principal del seguido de los Barbaros, que 
territorio. no pararon ^hi^sra echarle de 

54 Asi hablamos en Ja alli. Sabeic también que re- 
primera edición : pero por tirándose á Galicia, restauró 
nn Privilegio del Rey Don la Sede anti^a de Orense , y 
Alfonso 111 . dado k la San- fue el primer Obispo después 
ta Iglesia de Orense en a. 9 . ' de su asolación. Falleció en 
de Agosto de su año ai. cs-_ kqüét » como expre- 

so es, en el de *87. deChris-” sa el Rey^ el mencionado 
to , hay particular noticia de Privilegio , que se puede ver 
que hasta tiempo de este Rey en el Tomo 17. Acaso expe- 
perseveró la Sede Arcavicen- lido Sebastian de la Celtibe- 
ic : .pues alli refiere , que su xia proseguiría otro Obispo, 
•..i. por 
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7 8 Espafí a Sagrada. Trát^ 8 Cap. 3 . 

por muerte de sus perseguir la conquista de la Ciudad de 
clores: pero no tenemos do- Cuenca á ’ai. de Septiembré 
cumento , que dé luz. - dia Miércoles del 1 1 77 -y cp- 
1 55 Luego que la Ciudad mo el Obispo de Albarracin 
de Albarracin entró en . por estaba ya desprendido del ti- 
det de los Chrisiiianos ; cnconr tulo de larrlgléisix' dfe Arcavi- 
tramos mendonde la Silla de ca, y conocieron liaber esta- 
'Arcavica , aunque como des- do cerca de alli aquella Silla, 
truida : pues como se dijo en renovaron el tirulo , uniendo 
el num; ló.el Obispode aque- su dignidad antiguajcon la de 
lia Iglesia fue consagrado* con la Iglesia de Valecia , e incoo- 
el titulo de Arcavicense , pot porandólas ambas en da Sede 
haberse entendido pertenecer establecida en Cuenca , como 
alli la- jurisdicción de aquella se efeéluó por Bula del Papa 
Diócesi, hasta que tuvieron Luciolll.de lo^qüe serrata:- 
por mejor'el aplicarla el nom- rá^ y . se'darin - documento^ 
bre de la Segobricense , como quando lleguemos 1 á > hablas 
ae declaró en el año de 1 176. de aquella Santa ^lesia. 

£a el año siguiente se logró . .. . .. 
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■ TRATADO IX;- 


DE. LA SILLA 

D E B A S T I. 


Vf • I 
' '.^ 
i • J.tl 

VsA. 


(HOY ^AZA UNIDA CON GUADlXíí 

'-'¿u'h^cXfXX'áxo :íRÍMíR:&^‘')t:ví 

^ * 1 \ ,J . ‘ \ . e * ti i I ' * C *’ 

fDe la Ciudad de !B^st¡ , y de su - situación,^ _ • 


i' 'iri 


ir:i 



A illistxeGiu*» 
-dad de Bas^ 
\ti es una. dé 
las mas anti' 
guasdeEspa^' 
;ña e pues< do 
e( soloiela íg^r 
ñora el óngen , sino que posí^ 
tivartiéAtc fsc toroce: sn ahri^ 
guedad-, p<A Ver' que denomi- 
nó á una Región de las famo- 
sas de Españá, dándola el nom- 
bre) de ■Bfstitania'i'tinY^ i' sus 
Pueblos ácriB^ítitaaos ,( que 
hasta én- 3a- Vo®' flublican ser 
unos de dos i mas . antiguos : y 
al modo . que >Tanfagoba..' y 
Carthageha; l noádiféstacon d su 
tÉceAeackc'i .Idénontínandó.'.át 
las'Pfrovincias de sd nombré^ 


•. .1 ’’ : i... ' T o.j 

por declararse en esto la emi- 
nencia’ Civil ' de Capitales > ' aá 
también débenaos'^ inferir la 
grandeza de Bastr , por, haber 
sido la mas sobresaliente entre 
todos Jos Pueblos Bastitanos. 
I '. a.'iSu situación fue dondb 
hoy. la que llamamos 
que hasta én el nombre hace 
<co ái la voz antigua , aun- 
que algo desfigurada por Jos 
Moros. Haliase'ilos^7-gr• 
y 'i 4 .'inin. dé latitud boreal: 
y i Jos;ad. gr..y'64 min. de 
longitud según el moderno 
Mapa de Nolin. La. identi- 
dad de la< situación de Bastí 

Í r la de Baza ;< consta por el 
tinerario.de Antonino, que 
señalando ; uní ’Viage . desde 

Car- 
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España Sagrada. 
Carthagena* á Casmla por 
j 4 cti^ coloca á Bastí en el si- 
tio donde hoy^. se halla Baza, 
en esta formal , . ^ 

Carthaginc'Spartáría'’^ ” ' ‘ 
Eliocroca M: P. XLlflI.-' 

Ad Morum M.-P. XXIIII. 

BASTI tm. p:r^xvn 

Acci c .M. P,]" XXVi.^ ..L 

IfOL distancia' de a6. millas des<^ 
de BaSti ‘á^ ACci , corresponde 
á las siete leguas, que ,hav, de 
Baza i Guadix ckndo ra- 
zón de quatro mil pasos por 
legua, •según el uso antiguo 
de los Romanos : y aunque 
resulta media, legua de .'dife>* 
renda , no se Opone al asun- 
to , no solo por la desigual- 
dad que hoy vemos en 1^ le- 
guas, sino porque las medi- 
das se deben ajustar en este 
lance con respeto no al 
Guadix adualf,’sino al’ Acd 
santiguo , desde el qual i Ba- 
^ hay las seis leguas y me- 
dia que el Itinerario señala 
desde Basti á.Acd. 

i , De la Región' de los 
Bastitanos tratamos en el To- 
mo 5. desde la 26. y en 
la )75.' pusimos én: el Mapa 
;dc I^olomcoij las Ciildades 
que este Autor expresa en los 
Bastitanos . : . previniendo l el 
descuido, de haber oiffútido 

-T. ' 


Trat, 9. Cap. i. 
en sus Tablas k la Giudad-dc 
Bssti y que demis deb men^ 
donado Itinerario de Anto- 
. nino se lee también en Plinio, 
lib. j.cap. 3. refiriéndola en- 
tre los Pueblos que concur- 
rían al Convento jutidico de 
Carthagena como corres- 
pondía k la immediidon del 
terfitodo : KQartbagintfn con- 
veniunt... Bastitani. 

' ■ 4 Estrabon nombra mu- 
chas Veces á los BaJUtanot^ 
pero Jps tomó tan amplamen- 
tc ,*qOe los extendió desde la 
Costa de Carthagena hasta 
Gibraltar , tomando por uno 
mismo los nombres de Basti- 
tanos y Bastulos : Eam orsm 
foli A Basiitánis qui 
U ¿icuntur , partim etiam ab 
Oretanit , psg. 157. Pero c» 
mas propria ' accepcion la de 
Ptolomeo , que solo atribuye 
k los Bastitanos’ la" Costa de 
Urci ,' por la parte de - Veta: 
y lo que hay desde Aldierta 
hasta pasado, el Estrecho lo 
aplica á los Bástalos llamados 
Ptnos\ como se. loe en el cap. 
4. 'al principio: y poco' mas 
abajo, añade ,r.qae toda lia 
Costa que hay > desde Menra^ 
lia ( 6 Melaría ) hasta la Ciu- 
dad de Badas f ¡ que es >desde 
la boca del Rio iBatbate (que 
baña á ihasta pasado 

el Cabo, de Gata , a de Gatas 

(pues 
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fDe la Iglesia de (Bastí. 8 1 

( (Mies de ambos modos se lee lugar que para extenderlos 
en los Autores ) pertenecía á por los lugares de quienes 
los Bastulos { poniendo en lo Plinio , en el lugar citado , di> 
interior á los Turdulos. Lo ce : Omnia BajtitáTÜét vergen* 
mismo expresa Plinio lib. 3. tu ad mare. 

Cap. 1. donde después de re> 5 Hallase mención de Bastí 
ferír los lugares de lá Costa en la Inscripción que se man* 
de todo aquel espacio , dice tiene en una Piedra grande, 
que tocaba á los Bastulos y que está en Carthagena sobre 
Turdulos : Ab Ans sutem At- la puerta de la Torre del 
lantíco Océano obversa Bastu- Castillo ; la qual no se ha pu- 
iorvm y ‘ Turdulormtque est. blicado fielmente ( aunque se 
Por tanto debemos distinguir lee en algunos. ) Comunico^ 
entre los Bastitanos 7 BastU' mela el Reverendo P. Píe- 
los, contrayendo los prime- sentado Talamanco\ citado 
ros al linMc señalado por en elTom. 5. pag. 60. y dice 
Ptolomeo , sin que haya mas asi: 


L. AEMILIUS. M..F. M. NEP. QVIR. 
’RECrVS. 'DOMO. ROMA. 

QVI ET CARTHAGINENMS. ET SICELLITAN. • 
ET ASSOTAN. ET LACEDAEMON. 

ET ARGIVVS. ET BASTETANUS ^RIB. 
QUAESTORIVS.' SCRIB. AEDILICIVS. CIVIS, " 
ADLECTVS. OB HONOREM AEDILITATIS. 

' HOC OPUS TESTAMENTO SVO HERI IVSSIT. 

- . ' . ' • , * i. ■ i 

Esta- Inscripción se lee en el 
original en solos quatro ren- 
■glones , por ser la Piedra lar- 
ga : de suerte que' cada dos 
renglones’ de aquí forman 
uno de allá: sin mas diferen-!' 
cia ( fuera de esto ) que el en- 
lace de letras , pues da- 
mos separadas- las q^e el ori- 
ginal (MTopone unidas , jun- 
tando la £.' y la T. de ET. y 
el H de Qartbaginemis , que 
tom.ru. 


enlaza con la T. Morales , y 
otros , pusieron RESTITVT» 
donde dice RECTVS;- y, omi- 
tieron ET ASSOTAN. Otros 
añadieron otras cosas que no 
hay.- ' . : ¡. * < i 'f . 

. En Castellano dice i Lucio 
Emilio Re¿Iov.^hiio de Maf* 
eos , y nieto ; de Marcos , nar 
tura! de Roma , y de la Tri- 
bu Quirina Escribano,, de los 
Qjjcstorcs. i. y de. los Ed:l?s 
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8 z EspaHa Sagrada. 
en Cirthagena , en los Siceli- 
tanos , Asoranos , Lacedemo- 
nios , Argivos , y Bastetanos: 
fue recibido por Ciudadano 
(en Carthagena , donde se 
erigió la memoria) y mandó 
en su testamento hacer esta 
Obra , por el honor de haber 
sido Edil. 

6 El 'nombre de Bastita- 
no se escribe allí por £. y con 
todo eso insistimos comun- 
mente en la I. por correspon- 
der I asi. á la etimologia , to- 
mada de la voz Baíti y y por- 
que asi se leo en Flinio , y 
en Ptolomeo. 


*Irat. 9. Cap, n 
• 7 El Convento juridloo 
^ que tocaba esta Ciudad , era 
el de Carthagena , según ei-^ 
presa Plinio 3. don- 
de refíere á Basti entre los 
Pueblos estipendiarios esto 
es y entre k>s que picaban ^ 
Roma tributo j de . cantidad 
determinada., en la confor- 
midad que se apuntó sobre 
Acci > num. 18. . ■ ' . 

8 ^£n quanto á la Provin- 
cia antigua > Eclesiástica tuvo 
esta Ciudad la misma suerte 

2 ue la cxplicada.en Acci des* 
e el num. 3. donde nos re- 
mitimos. I . . - i 
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* capituVlo^ i i. 

©c/ OhispAdo anticuo ^Bastitano sus Obispos; 


9 T?L origen de la ehris- 
Xjf .tiandad de Basti , y 
la ípitiguédad 'dej su Cath^- 
drá Pontificia , rio puede re- 
itioversc ' dcl espacio inune- 
diato i los Varones Apostó- 
licos , por ser aquella Ciudad 
h Iglesia una de las mas anti- 
guas de- España y >Ia. mas 
cercana á Acci : lo que. obli- 
M ‘V decir que 'al repartirse 
los’ Santos i predicar , visita- 
rían aquel Pueblo , dejando 
allí pdr Ministro á alguno de 
los Discípulos que trahian á 
su lado 7 aunque individual'* 


mente no podemos determi- 
nar ios nombres. No ha fal- 
tado quien contraiga todo 
esto al Apostólico S. Thesi- 
fonte : pero careciendo de au>* 
toridad , insistiremos en lo ya 

E revenido en el Tomo 4* so- 
re que asi la Religión co- 
mo el honor Episcopal dd>eiar 
decirse propagados desde Ac- 
ci á Basti , mientras no se desi 
cubran otros -fundamentos: 
porque: lo nus.autorizable es 
el argumento de la immedia- 
cion , el qual urge en quinto 
á Jas dos Ciudades mencío» 

na-5 
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U Iglesia de SastI. " "S $ 
nidas ,'pór distar una de otra que antecedieron al Conci- 
una jornada corta i y sabien- lio de Eliberi , y por tanto 
do que S. Torquato puso su debe tomarse de aqui el priu- 
Silla en Accí , debemos afir- cipio de su Catalogo. 


mar que perteneció á su zclo 
Apostólico la Ciudad dé Bas- 
ti , en suposición de que co- 
mo digimos , no huviesen 
puesto allí algún Discípulo 
los mismos Varones Aposto- 
lices. 

. lo Lo cierto es. que la 
Ciudad dcBasti es de las mas 
antiguasen el honor de Silla, 
como se convence por el 
Concilio de Eliberi , donde 
hallamos el nombre de su 
Obispo: y en'deíédo de otros 
documentos immediatos de- 
bemos recurrir k los efeétos, 
por donde ' pueden inferirse 
los principios , como sucede 
en este y en otros lances: pues 
viendoique al ..principio dél 
Siglo IV. en que era un fii- 
nesu la persecudoa, se ha- 
llaba '.con Obispo una Ciu- 
dad , es preciso decir , que 
venia aquel honor de tiem- 
po mas antiguo.'-. >: •> 

• II. • El.tiempo y las peise-^ 
cuciones, que nos ocultaron 
la individual noticia de los 
primitivos Christianos d$ e&* 
u y de otras Iglesias ; nos de- 
fnudaron también de la de 
sus primitivos Obispos :- pues 
no cenemos noticia .de los 


EUTYQt/IANO. > 
Vivía en la entrada del Sigla 

quarto. 

\ 

11 El nombre de este 
Obispo consta por el Conci- 
lio de Eliberi , donde subs- 
cribe con. titulo de ' Obispo 
Bastitano , ii dé Basiia , como 
se lee en el Códice Vigilano. 
Las ediciones, antiguas pro- 
ponen Basitano , dándole el 
ultimo lugar : pero nuestros 
Códices Mss. le colocan pe- 
núltimo , como le dio Loay- 
sa : lo que prueba haber sido 
consagrado en su 6 illa poco 
antes: sin que tengamos mas 
noticia de sus hechos , que la 
expresada asistencia -.á este 
Concilio/, -y haber fírmado 
sus Cánones , con lo que pue- 
de inferirse de la razón del 
tiempo tan calamitoso por las 
persecuciones de los Empe- 
radores , y suma vigilancia 
que se necesitaba para con- 
fortar los Fieles : teniendo 
también á su Eivor la presun- 
ción del zelo , con que des- 
empeñaria su cargo Pastoral,* 
según se infiere del espirim 
de los Cánones que ñemá 

Fa El 
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■ 1} El señor Loaysa , tra- 
tando del Concilio 1 . de Za- 
ragoza , dice en la pag. 34. 
que este Obispo Eutiquiano 
asistió también al Concilio 
de Zaragoza : y al poner las 
ñrmas del Cesaraugustano, 
añade sobre el nombre de 
Eutiquiano : fuit Bastitanusi 
lo que de ningún modo debe- 
mos adoptar : pues habién- 
dose tenido aquel Concilio 
de Zaragoza en el año de 
3 So. según la Era , que seña- 
ló Loaysa , no podía vivir el 
Obispo Eutiquiano que asis- 
tió al Concilio de Elibcri, 
tenido , según. Loaysa , $ 6 . 
años antes ■> 6 cerca de So. 
según mejores cómputos , co- 
mo notó bien el Cardenal de 
Aguirre , -quien por tanto ex- 
cluyó de la subscripción ter- 
cera la nota de Loaysa , de 
que Eutiquiano habia sido 
Obispo Bastitano : .y huvíera 
hecho mejor, si huviera ex- 
cluido también el nombre de 
Eutiquiano, que no convino 
á ninguno de los Obispos de 
aquel Sínodo , como corista 
no solo por las ediciones an- 
tiguas y Códices MSS. sino 
( To que mas es ) por el mismo 
Loaysa , que al tiempo, de 
poner las subscripciones pre- 
viene tomarlas del exordio 
( pues no se hallw firmas de 


este Sínodo en nuestros Co«* 
dices) y como en el princi- 
pio del Concilio no lee Eut^ 
quiano , sino Eutiquio > se 
convence que aun la alusión 
imaginada en el nombre , pa- 
ra identificar las personas de 
los Obispos del Concilio de 
Eliberi y del Cesaraugustano, 
es arbitraría y nula : pues no 
hay tal nombre de Eutiquia- 
no en el exordio del Concilio 
de Zaragoza , á que el mismo 
Loaysa se remite para tomar 
<de allí las subscripciones. 

14 Asi como en el Con- 
cilio L de Zaragoza no ex- 
presaron los . Obispos sus 
Iglesias i tampoco las decla- 
raron en el L de Toledo , ni 
en otros dos Provinciales^ 
que en el Siglo sexto se 
vieron en la Provincia Car- 
tbaginense , uno en, Toledo, 
y otro en Valencia : y por 
tanto no podemos ammar 
que se hallase en ninguno de 
ellos el de Bastí : pudiéndose 
decir únicamente , que perse- 
veró esta Iglesia con Prelado 
por todo aquel espacio , co- 
mo se praeba por hallarle 
subscribiendo en el Concilio 
tercero de Toledo , con an- 
tigüedad anticipada á diez y 
ocho Obispos. 

15 En el espacio inter- 
medio, y determinadamente 

en 
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en el año 570. entró el ya en el añoilc 589 . con al-* 
Rey Leovigildo á los lugares guna antigüedad de ordena- 
do la Bastitania con fín de ex- cion. Pero no sabemos lo que 
peler de allí i los Sóida- sobrevivió, 
dos de los Emperadores del 
Oriente > como efe¿lívamen- E T E R I O I. 

te lo logró , haciendo muchas Desde antes del afío 6io. 
hostilidades por aquellos lu- 
gares, según dice el Biclaren- 17 Después de Theodo* 
se : lo que ocasionarla aigu- ro gobernó la Iglesia Bastira- 
na congoja y ilicitud en el na el Obispo Eterib , cuyo 
Obispo de Basti : y aun poco nombre ' y dignidad consta 
después se aumentaría , por por el Sínodo del Rey Gun- 
la común persecución de los demaro , tenido en el año de 
Catholicos , lívida por el 610. en elqual subscribió an- 
xnismo Leovigildo. Pero se- tes de tres Obispos menos 
gun las firmas del Concilio antiguos : de lo que inferi- 
terccro de Toledo , se infie- mos haber sido consagrado 
re no haberse propasado á en la entrada del Siglo septi- 
colocar allí Obispo de su scc- mo : pudiéndose afirmar uni- 
ta. camente , que file uno de 

THEODORO los que ocurrieron al cisma 

Desde antes del 5S9. en de la Provincia Cartaginen- 
adelante, se , decretando que solo el 

Prelado de Toledo pudiese 
16 Theodoro , 6 Teudo- ser reconocido por cabeza 
ro , es el primero que se ha- de la Provincia : sm que haya 
Ha en el tiempo de los Go- mas memoria de este Qbis- 
dos , y desde el qual tenemos po : pues lo que Pedraza re-, 
séric continuada , por bene- fiere de que pasó á gobcr- 
ficio de los Concilios Tole- nar la Iglesia de Eliberi se-, 
danos. Asistió al tercero , te- gun algunos , sin atreverse i. 
niendo el gozo de ver pro- confirmarlo , ni i impugnar- 
testar solemnemente la Fe á lo ; se debe excluir firmemen- 
los Godos , que antes fueron te : no solo por el argumento 
Arlanos. Firmó en el nunii, alegado algunas veces' con- 
44. precediendo á 18. Obis- tra las traslaciones de Obis- 
pos : lo que prueba hallarse pos , sino por la falta de fiin- 
Tom. FU. F j d^ 
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8 6 España Sagrada. 
damento , pues no hay otro 
alegato , que el hallar en Eli- 
bcri un Obispo del mismo 
nombre , quando se tuvo el 
Concilio quarto de Toledo: 
y no solo no basta la conve- 
niencia del nombre para pro- 
bar la identidad de las per- 
sonas , sino que en este lance 
se convence haber sido di- 
versos los dos Eterios , por el 
orden y antigüedad de las 
personas; pues el sucesor de 
Eterio Bastitano habia de ser 
en tiempo del Concilio quar- 
to de Toledo menos antiguo 
que el ascendido á Eliberi : y 
viendo que sucede lo contra- 
rio en el Concilio quarto, sin 
que en esto desconvengan los 
Códices , se convence que 
el Eterio Eliberitano fiie di- 
verso del Eterio que gober- 
naba á Basti en el tiempo an- 
terior de Gundemaro. Lo 
mismo se califíca por el res- 
pedo á la antigüedad de 
otros. Obispos : pues el Ete- 
rio de Basti precedió al Com- 
plutense , llamado Presidio en 
el año de 6io. y i los 23. 
años después ñie precedido 
el Eterio de Eliberi por el 
sucesor de Presidio con no- 
table anticipación : y asi re- 
pugna que fuesen unas mis- 
mas las personas. 


Trat. p. Cap. t, 

EUSEBIO 
Desde mstebo antes del 633. 
basta cerca del 646. 

1 8 Hallase el nombre , y 
dignidad de Ensebio en el 
Concilio quarto de Toledo 
del año de 633. en que con- 
currió con el glorioso Dodor 
San Isidoro > Presidente de 
aquel Concilio. Ensebio era 
de los Sufragáneos mas anti- 
guos , pues subscribió anteS 
que otros 45. Obispos : y aun 
podemos anticiparle á otro: 
porque en los Concilios si- 
guientes le precede. Habiciir 
do pues mas textos en prue- 
ba de que Ensebio precedió 
á Hilario Complutense, se de- 
be anteponer aquel á este en 
el Concilio quarto , donde le 
precede , sin mediar entre los 
dos ningún Prelado : pues co- 
mo ya notamos , suelen. los 
Amanuenses pervertir el or^ 
den entre dos Obispos confi- 
nantes: y en el caso presen- 
te fue mas fácil la inversioil» 
porque faltando en un Códi- 
ce la subscripción del Com- 
plutense , suplieron por otro 
aquella falta : aunque ingi- 
riendo el nombre en el Con- 
cilio quarto con antela- 
ción al Prelado á quien de- 
bía seguirse , como prue- 
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t>an los Concilios siguientes, tiguos ; pues algunos Codi- 
19 Asistió también Eu- ces le ponen en penúltimo 
sebio al Concilio quinto de lugar ; y parece fije muy cor- 
Toledo del año 636. subscri- to su Fontiñeado , pues en el 
hiendo entre los primeros Concilio nono , que se tuvo á 
Sufragáneos , como corres- los dos años después , no se 
pondia á su antigüedad de halla mención ae esta Silla: 
Ordenación. Lo mismo se ve- notándose la misma falta en 


ritícó en el Concilio sexto 
del año 63 S. en que se halló: 
de modo que sabemos , haber 
concurrido á tres Concilios 
Nacionales , asistiendo per- 
sonalmente á cada uno : y 
viendo que en el Concilio 
séptimo de Toledo no se ha- 
lla mención alguna de este, 
ni de otro Obispo de aquella 
Sede , por sí , ni por Vicaríoj 
inferimos que se hallaba va- 
cante : y por tanto no puede 
alargarse la vida del Obispo 
Eusebio mas que hasta el Ve- 
rano del año de 646. en que 
se tuvo aquel Concilio á is. 
de 0¿hibre. 

SERVODEO 
Vtvia en el año de 65 3. 

20 El nombre de Servo- 
dco , 6 Siervo de Dios, consta 
por el Concilio odavo de To- 
ledo , donde le vemos firmar 
como Obispo de Bastí. Túvo- 
se aquel Concilio en el año 
de 65 3. en que subscribe este 
Prelado entre los menos an- 


el Concilio décimo del año 
656. lo que me persuado ser 
defedo de Códices : pues los 
que sirvieron para las Edi- 
ciones antiguas de estos dos 
Concilios , carecían totalmen- 
te de firmas. 

21 Este fue el único Pre- 
lado , cuyo nombre se lee en 
el Catalogo de los Obispos 
Bastitanos , que con otros sa- 
lió á luz bajo el nombre de 
Hauberto Sevillano ; y este es 
también uno de los lances en 
que se convence la infelicidad 
de aquel escrito : pues ha- 
biendo verdaderos Obispos 
no los conoció su forjador 3 y 
por tanto se arrojó á fingir 
nombres : propasándose á 

decir que empezó aquella 
Iglesia en tiempo de los Go- 
dos, por ignorar que existían 
mucho antes en tiempo del 
Concilio de Eliberi : y asi de 
un golpe manifestó su igno- 
rancia , en no manejar los do- 
cumentos legítimos , y su au- 
dacia , en ponerse á fingir lo 
que ignoraba. 

F 4 ETE^ 


I 
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ETERIO II. 

Desde antes de¡ 67$. basta foco 
después. 

22 Eterio, segundo de es- 
te nombre , era Obispo Basti- 
tano en el año 67 5 . como se 
prueba por el Concilio once . 
de Toledo , á que asistió con 
■los demas de la Provincia 
■ Carthaginense , de quienes 
solos se compuso aquel Sino- 
do, por haber sido Provin- 
cial : y en fuerza de lo mismo 
•se autoriza haber pcrteneci- 
> do á la Metrópoli de Toledo 
•la Silla Bastitana,como inclui- 
-da dentro de los limites an- 
tiguos de la Carthaginense. 

< 23 £1 orden con que 

‘ subscribió este Prelado mues- 
tra que no era de los mas an- 
tiguos , pues subscribe undé- 
cimo entre 17. Pero no so- 
brevivió muchos años , según 
prueba la antigüedad del st^ 
cesor que asistió al Conci- 
lio doce, tenido á los seis años 
después : sin que nos haya 
quedado documento de otra 
acción de la vida de este 
Obispo , mas que la de haber 
asistido al expresado Conci- . 
lio once de Toledo. 


ANTONIANO 
Desde antes del 6% i. basta eet^. 
ea del 6S5. 

24 £I sucesor de Eterio 
se llamó Antoniano^sx^xs pre- 
valece en los Cotices Mss. 
aunque algunos le llaman 
Antonio. Este Prelado ftie uno 
de los que concurrieron al 
Concilio doce de Toledo , ce- 
lebrado en el año de 6Si. en 
que fírmó en el num. ai. con 
anticipación á 14. Obispos 
de distintas Provincias menos 
antiguos que él : lo que le 
supone de alguna notable an- 
tigüedad. Concurrió también 
al Concilio trece de Toledo 
del año de óS 3. enqüe subs- 
cribió en el num. 9. teniendo 
después de sí 39. Obispos. 

2 5 Persevera su memoria 
en el Concilio catorce de To- 
ledo del año 6S4. en que los 
Obispos de la Provincia Car- 
thaginense firmaron la con- 
denación de los errores de 
Apolinar : y como la Silla 
Bastitana era miembro de esta 
Provincia , concurrió Anro- 
niano con los demas Prela- 
dos : siendo poco lo que 
brevivió después del aó® 
6*4. como se infiere de que 
á los quatro años después, ha- 
llamos' sucesor en su Iglesia, 

que 
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ic tenil ya algiina antigüe* braii Códices mas puntuales. 


ad. 

BASILIO 

Deid* antes del 688. en ade- 
lante. ! 

36 Sucedió á Antoniano el 
Obispo Basilio > que asistió al 
Concilio quince de Toledo 
celebrado en el año de 688. 
donde se lee su nombre en el 
■numero 34. antepuesto á 27. 
Obispos. Pero esta antigüe- 
dad no corresponde al orden 
con que en el Concilio si- 
guiente se introduce su ñrma 
en el num. 52. de la Edición 
de Loaysa . donde se le pos- 
pone á Obispos precedidos 
por él en el Concilio antece- 
dente : en fuerza de lo qual 
es preciso decir que en una ü 
otra parte hay inversión de 
ñrmas. Yo me inclino á que 
el yerro está en .el orden de 
Jas ñrmas del Concilio XVI. 
Mrque en este preceden k 
^ilio los que no eran Obis- 
pos en tiempo del Concilio 
precedente : y esto es prueba 
de desorden : pero como par- 
te de esto se verifica también 
en la firma del Concilio XV. 
cotejada con el XIV. secón- 
vence haber yerro en una y> 
otra parte , sin que tengamos 
doauuento firme para la cor- 
rección, mientras no se descU' 


27 Por la misma falta de 
documentos no podemos re- 
ferir de este Obispo mas ac-. 
ciones que las de haber asis- 
tido á ios dos Concilios Na- 
cionales , el XV. y el XVI. de 
Toledo. Algunos quieren que 
este Prelado ftie uno de ios 
que alcanzaron la pérdida de 
España: pero ni alegan fun- 
damento , ni nos obliga á ello 
la Chronología : por quanto 
desde el Concilio XV. del 
año 688. (en que ya era Obis- 
po Basilio) huvo mucho lu- 
gar para que por muerte de 
este se consagrase otro , que 
á los 24. años siguientes se 
hallase presidiendo en la 
Iglesia de Bastí , y no solo tu- 
viese la aflicción de los des- 
ordenes del tiempo de Witi- 
za , sino el llanto de las des- 
gracias continuadas después > 
de Don Rodrigo. 

I 1 * í 

Entrada de los Moros, < ^ 

'28 ' Dominada en fio Es-, 
paña del poder de los Moros,; 
no se extinguió laChrístian- 
dad , ni la Silla de la Ciudad > 
de Bastí : manteniéndose los 
Páeles sugeros á los tributos, « 
y extorsiones de los Maho-j 
metanos , pero también con$-j 
tantes en los Misterios do> 

núes* 
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nuestra Sagrada Religión, co- 
mo prueba el efedo de que 
durando el cautiverio , con- 
servaban los Bastitanos su 
Obispo , según se va á expo- 
ner. 

JUAN 

Vivía en el año de % 6 z. 


decian los Prelados una bien 
sensible persecución , movida 
por unos Hereges Antbropo^ 
morphitas , que imaginaban á 
Dios con modo material cor- 
póreo de forma humana , y se 
vallan para las extorsiones del 
brazo de los enemigos de la 
Fe. 


España Sacada ^ Trat. Cap. t* 


29 La Iglesia de Basti 
fue una de las que persevera- 
ron con Christianos Muzára- 
bes después de la entrada , y 
dominio de los Moros , capi- 
tulando con ellos el uso de los 
Ritos ChristianoSjComo prae- 
ba la noticia de que en el Si- 

f ;lo nono mantenían Pastor, 
íamado Juan , cuyo nombre 
persevera en el Apologético 
del Abad Samson : infirién- 
dose por lo mismo , que des- 
de Basilio á este huvo serie 
de otros , aunque no sabemos 
quienes fueron por fidtar do- 
cumentos. Mas i vista de que 
después del medio del Siglo 
n(^o vemos que gozaba Bas- 
ti de su antiguo honor Epis- 
copal , es preciso conceder lo 
mismo del espacio interme- 
dio i por no haber fundamen- 
to para decir que faltó lo que 
se lee existente en tiempo de 
iguales , 6 mayores calamida- 
des , qual era el de la Iglesia 
de la Betica , y sus contornos 
en el año de 86z. en que pa- 


30 Habia entonces en 
Córdoba un ilustre Varón, 
que con todo vigor se oponía 
á los errores , publicando , y 
defendiendo la verdadera 
dodrina , con tal fuerza que 
deseando los enemigos librar- 
se de su comradicion , junta- 
ron en Córdoba un Concilio, 
auxiliados del poder de los 
Moros > y violentando la li- 
bertad de los Prelados con 
rigor y amenazas, los obli- 
garon á firmar contra Sam- 
son , que era el nombre del 
que querian condenar. Mas 
volvimdo lu^o los Obispos 
por la verdadera dodrina, 
declararon inocente y Ca- 
tholico á Samson , firmándolo 
asi por Cartas los ausentes, 
y otros por viva voz. 

3 1 Entre estos fue uno el 
Bastitano Juan (de quien va- 
mos hablando) como refiere 
el mismo Abad Samson en el 
Prologo de su libro z. que 
por no estar publicado, y con- 
ducir para las menciones de 

Obis- 
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Obispos de diferentes Igle- 
sias , propondremos aqui , pa- 
ra remitirnos a su texto, quan- 
do se necesite , ínterin que le 
damos entero. Dice asi. 

3Z Fuere autem Episcopio 
qui Epiitolis me censuerunt 
suis absolví , bi : Aziulfus vi~ 
delieet , qui Concilio non ad- 
Juerat , Emeritensis Sedis Me- 
tropolitanus Episcopus ; Saro, 
Bearensis Sedis Episcopus , qui 
ipfe in priori Collegio non 
fuerat inventus : Reculfus 

quoque Egabrensis Sedis Epis- 
eopus : Sed & Beatus Astigi- 
tanns Episcopus , qui-senten- 
tiam suam in Valentij Epis- 
copi (Cordubensis) posuit ma~ 
ñus. JOANNES vero Bastita- 
nus Episcopus , Cenesius qtso~ 
que Urcitanus nibilominus 
Episcopus , sed & Theudegu- 
tus Pontifex Illicitanus- , • or# 
proprio • injustam damnationem 
justa censuerunt Valentía Epis~ 
copo absolutione sanare. Miro 
verd Asídonensis Sedis Epis- 
eopus\ suoruni Coepiscoporum 
Epístolas legenS y ad sensum 
perpendens , und cum ipso Do- 
mino meo Valentio residens 
priorem definitionem decrevit 
rejringere , Ó“ maturo cori/ilio 
utens , me in pristinum gradum 
maluit, restaurare,C'<r. : ’l 
<3^ Este suceso fue en la 
£ta DCCCC. año de 86z. ep 


que vemos tan copioso nu- 
mero de Obispos , como es el 
referido > y entre ellos al Bas- 
titano Juan , que de palabra 
declaro inocente y Catholi- 
co á Sanison ; sin que tenga* 
mos noticia de mas acciones 
suyas, ni del espacio de su 
Fontiñeado, como ni de otros 
ipimediatos antecesores , y su- 
cesores : pues aun este se igno- 
rara, si no fuera por la expresa 
mención que se hizo de él en 
el ya mencionado documento, 

SERVANDO. r 

•i 

34 Salazar de .Mendoza 
en el Prologo de la Chronica 
del Gran Cardenal de España, 
pag. 27. refíere que en el año 
de 988. era , Obispo de Baza 
uno llamado Servando , citan- 
do en prueba de elloi-á .una 
Biblia Cothica , escrita en el 
año referido , la qual Biblia 
fue de la iglesia de Sevilla , y 
se trajo i Tokdo., quando se 
ganó, aquella ' Ciudad : i y al 
tratar de'quien la escribió di- 
ce (escribe Salazar ) „ que era 
„ Arzobispo de .Toledo Fo- 
„ lix ; de Sevilla Estevan , y 
„ que haviá Obispos en Cpr- 
„ dobá', yi cn Catthagena , y 
„ lo era dc'Baza Servando^ En 
íuerzai de ’ cuya , noticia tras- 
ladó á los -Fastos < de Baza al 

men- 
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mencionado Obispo Servan- 
do el Do¿tor Don Pedro Sua- 
rez , sin procurar investigar lo 
que había sobre esto en la ci- 
tada Biblia. 

3 5 Pero habiendo yo re- 
currido á Toledo , obtuve co- 
pia puntual del referido do- 
cumento f por medio del Se- 
ñor Dodoral Don Juan An- 
tonio de las InBmtas , que hi- 
zo el traslado por su mano : y 
por ser instrumento oportuno 
para algunas Iglesias , y hasta 
noy no publicado ^ conviene 
ingerirle aqui , no solo para 
mostrar que el referido Ser- 
vando no consta con certeza 
haber sido Obispo de Baza, 
sino por conducir para otros 
varios puntos. , 

36- Hallase pues en una 
Biblia, escrita en letra Gothi- 
ca en pergamino de íbiio ma- 
yor, que se guarda en la San- 
ta Iglesia de Toledo, al fín de 
cuya Biblia hay una nota de 
la misma letra Gothica, escri- 
ta casi toda en Versales , cuyo 
tenores el siguiente. 

JJs nomine Domini Salva taris 
nostriJesuChristi ast&or 
. poistjsorq bujus libri 
■> in quo vetus novum^ 
omne sacrurn testamentum , 
tontinetur ^ servandtu 
i 4 iv¿ mmarlt fitit 
.... 1 


Trat,-^. Cap. i, 

Qui enimvero natas * '* 1 

eruditusq in beata .< 

Spalensis Sede postea . < 

Catbedram Bastigitant > ^ 

meruit tenere, > • 

A quo Ínclito viro eo/h ^ 

eessus est bie Codex ¡ 

jfobanni Sodali intimo^ \ ú 

fuo qui etiam poji ... ^ 

- quam in bañe eximiorem ^ 

, Sedem Spalensis nutritsu i 

d patruo suo beato ; 

memorie Stefano fapien- < 

tissimo luculentissimoq ; 

... . . onensis Epo erssditsu H 

su Saeerdotij ordine dedi» ti 

■ catus ad Cartaginem ■ ‘.j 

Sedem missus efi Efttt t. 

Et Ítem inde transíate 
Cordube magne regie^ 1 

Sedis prestd eleHsu : ;; 

ex qsta Sede egregia > c¡ 

'incolomis corpore í 

ae mente deerevit ■ t; 

bune Codieem eompta ti 

perfe&um D 7 » Deo i 

offerre in suprafata 1 

Spalensis Sede , penes ; 

' memorión S 7 t semper^ \ 

Virginis Mario. 

Décimo KTds J anuarias \ 

Era millesima XXKTa i 

i 

37 En vista de leerse aquí I 

Bastigitane Catbedram tuvo 
fundamento Salazar , para 
aplicar este Prelado á Basth 
pero me parece mucho mas 

acct- 
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4 C£rtádo el párecer de Don Baza, Sin que obste la pre- 
-Juan Bautista Pérez , que pu- vención que en contra se 
so al margen de aquella dicr halla en un papel que pajece 
cion la nota ác forte bojtigi- fue nota añadida por Salazar 
tarue , escribiendo con aspi- á Ja referida Biblia , según 
ración la voz , acaso por ver me avisa el mencionado Doc- 
asi escritas en las ñrmas de toral In&ntas , en que se im- 
los Concilios las Iglesias Ha- pugna la prevención margi* 
belense ^ Horetana^ Hoxomenfe^ nal del Señor Ferez sobre la 
&c, de cuyo genio parece Iglesia Astigitana , alegando 
file el Copiante de aquella por motivo para la exclusión. 
Biblia y siendo muy fácil la el que en Ecija no bahía en- 
transmutacion de A en tomes Obispo. No obsta digo: 

.. 38 Añádese la mayor ve- porque el tiempo de la ‘Era 
Tosimilitud de que habiendo- 1026. alli citado no denota 
se criado Servando en la San- el año en que vivia Servando 
ta Iglesia de Sevilla , fiie muy ( pues se supone muerto , tra- 
regular el que huviese aseen- tandole de diva memoria ) 
dido i la Cathedra Astigita- sino el tiempo en que Juan, 
na , no solo por tocar esta Obispo de Córdoba , hizo do- 
Iglesia k- la Metrópoli Hispa- nación á la Santa Iglesia de 
Jense , sino por la mucha cer- Sevilla del referido Códice: 
cania de Ecija á, Sevilla: lo y por tanto habia ñllecido, 

2 ue ■ pudo ¿cilitar . el < que Servando antes de aquella 
lese eledo< en aquella Igíe- Era ,, esto es,, antes del año 
5Ía por- estar conocido desde 9*8. Supongamos que. murió 
cerca. En .Basti no hay la cerca del 98 o. por haber sido 
misma razón, pues esta Silla intimo Amigo, y Compañero 
no peitepeció a; la Betica en del que hizo la donación ( lo 
lo antiguo y y siempre .tuvo que prueba que convivieron 
una notable , distancia de Se- poco antes ) y en esta suposi- 
villa. Demas de esto > la de- cion es difícil' probar , que 
clinacion de la voz no fue Baza tuviese en :tqnel tiem- 
Bastigitana , sino Bastitanaf po Obispos , y no Ecija. En 
y al contrario la de Ecjja se las palabras ya dadas de Sara- 
nombraba Jst ¡gitana: y por son, vemos que á un mismo 
tanto el vestigio, del nombre tiempo gozaban las dos Igle-» 
Éivorece mas a ^ija « que. á sias de Prelado. Sesenta años 

des- 
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despacs sabemos , que Ecíja 
mantenia Obispo , llamado 
Martin , como se lee en la 
Inscripción puesta por Na~ 
jarre en el Prologo de la Po>- 
lygraphia , cuyos taradcres 
Gochicos deben leerse asi: 
Astigitanam Episcopij rexit in 
arce Egletiam ( y no Episcopi 
irexit ) De este Martin consta, 
por la citada Inscripción (que 
daremos á su tiempo) que 
murió , y se 'escribió el Epi- 
taphio , en la Era 969- año de 
931. esto es , 5 7. años después 
del ultimo nombre autentico 
de los Obispos de Baza. <Pues 
que principio hay para ad- 
mitir en esta Prelados , y no 
en Ecija , quando tenemos 
memoria posterior de los As- 
tigitanos? Salazat no vió es- 
te monumento : pero aun sin 
el , careció de prueba para 
negar en Ecija Obispos en 
el año de 9S8. mencionado 
en la ;Nota de la Biblia , de 
que vamos hablando. 

• 39 ‘En do que tuvo dis- 
culpa , y . mucha probabili- 
dad » es en haber aplicado á 
Baza el Obispo Servando: 
pues: realícente hace la cosa 
muy ¡probable, el ver el mo- 
do con que se escribe el nom- 
bre de h l^esia en este docu-* 
mentó: y asi aunque yo me 
incUno mas á que se entien- 


Trát.^. Cap. 1 . 

da la Iglesia* Astigitana V tío 

excluyo lo contrario mien- 
tras no se descubra otro mas 
convincente monumento. ■ 
40 Sirve este para lo pre- 
venido en el Tomo 5. sobre 
que la falta de noticia de Pre- 
lados en tiempo < de los Mo- 
ros , no basta para negar la su- 
cesioii , pues vemos que se 
van descubriendo > como su- 
cede y no solo en la citada 
Inscripción , j y en el Servan- 
do mencionado , sino en los 
otros dos aqui incluidos , con- 
viene á saber , Estevan de Me*> 
dina Sidonia , .( cuya iglesia se 
denota por el ñnal de la dic- 
ción. ontnjit , que es Asido- 
nensis) y Juan ; sobrino del 
referido Estevan , que de Obis- 
po de Carthagena pasó i 
Córdoba , que ora Ciudad Re- 
gia de ios Moros. De - ningu- 
no de estos se tenia noticia 
en susdglesias: siendo do mas 
notable el mencionarse' aquí 
la Sede de Carthagena > de 
que nO 'habia memoria desde 
«I fin del Siglo sexto : y según 
este documento parece que 
SC' habia restaurado aquella 
Silla' en el fin del’ Siglo deci-^ 
mo , siendo muy verosímil 
que destmida la Ciudad de 
Bigastro , se volviese á colo- 
car la Silla en Carthagena» 
como diremos al hablar *de 



í)e li Iglesia de !Basti $ 5 

Bigistro, Baste por ahora la po de Sevilla , sino de Obispo 
mención por lo que mira á de Medina Sidonia. - ' ' 

Servando * de quien nos dice 41 • Prosiguió Baza con 
el documento que era natu- Obispos ( aunque ignoramos 
ral de Sevilla , y que se crió sus nombres ) como se inñere 
en aquella Santa Iglesia , con> f por haberlos m'anttfiido en 
(luciendo Cambien* el propó-' tiempo antecedente dc' igua- 
ner el documento , para que les calamidades : y aunque el 
se vea la equivocación , o mal Bmperador Don Alfonso conc 
informe de Salazar de Men- quistó la Ciudad al medio del 
doza , quando en el lugar ci> Siglo doce , volvió luego á 
tado propone en virtud de poder de los Moros , sin que 
este texto por Arzobispo de llegase á estar firmemente en 
Toledo á Félix , y de. Sevilla el dominio de los Reyes Ca- 
á Esteván' : siendo asi que no tholicos ^hasta fin del año de 
hay tal nombre.de Félix; ni 1489. desde donde empezará 
d d& Estevan es de Arzobis- el esudo moderno. 
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TRATADO X. 

' DE LA iglesia ; 

D E B E A C I A. 

' • (HOY BAEZA) ' ; 

CAPITULO PRIMERO. 

■Qm la. Ciudad de Seacia no fue llamada Bccis, . 
ni conmino d Utrera este nombre. 



A Ciudad de 
Beacia tuvo 
su situación 
en . el mismo 
lugar en que 
hoy está 
za , según ad- 
miten uniformemente los Au- 
tores, y se prueba no solo por 
la conveniencia de ios/nom- 
bres , sino por la dematcacipn 
de Ptolomco.que la pone cer- 
ca de Castulo , como corres- 
ponde'á Baeza. Llamala Bis~ 
f(d y y no Beatis : pero la si- 
tuación que la da (separándola 
de Castulo mas de lo que de- 
bía) fue efodo de la poca exac- 
tjt^^/PtoIomco , como de-. 


jamos prevenido en el Tomo 
' 5. aunque en este lance fiie 
poco lo que se apartó del ver- 
dadero sitio. Conduce su tes- 
timonio no solo para el fín de 
que la reconoció {unto á Cas- 
tulo y Mentesa,sino para com- 
prolMt la antigüedad de esta 
Ciudad , por ser el texto mas 
antiguo en que se lee con la 
vCxpresion de la citada voz , la 
qual suele escribirse también 
con i en las Subscripciones 
Mss. de los Concilios , y algu- 
nos Códices usan de V. otros 
de B. en esta conformidad:P?4- 
titnsis y Biatitmit , j 
tiensh. 

a £1 nombre l^itimo es 

JJea- 
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ícatia, s^un consta por uña sa en la pag. 150. que dice 
inscripción que refiere Loay- asi. 

Q. VALERIO. ' POSTHVMO. BEATIANO / 

. Q. VALERIÍ. CASTVLI. F. QVI VIXIT. 

. ANN. XXXII. ANTONIA. AVR. EX . 
TEXTAM.B. M. P. 

Cuyo sentido es , que Anto* lin , entre los dos Ríos de 
nía Aurelia . puso por testa* Guadalimar, y Guadalquivir, 
mentó aquella memoria á corriendo este ultimo por el 
Qpinto Valerio Postumo, na- Mediodiá de la Ciudad , á 
rural de Beacia , ' hijo de distancia de una legua coa 
Quinto Valerio Casmlo,que poca diferencia, 
vivió iz. años , y 'mereció ~ 4 Lo que mira á las antí- 

bien la tal memoria. • gu edades de este Pueblo se 

3 Aun hoy mantiene la ‘ halla tan obscuro , que se 
Ciudad de Baeza el mismo puede decir del todo incier- 
nombre de Beatia , quando se to. Morales en las Antigue- 
nombra en latín : y tietie su dades de'^ Castulo refiere una 
situación i los 37. grados, y piedra que está en la Iglesia 
44. minutos de latitud, con la Mayor de Baeza , y tiene es-; 
longitud de 15 . grados y me- tas letras , ! 
dio , según el Geographo No- • • • - ■ 

. . ' MARTI .AVG. - . - 

LVCRETI, Q. L. F. SILVANVS 
AVGVSTALIS OB HONOREM DEO- 
RVM. IDE M QVE - DEDICAVIT. 

Dice que es Altar pequeño, allí de Cazlona. Pero si esto 
y que cree haberse llevado no es cierto (como admite la 
Tom.VII.. G du-, 
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9 8 España Sagrada. 
dudosa locución de i /o que 
se cree) tenemos lugar para 
decir > que es piedra de la 
misma Baeza : en fuerza de 
que por Ptolomeo sabemos 
que existia en tiempo de los 
Romanos ; y solo constando 
con certeza , que no habia 
tal Pueblo en tiempo de los 
Gentiles , 6 que' se supiese 
de cierto que la Inscripción 
lio era suya , se debiera atri- 
buir i Castulo : mas no .cons- 
tando esto , y viendo que el 
' sitio donde está , fue de Ro- 


Trat.io.Cap. i. 
manos , no hay principio pi- 
ra negar á Baeza aquella ao 
tigualla. 

5 Tampoco iiay funda- 
mento para reducirla á Cas- 
tulo determinadamente : pues 
mas cerca sabemos que huvo 
otra Población en el termino 
de Baeza , donde hoy el lugar 
llamado Rus , á una legua de 
la Ciudad y donde Morales 
refiere como existente la Ins- 
cripción siguiente (lib. 9. cap. 
41 -). 


IMP. CAES SEPTIMIO SE 
VERO PIO .‘PERTINACI 
ARABICO ADIABENICO. 
PARTHICO. MAX. TRIB. 

POT. XI. eos. m 

R. P. RVRADENSIVM.. 
EX 


£1 nombre de la República 
Rur adense conviene con .el 
de Rus , junto á donde se ha- 
lló aquella piedra : y habien- 
do alli Población Romana 
mas cercana á Baeza que Cas- 
tulo , no debe reducirse á es- 
ta la primera Inscripción, en 
caso' que se pruebe no ser le- 


gitima de Baeza , pues hay 
mas fundamento para decir 
que se trajo de otro Pueblo 
mas cercano, sito en el dis- 
trito de Baeza , cuya anti- 
güedad sabemos por la ulti-, 
ma Inscripción. 

6 Esta escasez de memo- 
rias antiguas de Baeza la han 

que- 
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©í la Iglesia de Reacia, 


qnendo resarar algunos re- 
curriendo á otros nombres. 
El Maestro Francisco de Bms 
P uerta en la historia del Obis- 
pado de Jaén , fol. 105. quie- 
re que sea esta la Ciudad lla- 
mada Sacia en Orosio , quan- 
do tratado la guerra de Vi- 
riato, //¿.5. cap. 4. Pero como 
en aquella historia no se de- 
clara el sitio de la Ciudad , ni~ 
es uno mismo el nombre > no 
hay bastante fundamento pa- 
ra establecerlo. 

7 Don Martin Gimena 
quiere deducir por otro me- 
^o las Antigüedades de Bae- 
za y y para esto la aplica el 
nombre de Setis , o Boti- 
ca , diciendo que la Ciudad 
asi nombrada en Estabron, 
y en Apiano , es Baeza , se- 
gún explica la Historia Ge- 
neral del Rey Don Alonso el 
Sabio. 

8 En el Tomo 5* empe- 
zamos i tocar este punto, re- 
mitiéndonos aqui en lo que 
mira á si la Ciudad de Betis, 
ó Betica , es lo mismo que 
Baeza : y- correspondiendo á 
lo ofrecido , decimos , que 
por Estrabon y Apiano no se 
puede determinar el Sitio de 
la Ciudad , que el primero 
llama Beth , y el segundo Be- 
tica : pues Apiano no hace 
mas que referir el nombre, 


sm dar señas pari deducir su 
puntal situación : y segua 
el contexto de la historia , se 
infiere que aquel Pueblo es 
el mismo que' el nombrado 
Bartula por Livio ( Dee. 3. lib, 
8. cap. 8. ) y aun añadido este 
texto , no hay vestigio que 
determine el sitio de la Ciu- 
dad. Estrabon de ningún mo- 
do favorece al sitio de Baeza, 
constando que coloca á la 
Ciudad de Betis entre otras 
de la Betica , á quien no per- 
teneció Baeza. 

9 En fuerza de esto tuvo 
lugar Rodrigo Caro para 
aplicar el nombre de la Ciu- 
dad de Betis á su Patria Utre- 
ra , siguiéndole para el mis- 
mo fin D. Pedro Román Me- 
lendez , en la Obra intitula- 
da : Epilogo de Utrera , donde 
cita á otros , debiendo estar á 
su favor todos los que siguie- 
ron al Chronicon atribuido á. 
Flavio Dextro , cuyo Autor 
contrajo á Utrera el nombre* 
de la Ciudad de Betis : y aun- 
que este testimonio no tiene 
antigüedad , con todo eso le 
alega bien Melendez contra 
Gimena , por quanto este dió 
crédito al mencionado Chro- 
nicon : y asi es buen argu-- 
mento para redargüir al 
Competidor , pero no abso- 
lutamente , por saberse ya^ 
Cz que 


Digitized by Google 



1 oo Estaña Sagrada. Trat. i o» Cap. i . 


que no tiene autoridad el 
instrumento. 

lo Permite pues el testi- 
monio de Estrabon que el 
nombre de la Ciudad Je Be- 
tis se aplique á Utrera , por 
lo qne mira á estar uno y 
otro Pueblo dentro de la Bo- 
tica : pero para hacer la con- 
tracción á Utrera determina- 
damente y se necesita alegar 
comprobación j porque sin 
ella será el dicho voluntario: 
y tan lejos está de que la 
ofrezcan los Autores citados, 
que antes bien concediéndo- 
les , que Plinio mencionase 
la Ciudad de Bctis , por las 
palabras Inter astuaria Bdtis 
oppidum , se infiere , no ser 
Utrera ; pues la coloca ínter 
étstuaria : lo que no puede 
convenir á Utrera , por estar 
separada del Mar y del Rio, 
de modo que no se puede co- 
locar en sitio llamado estua- 
rio , esto es , en la Marisma^ 
nombre que dan los Natura- 
les á la tierra cercana á la 
orilla de Guadalquivir por 
la parte que forma las Islas, 
y donde existe Lebrija : y co- 
mo Utrera no está en sitio ce- 
nagoso por avenidas del Rio, 
ni del Mar ( según explica Es- 
trabon los Estuarios , en la 
entrada del lib. 3. ) se infiere, 
que no conviene á Utrera el 


nombre de Betis , aunque se 
conceda que Plinio denota 
alguna Población por la tal 
voz. 

II Digc aunque se conct'^ 
da , porque el sentido de Pli- 
nio no es poner un lugar de 
Betis entre los Estuarios , ha-^ 
ciendo alli separación de lo 
que se sigue > sino uniendo 
aquella expresión , y la voz 
oppidum , con la siguiente Ne-, 
brisa , ( como sé lee en el Pli- 
nio de" Harduino ) apuntando 
asi la clausula : Inter astuaria 
Batís , oppidum Nebrisa ; esto 
es , entre los Estuarios del Rio 
Betis está el lugar llamado 
Nebrija : lo qual se verifica 
asi en el que noy llamamos.. 
Lebrija , pues está junto d la 
Marisma, de modo que la voz 
Batís apela no sobre la de op~. 
pidum , sino sobre la de Estua- 
ria. Bien sé que Rodrigo Ca-. 
ro alarga la Marisma hasta 
Searo , que estuvo al Medio- 
día de Utrera en distancia de 
dos leguas y media. Pero Pli- 
nio distinguió aquel territo- 
rio del que toca á los Estua- 
rios : pues al punto que refi- 
rió á Sezro , y al Rio Guadia- 
mar , (llamado entonces Me- 
noba ) dijo : At ínter eestuaria 
Batís , señal ^ que Searo 

no era de los Estuarios ; pues 
en tal caso la refiriera alli , 6 

á 
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íZ)e la Iglesia 
1 (o menos no la separára de 
ellos. Y si Searo no tocaba á 
los Estuarios , tampoco Utre- 
ra: concluyéndose , que en 
Plinio no se mencionó tal 
Pueblo , aun dado que se en- 
rienda Ciudad por la voz Be- 
tis i pues esta era de los Estua- 
rios , y no Utrera , como ni 
Searo , ni Baeza. 

12 De aqui se sigue , que 
no puede aplicarse a Baeza, 
ni á Utrera el Presbítero Sa- 
bino que en el Concilio Are- 
latense del año 314* ñrmó 
diciendo : Ex Provincia His- 
pania Civitate Batica , por 
quanto'i ninguno de los dos 
Pueblos mencionados podc- 

C A P I TI 


'encada. 101 

raos contraer el nombre de 
la Ciudad de Betica : y po- 
drá alguno decir que en aque- 
lla Subscripción se denota Se- 
villa , por ser la Metrópoli de 
la Provincia Betica. Pero aun 
dado que Estrabon distinga 
entre Sevilla y Betis, y que la 
tírma del Presbítero Sabino 
tampoco apele sobre la mis-, 
ma Sevilla > tampoco debe- 
mos admitir, que se entien- 
dan de Baeza , ni de Utrera, 
por no haber fundamento 
que autorize el haberse lla- 
mado Betica ninguna de es- 
tas : y en tal caso quedará 
Sabino reducido i algún lu- 
gar destruido y desconocido.: 

í L O IL 


©e/ tiempo en jue empe^ el Obispado 'Seaciense. . 


U T A Región á que per- 
I i teneció Beacia fue 
la Oretania , según consta por 
el Mapa de Ptolomco , y por 
los limites señalados en el 
Tomo 5. sobre aquella Re- 
gión : en fuerza de lo qual 
consta que perteneció á la 
Provincia Carthaginense , del 
mismo modo que Castulo , de 
quien no dista mas que dos 
leguas : en fuerza de cuya 
• Tem. VIL 


cercanía es necesario alegar 
pmebas convincentes en fa- 
vor de que Beacia tuviese 
Silla Pontificia antes del Si- 
glo séptimo. La razón es, por- 
que siendo indubitable que 
Castulo file Obispado en el 
espacio anterior , no pode- 
mos admitir la misma digni- 
dad en otro lugar immediato, 
sin documentos convincentes; 

14 Don Martin Gimena 
G 3 »c 
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101 Es¡wn a S agradó 
st queja en la Historia de 
Jacn, pag. 17. contra Mora- 
les y otros , de que defrau- 
dasen á la Iglesia de Baeza 
de mas de quinientos años 
de antigüedad contra toda 
razón , pretendiendo de su 
parte reducirla á los prime- 
ros Siglos , por pruebas que 
llama de publica autoridad : y 
tal es , dice , la división de 
Obispados , que el Moro Ra- 
sis refiere del tiempo de Cons- 
tantino Magno. Pero ya mos- 
tramos en el Tomo 4. que 
aquella división es del todo 
apócrifa : y aun según las pa- 
labras de Rasis dadas alli en 
la pag. 1-21. no consta se in- 
cluyese en ella Baeza , sino 
Baza. 

15 El segundo fundamen- 
to es recurrir i las firmas de 
los Concilios 1 aplicando á 
Baeza las que son de Baza , y 
citando para ello al P- Bil- 
ches , que dice reconoció el 
Códice Vigilano sobre el 
Concilio de Eliberi , y que alli 
se lee á Eutiquiano como 
Obispo Beaciano , y no como 
Bastitano. Pero con su licen- 
cia digo que los Códices nó 
se pueden violentar , por ser 
indubitable que antes de el 
Concilio once de Toledo no 
se lee > el Obispo Beaciense, 
sino el Bastitano : tanto que 


.Trat. 10 . Cap. 1 . 
aun el mismo Códice Vigila- 
no no pone al Obispo Euti- 
quiano como Prelado de Bea- 
cia , sino de Bastí. Y es into- 
lerable que prosiga aquel Au- 
tor corrompiendo las firmas, 
y alegando contra Morales y 
Loaysa , que habiéndose co- 
tejado sus Ediciones con los 
originales del Escorial para 
averiguar la certeza de las 
firmas , se halló que firmaba 
Theodoro Beaciense en el 
Concilio tercero de Toledo; 
y Gundemaro Beaciense en 
el Decreto del Rey Gunde- 
maro , en que Morales leyó 
Gundemaro Bestme , y Loay- 
sa Vtsenst , en lugar , dice Gi- 
mena , de Be adense. Esto, vuel- 
vo á decir , es intolerable, 
porque es engañar al Publi- 
co : siendo constante que los 
Códices MSS. no aplican á 
Baeza los ciudos Obispos , si- 
no á Basti , y á Viseo , como 
verá el que quiera ir á con- 
sultarlos , como yo los he 
visto. 

16 En fuerza de esto no 
podemos afirmar que en Bae- 
za huviese en los seis prime- 
ros Üiglos Obispado distinto 
del de Castillo , por no haber 
memoria autentica que lo ca- 
lifique : y por tanto urge el 
argumento de que en espa- 
cio de dos leguas no pode- 
mos 
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mos admitir dos Obispados, 
pues no hay fundamento pa- 
ra la atirmacion : antes bien 
se prueba por los. documen- 
tos Conciliares , que no huvo 
tal Obispado en Baeza , i vis- 
ta de que nunca se lee tal 
Prelado en los Concilios an- 
tes del once Toledano : y si' 
le huviera habido , precisa- 
mente habia de sonar su nom- 
bre en alguna junta de Obis- 
pos-; 6 á lo menos no leyén- 
dose nunca , no tenemos fun- 
damento para reconocerle. 

17 Ni esto la hace falta á 
Baeza , pues son suyos todos ^ 
los Obispos que huvo en Cas- 
tulo desde los primeros Si- 
glos hasta el tiempo del Rey 
Vamba : en que habiendo 
descaecido la antigua Pobla- 
ción de Castulo, 6 estando ya 
mas florida Baeza , convino 
que el Obispo pusiese alli su 
Silla , dejando el antiguo 
nombre , y titulo de Casra- 
lo. Lo mismo digo en lo que 
pertenece h. Christiandad, 
propagada á Baeza desde los 
primeros Siglos , y conserva- 
da por medio de los Obispos 
Castulonenses , descendien- 
tes del Apostólico San Eufra- 
sio , que puso su Cathedra 
Evangélica en Iliturgi , dis- 
cante media jornada de Cás- 
calo y y -por tanto debemos 


atribuir á su solicitud Apos- 
tólica el territorio immedia- 
to de Cazlona y Baeza , por 
no haber otro Apostolice tan 
cercano á estos sitios , y vien- 
do juntamente que desde los 
primeros Siglos de la Iglesia 
hallamos en Cazlona estable- 
cida Silla Pontificia : según 
cuya antigüedad , cotejada 
con la immediacion de Ilitur- 
gi , y con el silencio de esta 
Silla de San Eufrasio , inferi- 
mos haberse trasladado á Cas- 
tulo la Silla de Ilittirgi , que 
después por semejantes , 6 di- 
versos motivos, se trasladó de 
Castulo á Beacia. 

18 Qual fuese el preciso 
indudivo de aquella trasla- 
ción no es flicil de explicar, 
por falta de instmmentos.'pero 
el efedo dice que Castulo des- 
caeció , y medró Beacia , por 
medio de algunos infortunios 
temporales , 6 por benevolen- 
cia de los Reyes Godos , que 
quisieron ensalzar á Beacia: 
á cuyo ñn podemos alegar- 
una Moneda de oro que tu- 
vo en su poder Don Martin 
de Gimena, en que por un' 
lado se leía 4* C1NDASVIN-. 
TUS R. y por otro : «f* BE A- 
TIA PIUS : lo que parece de- 
nota que el Rey Cindasvinto 
ilustró aquella Ciudad , y la 
concedió que batiese en su 
G 4 nom- 
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nombre esta Moneda en tes- Vamba (que empeaó '^ ios 
timonio y para perpetuar su 30. años después de Chindas- 
gratitud : y por tanto se co- vinto) se estableció en Baeza 
noce que iba sobresaliendo la primitiva. Silla Castulonen- 
csta Ciudad. se . mudando allí no solo la 


19 Antes de Chindasvin- 
to se halla mencioruda por 
el Rey Sisebuto en una Ley 
del fuero juzgo (que es la 1 3. 
del lib.ia. tit.z.) por estas pa- 
labras : SanSUssimis ac beatis- 
simis Agapio^ Cdcilwjtea Agti- 
pio , Epíscopts , sive Judicibus 
ibidem institutis : similiter 
rpliquis Saterdotibus sive Ju- 
dicibus in territorio Barbi, 
Aurgi , Sturgi , Uliturgi , Bia- 
eis , Tugia , Tatugia , Egabro^ 
Epagro consistentibus. Asi 
da estas palabras Don Mar- 
tin de Gimena , pag. 37. pero 
en la Edición de la España 
ilustrada Tomo 3. pag. 997. 
se leen los nombres de los 
citados lugares , en esta con- 
formidad : Arbi , Urgi , Sturgi^ 
Mluturgi y Biaciatui , Agatu~ 
gid , Evagri , Epagri : en 
que solo hay la diferencia de 
mencionarse Baeza por su 
nombre substantivo , 6 como 
Cabeza de Partido. Este Rey 
Sisebuto empezó á reynar en 
el año de 612. y Chindasvin- 
to en el de 642. por cuyo 
tiempo parece que iba sobre- 
saliendo esta Ciudad , de mo- 
do que en el Reynado de 


residencia del Obispo , smo el 
titulo ) al modo que digimos 
en el Tomo 5. al tratar de 
Carthagena substituida en 
Bigastro. 

20 Consta la traslación y 
nueva erección del titulo 
Beaciense , por el cotejo del 
tiempo de una y otra Silla; 
pues desde el Concilio X. de 
Toledo celebrado en el año 
de 656. no vuelve á sonar 
mas la Silla Castulonense en 
ningún documento : y en el 
Concilio siguiente , tenido en 
el año quarto del Rey Vam- 
ba , empieza y va f^osiguien- 
do el titulo del Obispo Bea- 
ciense. Junta con esto la cir- 
cunstancia de la immedia- 
cion de los lugares , sitos á 
dos leguas uno de otro , y 
verás que el nuevo nombre 
no se puede reducir á otro 
principio, que al de haberse 
puesto alii la Silla que desde 
entonces no se vuelve á oír. 

21 Confírmase el con- 
cepto por quanto el genio de 
el Rey Vamba sabemos fiie 
inclinadísimo al aumento de 
Obispados , como consta por 
el Concilio doce deTolólo: 
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en cnya conformidad no hay cesa esta , al empezát aque- 
fundamento para decir que lia , es preciso confesar que 
extinguió la Silla Castulonen- fue traslación de una á otra 
se por motivo de aminorar las Ciudad , por la circunstancia 
Sillas: pues antes bien mira- de que desde lo antiguo era 
da su inclinación , pudiera- aquel territorio de una mis- 
mos decir que aumentó de ma Diócesi : al modo que aun 
nuevo la Beaciense , si huvie- hoy se verifica , habiéndose 
ra alguna memoria posterior pasado la Silla de Baeza á 
de que perseverase la de Jaén , y gobernándose todas 
Castulo. Peto como del codo por un Obispo. 

s 

CAPITULO III. 


®c los Obispos de íBae^a. 


22 T^N fuerza de lo di- 
j cho se infiere , que 
el Catalogo de los Obispos 
Beacienses debe empezar por 
los primeros Siglos , contan- 
do por sus Prelados á los que 
constan en Castulo , y aun 
por lo que alli diremos , pue- 
de tomar por tronco de su 
árbol al Apostólico San £u- 
fmsio. Pero como de aquella 
Iglesia hemos de hablar en el 
Tratado 12. de este Libro, 
nos remitimos alli para los 
Obispos antiguos , poniendo 
aqui los que se leen con el 
nombre de Bcacicnscs. 


ROGATO 

Desde antes del 675. basta des- 
pites del 688. 

23 £1 primero que ha- 
llamos con nombre de Obis- 
po Beaciense fue Regato , cu- 
ya firma se lee entre los que 
asistieron al Concilio once de 
Toledo , celebrado en el año 
de 675. y subscribe en el lu- 
gar undécimo en la £dicion 
de Loaysa , 6 en el 13. según 
otros Códices; y como este 
Concilio fue meramente Pro- 
vincial de los Obispos de la 
Carthaginense , consta haber 
sido este Prelado Sufragáneo 
de la MetroTOÜ de Toledo. 

24 Su. Consagración fúe 
hecha por Quirico , Metro- 

po- 
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politano de Toledo , que pre- 
sidió el Concilio once , en cu- 
yo tiempo tenia ya Quirico 
ocho años de Pontiheado, 
dentro de cuyo espacio inci- 
dió la ordenación de Roga- 
to , según muestra el orden de 
las firmas , y el ver que perse- 
veró mucho tiempo en el 
Obispado : pues va prosi- 
guiedo su memoria por los 
Concilios siguientes , firman- 
do en su nombre un Presby- 
tero , llamado Auderico en el 
Concilio trece de Toledo del 
año 68}. por lo que parece 
ser defefto de Códices el no 
hallarse mención de éste Pre- 
lado en el Concilio doce pre- 
cedente ; porque por si , ó por 
Vicario , debia haber asisti- 
do , como se verificó en los 
Concilios once , y trece. Con- 
fírmase lo mismo , á vista de 
que el Códice citado en el 
Tomo precedente (al hablar 
del Concilio XVIII.) pone mas 
numero de Obispos que el 
que Loaysa ofrece en las 
Subscripciones del Concilio 
doce : y uno de los que se 
deben añadir es el Beaciense 
Rogato , que vivia antes y 
después de aquel Concilio. 

25 Prosigue su memoria 
en el Concilio XIV. de Tole- 
do del año 684. i que por 
ser Provincial de los Obispos 
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Carthagineses , concurrió co- 
mo Sufragáneo de Toledo el 
Beaciense : pero el orden con 
que firma no corresponde al 
propuesto en el Concilio once, 
según el qual debe Rogato 
anteponerse al Valeriense que 
le precede en el Concilio ca- 
torce , por quanto en el un- 
décimo firmó en ultimo lu- 
gar el de Valeria. 

26 Asistió también Ro- 
gato al Concilio XV. de To- 
ledo del año 688. en que la 
Edición de Loaysa le coloca 
en el num. 48. y hay Códice 
que le pone en ultimo lugar, 
lo que es evidente desorden, 
pues firman antes algunos 
Obispos que empezaron á 
serio después de estar consa- 
grado Rogato , como se ve 
v. g. en Espasando Complu- 
tense , sucesor de Agricio^ 
que en el Concilio XV. pre- 
cede i Rogato, siendo asi 
que este era mas antiguo que 
Agricio, y que el antecesor 
de Agricio , que no era Obis- 
po Complutense' en tiemp>o 
del Concilio XI. en que ya 
era Obispo Rogato , como 
consta por el mismo Conci- 
lio : luego es imposible que 
Rogato fuese precedido de 
Espasando en el Concilio XV. 
Por tanto viendo que Roga- 
to antecedió á Dcodato de 

Se- 
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Scgovia en el Concilio XIV. 
( por ser realmente mas anti- 
guo ) y que en el Concilio 
XI. se siguió á Recila de Ac- 
ci , debemos colocar á Ro- 
gato en el Concilio XV. des- 
pués de Recila , y antes de 
Deodato , que es en el lugar 
décimo , anteponiéndole á 
Gaudencio de Valeria. , . 

27 En este Concilio XV. 
acaba la memoria de Rogato, 
sabiéndose por los preceden- 
tes , que gobernó á fíaeza por 
espacio de trece años , que 
huvo* desde el Concilio XI. 
al XV. á cuyos años debemos 
añadir los que tuviese antes 
del undécimo , que no se sa- 
ben á punto ñjo , como ni los 
que vivió después del XV. 

THEUDISCLO. 
Desde cerca del 690. en ade-. 

. lante, 

* * * t * 1. 

28 El sjjfesot de Rpg^- 
to fue- Thcudisclo , cuyo 
nombre se lee en .el Concilio 
XVI. de Toledo del. año 693. 
en que subscribióc este Prela- 
do en el Jugar 44. con ante-; 
lacion á 15. Obispos : lo que 
ptueba haber sido consagra- 
do muy cerca del año 690. 
pues vivía su antecesor -en el 
de 688. y por tanto no po- 
dernos afirmar , que este Pre- 


lado alcanzase la pérdida de 
España , como quieren los 
fautores de los falsos Chroni- 
cones ; pues sobre no haber 
testimonio para ello , milita 
en contra el espacio de 22. 
años que huvo desde la Con- 
sagración de este Obispo, has- 
ta la cntrada.de los Moros; 
en cuyo tiempo huvo lugar 
para que muerto Theudisclo 
se consagrase otro , u otros: 
y asi no nos estrecha el tiem- 
po para afirmar que Theudis- 
clo se hallase presidiendo en 
la Silla por el año de 71 3. 

Del tiempo de los Moros. 

\ 

29 Tampoco podemos se- 
ñalar el nombre del Obispo 
que rigió esta Iglesia después 
de Thcudisclo , por el mismo 
principio de no haber docu- 
mentos. Sábese que no se des- 
truyó 1 la Ciudad , ni la > Silla} 
pues, uno y otro se halla per^ 
sistente en tiempos posterio- 
res : y por Janto se entregaron 
los Christianos por capitula- 
ción , permitiéndoles los Mo- 
ros , como á otras Ciudades, 
la libertad de los Ritos Sagra- 
dos , y el honor de mantener 
Pastor , señalándoles Iglesia 
para sus funciones , que según 
Gimena , fue la que hoy 11 a- 
nun Partoquia de San Gil. 

En 
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30 En aquel sido se jun- 
taban los Chcistianos para los 
Sacriñcios, y áoic ladodri- 
na de su Obispo , que necesí- 
taria de bascante vigilancia j 
espiritu para esforzar y man- 
tener á sus Fieles en los dog- 
mas Catholicos contra los 
enemigos de la Fe , y junta- 
mente para el su&imienco de 
las cargas y persecuciones que 
sufrian por la jusdcia. 

SARO 

Vivía en el aito de 862. 

3 1 Entre todos los Obis- 
pos que gobernaron á Bacza 
en tiempo del Cautiverio so- 
lo se ha perpetuado el nom- 
bre de Saro , que presidia en 
esta Iglesia en el año de 862. 
como consta por el Apologé- 
tico del Abad Sainson , cuyas 
palabras dimos en la Iglesia 
precedente sobre su Obispo 
Juan : y por ellas se infiere, 
que Saro no se halló en la 
iuon de Obispos, en que se 
dio por culpado al referido 
Abad , siendo violentados pa- 
ra ello los Prelados. No asis- 
tió vuelvo i decir , el Obispo 
de Baeza á este Synodo : y 
file uno de los que por Cartas 
absolvieron y declararon ino- 
cente ai mencionado Abad 
Samson. Y i vista de que en 


. Trat. 10. fd/>. 3. 
el Siglo nono se mantenia es» 
ta Ciudad con Silla Episcopal, 
urge el argumento de que go- 
zaba antes y perseveró con su 
dignidad Pontificia , según he- 
mos argüido en otros lances. 

32 Don Martin Gimena 
refiere otros dos Obispos lla- 
mados Decuto , y Theudccu- 
to , en fuerza de hallarse estos 
Prelados en Escrituras de la 
Era 842. (año de 804-) en que 
vivia Decuto : y de la Era 943 • 
(año de 905 O en que vivia 
Theudccuto , según se lee ea 
Sandoval en la Obra de los 
cinco Obispos, pag.249. Pero 
no ^vorece á esto el mismo 
Sandoval , que al escribir allá 
la voz de la Sede Baiciense, 
añade : que dicen es Badajoz: 
y realmente debemos dificul- 
tar sobre que el Obispo de 
Baeza firmase semejantes Es- 
crituras del tiempo del Rey 
Don Alonso el lil. pues no 
pettenecia esta Ciudad i>sus 
Estados , ni se halla que nin- 
gún Obispo de la Betica , ni 
del Reyno de Toledo , andu- 
viese ai lado de los Reyes de 
León , ni que en sus Dominios 
se hallase refugiado tal Obis- 
po ; antes bien consta por el 
citado Apologético de Sam- 
son , que la Ciudad de Baeza 
mantenia en su territorio al 
proprio Obispo. 

VVi 
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3 3 Dirás que se hallaban atrevemos á sentenciar por 
desterrados los que Sandoval ahora , á causa de que esto 
refiere , con titulo de Baicien- pende del examen de las mis- 
ses en tiempo de Don Alfon- mas Escrituras : resolviendo 
so Ilí. Respondo , que esto no únicamente que no los tene- 
es autoiizable , ni aun vero- mos por Obispos de Baeza: 
símil : porque es mucha la pues para la firmeza de que 
constancia del nombre Bai- se mantuvo con Silla Pontifi- 
ciense , que se repite alli en cia basta el documento de 
diferentes Siglos ( quales son Samson , sin que estemos obli- 
cl año de 804. y el de 905.) gados á referir los nombres 
y aunque alguna vez pudiera de los que le sucedieron, 
verificarse , no es creíble que mientras no se descubran do- 
csto sucediese en diversos Si- cumentos. 
glos , en el Obispado de Bae- 3 5 En esta conformidad 
za Unicamente , y no en otro prosiguió la Iglesia de Baeza 
del Tajo allá : porque si fue- con Prelado , hasta la Era de 
se persecución délos Moros, MCLXXXV. año de 1147. en’ 
no había de ser solo este que el Emperador Don AI- 
Obispo el blanco de sus iras, ronso entró en Baeza , y se hi-‘ 
34 Añádese que no solo zo la dedicación de la Mez- 
se mencionan los dos citados quita mayor en Cathedral/ 
Obispos , sino otro Arcediano dotándola el Rey con mano' 
llamado también Theudecu- liberal , y dedicándola con 
to , que en el año de 905. fir- la invocación de San Isidoro, 
nía con dictado de Arcediano Concedió entonces al Palacio 
de la Sede Biaciense en la Es- del Obispo de Baeza las mis-^ 
critura que pone Sandoval en mas franquezas , y exencio- 
la fundación del Monasterio nes de que gozaba su Palacio 
de Sahagun, fol. 48. todo lo Real , según refiere Gimenaj- 
qual indica que aquel tirulo deduciéndolo del Fuero que 
era proprio de alguna Iglesia el Emperador concedió á la 
cuyo Prelado andaba habi- Ciudad luego que la ganó: 
tualmentc al lado de los Re- el qual Fuero se guarda ori- 
yesde León : y acaso seria el > ginal en el Archivo : y aun- 
Facense , como significa San- que no se expresa el nombre 
doval , quando le reduce á del Obispo , consta por lo di- 
Badajoz. ísosotios no nos cho que le había. 

Vol- 
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36 Volviéndose á perder dedicó á la Natividad de 
!a Ciudad recayó en mano nuestra Señora , que es el ti- 
de los Moros hasta el año de tulo con que hoy se mantie- 
1227. en que la recuperó el ne : y desde aquí empezará 
Santo Rey Don Fernando , y el estado moderno, 
dotándola liberalmente , la 

CAPITULO IV. 

Excluyense de 'Bae^a los Santos que en el Siglo pasado 
se contrageron d ella en Ipirtud de los 
falsos Chronicones, 


37 T A Ciudad de Baeza 
I ^ se halla hoy en 
posesión del Rezo de dife- 
rentes Santos , que con bue- 
na fe juzgaron en el Siglo 
pasado haber sido naturales 
de aquella tierra ; y por tan- 
to se movieron á explicar su 
devoción con ellos, obtenien- 
do para este ñn un decreto 
del Cardenal Moscoso y San- 
doval. Obispo de Jaén, da- 
do en la misma Ciudad á 24. 
de Diciembre de 1639. y ex- 
hibido por el P. Bilches en 
la Obra de Santos de Jaén y 
Baeza , parr. 2. cap. 5. 

38 Todo esto tuvo prin- 
cipio en el año de 1629. 
' tiempo en que ya dominaba 
la epidemia de los falsos 
Chronicones : y sin recurrir 
á la circunstancia del tiempo, 


consta que el único principio 
para el hecho , provino del 
Chronicon apocripho dado 
en nombre de Julián , como 
refíere el citado P. Bilches, 
que en el cap. 5. empieza ha- 
blando asi : Tuvo priruipio 
(dice) el Santuario de Baeza 
el año mil y ¡eiscientos y vein- 
te y nueve , con el aviso que yo 
di {y fue EL PRIMERO en 
la materia) al Em. Señor Don 
Balthasar de Moscoso y San- 
doval , Obispo de Jaén , y Ca- 
bildos de Baeza , de los Santos 
Justo Obispo , Sisinio Abundio^ 
Viéior también Obispo , Alejan- 
dro , y Mariano Mártires de 
esta Ciudad^como lo bailé en un 
CHRONICO de JULIANO 
Arcipreste de Santa Justa de 
Toledo , escrito de mano del 
P. Gerónimo de la Higuera de 

la 
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la Compacta de Jesús , que des- 
pués dió d ¡a Estampa el Señar 
Don Lorenzo Ramírez de Pra- 
do , Ó"C. 

39 No habiendo pues 
mas principio que este > se 
conoce lo mal fundado que 
va todo lo que precisamente 
estriva en tan desgraciado 
origen , por ser aquel y otros 
Chronicones , inventados 
nuevamente en el fin del Si- 
glo XVI. y de letra de el 
P. Higuera , como en quan- 
to á este testifica el mencio- 
nado Bilches , sin que hoy se 
pueda dudar prudentemente 
de lo apocripho de semejan- 
tes testimonios , por ser no 
solo desconocidos de la ve- 
nerable antigüedad , sino 
contrarios en mil partes á lo 
que nos dejaron escrito los 
antiguos : de modo que no 
contentos sus fautores con 
aplicar á España los nombres 
de los Santos que en algunas 
memorias hallaron sin con- 
tracción á Región, 6 lugar^ 
tuvieron la execrable auda- 
cia de fingir Santos , Conci- 
lios , y quanto quisieron : pa- 
reciendo ya tiempo de que 
los Prelados Superiores ocur- 
ran á semejantes excesos, 
pues en el Siglo pasado ser- 
via de disculpa la buena fe, 
j común persuasión que prc- 
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valecia en estos Reynos : cii 
fuerza de lo qual daban los 
Señores Obispos sus decretos 
en conformidad á lo que les 
exponían , sin • advertir cosa 
ninguna en contra. 

40 En lo que mira al ca- 
so presente , y á los Santos 
Justo , y Abundio, que puso en 
primer lugar el P. Bilches, 
podemos mostrar con eviden- 
cia , que es invención moder- 
na , para que sirva de egem- 
plar en quanto no tiene apo- 
yo mas antiguo , que el de 
los Chronicones publicados 
en el Siglo pasado.' 

'41 La raíz fue , hallar 
Rezo proprio de estos Santos 
en el Breviario Muzárabe en 
el dia 14. de Diciembre : y 
como no refiere lugar deter- 
minado del martirio , toma- 
ron de alli ocasión para con- 
traerlos libremente á Espa- 
ña , escogiendo la Ciudad de 
Baeza , en consequcncia del' 
proyedío de repartir Santos 
y grandezas por Comunida- 
des Eclesiásticas, Regulares, 
y Civiles , para atraer á toda 
España en su defensa. Pero 
dejaron tan desairada la ver- 
dad 'en este lance , que por 
los mismos documentos don- 
de se lee la Vida de estos 
Santos, consta no haber pade- 
cido en Baeza • ni en España. 

Pr¡- 
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42 Primeramente el Ofi- 
cio Muzárabe, y los demás 
textos que se irán alegando, 
convienen en que padecie- 
ron en tiempo del Emperador 
Numeriano ^ ante el Prefefto 
Olibrio : lo que no favorece á 
España : pues Numeriano no 
imperó en el Occidente : y 
aunque i esto se pudiera dar 
alguna salida , si por otro lado 
fuera la cosa autorizada , con 
todo eso urge : porque uno 
de los documentos que Don 
Martin de Gimena ofrece so- 
bre la Vida de estos Santos, 
tomada de un Legendario 
antiguo Portugués , contrae 
su martirio , y la persecución 
de Numeriano , a tierra del 
Oriente , diciendo que Nume- 
xiano envió á su Adelantado 
Olibrio contra térra de 0 U- 
RIENT^ d marteyrar os 
CbristiaUs. . Omde aveo assi. 
Que logo cor» Olibrio chegou d 
elbes , fez. chamar ante si S. 
Justo y ó'c. Este documento 
corresponde con el territorio 
en que imperó Numeriano: 
y dado caso que quieras con- 
traer el suceso , no á los po- 
cos meses de aquel Imperio, 
sino al tiempo en que vivia 
Caro , Padre de Numeriano 
(como alli se significa) con 
todo eso se Umita expresa- 
mente la Prefeéfura de Oli- 


brio , y martirio de San Justó, 
y Abundio á tierra del Orien~ 
te : y siendo indubitable que 
España nunca estuvo aplica- 
da , ni entendida ; por parte 
del Oriente , se convence, 
que no se efcfbió en ella 
aquel martirio , aun insistien-^ 
do en el documento alegado 
por Gimena , que positiva- 
mente contradice su intento, 
mostrando que no son Santos 
de Baeza , ni aun de España. 

43 Otra prueba se toma 
del Breviario antiguo de 
Abila , que poniendo la vida 
de estos Santos en el dia 14. 
de Diciembre , dice que pa- 
decieron en Gerusalen : Apud 
Hierosolymam Olibrius Preses 
sub Numeriano Cesare , Jus- 
tum comprebensum , Ó" diis 
sacrificare renuentem , fusti- 
bus cesum , in elibanwn fia» 
grantem detrudi jusit. Cum- 
que adolescens quídam Abun~ 
dius nomine clamasset , Jus- 
tum injuste punir i , eA eodem 
Preside cum Justo in fomacem 
in]epius est ; tAi uterque Do- 
mino psalentes , spiritum tra- 
diderunt. Qmrum corporibus 
ab igne Ules i s digna fuit exbi- 
bita sepultura. Asi el Brevia- 
rio que yo tengo , en su fol. 

CCCCCCXLvii. 

44 £1 citado Gimena ale- 
ga y propone esta Lección 

con 
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• la Iglesii 
con (á. misma cica de ei fol. 
ccccccxLvii. pero según la 
dá , se convence la mala fé , y 
ñilca de vergüenza , que huvo 
en el que la copió , pues em- 
pieza por la palabra Olibrius^ 
f^c. omitiendo las preceden- 
tes : Apud Hierosolymam. Es- 
ta intidelidad es execrable, 
por ser un engaño manifiesto 
del Publico. El documento 
dice , que padecieron en Ge- 
rusalen aquellos Sancos : el 
Historiador quita la expre- 
sión del lugar : luego es in- 
fidelidad intolerable , pres- 
cindiendo de sí Gimena fue 
el Autor original , 6 si lo ha- 
lló asi en otro Escritor : y á 
visca de tan malos medios, no 
se debe patrocinar la causa 
que va fundada en ellos. 

45 No se contentaron los 
fautores de Jos Chronicones 
apocriphos con suprimir en 
prueba de sus caprichos las 
voces que en los documentos 
antiguos contradecían sus no- 
vedades pasó también su 
anala fé á pervertir los tex- 
tos. Convéncese esto por el 
hecho siguiente. . 

46 Dice Don Martin de 
Gimena , que halló las Adas 
de estos Santos en un libro 
grande de pergamino manus- 
crito , muy antiguo , que está 
cria Bibliotheu deja Santa 

rom. Vil. 
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Iglesia de Toledo , encuader- 
-nado en tablas , intitulado 
por de fuera : SanSlorale , seu 
Historia Mstrtyrum MS. en 
el qual libro en el num. CVU. 
está la Historia de estos Már- 
tires , y desde su titulo (dice) 
se lee que padecieron en 
'Baeza: Passio Sanliorum Jus^ 
ti & Habundi , qui psjii sunt 
Bescia in Civitate , y des- 

pués en el texto se repite la 
misma Ciudad de Baeza por 
estas palabras : Olibrius au~ 
tem Frases , misus a Nume~ 
riano Imperatore ad perse- 
queridos Christianos , cum vt- 
nisset Beaciam , vocavit Jus~ 
tum , ^c. 

47 Viendo yo estas Adas 
en Gimena , pag. 65. y estra- 
gando que en un MS. gra- 
duado de muy antiguo se re- 
dugese á Baeza el tal mar- 
tirio , recurrí al Señor Don 
Juan Antonio de las Infantas, 
Dodoral de la Santa Iglesia 
de Toledo , suplicándole , s« 
sirviese reconocer el men- 
cionado MS. observando si 
realmente se contenia en él 
la expresión de Beacia , pues 
yo tenia fundamentos que 
me obligaban á sospechar no 
fuese asi : y aunque la esta- 
ción del tiempo era bien as- 
pera , tomó á su cargo pron- 
tamente, el hacer este servi- 
H cío 
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114- España Saffrada.Trat.io, Cap . - ' 
cío al Publico , pues con su 49 He reconocido (dice) 
diligencia debe quedar noto- el Códice en que se propo- ! 
ria la impostura. nen las AAas de San Justo , y 

48 Mantiénesc el men- Abundio , y de donde las pu- 
cionadoMs. en el Cajón 35. blicó Gimena en los Anales ' 
num. 6. que en tiempo de Gi- de Jaén. Encuentro pues que 
mena estaba en el Cajón 36. dicen en el titulo Beacia , y 
num. 2 Z. cuyas notas se per- en el cuerpo al principio 'i 

ciben todavia en el mismo eiam : pero cómo lo dice , y ¿ 

Códice y no obstante la dis- con qué trabajo se lo hicie- " 

tinta distribución con que en ron decir al inocente Códice, 

nuestros dias se ha ordenado lo verá V. R. por el papelillo I 

la Bibliotheca de aquella adjunto , en que quise tras- « 

Santa Iglesia , por lo que ac- ladar lo que alli hay , para t 

tualmentc tienen distingo que tenga V.R. el gusto, ó el (i 

numero los libros : pero en enfado , de ver lo que la tor- - 

el caso presente consta ser pe mano impostora de esta y t; 

-idéntico el Ms. alegado por de tantas mentiras, se atrevió C 

Gimena con el del numero á egecutar. Decia sin duda 

citado , pues como he dicho, Iberosolima , y íberoiolimam^ 
se mantienen en él las mismas pero para componer Beacia y i 

notas antiguas , el mismo ti- Beaciam borró , rayendo el í. 

rulo , y el mismo numero pergamino , todas las letras 

CVIl. Alli pues se halla el intermedias que estorvaban, tt 

nombre de Beacia , pero evi- y parte de otras para acomo- ¡í 

dentementc se conoce no ser darlas. Quiso Dios que para > 

del Escritor original , sino de esta mamíádura parece era t 

•un impostor moderno, obscr- poco mañoso , 6 no le dieron * 

vandosc claramente el ves- el tiempo necesario para el ü 

tigio , de que el ‘Autor anti- fraude ; y asi quedó tan co- ‘i 

guo escribió IberosoUmay don- nocido , que no deja duda: ■( 

de hoy se lee Beacia^ como se porque la 1 primera se perci- * 

verá demonstrativaraente en be toda : la enmienda de la M 

el cgemplar que se dará , pues b para hacerla ¿ , y de la A 1 

antes quiero poner lo que el para que parezca A son de ^ i 

mismo Señor Infantas me es- tinta negra común , siendo de 1 

cribió en el asunto , que es color morado bueno todas las 

asi: letras de aquella linea en el 

ti- 
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tkulo. La S. por mal raída, videntur. Justus drxrt : De qui- 


dejo señal conocida de lo que 
fue » y en el texto son de dis- 
tinta y peor forma las dos le- 
tras suplantadas ¿ , y f i y úl- 
timamente escribiendo am- 
bas palabras debajo de las 
viciadas , se acomodan rodas 
las letras , que realmente ra- 
vieron , en los espacios rai- 
dos, &c. 

50 Asi el mencionado D. 
Juan Antonio , que explica 
bien el estado de la cosa , y 
se ve ocularmente delinean- 
do el modo á que dejaron 
reducido el .Códice , que es 
como muestra la Estampa, 
cuyo texto dice asi : Passio 
SanBorum Justi Ó" Abundé^ 
qui passi surtí IberosoUma irt 
CiviteUe dieXIX,Ka¡endas Apri- 
lis. = Post ResurreSlionem Do- 
mini nostri Ibesu Cbristi , 
ascensiottem ejus ad Patrem: 
CÍ^ postquam acceperunt beati 
Apostoli Spiritum fanSíum , ex 
todem tempere multus sanguis 
SanSorwn effusus est propter 
regnum Des. Olibrius autem 
prxses musas d Numeriano Im- 
peratoft ad persequendos Cbris- 
tianos eum venisset Iberosoli- 
mam , voeavit Jmtum eum ce- 
terii qui erant eum eo. Quem 
interrpgavit Frases , dicenst 
Dic mibí Juste veritatem illo- 
rum qtti tibi tam obedientes esse 


bus me interrogas Frases r Ego 
Cbristianus sum. Scriptum^ 
&e. 

51 Aqui ves demostrati- 
vamente , que el modo con 
que quisieron violentar al 
Códice , para que digesc 
BEACIA , publica haber te- 
nido en su origen IHEROSO- 
LIMA , como expresó el 
Breviario Abulensc : y asi 
por el mismo documento con 
que se quisieron autorizar, 
se desacreditaron , dejando 
un testigo de su audacia , en 
el que buscaban por Patrono, 

5 a Otro testimonio se to- 
ma de aquel Códice grande 
Ms. en pergamino , que es 
del Convento de S. Juan de 
los Reyes de Toledo , de que 
hice mención en el Tomo 6. 
pag. 514. el qual es del mis- 
mo tamaño , y forma de le- 
tra que el propuesto en la Es- 
tampa adjunta : y habiéndole 
reconocido quando estuve en . 
Toledo , se me ofreció con- 
sultarle de nuevo , por si se 
había librado de la atrevida 
mano que adulteró al referi- 
do: y de hecho está , intado, 
expresando la Ciudad de Ge- 
rusalén en el titulo y en el 
texto. El titulo dice asi : Pas- 
sio Sartíiorum Justi Habun- 
di sub Olibrio praside , misso d 
H 2 
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Numeriano Imperatore ad per- tos que se aplican á Baeza, 
iequendos Cbristianos in Ibero- ninguno tiene tantos testimo- 
solimam , añadido de mano nios en favor de que perte- 
muy moderna 17* nezca á esta Ciudad , como / 

£I texto conviene con la £s> los dos expresados , según ly 

tampa , diciendo claramente: consta por los alegatos de 
Cum veniiset IberosoUmam^ Gimena : y si estos no perte- 
&c. pues quando escribo esto, necen á España j con qué ra- 

tengo el libro original en mi zon se reconocerán por de 

Estudio, por merced del Rmo. Baeza los que no tienen á su 
P. General de S.» Francisco, favor mas texto que el único 
Fr. Pedro de , que se acerca de los precedentes, 

rlignó mandar me le fran- esto es , lo que dijo el ^Iso 
queasen. Dextro , y compañía de ios 

' 55 Pues si los textos an- demás fingidos Chronicones? 

tiguos , que tratan de estos Asi se vé , que llegando Gi- 
&antos , dicen que padecieron mena á tratar de S. Fausto, 
en el Oriente , y determina- Diácono , confiesa , como el 
damente en Gerusalen ; qué P. Pilches , que ningún Mar- 
Juez no deberá sentenciar tirologio , ni Autor señala el 
contra la desgraciada deman- lugar del Martirio de San 
da , de que se tengan por Fausto , sino el Arcipreste Ju- 
Martires de Baeza , quando lian , el qual es el único que 
se prueba, que ni aun fiie- le aplica á Baeza , siguiendo 
ron martirizados en Españal su formador la idea de reco- 
Aqui podemos decir de los ger y aplicar á la Iglesia de 
Autores que fraguaron esta España los Santos que en los 
especie : Cogitaverunt consi- Martirologios y documentos 
iia ,■ quii non potuerunt stabi- antiguos se refieren sin con- 
iire. Psalm. 20. Yo confieso; tracción á lugar , como si 
que no alcanzo disculpa pa- nuestra Iglesia fuera tan infe- 
ra la persistencia , después de cunda , que necesitára adop- 
aclarada la mala fe , con que tar á los estraños : y sobre to- 
se procedió en esto al princi- do , se hizo aquella adop- 
bio j y por tanto me '^remito cion sin pública autoridad, 
a los Jueces á quienes' per- por capricho de un particu- 
tcnece. ' lar, á quien no pertenecía, y 

J4 Entre todos los San- cscoudidamcntc en un rin- 
cón 
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con , no habicndosc visto tal 
Oora antes ¿e la que el Pa- 
dre iiilches rclierc , escrita 
de mano del Padre Geróni- 
mo de la Higuera j y por tan- 
to los Santos que con solo 
este y semejantes testimonios 
se aplican á las Ciudades de 
España desde el tín del Siglo 
diez y seis , en que se empe- 
zaron á fingir los Chronico- 
nes modernos , atribuidos á 
Escritores antiguos , todos 
estos Santos ( vuelvo á decit ) 
no tienen mas ílindamento 

f iara ser tenidos por de tales 
ugares , que el que asi los 
quiso repattir el que inventó 
aquellos Chroniconcs. 

55 De esta clase son no 
solo S. Justo y Abundio , sino 
el mencionado S.. Fausto , dis- 
cípulo y Diácono, d? S. Dio- 
nisio , Obispo de Alejandría 
en el Siglo terceto : pues vien- 
do en el Menologio de ios 
Griegos (dia 4. de Setiem- 
bre ) que • Fausto íue desterra-? 
do por la Fe , sin expresar 
adonde , pareció buena oca- 
sión para traerle á España, 
hospedándole no en alguna 
Iglesia de la Costa Oriental, 
mas cercana á Egipto , sino 
señalándole vecindario en una 
de las Ciudades Mediterrá- 
neas, en que estuviese mas ase- 
gürado , como fue Baeza. 
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56 Pero que en esto no 
solo file temerario d impos- 
tor , ( por carecer de lunda- 
mento para la aplicación ) si- 
no que positivamente se opu- 
so á la verdad , consta por el 
mismo S. Dionisio Alejan- 
drino , que en la Carta rela- 
tada por Eusebio CesariensC 
lib. 7. Hist, Eceles. cap. 1 r. di- 
ce , que el lugar donde fue- 
ron desterrados era de la Li- 
bia , llamado Cepirro : Alitte- 
mini in partes Libya in locum 
qui dicitur Cephro.,., Absce di- 
te igitur qtio jussi estis. Asi 
les habló el Pretor Emiliano: 
y claro está que el referido 
lugar no es Baeza , ni otro 
alguno de España. Con mo- 
tivo de aquel destierro anun- 
ciaron el Evangelio á los que 
antes no le habian oído i'j 
como que Dios los llevó allí 
solo para este fin , mandó lue- 
go d Profeso , que fiiesen 
desterrados á otra parte. Vea- 
mos si el segundo destino per- 
mite que se ’contraygan á Es- 
paña , y oygamos al mismo 
S. Dionisio, i Determinó (di- 
ce el Santo hablando del Pre- 
tor ) que fiiesemos tra'por- 
tados a otra ^arte , , que le 
parecia mas áspera : y «para 
esto mandó que todos con- 
curriesen á la Mareotide'^ se- 
ñalando i cada uno el lugar 
Hj de 
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1 1 8 Espuria Sagrada 
de su lesiiencia , y dándonos 
á nosorros lo mas immediato 
al camino real ; con el fin de 
que pudiese echar la mano 
sobre todos fácilmente siem- 
pre que le pareciese conve- 
niente. 

57 Este es el hecho au- 

tentico sobre los destierros 
de San Dionisio , y sus com- 
pañeros : pregunta ahora al 
supuesto Julián , j donde está 
el destierro de San Fausto á 
Baeza \ ó si acaso era Región 
de España la Mareotide i Esta 
era una Preteílura de Egipto, 
sita al Occidente de Alcjan- 
dria , y alli fue el destierro de 
estos Santos. f 

58 Añade Ensebio Cesa- 
riense , al fin del citado cap. 

1 1. (6 décimo en algunas edi- 
ciones) que San Fausto vivió 
hasta la persecución de Dio- 
cleciano , en que de edad ca- 
si decrepita fue degollado 
por la Fe. Luego de ningún 
modo se puede verificar el 
destierro á España , constan- 
do que su mayor distancia de 
Alejandria fiie en una parte 
de la Libya Marmarica i tres 
jornadas de la Ciudad de Pa» 
retonio , donde estuvo S. Dio- 
uisio con algunos ,( según re- 
fiere él mismo en< el lugar ci- 
tado) y. los deuiaien.la Ma- 
xcotide ,.poc donde después 


. Trat. 10. Cap. 4. 

fueron todos esparcidos mien- 
tras duró la persecución : y 
como acabada , no huvo des- 
tierro , se infiere que le co- 
gió en Egipto á S. Fausto la 
ultima persecución de Dio- 
cleciano : y por tanro Ense- 
bio , que no refirió ningún 
Mártir de España , historió la 
muerte de San Fausto. 

- 5 9 Don Martin de Gime- 
na , dice , que después del des- 
tierro á Cepbroy los mandó el 
Prefedfo retirar á un desierto 
llamado Mariota , con orden 
que los esparciesen por dife- 
rentes Regiones y lugares ; y en 
esta conformidad halló en- 
trada para traer á España i 
S. Fausto , por ser Región , y 
aun Nación , diversa de las 
de Egipto y 'Libia. Pero no 
entendió bien el texto de San 
Dionisio , que expresamen- 
te contrae la dispersión de 
los Santos i lugares dentro 
de la Pretedura Mareotica: 
Ctmíiis undecumque ad Mes- 
reoticam prafeSiuram confine- 
re jussis vicos PER REGIO- 
NÉM ILLAM dispersos sin- 
gulis adsignavit : nos veri 
magis ad viam publicam , ut 
primi comprehenderetnur , col- 
he avit, Id enim,prátcipué age- 
bat ae moliebatur , ut quanJo- 
eumque voluisset , omnes nullo 
negocio eapi possemus. Asi se 
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lee en Ruin-irt este texto , en- 
tre las Adas de S, Dionisio 
Alejandrino , conforme se ha- 
lla en la Versión hecha por 
Henrique Valesio de la Histo- 
ria' de Ensebio : y aunque en 
otras ediciones hsy per regio- 
nes varias , se debe anteponer 
la dada^de Valesio xúfítti é*á- 
^ets rot ¡ccLTit 
o-etf : 6 no entender la disper- 
sión signifícada en las anti* 
guas , de modo que se alar- 
gase á España : porque como 
expresa S. Dionisio , fueron 
distribuidos los Santos Con-^- 
íésores con tal arte , que pu- 
diesen echar mano sobre ellos 
Eicilmente , en caso de juz- 
garse necesario : y claro es- 
tá , que el Prefedo de Egip- 
to no tenia fácil recurso , ni 
jurisdicion , sobre los que es>^ 
tuviesen acá: y esta es una 
nueva urgencia en prueba de 
que el destierro no puede 
alargarse á España. 

6o Otro principio se to-» 
ma de lo que. añade Gimena, 
pretendiendo . otro Santo mas 
para Baeza , llamado Ensebio, 
cuyo nombre junta con el de 
Fausto el Martirologio Ro- 
mano pequeño , que fiaronio 
oovíó ni el fabricador . del 
supuesto Julián. V y- dice en el 
cha 19- de Noviembre :r Fatu- 
H Digeoni , Eustbij CoRe^. 


ge ejus , A'fartyrtm visitato- 
rum. De aqui arguye Gime- 
na , que Ensebio es Mártir de 
Baeza , por ser compañero de 
Fausto. Pero mejor puede 
probarse por esto , que San 
Fausto no padeció en Baeza: 
porque aquel compañero no 
vino á España , constando por 
Eusebio Cesariense , que po- 
co después de lo que cscri^- 
bió de él S. Dionisio, llegó 
á ser Obispo de Laodicea de 
Siria : Eusebius quidem , quene 
Dionysius Diaconnm appeilat, 
brevi pojlea Laodicea in Syrig 
Episcopum esse constitutum >, lib, 
7. cap. II. Luego Eusebio no 
vivió en España después del 
destierro de Alejandria , ni 
murió acá , en vista de que 
después de la persecución de 
Decio , file Obispo en la Si- 
ria. Y si por mencionarlos 
juntos aquel Martirologio 
se ha de hacer argumento, 
no puede reducirse á España 
S. Fausto , constando que su 
compañero no vino á residir 
acá por su destierso , sino 
que floreció después en la 
Syria. ; 

.61 Y se debe notar, que 
el Martirologio citado no 
llama Martyres Visitadores • i 
San Fausto, y San Eusebio, 
como entendió Gimena , sino 
Visifador.es. de.. los Mastires.¿ 
H + cor-. 
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I zo Esf^ana Sd^raJa, Trat. lo. Cap. 4. 
correspondiendo asi al elo- 


gio que San Dionisio hace 
de Ensebio , diciendo que 
Dios le fortaleció para visitar 
á los encarcelados , y sepultar 
Jos muertos , y que para este 
fin se ocultaron en la Ciudad 
los Diáconos , Fausto , Ense- 
bio , y Chereinon , demás de 
otros Presbiteros , . que allí 
nombra. En consequencia de 
esto llamó aquel Martirolo- 
gio á los dos expresados San- 
tos , Visítadorts de los Már- 
tires : y si el supuesto Julián 
Perez huviera visto el docu^ 
mentó , no será temerario el 
rczclo de que huviera , apli- 
cado á Baeza á San Eusebio, 
como le aplica Gimena : mas 

E ues no reza de él aquella 
)ioccsi , y sabemos que fue 
Obispo de Laodicea i le dejaí- 
remos fuera de Baeza ^ y de 
España , por no haber texto 
que le declare nuestro. . - 

62 Los demás Santos de 
que reza aquel Obispado poc 
Decreto del Señor Sandpval, 
no ‘tienen más fundamento 
para contraerse á Baeza ^ que 
el haberlos querido aplicar i 
ella el Autor de aquellos des- 
graciados Chronicones' : en> 
cuya conformidad se ve que 
antes del Siglo diez y siete 
no rezaron- allí de tales San-r 
tos , • siendo asi que desde el 


martirio de algunos habían 
pasado mas de mil y trecien- 
tos años , en cuyo dilatado 
espacio no fueron tenidos por 
naturales de Baeza , por quaiv- 
to hasta el fin del Siglo diez 
y seis no huvo quien se atre- 
viese á fingirlo : en cuya 
prueba verás que para la cir- 
cunstancia del lugar no se ci- 
ta mas texto que el de los 
falsos. Chronicones publica- 
dos en el Siglo pasado , por 
quanto en realidad no hay 
otro testimonio pata la con- 
tracción. 

63 Distinguiendo pues 
entre la substancia y el acci- 
dente del culto, digo que 
absolutamente pueden ser ce- 
lebrados los referidos San- 
tos , porque según los docu- 
mentos Eclesiásticos anti- 
guos, consta que murieron 
Mártires : y por lo mismo los 
puede celebrar no. solo, el 
Obispado de Jaén , sino toda 
España , y toda la Iglesia uni- 
versal. Pero si el culto se con- 
trae á que fueron martiriza- 
dos en Baeza , ó naturales de 
allí , y que por tanto deben 
ser venerados en su Diócesi 
con especialidad , digo , que 
para esto se. necesita, alegar: 
pruebas que hagan fe : .y quc; 
no son: de estadal las oitas> 
$ic los jChiOüiconcs .moder-. 
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nos , porque como he mos- 
trado en orden á San Justo , y 
Abundio , fue un falsario el 
que escribió haber padecido 
en Baeza , constando por los 
textos^ antiguos"^ ya citados/ 
que fueron Mártires' de’Gc-" 
rusalen : y consiguientemen- 
te quanto vaya fundado so- 
bre lo contrario , no puede 
decirse bien fundado. 

64 , La degrada estuvo 
en que recien nacidos aque- 
llos Chronicones , hallaron 
tantos Patronos que se deja- 
sen llevar de la lisonja , como 
se vio en los hechos ^ de que 
procurando los Señores Obis- 
pos informarse segun su cargo 
Pastoral sobre las peticiones 
con que los Pueblos clama- 
ban por los Santos que se de- 
cían suyos , vieron que pre- 
valecía aquel di¿famen en 
personas tenidas por do¿las, 
y condecoradas > por lo que 
con buena fe publicaron sus 
Decretos.. Mas hoy descu- 
bierta ya la ficción , fuera 
bueno tomar otras medidas, 
pues con 'esto se enlazaron 
otras cosas aun de mayor in- 

\ , . - c . . . ■ 

«.:• .1 c ir. 

' ' • . • 

C * • ' * ^ ■ I * 

^ ^ f » » ’;* •,* • 

• • • II . • ^ 
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teres, que piden mas seria pro- 
videncia , y A mí me basta 
excitar sobre ellas la aten- 
• cion : añadiendo^ que Baeza, 
y todo el Obispado de Jaén 
celebra coii razón al Apostó- 
lico San Eufrasio ,'quc tuvo su 
Cathedra Evangélica en lli- 
’turgi , Ciudad de la jurisdi- 
cción de esta Diócesi i^ y.aun 
fiiera muy debido que se ex- 
^ tendiese ¿1 .^Rezo ’A toda Es- 
paña , para que tbdós^ diése- 
mos culto á Dios en los pri- 
meros Varones 'Apóstolicos 
que se dignó enviar á esta 
Nación , para alumbrarla con 
la luz del Evangelio. 

, 65 Esto se diaó'asi en~ldl 
primera impresión : pero ya 
vemos cumplido aquel deseo, 
por solicitud del llustrisimc» 
6'eñor Obispo , y Cabildo de 
Jaén , „y de la Ciudad de An- 
dujar , que en el año de 
1757. obtuvieron del Santí- 
simo Padre Benediíto XIV.- 
Decreto sobre estender á tOi 
da España el Rezo de San Eu- 
frasio con Rito doble : y asi 
lo celebramos. . . i 

r 
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TRATADO XI. 

DE LA IGLESIA 

DE BIGASTRO. 

- (INCLUIDA HOY' EN MURCIA) ’ 
■' CAPITULO PRIMERO. 

J" ^ • • 

í. ;: f . . S)e la situación de 'Bigastro, 


Igasrro es ana 
de las Ciuda- 
des de que no 
se tiene noti- 
cia mas que 
por las mcr 
morias Ecle* 
>iasticas,por causa de que nin- 
gún Geogtapho antiguo, ni 
Historiador,nace memoria de 
ella : y á vista de tal silencio 
es. preciso que nosotros le 
guardemos también en quaa- 
to mira á las antigüedades de 
este Pueblo : pues hasta el año 
dc6io.no se halla su men- 
ción ; por lo que dejarémos 
cu blanco los seis primeros 
Siglos en todo lo que mira á 
lo .civil: no porque empezase 


entonces la Ciudad , sino por- 
que ignoramos su primitivo 
estado : pudiéndose afirmar 
únicamente que existía en el 
Siglo sexto , como se infíere 
por verla con dignidad Epis- 
copal á la entrad del Siglo 
séptimo : lo que la supone, 
no solo existente , sino con 
alguna excelencia en lo ante- 
rior. . . ' , ■ 

. 2 En vista de hallarla con 
Silla Pontificia al principio 
del Siglo séptimo , se ínñcre 
que aquel Pueblo empezó 
por humildes principios , jr 
con el tiempo fue creciendo, 
al modo que otras Ciudades 
descaecieron. Aquella peque- 
nez en su origen, pudo ser 

cau- 
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causa del silencio délos an- dos arribuida á Vamba (úuc 


tiguos : pues el nombre pare- 
ce da a entender que no 
empezó en tiempo de los Go- 
dos : pero i estos debemos 
deferir el haberla engrande- 
cido , á vista de que por ellos 
gozó de Silla Pontiñeia. 

3 , Aquella desgracia de 

Bigastro en lo que mira á la 
ignorancia de sus antigüeda- 
des , se juntó con otra no me- 
nor y de no haber dejado ves- 
tigio del lugar donde estuvo: 
inñricndose de aqui que los 
Moros la asolaron totalmen- 
te : y como ni por Gcogra- 
phos antiguos , ni por dura- 
ción del proprio nombre , se 
declara su sitio , tuvieron oca- 
sión los Escritores para variar 
en orden á explicar su reduc- 
ción. I 

4 Lo único que se sabe 
con certeza , es que fue Silla 
de la Provincia Carthaginen- 
se, pues solamente se lee en- 
tre los Concilios Provincia- 
les de Toledo , y no en los de 
otra Metrópoli. En quanto al 
sitio se inclinó Morales Ub. 
12. cap. 19. que estaba en la 
Mancha acia Cazorla : lo que 
de ningún modo se puede au- 
torizar : lo I . porque junto á 
Cazorla estaba el CHiispad'o 
de Castulo , y Baeza : lo 2. 
porque la división de Obispa- 


Morales reconoció por 
tima) coloca el Obispado de 
Bigastro entre el Urcuano , y 
el de Ilici , expresando que 
el Ilicitano conhnaba con los 
términos del Obispado Bigas- 
trense , ó Bagastrense , y con 
los de Setabi , y Denia : lo 
que supone haber estado Bi- 
gastro entre Ilici , y Urci : y 
esto no conviene á términos 
de Cazorla. Lo mismo se au- 
toriza por la circunstancia de 
empezar á sonar la Silla de 
Bigastro , xjuando cesa la de 
Carthagena , como se dijo en 
el Tomo 5. y ahora añadire- 
mos , que volvió á oirse la de 
Carthagena , quando se ex- ' 
tinguió la Ciudad y Silla de 
Bigastro : y esto supone que 
csmvo en la jurisdicion de 
Carthagena. * . , ; 

- 5 En aquel Ms. dcl Mo- 
nasterio de Parases que ini'^ 
primió Loaysa , pag. 163. se 
íce : Acarta , id est , Bagastrh 
Hic jacet Tiestis Episcoprif Ber*- 
gar*x lo qual se pone entré 
las interpretaciones ' de Lis 
Ciudades que mudaron ej 
nombre en tiempo de los Mo- 
ros , y parece da k entender^ 
que Bigastro se ha de reducir 
á Acarta , mencionando alli'aj 
Obispado de Bergara : sobre 
k) que dijo muy bien Escola- 

no 
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r.o cu Li 2. paire de la Histo- 
ria de Valencia , col. 1 2. n. 5. 
To todo esto ¡o tengo por algi- 
ravía , y por cartapacio de al- 
gún hombre poco erudito^ como 
.realmenre es asi , según lo 
prevenido en el Tomo 4-pag. 
249. 

. 6 Omitidas algunas otras 
opiniones , que poi lo dicho 
podrá qualquiera conocer ser 
.ralsas , por apartarse notable- 
mente de la jurisdicion de 
Carthagena , decimos ser mas 
aiuoriaable el parecer de Es- 
colano , sobre que Bigasrro 
cstuvó por la parte en que 
hoy existe el Convento de 
S'sn Ginés de Orihuela del Or-» 
den de la Merced , á una le- 
gua de la Costa , y quarro de 
la Ciudad de Orihuela, que 
es parte Meridional de la em- 
bocadura del Rio Segura, 
donde dice que se ven mu- 
chos vestigios de Población: 
favoreciendo á esto mismo el 
que en Orihuela se mantiene 
una puerta en el Arrabal de 
$an Agustín , por la qual se va 
al dicho Campo de S. Cines, 
y se llama la puerta de Bagas- 
tre , 6 como pronuncia el vul- 
go , de Magastre. Añade , que 
en el camino de la dicha 
puerta al Campo de San Gi- 
nés , y de alli á Carthagena 
se hallan muchas piedras , y 


Trat. 1 1 . Cíip. I. 
padrones del tiempo de los 
Romanos. Esto vuelvo á de- 
cir , es mas autorizable , por 
insistir en el distrito de la - 
Ciudad de Carthagena. Pero 
tengo por mas probable que 
los vestigios que dice se con- 
serban cerca de San Cines, 
file la antigua Población de 
Tbiar , colocada en aquel pa- 
rage en el itinerario de An- 
tonino Pió , como verás en el 
Mapa primero del Tomo s* 
según lo qual parece preciso 
recurrir á otro sitio de aquel 
contorno , hiera de la Calza- 
da Real , que habia desde Jli- 
ci á Carthagena i á vista de • 
que recorriéndola el mencio- 
nado Itinerario , no mencio- 
na tal Pueblo : y consiguien- 
temente le deberemos redu- 
cir al espacio interior , que 
mira ácia Orihuela , y Mur- 
cia en la conformidad pro- 
yedada en el Mapa citado, 
á lo menos mientras no se 
descubra mas firme documen- 
to. , , • i 

7 En fuerza de esta situa- 
ción argüimos en el Tom. 5 * 
que la Silla de Bigastro suce- 
dió á la antigua de Carthage- 
na , por quanto destruida se- 
gunda vez esta Ciudad , f 
cesando del todo la mención 
de la Silla Carthaginense, 
empezó i oirse la de Bigas- 
tro: 


I 
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tro : y juntando la circuns- de atli ; se inñere que la de 
tanda del tiempo con la del Bigastro fue la que antes es- 
lugar , que por las razones tuvo en Carthagena. 
dadas consta haber sido cerca 


CAPITULO II. 

©c los Obispos de 'Bigastro. 


8 T^E lo dicho se infiere 
I 3 que el Catalogo de 
los Obispos de Bigastro se 
debe encadenar con los de 
Carthagena , dando aqui por 
supuestos á Heílor , y Lici- 
niano , de quienes tratamos 
en el Tomo 5. 

VICENTE 

Vivía al fr intipio del Siglo 
séptimo, 

^ 9 Muerto Líciniano muy 
cerca del año de 600. según 
lo dicho en el lugar citado, 
y colocada por aquel tiempo 
en Bigastro la dignidad que 
estuvo en Carthagena , fue 
ordenado Vítente con titulo 
de Obispo Bigastrense , como 
se prueba por el Sinodo ce- 
lebrado en Toledo en el año 
de 610. en el qual firmó este 
Obispo en el lugar undécimo 
con antelación á qnatro Obis- 
pos ; lo que muestra quo te*; 


nia alguna antigüedad , y por 
tanto le conviene el haber si- 
do sucesor immediato de Li¿ 
ciniano. 

10 Vicente es el f^irner 
Obispo que se halla con titu- 
lo de Bigastro , y se debe aña- 
dir á los que Escolano refiere 
por esta Iglesia en el lugar ya 
citado, donde le omite. Ig- 
norase el tiempo forzoso en 
que murió , y las demás ac- 
ciones de su vida. Pero me 
inclino muclio, i que este fue 
uno de los que fomentaron el 
Cisma , sobre no reconocer á. 
Toledo por única Metrópoli 
de toda . la Provincia Cartha- 
ginense : porque los induíli- 
vos expuestos en el Tomo 5. 
sobre esta división de Prela- 
dos, qnadran al Bigastrense, 
no solo por no pertenecer á 
la Carperania , sino por la pre- 
tensión que podia formár so- 
bre suceder á Carthagena en 
los antiguos^ fueros de ser.la' 
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Capital de la Provincia, Lo 
cierto es , que huvo tal pre- 
tensión : y á ningunos otros 
Obispos les pudo convenir 
mejor que i los de las Coscas 
dei Medicerraaeo. 

BIGITINO 

Desde mucho antes del 633. 
basta desastes del 646. 

II El sucesor de Vicen- 
te fue Bigitino, escrito yx con 
V, ya con B en los Mss. que 
también suelen nombrar i la 
Iglesia Vagostrense. Asistió 
este Prelado al Concilio IV. 
de Toledo , celebrado en el 
año de 63 3. y subscribió en- 
tre los Sufragáneos mas anti- 
guos , con antelación á 48. 
Obispos : y según algunos 
Códices precedió también á. 
otro : de modo que siempre 
se verifica por aquel orden, 
que habia sido su Consagra- 
ción muchos años antes , co- 
mo se necesita , para reco- 
nocerle precediendo á 38. 6 
S9> Obispos. 

.12 Concurrió también k 
los Concilios siguientes , con- 
viene á saber al V. del año 
636. y al VI. del año 638. fir- 
mando en todos con la ante- 
lación correspondiente á su 
notable antigüedad de Orde-. 
nación. , , . 


13 Fue su Pontificado 
muy largo, como se prueba 
de que vivia en el año de 646. 
en que se celebró el Con- 
cilio Vil. de Toledo , á que 
envió su Vicario, por quan- 
to la abanzada edad no le 
permitirla asistir en perso- 
na. El Vicario que envió, 
llamado Egila , subscribe en 
penúltimo lugar ; y por tan- 
to no firmó en el corres- 
pondiente k la antigüedad 
de su Prelado: y aunque se 
pudiera decir i. que cedió el 
lugar k otros Vicarios que 
tenían el grado de Presbíte- 
ros, y él solo era Diáconos 
con todo eso hay desorden, 
pues le preceden dos Diáco- 
nos , Vicarios de Obispos 
menos antiguos. 

G IBERIO 

Desde antes del 653. basta 
después del 656. 

14 Después del Conci« 
lio VIL falleció Bigitino , y 
le sucedió en la Silla Gibe^ 
rio , el qual asistió al Con- 
cilio Vlll. de Toledo , con- 
gregado en el año de 653. 
en que firmó en el numero 
40. de la Edición de Loay- 
sa, 6 en el 46. según lo di- 
cho en el Tomo precedente» 
pog. 189. 
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15 Prosigue su memoria 
no solo en el año de 6j 5. (en 
que asistió al Concilio IX. 
de Toledo) sino en el año 
de 656. en que envió al Con- 
cilio X. de Toledo al Vicario 
Egíla , á quien su Predecesor 
habia enviado al Concilio 
Vil. siendo entonces Diáco- 
no , y ahora Presbitero , y 
acaso por esto precedió á 
otros Vicarios de Obispos 
mas antiguos que el suyo, 
por no tener aquellos mas 
grado que el de Diácono. 

JUAN 

Desde mucho antes del 675. 

16 £1 nombre y dignidad 
de este Prelado constan por 
el Concilio XI. de Toledo, 
celebrado en el año de 675. 
por los Obispos de la Provin- 
cia Carthaginense , y por lo 
mismo asistió el Bigastrense, 
como Sufragáneo de Toledo, 
en la conformidad que su 
antecesor concurrió al nono, 
que fue Sínodo Provincial. 

17 En los iS. años que 
precedieron al Concilio XI. 
no pudieron los Padres con- 
gregarse , y por tanto nos 
^tan documentos Concilia- 
res de aquel tiempo interme- 
dio : pero en lo que toca i 
k Iglesia de Bigastro no ha- 


cen ^Ita para la sucesión de 
los Prelados , por quanto la 
notable antigüedad que mues- 
tra el expresado Juan , fír- 
mando entre los Obispos mas 
antiguos , da á entender , que 
file immediato sucesor de 
Giberio : comprobándose lo 
mismo á vista de que ya no 
vivía al tiempo del Concilio 
siguiente. 

PROCULO 

Desde cerca de el 677. basta 

después del 6 %%. 

18 A poco tiempo des- 
pués del Concilio XI. falle- 
ció Juan , y le sucedió Pro- 
culo , uno de los Obispos que 
asistieron al Concilio XII. 
del año 681. en el qual ñrmó 
antes de 1 j. Obispos , por cu- 
ya antigüedad se inñere , ha- 
ber muerto su antecesor po- 
co después del Concilio pre- 
cedente , y que la consagra- 
ción de Proculo file cerca del 
año 677. desde el qual al del 
Concilio XII. huvo quatro 
años; espacio que á lo me- 
nos se debe reconocer para 
que Proculo adquiriese la an- 
telación i 1 3. Obispos. 

19 Demás de el Concilio 
XII. concurrió este Prelado 
al XIII. del año 683. en que 
¿imó en clnum. 17. después 

de 
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I z 8 España Sagrada. 
de Agricio Complutense : lo 
que es inversión de Ama- 
nuenses , constando que Pro- 
culo era mas antiguo , pues 
se hallaba Obispo en tiempo 
del Concilio precedente , en 
que no lo era Agricio : y por 
tanto se debe posponer. 

I 20 Asistió también Pro- 
culo al Concilio XIV. Pro- 
vincial de la Cathaginensc, 
celebrado en el año de 684. 
en cuyas firmas le proponen 
k)s Códices desordenadamen- 
te , poniendo antes á Obispos 
mucho menos antiguos : pero 
como no hay Códices corre- 
gidos , no podemos señalar 
el puntual sitio , bastando la 
prevención de que debe pre- 
ceder no solo al Compluten- 
se , sino al de Siguenza , como 
consta por los Concilios prcr 
ceden tes. 

- zi La ultima memoria 
de Proculo es la del Concilio 
XV. de Toledo , celebrado en 
daño de 688. pues se halló 
en el , y^ firmó con antelación 
á 45. Obispos , como le toca-^ 
ba por ley de su antigüedad: 
pero por lo mismo parece que 
falleció poco después , esto 
es , á los cinco años , pues en 
el de 69 J. en que se tuvo el 
Concilio XVI. no se halla la 
Iglesia de Bigastro entre las 
subscripciones de Prelados, 
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ni en las de los Vicarios. 

23 En Proculo se acabó 
la memoria de los Obispos 
Bigastrenses , por no haboc 
quedado firmas en el Conci-* 
lio XVII. de Toledo : y asi 
aunque es preciso confesar 
que tuvo sucesor , 6 suceso- 
res , antes de la pérdida de 
España , es también necesar 
rio contenernos en la expre- 
sión de sus nombres , mientras 
no se descubran documentos. 

Pérdida de España, 

2j Después de la entra- 
da de los Moros es tan gran- 
de el silencio sobre la Silla, 
y Ciudad de Bigastro , como 
si nunca huviera habido tal 
lugar de lo que se infiere 
que los Moros la mudaron el 
nombre , 6 la destruyeron 
totalmente. Es muy verosi- 
mil que esta fuese la Ciudad 
llamada por los Moros TWí- 
mir , como se lee en el escri- 
to de Rasis , 6 Tadmir , según 
el.Geographo Núblense : por- 
que uno , y otro aplican aquel 
nombre al sitio - en cuyo ter- 
mino estuvo la Ciudad de Bi- 
gastro , esto es , á la tierra de 
Murcia, como se infiere por 
decir el Núblense , que Mur- 
cia era la Metrópoli de la 
tierra de Tadmir : ^ Urbe 

Car-* 
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Carthagent ad Mursiam itine- 
rt urrestri XL. M. P. Urbs 
Mursi» est Metrópolis terr/e 
Tadmir : sitaque est in plani- 
€Íe secM flumen AJabiadb^ quod 
^ eam interjimt , ponte cim- 
bis fabrefa¿io aditum in illam 
pr^bente : según lo qual la 
tierra que llama de Tadmir, 
era la de Murcia , pero no 
eran nombres puramente di< 
ferentes los de Murcia , y 
Tadmir , 6 Tudemir , sino lu- 
gares diversos, como consta 
por la descripción que anda 
en nombre del Moro Rasis, 
que en una de mis copias di- 
ce asi : ,, Parte el termino 
,, de Jaén con el de Tudemir: 
,, ét yace Tudemir al Sol le- 
,, vantc de Córdoba : ét Tu- 
,, demir es muy preciado lo- 
,, gar , ct de muy buenos ar- 
,, boles : ét toda su tierra ric- 
„ gan dos Ríos , ( ansi como 
,, facen en tierra de Promi- 
,, sion ) ct ha buena proprie- 
„ dad de tierra natural , éc 
„ ay Veneros de que sale mu- 
„ cha plata. Et Tudemir ajun- 
,, ca en si todas bondades de 
„ la Mar ét de la tierra : ét 
„ ay buenos campos , ét buc- 
„ ñas Villas , & Castillos , ét 
„ muy defendidos, de los qua- 
„ les es uno Lorca , ét otro 
„ Murcia , ét Auricla , que 
es muy antiguo logar , en 
Tom, VII. 
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„que moraron los antiguos 
„ por luengo tiempo. 

24 S^un lo qual Tude- 
mir estuvo en tierra de Lor- 
ca , Murcia , y Orihuela, 
siendo diversa de las tres : y 
en fuerza de lo dicho acerca 
de la situación de Bigastro 
corresponde con ella Tude- 
mir. 

2 5 El tiempo en que se 
dice concluido aquel escrito 
de Rasis fue la Hegira 366. 
año de 977. pero quando el 
Núblense escribía , al medio 
del Siglo Xll. ya no existia tal 
Ciudad, como parece se in- 
fiere por decir que Murcia 
era la Metrópoli del territo- 
rio de Tadmir : y por no tra- 
tar aquel Autor de tal Ciu- 
nad , ni haber quedado me- 
moria de tal sitio , ni nombre. 

Vuelve la Silla de Bigastro d 
Cartbagena. 

26 En fuerza de esto se 
descubre congruencia para 
que la Silla de Bigastro vol- 
viese á colocarse en Cartha- 
gena , de donde se habia qui- 
tado en tiempo de los Godos: 
autorizándose el concepto de 
que efectivamente gozo Car- 
thagena de Prelados en tiem- 
po del cautiverio de los Mo- 
tos , por el testimonio dado 
I ea 


Digitized by Coogle 



1 3Ó Ei¡>nHa Sapeada. 

en la Iglesia de Bastí, num.35. 
donde vimos , que Juan , so- 
brino del Obispo de Medina- 
Sidonia , criado en la Santa 
Iglesia de Sevilla , fue Obispo 
de Carthagena , y trasladado 
de alliá la Corte de Córdo- 
ba : Sacerdotij ordint dedica- 
tus ad Cartbaginem Sedem 
missus est Episcopus. Fue esto 
antes del año 988. como se 
dijo allí : y por tanto tene- 
mos documento de que en el 
Siglo X. había Obispo en 
Carthagena , con tíralo pro- 
prio de Sede Carthaginensc. 

27 Esta especie bien rara, 
se debe estrañar menos , i 
vista de la extinción de Bi- 
gastro : pues como los Fieles 
de aquella Diócesi no debían 
carecer de Pastor , convino 
que asi como por la ruina de 
Carthagena, se pasó la Silla 
^ Bigastro > del mismo modo, 
y por el mismo induftivo, 
debió después de asolada 
Bigastro , restituirse la Silla 
al primitivo sitio : haciéndo- 
se esto tanto mas verosímil, 
quanto vemos que asi el es- 
crito que anda en nombre 
de Rasis , como el del Arabe 
Núblense tratan con titulo 
de Cisidad á Carthagena : lo 
que su(>one que se mantenía 
con algún explendor : y de 
hecho quando se conquistó. 


Trat, 11» Cap, 1, 

refloreció en ella la dignidad 
Pontificia , como se dirá al 
empezar el estado moderno: 
bastando por ahora la men- 
ción , para que se vea las al- 
teraciones que huvo en esta 
Silla : cuyo epilogo es , que 
habiendo empezado en Car- 
thagena la dignidad Pontifi- 
cia desde los primeros Siglos, 
y no pudiendo subsistir allí 
después de la ruina ocasiona- 
da por la guerra que los Go- 
dos tuvieron con los Empe- 
radores del Oriente , se esta- 
bleció en la Ciudad cercana 
de Bigastro : por lo que al Ca- 
talogo de los Obispos anti- 
guos de Carthagena se de- 
ben añadir los Bigastrenses, 
que finalmente vuelven á ser 
proprios de Carthagena , por 
residencia , y titulo expreso 
de Carthaginenses después 
de destruida Bigastro , s^un 
el documento alegado de el 
Siglo X. en cuyo estado solo 
se perpetúa la memoria de 
un Obispo , cuyo nombre 
fue Juan , de quien sobre el 
nombre sabemos , que se crió 
en la Santa Iglesia de Sevilla, 
bajo la educación de un Tío, 
llamado Estevan , que después 
fue Obispo de Medina-Sido-- 
nia. Sabemos también que 
Juan pasó desde ia Silla de 
Carthagena á la de Cordo-, 
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bi , y que estando a!Ü hizo der que el orden de la anti- 
donacicn á la Santa Iglesia de gua disciplina no pudo man- 
Sevilla de aquel gran Códice tenerse en tiempo dei Ca;:::- 
de la Biblia , de cuya nota ñnal verio de los Moros. Ni es tam- 
deducimos todas estas noticias, poco digno de estrañarse: 

28 Trasladado Juan de porque como las jurisdicio- 
Canhagena i Córdoba , ha> nes del exterior gobierno de 
lian en aquella , elección de la Iglesia penden en gran 
otro Prelado que le sucedie- parte de las dominaciones de 
se ; pues no tenemos funda- los Principes > no pudo man- 
mento para negar que los tenerse idéntico lo Eclesíasti- 
Obispos que consagraron á co , después de haberse varia- 
Juan por Prelado de Cartha- do lo Civil. 

gena , no tuviesen con aque- 30 Hallábase Córdoba 
lia Iglesia la misma solicitud hecha Corte de los Moros , y 
de proveerla de Pastor , des- según el gran poder de aque- 
pues de la traslación del pre- líos Reyes se sugetaban á la 
cedente : y por la misma ra- fuerza de los Prelados. Asi vi- 
zon iria continuando aquella mos que hacían concurrir á ^ 
dignidad en Carthagena del Córdoba i Obispos que se- ' 
modo y por el tiempo que las gun la disciplina antigua no 
demás Iglesias confinantes. pertenecían á la Betica. Tales 

eran el Bastitano , el de Bae- 
' Alteración del gobierno Ecle- za, y el de Urci , menciona- 
siastico en tiempo de los dos en el Apologético de 

Moros. Samson , quando habla de el 

^ ■ Concilio de Córdoba. Perte- 

29 En vista de la nota necian aquellas Iglesias en 
mencionada parece que los tiempo de los Godos á la Me- 
Obispos de la Betica envia- tropoli de Toledo : pero co- 
ron y consagraron por Pre- mo en tiempo de los Moros 
lado de Carthagena á Juan, tocaban al principal theatro 
sin que en esto se indique de su dominación , disponían 
ninguna dependencia del Me- los Prelados sus cosas según 
tropolitano de Toledo , á aquel estado: en cuya con- 
quien pertenecía aquella Si- formidad vemos un gran si- 
lla en fuerza de los límites lencío en lo que toca á mez- 
antiguos : y esto da á entcn- ciarse los Prelados de la Be- 

1 a ti- 
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tica en Iglesias de la parte de 
acá de Sierra Morena , y otro 
tal en no inñuir el Toledano 
de las Sierras allá , ni por la 
parte de la Betica , ni por la 
de Castilla, por estar el ter* 
reno dividido entre diversos 
Principes : y el Cautiverio de 
los Christianos Muzárabes 
era tal , que no les permitía 
insistir , ni pretender la ob- 
servancia de sus ñieros anti- 
guos , contentándose con que 
los dejasen vivir en los Sa- 
grados Ritos de lo mas esen- 
cial de Religión. 

31 Por tanto no tendrás 
que estrañar las acciones y 
ordenaciones de Obispos , he- 
chas sin atención á los limites 
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antiguos . porque como se ha 
significado , se alteraron las 
jurisdiciones de Provincias 
en tiempo de los Moros : ca 
cuya suposición podrían los 
Obispos de la Betica consagrar 
á los confinantes con ellos 
por los limites de la Provin- 
cia antigua Carthaginense, 
como parece sucedió en el 
caso expresado , de que los 
Andaluces consagrasen á Juan 
por Obispo de la Ciudad de 
Carthagena : y como este es 
el ultimo de quien tenemos 
noticia en aquella Sede , cer- 
raremos en él , lo que roca al 
estado antiguo bajo el nom- 
bre de Carthaginenscs , y Bi- 
gastrenses. 



TRA. 
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«SI4 Hí^ 

TRATADO XII. 

: DE LA IGLESIA 

DE CASTULO. 

' I 

^OY- CAZ LONA , TRASLADADA 
á Baeza, y, a Jaén.) 

CAPITULO PRIMERO, 

íDe la situación y excelencias de la Ciudad de ^ 
- • Castulo, 


O todas las 
Ciudades ha- 
bían de ser 
desgraciadas 
en no conser* 
varsc las me- 
morias de sus 
antigüedades. Ya llegamos á 
una en que hay tanta franque- 
za y claridad sobre cosas Geo- 
graphicas y Civiles , quanto en 
la Ciudad precedente huvo de 
ignorado en esta linea. Castulo 
fue de tan insigne fama entre 
los Historiadores y Geogra- 
f)hos antiguos , que necesita 
mayor erudición el que se em- 
■ tom. Vil, 


peñe en referir quien no la 
nombra , que el que < intente 
hacer Catalogo de los que la 
mencionan. 

2 Ya tratamos en el To- 
mo 4 - de lo que mira i la va- 
riedad con que se lee su nom- 
bre en algunos Historiadores 
y Geographos Griegos : y 
asi el que desee informarse 
de este punto , vea el capitu- 
lo I. del referido libro desde 
el num. 29. en adelante. 

3 Fundaron esta Ciudad 
los Griegos Phocenses , asi 
llamados por la Región Pho^ 
cide , que está al Norte de el 

i 3 Sc- 
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Seno de Coriatho , 6 Golfo fíldas del Parnaso los Tunda- - 
de Lepanto , donde caía el dores de Castulo , la intituló 
Monte Parnaso ,y el Helicón'. Parnasia Silio Itálico , dicicur 
y por haber venido délas doensulib. 3 «.vers. 391* 


'Fulgent prdcipuuVxmi.Ú 3 L CasttsJo sígnís^ 

Et celebre Océano atque alternis astibus HispaL 

4 Según el mismo Autor pues por tanto , al hablan de 
no solo eran Fhocenses los Himifce , natural de esta Ciu- 
Fundadores de Castulo , sino dad , y muger de Annibal, di- 
que 'determinadamente fue jo que descendía de sangre 
natural de la Ciudad de C/rr- Cirrhea^lib. 3. vers. 97. 
ba el que la dio el nombre» 

.... At contra Cirrbai sanguis Himílce 
Castalii y cui materno de nomine diEl» 

Castulo Pbcebei servat cognoniina vatis. 


$ En fuerza de este texto 
escribió Nicolás Heinsio en, 
las Notas al lib. 3. de Silio 
V. 391. que Castulo fue fundar 
da por Castalio Phocense ; A 
Castalio Pbocensi fuisse condi~ 
tam. Ambrosio de Morales 
dice , que el nombre de la 
Ciudad la provino por la 
Fuente Castalia , llamada tam- 
bién Pegasia y Cabalina. De 
qualquier modo se conoce 
que la voz Castulo fite puesta 
por los Griegos Phocenses, 
en virtud de llamarse Casta- 
lio el Fundador , natural de 
Cirrba, 6 por atención á la. 
Fuente Castalia del Parnaso. 
Solo no apruebo el que Mo~ 


rales reduzci no solo la fiin- 
dación de esta Ciudad á Pho- 
censes de Bcocia,'sino la Fuen- 
te y Monte Parnaso á la mis- 
ma Beoda r pues aunque la 
Phocide y Beoda conhna- 
ban , eran Regiones distintas» 
como consta por la división 
dd Geographo Scilace , y por 
otros , y se puede ver en las 
Tablas de Cluverio , y de Ce- 
larlo. El Parnaso y la Fuente 
Castalia tocaban y caían den- 
tro de la Phoctde , no en 
Beoda , pues esta no tenia 
mas monte , que el Citberon, 
distante del Parnaso mas de 
treinta millas , y era también 
&moso por las fiestas de Ba- 
-co» 
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C<¡r y llamadas Or^ia. En la debe entender de qac Castu- 
zo»/» había otra Ciudad lia- lo estuviese en el Betis , sino 


mada Pbocaa , ultima de los 
Jonios : pero no denominó 
esta á los Phocenses que fun- 
daron á Castulo , sino la del 
monte Parnaso , á quien solo 
{xrtcneció la Fuente Casta- 
lia , de cuya .voz desciende 
la de Castulo. Samuel Bo- 
chan en suCanaan lib. i. cap. 
34. no asiente i que Casta- 
lio fundase esta Ciudad, pot 
parecerle que esto estriba 
Unicamente en la alusión de 
la voz : y asi tecurre á otra 
etimología , tomándola de la 
voz Arábiga Castala , que sig- 
nifíca ruido del rio ( Plavii 
fragor) y para esto alega el 
testimonio de £strabon,quan- 
do dice que el Betis no se 
uede navegar desde Cordo- 
a á Castulo , por causa de las 
^ñas de las orillas , de que 
Bochart deduce el sonido de 
las aguas , azotadas' contra 
las peñas. Esto va mal fun- 
dado , no solo por la dificul- 
tad de que Pueblo tan anti- 
guo de España tenga nombre 
tomado de la lengua Arábi- 
ga , sino por el supuesto de 
que Castulo tuviese su situa- 
ción á la orilla del Betis > lo 
que es falso , siendo su rio el 
GuadaJimar . y asi cesa el 
iutento : pues Éscrabon no se. 


deque este no se podía na- 
vegar desde Córdoba hasta la 
linea en que se confronta con 
Castulo : usando de esta voz, 
por ser la Ciudad mas famosa 
de aquella parte, que no dis- 
ta de Guadalquivir mas que 
legua y media , con poca di- 
ferencia. 

6 El terreno de Castulo 

le explica bien Morales , al 
hablar de ella en sus. Antigüe- 
dades , fol. 59- donde dice, 
que i los Phocenses no solo 
les mbveria la fertilidad de 
la tierra para fundar esta Ciu- 
dad , sino también la seme- 
janza que su sitio tiene con 
el Monte Parnaso : por que la 
Montaña donde estuvo la 
Ciudad tiene dos Cumbres 
con un Valle estrecho en me- 
dio , al modo del Parnaso ; y 
asi como por las faldas de 
su Montaña corría el Rio 
Permeso , y la Fuente Casta- 
lia del Pegaso >del mismo mo- 
do en Castulo. corre el Rio 
Guadalimar, y i un lado de 
la Montaña hay una Fuente, 
que les podía renovar lá me-' 
moría de la suya Castalia. : 

7 El circuito de Castulo 
file muy grande, como mues- 
tran sus minas , que se alar- 
gan por cosa de una legua.. 

■ l4 Poc 
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For el Norte y Mediodia hay 
Valles ; en la parte del Orien- 
te tiene mucha altura sobre 
el Rio , favorecida por allí de 
una Montañuela poco apar- 
tada de lo demas , que la ser- 
via como de Bastión para la 
defensa. Solo por el Occi- 
dente tiene entrada llana, pe- 
ro angosta , y los vestigios 
muestran haber estado muy 
fbrtifícada por esta parte con 
Torres y Murallas. 

- 8 Mantiene hoy algo dcl 
nombre antiguo llamándose 
Caziona , que dista de Baeza 
tres leguas según Morafts , ü 
dos según Gimena. Bañala 
por Oriente y Mediodia , no 
el Betis que la atribuyeron 
Bochan , Celario , y otros, 


sino el Rio que hoy llamamos 
Guadalimar , y algunos le 
nombraron Tagtts , como se 
dijo en el Tomo 5. quando 
tratamos del Tajo : el qual 
Rio Guadalimar desagua en 
Guadalquivir dos leguas mas 
abajo de Caziona dentro de 
los limites de la ^Canhagi- 
nense. 

9 Que esta fuese la si- 
tuación puntual de Castulo, 
consta’ por el Itinerario de 
Antonino , que perpetuó la 
&ma de aquel Pueblo , seña- 
lando varios Itinerarios para 
él, empezando desde Cartha- 
gena en uno , y desde Córdo- 
ba en otros , en esta confor* 
midad. <. 


ITER A CORDUBA CASTÜLONE. M.P.XCVim. Sic 
CALPVRNIANA. ... M.P.XXV. 

URCAONE. . ■ ; . M. P. XX. . 

ILITURGI. ■ . - » • M. P. XXXIIII. 

CASTÜLONE M. P. XX. 

‘ ALIO ITINERE, A . CORDUBA CASTÜLONE. 

, - M. P.LXXVm. Sic 
EPORA. M.P.XXVUÍ. 

OCIENSE. M.P. XVIII. 

CASTÜLONE. M.P. XXXII. 

lo Todo esto correspon- don de Caziona : pues desde 
de puntualmente i la sitúa- Iliturgi i ella , e^o es , desde 
- - el 
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el sitio qne hoy llaman San- citadas millas : de modo que 
ta Potentiana , hay las cinco por esto no solo se comprue- 
Jeguas , ó veinte millas , que ba la identidad entre Castulo 
el primer Itinerario señala, y Cazlona , sino también que 
Lo mismo se veriñea en el el Itinerario de Antonino es- 
segundo , que empieza por tá bien arreglado en esta 
Epora ( hoy Montero ) y parte. 

LTcicnsc , 6 Uticcnsc ( como 1 1 Añádese para com- 
escribe el Ms. Longoliano ) probación no solo de el sitio, 
que .es hoy Marinóle jo , dis- sino de las grandezas de Cas* 
tantc quatror leguas y media, tulo , la multitud de Monu* 
o 18. millas al Oriente de mentos antiguos que huvo 
Montero. , uno y otro á la en las ruinas de Cazlona , esr 
ribera Meridional de Cua- pecialmente en Estatuas , e 
dalquivir : correspondiendo Inscripciones , trasladadas en 
también las 32. millas que el gran parte á la Villa de Lina- 
Itinerario pone desde el Mu- res , distante de alli una legua, 
nicipio Uciense i Castulo: como puede verse en Mora- 
pues desde Marmolejo á Caz- les , bastando para nuestro 
lona hay puntualmente las asunto las siguientes , por ser 
ocho leguas que tocan á.Ias/Gec^aphicas, " - . 

VALERIAE CIPATINAE TUCXTTANAE SACRUM. 

CX>LONIAE^ PATRICIAE CORDUBENSIS FLAMINI 
>CAE COLONIAE AUG. GEMELLAE TUCCITA- 
‘ NAE FLAMIÑICAE SIVE SACERDOTI MUNlCI-i ^ 

Pn CHASTULONENSIS, ' \ ‘ ^ . 

- . •* . . ✓ . t • 1 l i 

que en romance dice ,. qne tana , y del Municipio Casttl^ 
aquel Monumento fue con- loncnsc. ^ 
sagrado á Valeria Cipatina, la. Por este documentó 
natural de la Ciudad de Tuc- vemos que Castulo se mantu- 
ci , la qual fue Flaminia , 6 vo Municipio , y no Colonia,- 
Sacerdotisa de la Colonia Pa- gozando del fuero' del Lacio 
triciade Córdoba,, de la Co.- . antiguo , como expresa Pli- 
lonia Augusta Gemela Tucci- nio lib. 3. cap. 3. Op^idani La- 

tji 
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til veterií Castulottenses , qui 
Casari venales appellantur ; el 
qual fuero era diverso de el 
Itálico , sirviendo para poder 
entrar á los cargos de Roma 
por medio de los honores de 
su Patria , de modo que el 
Edil t 6 Duumviro de Gásta- 
lo , era tenido por Ciudadano 
Romano , como se puede ver 
en Spanhemio en la Obra 
Orbís RomanuSj exerc. i. cap.%. 
Añade Plinio , que los Castu- 


lonenses se llaiñaban Cásari 
venales , por quanto según 
Harduino en las notas < sobre 
aquel lugar , había el Ce- 
sar comprado aquellos cam-, 
pos.. • . ' 

1 5 Otra Inscripción con 
el titulo de Municipio , y ex- 
presión de los Castulonenses, 
se halla en el Tomo a. del 
Nuevo Thesoro de Inscrip- 
ciones de Muratori , en cuya 
pag. MCV. dice asi: 


Castulone 
in Hispania 
Ex ^onio. 


( 

í 

I 

t 

t 


THORIO. F. CULLEONI 

PROC AVG. PROVINC BAET 

QUOD MUROS VETUSTATE ' 

COLLAPSOS. D. S. REFECIT. SOLÜM 

• < 

AD BÁLINEVM AEDIFICANDUM 
DEDIT. yiAM. QUAE PER. CASTUL. 

" ''SALTÚlvI..SISAPQNEM. DUCIT T ,' ! 
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NIS. AD. THEATRUM. POSUlT. 

HS., CENTIES. QUAE. ILLI. SUMMA 
. PÚBLICE DEBEBATUR. ADDITO. 
ETIAM. EPULO. POPULO REMISIT 
MUNICIPES. CASTULONENSES ' . 
■ EDITIS. PER. BIDUUM. CIRCENS. 


Esta metnoria se dedicó á 
Quinto 1 horio CulJcon , hijo 
de Qiiinto , Procurador Au- ' 
gusta] de la Betica , por haber 
restaurado á su costa los Mu- 
ros arruinados con el tiempoi 
por haber dado el suelo para 
edificar un Baño.: por haber 
compuesto eí camino que va 
á Sisapon por el 'Salto Castu- 
lonense , el qual camino se' 
habia maltratado con las mu- 
chas lluvias : por haber pues- 
to en el Theatro las Estatuas 
de Venus y de Cupido ; por 
haber perdonado al Pueblo la 
cantidad de diez mil sester- 
cios que le debia el Públicos 
añadiendo un Banquete i por 
cuyos motivos los Vecinos 
del Munkipío de Castulo .le 
pusieron esta Memoria , te- 
nieiKlo por dos dias Juegos 
Circenses , de orden de los 
Decuriones. . 

14 Sábese por este Monar 


mentó , que tenia Castufo 
Theatro , Circo , Muros muy 
antiguos , Baños , Estatuas pu- 
blicas, y juntamente , que se 
llamaba Salto , 6 Sierra , Cas- 
tuloocnse , la parte de Sierra 
Morena , que se pasa para 
venir de Cazlona Almadén^ 
cerca del qual se mantienen 
las ruinas de Sisapon , y de 
las Minas de Bermellón (tan 
celebradas por Plinto lib. 33. 
cap. 7.) en el sitio que hoy 
llaman Valdcazogue , á dos le- 
guas de Ahnadtn : y por tan- 
to hizo bien Zurita en poner 
Sisaponem , donde en el Iti- 
nerario de Antonino se lee 
Sisahne en el ultimo camino 
de Merida á Zaragoza: pues 
no solo favorece el vestigio 
de la voz , sino la circunstan- 
cia del -sitio, asi por las Mi- 
nas del Bermellón , como por 
la distancia que hay d^e 
allí á Merida, y desde alli á 

La- 


Digitized by Coogle 



140 España. Sagrada. 

Laminio (esto es , junto á 
Montiel) que según las señala 7 
Antonino quadcan á Valdta- 
xagtte\áonat estuvo Sisaporty 
sin que alegue nada en con- 
tra Üveseling. 

15 * Plinio coloca á. Sisa- 
pon en la Beturia Turdula^ 
del Convento de Córdoba : y 
aun hoy conñna Almadén con 
este Obispado. Ptolomco re- - 
dujo á Sisapon á la Oretania: 
Plinio la pone en la Bctica 
(lib.3. c.i. y Ub.3j. c. 7-) pero 
no por esto hemos de aecir 
Son distintas;y mucho menos, 
que sea la de Ptolomeo U 
mencionada en Antonino , si 
en este se leyere Sisaponem., 
como escribió Üveseling: por- 
que señalando Antonino cien 
millas desde Sisapon á Lami- 
nio , y colocando Ptolom'eo i 
las dos en distancia de solas 
treinta millas (como verás en 
el Mapa del Tomo 5.) repug- 
na , que la Sisapon de Ptolo- 
meo sea la de Antonino. Lo 
cierto es , que Ptolomeo tie- 
ne errado este , como otros 
lugares ; siendo discupable 
en reducirle á los Orctanos, 
por estar en la raya de estos 
con la Betica , considerada 
por el Noroeste. Plinio como 
se hallaba mejor informado, 
puso á Sisapon en la Bctica, 
en la parte de la Beturia de 


!Trat.ii,,Cap. i. 
los Turdulos, lo que puntual- 
mente corresponde al sitio 
que dejamos señalado ~ ave- 
riguándose por estos medios, 
que la Betica remataba , y se 
dividía de los Orctanos por 
las Cuestas que desde Fuen- 
caliente tiran á las del Rio 
Guadalupe. (Fuencalicnte es 
el punto junto i quien se 
Unen los Obispados de Jaén 
y Córdoba con Toledo , en la 
falda de Sierra Morena qué 
toca al Campo de Calatraba) 
El camino, pues, que en aque- 
lla parte cortaba la Sierra , se 
intitulaba parte del Salto C<tí- 
tulonensc , como nos dice la 
Inscripción : sirviéndonos es- 
ta misma , no solo para testi- 
monio de las grandezas de 
Gastulo , sino para comproba- 
ción del sitio de Sisapon,á cu- 
yo fin se ha hecho la prccc-. 
dente digresión. 

16 Otro indicio de las 
grandezas de Casmlo se toma 
de los Historiadores. Livio en 
la Decada 3. lib. 4. cap. 19. la 
llama Ciudad poderosa y no- 
ble, tan confederada con los 
Carthagineses , como se vió 
en que 'Annibal casó allí: 
Castulo Urbs Hispania valida 
ac nobilis , Ó" a ied conjan¿la 
soeietate Poenis , ut Uxor inde 
Annibali esset , ad Romanos 
defecit'. Lo mismo consta por 
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Sillo Itálico en los versos ar- de lás cosas Civiles , para ha- 
riba dados , y por Plutarco cerlas servir á lo Eclesiástico: 
en Annibal : Uxorem ei fuisse á cuyo fin basta lo apuntado, 
scribunt , Hispani generis ^ ex y lo que en conformidad al 
Castulone non ignobili oppido^ methodo que llevamos en 
eui ob egregiam eorum borní- otras Ciudades, debe añaditr 
num fidem Ca.rtb agínense i in- se aqui. 
duígebant pracípue , confi- 

debant máxime. Añade Livio MEDALLAS DE CASTULO. 
en la Decad. 3. lib. 8. cap. 10. 

3 ue entre todas las Ciudades 17 La excelencia que al> 
e España eran muy insignes gunos Pueblos mostraron en 
Iliturgi, y Castulo , no solo el fuero de batir Moneda, 
por la grandeza de Pueblos, convino también á Castulo, 
sino por la infidelidad con aunque son pocos los efe¿tos 
que se apartaron de los Ro- que acerca de esta linea nos 
manos , habiendo sido sus han quedado : pues no co- 
A liados en tiempos de pros- nocemos mas que dos Me- 
peridad : Máxime insignes ó" dallas , en que se halla gra- 
magnitudine & noxd Iliturgi^ bado CAST. con la Esphin- 
Castulo erant. Castulonen- ge en el reverso , no con 
ses , cum prosperis rebus soeij el Pegaso (como escribió Mo- 
fuissent , post casos cum Exer- rales en las Antiguedades, 
citibus Scipiones , defecerant V. Castulo") ni con Delfines, 
ad Panos. Podíanse recoger ni letras Griegas , (como alli 
muchos sucesos y antigüe- dice) sino con latinas , co> 
dades , si este fuera asunto mo puede ver el curioso en 
principal : mas ya queda no- el Tomo 2. de mis Meda- 
lado, que solo nos valemos lias. 
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CAPITULO II. 




0<r la antigüedad de este Obispado , j Catalogo 
de sus T relados. 


23 T A Región á que pcr- 
I f teiieció Castulo en 
Jo antiguo fue la Oretania, 
como se vio en el Tomo 5. 
Hizose muy famosa por ha- 
ber servido de limite á las 
Provincias antiguas Citerior 
y Ulterior : porque como re- 
fiere Plinio (lib. 3. cap. 3. al 
hn) la longitud de la España 
Citerior se tomaba desde el 
Monte Piteneo hasta el tet- 
mino de Castulo : Longitudo 
Giterioris Hispanice est , ad 
finem Castulonrs d PireiMO^ 
sexcenta septem M. patt. Ser- 
vía también de limite para 
la Betica , como dice el mis- 
mo Autor en el cap. 2. pero 
no era parte agregada á la 
Bctica , sino á la Tarraconen- 
se, como verás en Ptolomeo, 
y en el mismo Plinio ,que en 
el cap. 3. propone á losCas- 
tulonenses entre los Pueblos 
que concurrían al Convento 
Jurídico de Carthagena,y por 
tanto no debemos aprobar, 
que Muratori en la nota á la 
Inscripción arriba dada , re- 
dugese , como otros , á Cas- 


tulo á la Betica ; pues no pa- 
teneció á tal Provincia , sino 
á la Tarraconense,6 Citerior: 
en cuya conformidad , des- 
pués de la División de Cons- 
tantino , quedó incluida en la 
Catthaginense ; y perseveró 
como tal en tiempo de los 
Godos , concurriendo su 
Obispo á Toledo , y no á Se- 
villa , según diremos después 
al hablar de los Concilios 
Provinciales. 

24 Quando los Apostóli- 
cos esparcieron por España 
la simiente del Evangelio, 
pertenecía Castulo á la Tar- 
raconense : y aunque la Ciu- 
dad de Iliturgi, donde puso 
su Silla San Eufrasio , era de 
la Betica ; con todo eso po- 
demos confesar , que desde' 
Iliturgi pasó la Christiandad 
á Castulo ; por obligarnos i 
esto la immediacion de una 
Ciudad á otra , pues no dista- 
ban mas que cinco leguas : y 
como en aquel distrito no 
habia otro Apostólico tan 
cercano ; á solo San Eufrasio 
debemos deferir la solicitud 
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de ánunclar el Evangelio por 
los contornos de su Diócesi, y 
por consiguiente en la Ciu> 
dad de Castulo. 

25 No solo debemos atri- 
buir á San Eufrasio la propa> 
gacion de la Cliristiandad en 
aquella tierra , sino que per- 
sistimos en lo dicho en el 
cap. 3. dei Tomo 4. sobre que 
la Silla Pontificia de Castulo 
puede decirse descendiente 
de aquel Apostólico , asi 
porque alguno de sus suce- 
sores ordenase alli Obispo, 
como en fuerza de que la 
misma dignidad Pontiñeia de 
Iliturgi se trasladase á Cas- 
tulo. 

26 La razón es, porque 
el Obispado de Iliturgi no 
vuelve á sonar mas desde que 
se mencionó en San Eufrasio: 
y como por los Apostólicos 
se fueron propagando los 
Pastores , no tenemos funda- 
mento para afirmar que 
muerto San Eufrasio se extin- 
guiese totalmente la Sede, 
sino á lo mas que se trasladó 
á otra Ciudad comarcana. La 
de Castulo , sobre ser la mas 
immediata á Iliturgi entre 
todas las que se mantuvieron 
con Silla , ofrece unaran no- 
table antigüedad en este ho- 
nor , que pudo recibir en sí á 
uno de los primeros suceso- 


res de San Eufrasio : y por 
tanto juntando con Ja anti- 
güedad su mayor cercania á 
Iliturgi , y que cesando el 
Obispado en esta , consta Sede 
en aquella , podemos aíirmar 
por las circunstancias del 
tiempo y de los lugares , que 
Castulo tuvo serie de Prela- 
dos desde el Apostólico San 
Eufrasio hasta hoy , pasán- 
dose la Silla desde Iliturgi á 
Cazlona , de esta á Baeza , y 
unidas hoy todas en Jaén. 

SECUNDINO 
AI fin dtl siglo tercero , y 

principio del quarto. 

27 La antigüedad de la 
Cathedra Pontificia de Cas- 
mlo consta por el Concilio 
de Eliberi , á que asistió es- 
te Obispo , sin que haya in- 
termisión de su Silla hasta 
que se trasladó á Baeza , bajo 
cuyo titulo prosiguió hasta 
la conquista de tos Moros , y 
persevera hoy unida con 
Jaén. Hallando pues Obispo 
Castulonense al fin del Siglo 
tercero , urge el argumento 
repetido , de que la Silla ve- 
nia desde tiempo mas anti- 
guo , por no haber fundamen- 
to para excluir v. g. del Siglo 
segundo , al Obispado que 
consta en tiempo de laPer- 

sc- 
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secación de Díocleciano: pues 
no se puede afírmar que em> 
pezó entonces , á vista de que 
ya tenia alguna antigüedad 
de ordenación el Prelado 
Castuionense , que concurrió 
á Eliberi. 

aS Este se llamó Seeunii- 
no , y aunque en las Edicio- 
nes antiguas se intitula Ca- 
traleucense , debe sin duda 
leerse Castulontnse , no solo 
porque en España no se halla 
tal Silla Catraleucense , sino 
porque en el mismo nombre 
de Secundino, á quien las Edi- 
ciones antiguas dan aquel ti- 
tulo , explican nuestros Códi- 
ces Mss. del Escorial , y de 
Toledo , el de Castulunense, 
escribiéndose en unos Casto- 
lensis , y en otros Castolonís^ 
y Castoloñs , que todo corres- 
ponde á Castulo , como se ve 
por el modo con que los mis- 
mos Códices dan la ñrma del 
Obispo de esta Sede en los 
Concilios del tiempo de los 
Codos. 

29 El orden con que las 
Ediciones antiguas introdu- 
cen á Secundino es en el nu- 
mero 13.. anteponiéndole á 
solo seis Obispos. Los Mss. 
del Escorial , y de Toledo , le 
ponen en el num. 6. prece- 
diendo á 13. Yo me inclino 
^ que el orden de la Edición 


de Surio es el mas legitimo, 
como diremos al hablar del 
gran Osio en Córdoba : y en' 
esta suposición no era Secun- 
dino de los mas antiguos > pe- 
ro su Silla consta ser de las 
primitivas. 

30 El P. Bilches en los 
Santos de Jaén part. i. cap.zi. 
dice , que Secundino es el 
Mártir que con este nombre 
se celebra y padeció marti- 
rio en Córdoba. Es cierto 
que huvo alli Mártir de es- 
te nombre , según consta por 
Usuardo , que es el primer 
Autor que , como nota Solc- 
rio , introdujo este Santo en- 
tre los Fastos Sagrados , sobre 
el dia 2 1 . de Mayo. Pero co- 
mo ni Usuardo, ni otro algún 
Martirologio , ni Escritor , ni 
aun la misma Iglesia de Cór- 
doba en el Rezo de este San- 
to (propuesto por el P. Roa 
en el Flos-Santorum de Cór- 
doba , fol. 86.) dicen que fue- 
se Obispo , tampoco nosotros 
podemos afirmarlo, por no 
haber fundamento que prue- 
be la identidad entre el Se- 
cundino de Castulo y el Már- 
tir de Córdoba. 

Excluido pues aquel con- 
cepto no podemos añrmar de 
Secundino Obispo , mas que 
la asistencia al citado Con- 
cilio de Eliberi , y el vigor del 
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dspirita ^6 mostró en el es- 
tablecimiento de aquellos 
^tos Cánones. .. , 

A N I A N O 

Dtsit muebo antes de el 

. año 347. 

57 El segundo Prelado que 
consta en la Ciudad de Cas- 
tulo se llamó Aniano , y sábe- 
se su nombre y dignidad por 
el Concilio Sardicense de el 
año 347. i que concurrieron 
Obispos de todo el > mundo, 
conviene á saber de Roma 
por Legados , de las Españas, 
de la Galia , Italia, dcc. pro- 
puesus las Naciones occiden- 
tales por este orden en algu- 
nos documentos de aquel 
Sinodo. Presidióle el grande 
Osio de Córdoba : y consta 
por el orden de las ñrmas, 
que Aniano era de los Obis- 
pos mas antiguos entre los 
.que concurrieron de todo el 
mundo : pues la Edición de 
Surio le coloca en el numero 
qnarto , y la novísima de 
Coleti en el sexto , al tiempo 
de dar las ñrmas del Conci- 
lio s y en las Subscripciones 
de la Carta al Papa Julio , en 
que ñrraan los primeros los 
Obispos de España , tuvo 
Aniano el segundo lugar, ira- 
I Tóm.ViL '■ 


mediato al gran Osio , anre- 
puesto á todos los demás 
Obispos de España , y de ro- 
das las demás. Naciones : de 
modo que Aniano puede de- 
cirse immediaco sucesor- >dc 
Sccundino , á vista de coiicur- 
rir con Osio , que asistió con 
este al Eliberitano ; y para 
que no se dude que su Silla 
pertenecía á España , lo ex- 
presó en ambas ñrmas, di- 
ciendo : Anianus ab Hispania 
deCaJlulona, : ?.< 

■ ’u » 

. Excluyete CeteaL ' • ^ 

- 32 Aqui debemos ocurrir 
á una grande equivocación 
que padecieron algunos Es- 
critores , aplicando á Castulo 
al famoso Obispo Cereal , db 
quien trata San Isidoro en el 
cap. II. de sus Varones ilus- 
tres , que hallarás en nuesr ‘ 
tro Tomo 5. Apéndice 5. en 
que según la 'Edición Real, 
se nombra Csstellanensit. Mi- 
reo , y Fabricio , imprimí^ 
ron Castulense , como Loai- 
sa en la pag. 776. y vien- 
do esto el Maestro Francis- 
co de .Rus Puerta , se em- 
peñó en la Historia de Jaén 
( Siglo V. cap. 5. ) en con- 
traherle á Castulo, y luego 
le siguió Gimena. ■ 

33 . Todo, esto provino de 
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la precisa alusión de la voz 
Castulense con la de Castulo: 
pero omitiendo la variedad 
con que se escribe la Silla de 
Cereal , y sin remitirte á Mi- 
reo , ni a las Disertaciones 
de Labbe ( en que declaran 
ser Obispo de Africa ) consta 
no haber sido de España , por 
la Noticia de los Obispados 
de Africa , en que se ponen 
los nombres y las Sillas de 
los Prelados Catholicos , que 
de todos sus dominios hizo 
■ concurrir á Carthago el Rey 
\ TináaXo Húnnerico ctf el dia 
primero de Febrero del año 
4S4. Alli pues al dar los nom- 
bres de los Obispos de la 
■Mauritania Catariense , se po- 
ne Cereal {exi el num. 1 19. de 
la Edición mas correda de 
Ruinare en la Historia de la 
-Persecución Vandálica) con 
titulo de Castello ripense : que 
como nota Holstenio sobre 
Carlos de San Pablo, pag. 1 1 6. 
num. 6. es el mismo de quien 
hicieron mención entre los 
Escritores Eclesiásticos, Gen- 
nadio , y San Isidoro , previ- 
niendo uno y otro , que im- 
pugnó á Maximiano, y ex- 
presando Gcnnadtó , que era 
-Africano. -San Isidoro decla- 
'xa', que la disputa con Maxi- 
miano fue en' Carthago de 
'Africa y asi conspira rodo 




Trat. I z. Cap. 1. 
á una misma Provincia ; sin 
que debamos embarazarnos 
con el diverso modo de pro- 
nunciar su Silla , pues el mis- 
mo Cereal se intitula Obis- 
po Castellense , y Castellano, 
en el Tratado contra Maxi- 
miano , 6 Maximino , según 
diversas Ediciones , y en la 
Noricia de los Obispos de 
Africa Castello-ripense. Y si, 
como quiere Ruinart ( en el 
num. 119. sobre la Noticia 
citada ) debemos atender al 
titulo de Obispo Castellano, 
que el mismo Cereal expre- 
sa en el Exordio de su libro 
contra Maximino ( que se po- 
ne en la Bibliotheca de los 
Padres antiguos) se conven- 
ce también por este medió, 
que no era Español de Cas- 
tulo , sino de Sede Africana, 
en aiya Provincia de Numí- 
dia habia Sede de este nom- 
bre , como se ve en la men- 
cionada Noticia , num. 4. y 
frequcntcmente ocurren allí 
Obispos de lugares cuyo nom- 
bre era Castelíum , distinguién- 
dose unos con un didiado, 
y otros con otro , y tal vez 
con sola la expresión de Cas- 
tellano , según queda notado. 

Habiendo pues sido Ce- 
real uno de los Obispos quC 
•concurrieron á Carthago de 
orden dcl Rey Vándalo , bas- 
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tá ¿sf(y para conocer que no 
tenia en España su Sede : por- 
que el Vándalo que después 
del medio del Siglo quinto 
reynaba en Africa , no tenia 
ningún dominio sobre las 
Ciudades de España. 

THEODORO, 

6 Theudorico. 

Deíde poco antes de el ^ &9. 
basta el de 610. 

... J * ' ' ' 

Hasta el año de yS 9 > 
no hay noticia de los Obis- 
pos que presidieron en Cas- 
tulo y por la común falta de 
Documentos del espacio in- 
termedio. Desde aquel año, 
en que se celebró el Conci- 
lio texcero de Toledo , em- 
pieza 4 conocerse la serie de 
Prelados , por el bencñcio .dd 
los írequentés Sinodos con- 
gregadqs en tiempo de los 
Codos. > 

35 Asistió pues el Obis- 
po de Castulo al citado Con- 
cilio > pero los: ' Códices , no 
convienen en el úombre , lla*r 
mandóle unos Theudorico , y 
otros Tbeodoro. Este es el que 
mas prevalece. 

. 36 ;La Silla también se 
escribe, con alguna variedad, 
Castolense yY Castolonense \.\o 
que átribnyo al modo incul- 
to del uso de la voz en el 


tiempo en quC se cscrib'cron 
los Códices manuscritos que 
nos han qued.ido. ‘ 

37 Era Teodoro de los 
menos antiguos entre los que 
asistieron al Coikí lio. 'terce- 
ro , y asi perseveraba en su 
Pontiticado veinte y un años 
después , en que asistió al 
Sínodo Toledano de el año 
610. Sub Gundemaro y firman- 
do en segundo lugar después 
dc' Protogenes de Siguenza; 
Este sitio' parece ser el que le 
correspondía : pues aunque 
Loaisa le pone antes que ái 
Protogenes en el Concilio 
tercero, es mejor posponerle 
allí en conformidad al orden 
con que firmaron en el año 
dc 610. por quanto la Edi- 
ción de Surio pone también 
en el Concilio tercero artes 
al de Siguiehza , que al de 
Castulo. 

38 En aquel mismo año 
de 610. y al punto que se tu- 
vo el Concilio , enfermó y mu- 
rió Theodoro en Toledo , ^ 
últimos de Oílubrc , como 
todo se infiere á vista de que 
en el Decreto dado por el 
Rey Gundemaro en confir- 
mación de lo decretado por 
los Padres en el Sínodo refis* 
rído dcl año de' 610. fintia 
ya por la Iglesia de Castulo 
otro Obispo sucesor de Theo- 
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doro : y si aquel Decreto todo eso muerto aquel k po* 

5C ,dió en el misino año de eos dias , y elefto Venetio 

• 610. en la Era de 6^i. como antes de expedir el Decreto, 

propone< Loaisa en el timlo le hicieron que ñrmase con 

del Decreto > es preciso de- los Prelados de las demás 

cir , que Theodoro falleció Provincias , • por ser este el 

muy poco después de subs* mas interesado en la extin- 

cribir el Sinodo. La razón don del Cisma ( que se cortó 

es , porque la firma del Con- por aquellos medios ) i causa 

cilio la hizo en el dia a j. de de pertenecer á la misma Pro- 

Üftubre (X. Kal. Nov.) .y si vincia en que reynaba la di- 1 

dentro de aquel mismo año visión : y como no habia con- 1 

se dió el Decreto firmado por currido al Sinodo , convino ¡ 

el sucesor de Theodoro , de-, que subscribiese el Decreto, j 

bemos confesar que falleció siendo este Prelado el único j 

poquísimo después de subs- que entre todos los Cartha- j 

critór el Sinodo : y. como el gíneses le firmaron, ,pot el j 

Rey y los Prelados se halla- motivo expuesto de haber j 

ban en Toledo, huvo opor-r sido consagrado en el espa- 

tunidad para que .prouta-< ció que 'huvo entre d Sino- 

mente se hiciese la elección do y el Decreto. i 

y consagración del sucesor. > 40 En fuerza de esto sa- 

; > ' ' j bemos la Epoca puntual de la 

„ > iJ :VENERIO' ■ j ‘t elección de Venerioi que fiie 
Desdf iJ 610. boftacercé j cu el año de 61 o, después de j 
. ■ ' del 626. < : Odubre : en cuya conformi- j 

. j dad firmó en ultimó lugar, , 

-j El nombre , y digni- por quanto aunque los de- i 

dad de este Prebdo constan más Prelados no subscribic? i 

por el Decreto del Rey Gun- ron según el orden de sus aiH ¡ 

demaro , que.se halla fir- tiguedades • como notamos ¡ 

mado de Vencrio , Obispo en el Tomo precedente i con | 

Castuloncnse : pues aunque todo eso no se antepuso Vc+ i 

su antecesor había concurrí- aicrio á ninguno por ser- 
do aLSinodo.-en que se de- tan notoria su 'menor ana- 
claró que Toledo debía. .ser guedad. • • 

reconocida por única Metro; . 41 Ignoranse los demás > 
poli de la .Caxthaginense > con sucesos ; y año de la muerte 

-V.,.'» ~ J \ de 
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de Vcnciio , por quanto en - 43 En daño de 636. pec- 
ios 23. años siguientes no severaba en la Silla , como se 
huvo ningún Concilio Nació- infiere por el Concilio quin- 
nal , ni Provincial de la Car- to de Toledo , celebrado en 
thaginense , hasta el quarto aquel año , donde vemos, que 
de Toledo en el año de 633. aunque no pudo concurriE 
en que ya habia sucesor en en persona , envió un Vicario 
Castulo , y de alguna anti- Presbítero , llamado Aspha- 
guedad , en cuya conformi- lio , el qual subscribió ea 
dad se puede reducir la muer- nombre de su Obispo Perse- 
tc de este Prelado al año de verancio : y parece que so- 
6a 6. con poca diferencia , de brevivió muy poco , á -vista 
modo que viviese en la Silla de que en el ‘ Concilio si- 
diez y seis años poco mas 6 guiente , tenido á los dos 
menos ; pues asi lo permite años después , se halla sin Pre- 
tambien el orden de antigüe- lado, ni Vicario aquella Silla: 
dad que mostró el sucesor lo que muestra que escaria 
en el Concilio quarto. vacante: y por consiguiente,- 

que no vivia ya Perseveran-; 

PERSEVERANCIO ció en el año de 638. en qué 
Dtsde certa del 626. batta etr- se tuvo el Concilio sexto de 

• .ta delóii, Toledo : en cuya confbrmi- 

• , , . dad fue su Pontificado do 

42 ! El sucesor de Vene- cosa de doce años. , 

rio se llamó , Pctseverancio, - 

como se prueba por el Conci- MARCOS, ULTIMO 

lio quarto de Toledo del año Castulonense. 

63 3, i que asistió , y subscri- Desde el 638! basta despuu 

bió en elnura.43.de laEdn del 656. . ¿ 

cion de Loaysa , con antela-^ 44 - Por el Concilio septi- 
cion á 1,9. Obispos: y por tan- mo de Toledo , celebrado en 
to pusimos la muerte del an- el año de 646. sabemos que 
tecesor cerca del año 626. presidia en Castulo el Obispo 
por quanro consagrado por llamado Marcos : y juntamen- 
entonces .Pcrseverancio , Ic te , que no pudo asistir á él 
cuadra bien la antigüedad en persona , por lo que envió 
que nos muestra su fitina en un Presbitero , llamado Magr 
el Concilio quarto. , . ; , el qual hizo sus veces. Mc- 
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i^or España Sagrada. 
jorado , 6 desocupado des- 
pués, asistió al Concilio oc- 
tavo del año 653. enqueñr- 
mó entre los Obispos mas 
antiguos , correspondiendo 
en esto al año en que pusi- 
mos la muerte del antecesor, 
según la qual resulta que 
Marcos fue ele¿to en el año 
de 638. en que por Enero es- 
taba vacante la Sede , y por 
tanto á los quince años des- 
pués , debió subscribir entre 
Jos Prelados mas antiguos. 

45 En el año de 6 5 5 . con- 
currió Marcos al Concilio 
nono de Toledo , celebrado 
por los Obispos de la Cartha- 
ginense , por cuyo motivo se 
halló entre ellos este Prela- 
do , por ser su Iglesia propria 
de esta Metrópoli. Firmó 
como mas antiguo entre to- 
dos los Carthagineses : y 
aunque la' Edición de Loaysa 
j^ne antes á Tayon Ce^r- 
augustano, no podemos apro- 
bar .este orden , por quanto el 
tnismo Loaysa , y los Códi- 
ces Mss. del Concilio ante- 
cedente , ponen alli á Tayon 
entre los Obispos menos an- 
tiguos' mucho después de 
Marcos , como le correspon- 
día por su menor antigüedad, 
pues ^Marcos alcanzó i San 
Braulio antecesor de Tayon» • 
''46 Prosigue la memotia- 


Trat '. 1 z. Cap. t, 

de Marcos en el Concilio dé- 
cimo de Toledo , celebrado 
en el año de 656. donde le 
hallamos subscribiendo el 
primero entre todos los Su-' 
fraganeos , por set mas an- 
tiguo : y según lo dicho se 
colige que presidió en su 
Iglesia por espacio.de 18. 
años , que huvo desde el 638. 
hasta el de 656. en que cesa 
no solo la memoria de su 
nombre , sino de la Silla Cas- 
tulonense , por quanto des- 
pués del Concilio diez , y 
antes del once , se trasladó 
aquella Sede á Baeza ^ empe- 
zando desde entonces' ( esto 
es , desde el Concilio once) i 
oirse la Beaciense , y cesan- 
do totalmente la de Castuloi 
El espacio que havo entre 
los dos Concilios fue de 18. 
años , por lo que en tan lar- 
go numero no podemos de-* 
terminar el año fíjo de la 
traslación. Si el Rey Vamba 
la hizo , no se puede anden 
par del año 672. por Seriem- 
bte , en cuyo primer dia em- 
pezó aquel Reynado : y esto 
parece vcrosimil , pues en tres 
o quarro años antes del Con- 
cilio once , se puede verificar 
la corta antigüedad que algu- 
nos Códices dan á Rogato Be^ 
ciense en el referido Concilio 
once de Toledo. 

. - . CA- 
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CAPITULO III. 

f 

Muéstrase , que S, Amando no fue Obispo de Castulo, t 
ni de otra Ciudad di España. ' 

■47 1 AEspues de Marcos en que se fundan los infor^ 

I J nos quiso íntrodu- mes : pues- no obstante lá 
cír el Maestro Rus Puerta por propensión que Don Martin 
Obispo de Castulo á S. Aman- Gimena tuvo para esforzar 
do , Obispo Trayeftense , de los falsos Chronicones en fa- 
Utreebf * , á quien el Arci- vor de los Santos que dieron 
preste Julián trasladó á Es- i la Diócesi de Jaén ; y por 
paña , dándole el titulo de mas que Don Juan Tamayo 
Obispo Gaste Ilonense > y cm- quiso patrocinar aquellas pre- 
peñandose Rus Puerta en tensiones > con todo eso se 
aplicarle á Castulo , como opusieron uno y otro á que 
verás en el cap. 1. del Siglo San Amando ñiese Obispo 
VII. Lo mismo siguió el P. de Casmlo : pronunciando 
Bilches en la part. i. cap. 30. Tamayo que era pura fíe- 
y fueron tan efícaces estas y cion el hacerle sucesor de 
otras persuasiones , que obli- Marcos : Marci Episcopi Cas- 
garon al Cardenal de Mos- tulonensis successionem San£i» 
coso , Obispo de Jaén, á que viro prafixam , merum com- 
en el año de 1639. mandase mentum e/^,como escribe so- 
rezar del Santo con Ofícío bre el día 6.de Febrero , pag. 
doble en la Ciudad de Bae- 63. y llegando i responder 
za , y desde el año siguiente al Decreto de el Cardenal 
en todo el Obispado de Jaén Obispo de Jaén sobre el Re- 
íd. de Febrero, como Santo zo del Santo , dice que como 
proprio de su Diócesi. los Prelados superiores sen- 

48 Ya estamos en un lan- tencian comunmente por in- 
ce en que por confesión de forme de otros , fácilmente 
Partes debe reconocerse que suelen dejarse llevar por 
semejantes Decretos no tie- amor de la Patria , 6 devo- 
ren mas fuerza y autoridad cion de los Santos , para re- 
cn la Historia , que aquella solver muchas cosas que iní- 

- K 4 ra- 

(a) Frase Cluveiio lib. 2. cap, 19. y Dolando dia 6. de Febr, 
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radas sin las nieblas del afec- 
to proprio , no se hicic* 
ran por contemplación age- 
na. I 

49 En lo que se ve , que 
aun quando se atraviesa el 
culto de los Santos , debe an- 
teponerse la verdad (siempre 
que se descubra) contra qual- 
quiera circunstancia falsa , por 
ser maxima incontrastable, 
que donde se atraviesa el 
culto , es donde mas deben 
aplicarse los conatos á evitar 
el error , por lo mismo que 
la materia es la mas impor- 
tante : y aun por tanto no 
subscribimos al estado en que 
los mencionados Autores de- 
jan esta question , recurriendo 
k lo que Baronio escribe en 
las Notas al Martirologio 
sobre el dia diez de Diciem- 
bre , diciendo que los Santos 
se celebren en todas partes: 
CoUntur ubique SanBi , ^c. 
como que de este modo que- 
da la question desatada. No 
lo aprobamos digo : porque, 
como tenemos prevenido , el 
dar culto á Dios en sus San- 
tos ha de ser por motivo y 


formalidad digna de culto: 
y en esta conformidad es dig- 
no que los Santos sean vene-, 
rados en todas partes , sin 
contracción á lugar , ó con 
quantas restricciones puedan 
imaginarse , con tal que to- 
das sean verdadetas , y hono- 
rables : CoUntur ubique Sanc^ 
ti. Pero no se debe autorizar, 
que en ninguna parte se ce- 
lebren pot motivo falso : por- 
que en el error y mentira no 
hay razón digna de culto : y 
asi aunque en caso de duda 
pueda algún Santo ser cele- 
brado honestamente en dos 
lugares , pretendiendo cada 
uno dar gloria á Dios , por 
haberle concedido tal Santoí 
no se debe pronunciar lo mis- 
mo en lance en que conste la 
&lsedad , ni aun quando sea 
impmdente el asenso sobre 
tal circunstancia : porque 

Dioses en tal grado suma y 
pura verdad , que no admite 
ni aun nieblas de obscuridad 
y ficción. 

50 Digo pues que Jaén, 
y todo el mundo puede cele- 
brar y dar culto á Dios por 

lo 


(1) At ctttn sapesapius tanti Preesules ex aliorum rt’ 
lationt discernant , facilé aut Patrid amore , aut Saníiorum 
•devütione multa censent , qud si absque proprij affeílus nehur 
lis agerentur , nullius contempUtioue perjieerent, Tamayo i 6 , 
de Febrero , pag. 64. 
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lo maravilloso que se mostró 
en vida y muerte con el ad- 
mirable San Amando , Obis- 
po Trayeftense: pero de nin- 

r in modo debemos asentir, 
que se dé culto á Dios por 
el motivo de que* aquellas 
maravillas , ni algunas de 
ellas , se hiciesen en la Dió- 
cesi de Baeza : ni está el Pue- 
blo de Castulo obligado á 
glorificar á Dios porque le 
diese tal Prelado , pues esta 
forhialidad es fingida con 
oposición á la verdad. 

5 1 Que San Amando no 
file Obispo de Castulo , pare- 
ce no necesita mas prueba, 
que la ingenua confesión de 
los modernos citados , si se 
considera bien la calidad de 
sus genios. No obstante pro- 
pondremos su argumento, pa- 
ta darle mas fuerza. Dicen, 
que San Amando no pudo 
ser Obispo de Castulo , por 
hallarse Prelado Castellonen- 
se en el año de 650. como 
escribió Julián Perez n. 336. 
y sabiéndose que antes y des- 
pués del 650. era Obispo de 
Casmlo el ya expresado Mar- 
cos i se convence que la dig- 
nidad Castellonense de San 
Amando , no puede contraer- 
se á Castulo. Éste argumento 
es muy fuerte, supuesta la dis- 
tinción de la¿ Personas entre 


los nombres de Marcos y de 
Amando : pero parece se des- 
hace , diciendo con Ramirez 
del Prado , que los dos nom- 
bres convinieron á un mismo 
Obispo , llamado Marcos 
Amando , como le nomb' a en 
las Notas á Luitprando , pag. 
325. Esta invención parece se 
ordenó á evitar la instancia 
arriba puesta : pero queda en 
su fuerza , por quanto la dig- 
nidad Castulonensc consta en 
Marcos mucho antes del año 
649. en que era Obispo Tra- 
yedense San Amando , como 
muestran los Padres Jesuítas 
Antuerpienses en la Vida del 
Santo , dia 6 . de Febrero* 
Luego el Obispado, y el nom- 
bre de Marcos , era diverso 
del titulo y dignidad de San 
Amando, que se hallaba Obis- 
po en Utrecht , quando Ivlac-. 
eos en Castulo. * , 

52 Pero por quanto ex- 
cluida la dignidad de Castu- 
lo , intentaron Tamayo y Gi- 
mena sostener la idea del 
imaginado Escritor Julián 
Perez , que hizo Obispo de 
España al San Amando Tra- 
yeélense (de “quien vamos 
hablando) debemos advertir, 
que ni aun esto es verdad: 
porque el titulo de Obispo 
Castellonense en España, con- 
siderado como distinto del 

Cas- 
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Casniloncnsc , es meramente 
imaginario , por mas que el 
fingido Luitprando quiso in- 
terponer su autoridad , para 
esforzar el pensamiento , ale- 
gando en su favor á los Con- 
cilios Toledanos , donde dice 
que eran distintos los Obis- 
pos que firmaban Castulo- 
nenses , de los que subscri- 
bían con título de Castella- 
nos : y aun añade que con es- 
te diftado firmó en el terce- 
to de Toledo el Obispo Froi- 
selo y distinto de otro que 
subscribió por Castulo. Asi 
en el Aivers. 5}. de la Edi- 
ción de Don Thomas Tama- 
yo,óenel num. 58. de Ra- 
mírez del Prado. 

5 } Todo esto parece que 
lo escribieron de memoria: 
pues ni en los Concilios im- 
presos , ni en los manuscritos 
del Escorial , huvo tal Froí- 
selo Castellano, sino un Frois- 
clo que era Prelado deTor- 
tosa , convertido á la Fe , co- 
mo propusimos en su sitio : y 
expresamente le dan aquella 
^lesia las Ediciones de Cra- 
, y de Surio : escribiéndole 
aquel Proibistoi^y este Fruisto; 
6 como se lee en algunos 
Mss. Froscloh y de todos es- 
tos sacó el fingido Luitpran- 
do el nombre de Prouelo , sin 
que sus Comentadores nos 


hayan dicho donde se halla 
con titulo de Obispo Casu^ 
llano. Y aun si insisten en es- 
te didado , excluiremos de 
España á San Amando , pues 
la Edición de Julián Pérez en 
Paris año de lóaS. no le da 
semejante titulo , sino Caste- 
llaneuse. 

54 El caso fue , que le- 
yendo en Loaysa al Obispo 
de Casmlo, unas veces con ti- 
tulo de Castulonense , y otras 
con el de Castellonensc , to- 
maron de aqui motivo, para 
multiplicar los Obispados : no 
advirtiendo que para la dis- 
tinción de Sedes era necesa- 
rio probar la concurrencia de 
los dos Prelados á un mismo 
Concilio : en cuyo lance , la 
diversidad de personas y de 
timlos (especialmente quan- 
do tuviesen persistencia en 
diferentes Sinodos) probaba 
diversidad en las Sillas. 

5 5 <Pero quando dió Loay- 
sa dos Obispos juntos , que 
uno fuese Castulonense , y 
otro Castellonensc ? Hasta el 
Concilio quarto no usó de 
mas voz que la primera : y 
desde el quarto al décimo, de 
la segunda : sin volver á pro- 
nunciar ni una , ni otra desde 
el undécimo , por no haber 
ya tal Iglesia. { Pues donde 
está la concurrencia de Jos 

dos 
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dos Obispos i un Concilio? 
Si por los dos modos de esr 
cribir una Iglesia , quieren bar 
cer dos Obispos ; pudieran 
también poner en tres Sillas 
á un tiempo al Obispo Perse- 
verando , á quien en el Con- 
cilio quarto de Toledo inti- 
tula el Códice Emilianense 
Castolonense : el Gothico pe- 
queño del num. 13. Castelo- 
nense : el Vigilano , y el del 
num. 12,. Casf/Zonen/e : y si á 
esto quieren añadir el Csstel- 
lonense de los Códices de 
Toledo impreso porLoaysa, 
y el Castulonenst de Surio; 
forjarán cinco Obispados con 
un solo Obispo. Consta pues, 
que por el diverso modo de 
escribir una Iglesia , no se ha- 
ce buen argumento para asun- 
to tan sério.’ ' - > 

I- 56 ' Añádese , que en nin- 
guno de los muchos Catálo- 
gos de Obispados , puestos 
en el Tomo 4- se lee tal Silla 
Castellanense ; ro Castellana: 
y aun en la División atribui- 
da á Vamba no puso su Autor 
la de Castulo , porque la juz- 
garia iricluida en Baeza. <Pue$ 
si ni en Catálogos, ni en subs- 
cripdones de Concilios , se 
leen dos Obispados en Espa- 
ña i de donde sacarla el Au- 
tor de los Adversarios de 
Xoitprando la clausula con 


que en forma sentenciosa 
pronunció , que había dos 
C astutos en España , ambas 
Sillas Episcopales ( Huvo si un 
Castulo junto al Pireneo, 
que hoy llaman Castello dt 
Empuries , según Pujades , fol. 
1 10. b. ¿ Pero quien le erigió 
Silla Episcopal? i En que Con- 
cilio de la Tarraconense se 
lee tal Prelado ? Creo que aun 
el probar la perseverancia 
de tal Pueblo en tiempo pos- 
terior á Pompeyo (y mucho 
menos en el Reynado de los 
Godos) pide nueva diligen- 
cia , por no estar mencionado 
en los Geographos antiguos, 
que me acuerdo haber visto, 
y las Inscripciones alega- 
das por Pujades , solo prue-t 
ban que huvo alli un Castu- 
lo en tiempo de la Gentili- 
dad , no que permaneciese 
en el de los Godos. Y aun 
dado esto se necesita pro- 
bar , que gozaba de excelen- 
cia digna de mantener Obis- 
po , y que de hecho le tuvo. ‘ 
57 Lo mismo digo, aun- 
que se admita en Navarra 
Población de tal nombre cer- 
ca de Pitera , como escribió 
Tamayo en este asunto : pues 
íliera de no estar conocida en 
tiempo de los Godos , no se 
halla rastro de que fhese Si- 
lla Pontificia. No habiendo 

pues 
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pues Obispado Castellontrui substituyesen el de Castella- 
en España , no podemos no ; audacia 6 ignorancia 
adoptar á San Amando entre notable : pues el mismo His* 
nuestros Prelados : pues aun- toriador Baudemundo dice 
que la grandeza del Santo que aquella voz de Chavelao 
añadiera gloria á nuestra era propria de un sitio junto 
Iglesia , no la debemos men- al Rio Escaldo , el qual Rio 
digar por testimonios fiilsos. es el que pasa por Antuer- 
5& • Pero ya que los Au- pia, junto á donde se raan- 
tores citados anduvieron tan tiene todavía el’ nombre de 
francos , seamos también li- Calloa. A estos Calloanos pre- 
berales en concederles , que dicó San Amando , y no á los 
huviese en España Obispa- Castellanos de España , sino 
do Castillonense. <Dc donde que intentes alargar nuestros 
prueban , que convino á San limites hasta la Galia Bcl- 
Amando ? Sobre esto ya con- gica. : 

üesanqueno tienen mas au- 59 Fuera de esta alusión 
toridad que la de su Garante no se descubre otra : pues 

Juliano , al qual le hicieron aunque prosigue Baudemun- : 

decir que el mismo S. Aman- do diciendo , que el Santo i 

do. asistió á uno de los Con- predicó á los' Vascones de 1 

cilios que atribuyeron al junto, i los Pír eneos , que se t 

Fontifícado de San Ildefonso: mantenían con Idolos > no se 

especie no menos peregrina, debe entender esto d¿ nuestra ¡ 

que la de San Amando en Es- Vasconia , sino de la Galica- t 

paña , y tan fingida , como se na , coqio . corresponde al 

probó por el Concilio once que desde Antuerpia venga i 

de Toledo en la Vida de San los Pireneos * que hoy llama- 

lldefonso {al fin) Vieron en mos Navarra la Eajar. pues 1 

la Vida de San Amando (es- no hay texto que pruebe ha- 1 

crita por Baudemundo su Dís- ber pasado de las Cumbres 

cipulo , y exhibida por Sutio acá. Vease Don Nicolás An- 

y otros) que el Santo predicó tonio lib. 9. de la Censura de 

en un sitio llamado Chañe- Historias Fabulosas, cap. 6. 

Jaus , Chavelaus , ó Cañe- 60 Concluyo pues , que 
laus : y esto les debió pare- en España no huvo Obispado 

cer suficiente para que juz- Castellanense diverso dcl de 

gando errado aquel nombre, Castulo : y que nunca se inti' 

lu- 
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tirio * San Amando Obispo 
Castuloncnse , ni Casfdlanen- 
sc: en cuya suposición no hay 
fimdamcnto , para contarle 
entre los Obispos de España, 
sino para cxcluiiie. 

lin de ¡a Ciud^ de Castulo, 

v6i £1 Maestro Rus Puer- 
ta dice , que hay tradidon 
en las comarcas de Castulo,. 
de que fue ‘destruida la Ciu-^ 
dad por maldicion.de un San- 
to Obispo ocasionada del 
mal pasage que se le hizo. 
Pero 'confesando él mismo, 
fol. 193- que se mezclan en 
esto cosas ridiculas , ;no nos 
obliga aquella voz al asenso, 
pc>r ser desautorizada por sí 
misma. 

^ 6z Ni basta para admicit 
aquella- destrucción el ver 
que desde el Concilio déci- 
mo de Toledo -cesa la me- 
moria de la Silla : porque, 
como se ve en otros lances, 
suelen mudarse ' las Sedes por 
diversos motivos , aun exis- 
tiendo los Pueblos de su pri- 
mera residencia > de que nay 
00 pocos cgemplos en Espa- 


ña , v. g. en las Iglesias de 
Burgos , de Jaén , y de Mur- 
cia. Y asi como existiendo 
Baeza se trasladó la Digni- 
dad á Jaén \ del mismo modo 
sin ser destruida Castulo , pu- 
do trasladarse á Baeza su Silla, 

f ipr haberse acrecentado un 
’ueblo , y descaecido el 
otro , en virtud de' alguno 
de los muchos infortunios 
temporales, á que las, cosas 
de la tierra están expuestas. 
Por tanto la principal ruina 
de Castulo debe ' quedar re- 
ducida al tiempo de ios Mo- 
ros , en que solo quedó en pie 
alguna parte , á modo de for- 
taleza , que se menciona en el 
Siglo trece (como verás en 
Gimena , pag. 191.) si acaso 
no se editicó en el tiempo 
intermedio. , 

'63 Lo que mira á la su- 
cesión de la Silla Castulo- 
nense desde el Concilio once 
de Toledo en adelante , vease 
en el Tratado décimo de Bae- 
za , donde quedan ya puestos 
sos Obispos, y debe incorpo- 
rarlos aqui el que intente daz 
seguida la serie de ios Prela- 
dos andguos de esta Dioccú. > 




Digitized by Google 



158 

TRATADO XIII. 

; DE LA IGLESIA 

DE COMPLUTO. 


(HOY ALCALA DE HENARES.) 


CAPITULO PRIMERO.,, : 


(Del nombre , antigüedad , y sitio de Conípluto. 


A Ciudad de 
Compluto ' es 
una de las an- 
tiguas de Es- 
paña; no por- 
que sepamos 
el tiempo en 
que se fundó , sino porque no 
le sabemos. En el Siglo prime^ 
ro se hallaba ya con fama : pe- 
ro Su mayor antigüedad puede 
calificarse por el nombre: por- 
que aunque es persuasión muy 
general que es voz latina , y 
que. denota congregación de 
agua } con todo eso no lo pue- 
do adoptar , porque me parece 
que no hay tal voz en la La- 
tinidad , ni tampoco conviene 
la, interpretación expresada 


con el terreno donde estuvo 
Compluto en su principio , ni 
con el sitio adnal ; pues mas 
peca de seco , que de húmedo, 
no teniendo mas aguas que las 
del Rio, sin pantinos.', lagu- 
nas , mi confluencia aun de ar- 
royos , sino en tiempo de llu- 
vias , como en otras partes : y 
asi la calidad del sitio . no pu- 
do i mover á. los Romanos á 
hmdar y dáf nombre de con^ 
gregacion de aguas al lugar. ’ 
• 2 Lo mas cierto parece, 
que es voz griega , y funda- 
ción de Griegos , derivándo- 
se su nombre de , y 

xaOtaí , que se interpreta 
Lugar rico : y esto qiiadra 
bien al terreno , considerado 

se- 
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la Iglesia 
stgnn lo que es en sí, y 
atendiendo al genio de ios an- 
tiguos , todo dado al cultivo 
de los campos, y á la crianza 
del ganado , para lo que lo- 
gratnn allí un Theatro muy 
oportuno, pues aun hoy, sien- 
do superficiales las labores 
del campo , > es la tierra de 
Alcalá una de ' las mejores 
campiñas de Castilla la nue- 
va , dispuesta para el ñ:uto del 
an , cebada , vino , legum- 
res , frutas y hortalizas : te- 
niendo muchas Olivas en las 
cuestas , pastos , y hereda- 
des , que bien labradas de 
ios antiguos Españoles les ha- 
rían abundar de quanto se 
necesita para- el socorro de 
Jos hombres , y por tanto 
darian á este lugar el nom- 
bre que le quadra según la 
lengua de los Griegos : lo que 
nos obliga á reputarle por 
uno de los antiguos de Espa- 
ña , anterior al dominio y 
entrada de los Romanos. 

3 Lo mismo se comprue- 
ba por el sitio en que estuvo 
ahtiguamcnte , que fue en un 
alto muy fortalecido por la 
naturaleza , y por el arte : y 
por tanto no corresponde re- 
ducir su fundación á los Ro- 
manos } porque viendo estos 
Ja continua rebelión de los 
pueblos que empezaron á 
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conquistar en España , no 
gust.iban de que estuviesen 
•situados en alturas , por quan- 
to para cada Ciudad neces- 
sitaban un Egercito- ; y de 
hecho obligaron á los Com- 
plutenses á que se bajasen 
( como luego diremos ) desde 
Jo alto al Valle. 

4 Al contrario fue el ge- 
nio de los Españoles antiguos, 
inclinados siempre al sitio de 
mayor eminencia , > porque 
asi no solo lograban la sani«_ 
dad de los ayres , sino la for- 
taleza , muy necesaria en un 
tiempo , en que cada Ciudad 
era como una República , por 
folta de Gefc superior en que 
todas se uniesen á formar un 
Imperio , que como confesa- 
ron los Romanos huviera si- 
do inconquistable , si huviera 
tenido una mediana unión. • 

- 5 A este tih fue Complu- 
to fundado en un alto de la 
Cuesta que desde el tiempo 
de los Moros se llama de Z«- 
¡em* , donde hay una gran 
posesión de los Padres Tri- 
nitarios descalzos de Alcalá, 
cuyo termino se llama San 
Juan del Vifo , distante de la 
Ciudad una legua , aunque 
menos si se pudiera ir por li- 
nea recta : pero impidclo el 
rio que pasa entre los dos si- 
tios , sin puente por aquella 

par* 
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1 6o Espina Sagrada, Trat. 13. Ciip.i. 
parte. La configuración de ia todas las Arboledas qoe her^ 
Cuesta es á modo de una gran mosean. las margenes del 
Mesa elevada sobre el Campo. Rio.- , , . , . 

de Alcalá , sin entrada mas 6 Esta Cuesta cae entre el 
que por la parte del Medio- Mediodía y Occidente de la 
dia , pues por los demás pun- Ciudad aQual : y consta ha- 
tos cardinales está muy escar- ber sido este el sitio primitivo 
pada , y bañada del Rio. En de Compluto , no solo por lo 
lo que mira al Mediodía tiene dicho de las ruinas » que per- 
tambien alguna elevación so- sonalinente reconocí algunas, 
bre el resto de la campiña, veces , sino por los vestigios 
aunque no muy notable : pe- de Medallas antiguas , que se 
ro las' ruinas muestran que hallan alli, y, yo tengo en mi 
por alli huvo fortaleza artifi- Estudio quantas se , descubricr 
cial , descubriéndose: ai' el ron en mis, dias y pude re- 
mismo camino un genero de coger : las qnalcs se batieron 
argamasa tan dura , que com- en diferentes tiempos de los 
pite con la peña viva. Desde Cónsules, y Emperadores Ro- 
este sitio á los otros que digi- manos , asi en Roma , como 
mos estar escarpados , hay un en España ; previniendo que 
plan capaz de una Ciudad; llegan hasta el Imperio de 
bastante populosa , donde hoy Vespasiano > pracba .de que 
se descubren diferentes rui- en el Siglo primero se mantc- 
nas , no obstante hallarse re- nia alli la población , sin que 
lucido el terreno á hereda- todavía se huvicsc traslada- 
dcs , viñas , y olivares. Es do á lo mas bajo, 
uno de los Balcones mas de- 7 Otro documento ur- 
Icytables que he visto , regis- gente sobre la antigua situar 
trandose desde allí muchas don de Compluto en el lu- 
leguas de tierra , en fuerza de gar señalado , es la Inscrip- 
lo que predomina á los con- cion propuesta por Morales 
tornos de Oriente , Norte , y. en el fol. 16. del Discurso gcr 
Occidente , por donde se re- neral de las Antigüedades, 
gistran diferentes lugares , y donde se lee asi ; 
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Esti piedra se halló k media ma tres leguas, y media , dis« 
legua, de la Villa de Argan- tanda correspondiente á la, 
da y en un Despoblado que situación antigua que dejar, 
llaman de VaJtierra , hasta mos señalada i Compluto», 
cuyo sitio empezando desde sin que pueda acomodarse i 
Compluto dice que había ca- la situación que después tuvo 
torce millas de camino : y la Ciudad de la parte del Rio 
que hallándose la Calzada acá , por incluirse en ello mas 
maltratada , la restauró el distancia. 

Emperador Trajano por to- 8 Infiérese por el mismo 
do aquel espacio , que redu- documento que en tiempo de 
Cido i nuestras medidas for> Trajano conservaba Complu- 
Tm, VII. L to 
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i 6 t ' Esparta Sacada. Trat^ 1 3'. Cap. i . 

to su antigua situación : y se- ca , no cuidaron de acabar de 
gun esto no podemos antici- desprendeílos. 
par del Imperio de Hadriano 10 En este sitio se halla- 
la mutación del sitio , que ha- -ba la Ciudad , quando el Pre- 
llamos trasladado antes de tor Daciano- martirizó á los 
Diocleciano : y como en este Santos Niños Justo y Pastor. 
intermedio no hay principio Alli fiic donde estaban apren- 
que autorice la novedad } pa- diendo las primeras letras : y 
rece muy verosimil dejarla desde alli los sacaron para 
reducida al Imperio de Ha- - martirizarlos en el sitio don- 
driano. . de hoy se halla la Ciudad, que 

9 El primer sitio donde es á la parte Oriental de el 
se mudó Compluto fue á la pueblo antiguo , á distancia 
otra parte del Rio i la falda de una milla. El motivo de 
de la misma Cuesta de S. Juan esta ultima mutación del lu- 
del Viso , donde hoy llanun gar , fue por la circunstancia 
la Huerta de las fuentes , y de los Santos Niños : pues 
fuente del Juncal , por don- descubierto , en la entrada 
de duran hoy algunas arga- del Siglo quinto , el sitio don- 
masas de fabrica Romana , y de estaban sus cuerpos , y eri- 
se han descubierto diferentes gida alli Silla Pontiñeia , tuvo 
piedras , y aquedudos , co- la Devoción el justo indufti- 
mo también Monedas impe- vo de queíef" habitar en el 
tiales del 'tiempo de los Ro- . mismo lugar que habia sido 
manos , de que yo tengo al- consagrado con la sangre de 
gunas. Este sitio cae al Ñor- semejantes viftimas. En esta 
te del Rio , y está tan confi- conformidad vemos que las 
nante con la Cuesta , que sin Casas mas antiguas de la Ciu- 
gastar en trasladar las pie- dad . son las del contorno de 
dras , podian reducirlas al lu- la Iglesia Magistral : no por- 
gar ideado , con solo dejarlas que estas sean del tiempo de 
rodar de lo alto á bajo : y de los Romanos , sino porque su 
hecho hoy se ven todavia mayor antigüedad da á en- 
fragmentos como de paredes tender que aquello es lo pri- 
6 murallas , que muestran ha- mero que se empezó á habi- 
ber sido arrojados desde arri- tar. 

ba , y por no haber sido ne-. 1 1 Esto es lo que pert^ 
cesados para la nueva fábii- ccce i las mutaciones del si- 
no 




. ©g Iglesia de Compluíó. '/i i íí 3 
fio de la • Ciudad , sin que de- vino principalmente’ ' al Cas- 
bamos atender á la opinión tillo , derivándose luego á k 
vulgar , de que lá Ciudad es- población vecina i por lo que 
tuvo en un alto á la otra pac- llenemos tantos lugares en Es- 
te dcI>Rio , junto á la Hermi- paña con nombre de Alcalá. • 
tti'^c nueJtrs StÚora- del'VaL, : la' Hallase una ilustre 

y á la faida.de otra Cuesta Memoria del ñn del Siglo 
jnayor , que llaman la Vera once , por donde sabemos 
Cruz. Aquella , cuestecilla se que Alcalá estaba habitada, 
•nombra comunmente . y que tenia ya el nombre de 

la Vieja : pero nunca fiie sitio Alealaga , sobre el Campo lau- 
de lugar.', sino'de tin Casti- -dable ^ como se lee al ñn de 
Uo , donde cstal^ . la Pórtale- uno de los Mss. de Conci- 
za y Guarnición ' , pues no líos , que se guardan en la 
hay territorio para mas. Di- Santa Iglesia de Toledo., en 
cese con razón que allí es tu- cuyo fin se expresa el sino y 
vo Akalá , pues esta .voz es tiempo eh que > se hizo la Co- 
Arabc y que denota Castillo: pia porque la han dado 
pero- ho’ debe equivocarse muchos, y ' ninguno bien, 
con Complmo » porque esta conviene preponerla. Dice 
voz supone por la población asi , en el estilo de aquel 
antiguan y la ‘de Aléala ^coa- tiempo. < . '1 

.. •--! : \ 1 .. i l' ¡.i. .! . . • 

- i Fink Libcr Ganonum Conciliis • ' - • • i 

* r* • . I '• . ; :•'.*'** 

" * f * ... 

SahdorUm Patrum , scii Decreta Prcsulum 
el.' Komanorum Felíciter Deo gracias . ' ■ 'j 

:-v ; • ,i .,1 ü I. ^ . \ 

j .'i.:: scripsitlis 

r . cujas cst: adjuyantc Dcqi habitans . : , . 

.la AiiOilaga , que sica esc super Qimpum : 

iaudabilcm im. F.' XVfl. Kls/Jun! EraTÓOaan. 

La Fo- 
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I (í 4 España Sagrada . Tr'at. 1 5 . Cap. i . 

1 3 Pone este Monumcn- coles el día ,.en que el Escri- 
to Don Nicolás Antonio , en biente de aquel Libro de 
el Tomo 2. de su Bibliotheca Concilios dice acabó de co- 


anrigua , pag. 26. citando al 
margen á Morales , y al Con- 
de de Mora , aunque él le da 
diverso de como está en aque- 
llos. Morales en el cap. ul- 
.timo de su Chronica omitió 
el numero de las Kalendas, 
y se alucinó en los Ciclos, 
dando la Feria quarta al pri- 
mer día de Junio del año 
mil y noventa y cinco 5 sien- 
do asi que fue Viernes , ó 
Feria sexta , como.consta por 
la letra Dominical G. que 
■sirvió ai aquel año , . y. por 
,el Ciclo Solar Xll. reconoci- 
do , pero mal usado por Mó- 
tale^ como se convence por 
las Tablas que dimos - en - el 
Apéndice i. del Tom. 2. Don 
Nicolás Antonio.,^ Mora , y 
Pellicér en la pag. 178. de 
El Sincelo , aplicaron el nu- 
mero de las Kalendas á Ene- 
ro , en que tampoco sale bien 
el dia de la Feria. £1 texto se 
halla conforme yo le doy, 
pues me lo certifica el .Señor ' 
^oftorál Infantas : y todo se 
verifica en el dia 16. de Ma- 
yo (17. de las Kalendas de 
Junio) de la Era ii3 3> año 
de 1095. {Ciclo Solar ^ XII. 
Letra Dom. G. en que por 
«auto consta haber $ido Miec^ 

-( i í .. 


piarle » añadiendo que residia 
en Alcalaga sobre el campo 
laudable : lo que literalmen- 
te parece significa el Castillo 
que hoy llaman Alcalá la 
Vieja ; pues aquel sitio es el 
que domina al campo lauda- 
ble. 

1+ Pero sin embargo me 
persuado , fluc'por aquella 
expresión no se denota pre- 
cisamente el sitio del Castillo, 
sino el nombre que daban ya 
los Moros al antiguo Com-t 
pluto , llamándole ' Alcalá j y 
contrahido por ■ el Escritor 
Christiano á la expresión de 
Alcalá sobre el Campo lastda^ 
ble , para difereiuriarle de 
otras Alcalaes ; sin que deba- 
mos reparar en i el modo con 
que habla , porque la barba- 
rie, del tiempo , publica que 
no habia rigor en el Latin : y 
asi podemos entender el di- 
cho de 'Alcali la que está sita 
sobre el Campo laudable , de 
■ modo que el sobre no denote 
sitio superior 6 dominante al 
campo, sino la población que 
está sobre el mismo campo 
laudable , esto es , donde el 
‘ antiguo Compluto en su ter- 
cer estado. La razón es , por- 
que la circunstancia de que 

U4 


— DigittzwJ 
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un Sacccdotéi .Christiano es- ha de advertir •, ■ que asi el 
cribicsc un Libro tan grande 'primitivo sitio , como el que 
de Concilios, di a entender, hoy llaman. Alcalá la Vieja, 
que estaba muy de espacio , y caen á la parte meridional 
surtido de pergaminos » y Cor del Rio : la segunda y ultima 
dices : lo .qualr pide que esm^ situación jestán á la. ribera. del 
viese habitando en el lugar, Norte , de modo que las 
al m’odo que los Muzárabes,' ^uás bajan desde Oriente á 
en otros : y esto no fevorece Poniente , corriendo entre 
al Castillo antiguo, que antes, ,unM y otras Poblaciones, al 
y despues''dc' er'reíerido' 300 !" * Médiódia de la Ciudad ac- 
1095. estaba en poder de tual. Ya digimos en el To- 
■Woros í y.'.i^O'SC; acabó- de mo- Síjqúe.eí Rio.'. se llamó 
-conquistar inasta 2 3> años des^ T/^omo •. y^por mas que al- 
pues en cb de 1 1 1 8. y • tiempo gunos pretenden que esto to- 
en que andaba la guerra, no ca.al vecino ¡Tajuña , guía- 
era' oportuno para <}ue lo.s dos;porila alusión de la voy 
Moros tuviesen cn^su Castir con todo^ eso no hallamos 
lio á Chtistianos^^ .sino que texto que tíos haga .apartar 
íuesen poco antes. r apresados: dejlo ya dicho ,> pues no jiur 
tn, cuya suposicioiii no ten- gamos ^del tiempo de los Ro- 
drian cominodidad para co** jnanos al nombre de Fcena- 
piar libros Sagrados de tanta 'que algunos aplican 

■nvagnitud como es el dq que aj Henares , por estár esto des- 
•habianaos* (Y.'Conra)p<xr otra tituid¿; :de testimonio anti- 
parte ,! no -hayl.eu; el -.Sitio de guo. En una copia de las que 
Alcalá la Vieja ámbito para yo tengo del Moro Rasis , se 
Ciudad , sino solo para forrar llama Guadalbenar , por lo 
lezt y guarnición > leñemos que recelo que este nombre 
por (mas 'cierto que la Po^ sea de los Arabes, 
blacion.cstabaiabajooí donde ’ i 6 Sirve este Rio de mar- 
antes y dcspues.de/los Mo- gen entre las cuestas y llanu- 
tos)yque alli escribió su li- ras de, aquel Campo: pues lo 
bro el , mencionado Sacerdote que. mira á la parte meridio- 
Julian, ) • í nal del Rio es áspero y mon- 

1 5 Finalmente para con-^ tuoso , aunque en las mismas 
cluir lo que mira á la sitúa- cuestas hay llanuras cultiva- 
ción antigua de Compluto se das con Heredades y Oliva- 
Tom. VII. ' " L 3 tes. 
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i 66 España Sagrada. Trat. i^.Cap. x, 

Tcs. Todo lo que mira á la yace desde Oriente á Por 
ribera boreal es muy llano niente. 
y frudifero , sin ' que en el Esto es ló que pertenece i 
espacio de unas siete leguas lo material del sitio del anti' 
haya alto ni bajo en todo lo guo Compluto , • debiendo 
que por esta parte dei Rio pasar ya á lo formal. • 

CAP I T Ú L O II.' 

- . > • * 

T>e la l^ion j mencioties antiguas de Compluto^ ' , 


17 T A Región á que an- 
‘ I í tiguamente perte- 
neció Compluto fue la Car* 
petania : y consiguientemen- 
te era parte de la Provincia 
•Tarraconense , y España Ci- 
terior , desde el tiempo de 
Augusto y como se conoce 
por Plinio , y Ptolomeo. Aña- 
de Plinio , que era uno de 
los Pueblos que debian con- 
currir al Convento Jurídi- 
co ' de Zaragoza : -de ' modo 
que el limite entre < 16 s dos 
Conventos Jurídicos de Car- 
thagena y Zaragoza , estaba 
entre Toledo y Alcali , per- 
teneciendo Toledo á ' la juris- 
dicfon de Carthagena ; y 
Compluto á la de Zaragoza. 

18 En el Itinerario de 
Antón ino se menciona um- 
bien el nombre de Complu- 
to , colocándole á distancia 
de 54. millas de Toledo, cor- 
respondientes i 14. leguas 


: i . • ' . ' I 

escasas , que por via re¿b 
hay desde Toledo al sitio an- 
tiguo de Compluta, donde 
hoy San Jiun del Viso : esto 
es , algo mas cerca de Toledo 
que la 'aíhial Ciudad de 'Al- 
calá : por Jo que San Ildefon- 
so hablando después sobre 
la distancia entre Toledo y 
Compluto t se explicó dicien- 
do, que erá-de casi 60. mi- 
llas ,■ porque en sa tiempo e^ 
taba ya .Compluto mas reti- 
rado 'de Toledo que el lugat 
antiguo en tiempo de Anto- 
ilino. I ■■ ■']' > ■■ 

'19 -'En fuerza de esto y de 
la i Inscripción arriba dada, 
inferimos • de paso que Com- 
plúto no -debe reducirse á 
Guadalajara ; como algunos 
han querido escribir : porque 
distando esta Ciudad quatro 
leguas muy largas de Alcalá 
sobre el Oriente , no pueden 
aplicarse á Guadalajara bs 

me* 
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. . íDí laí^Iesia de'Compluto, ‘ •. 1 67 

medidas que dejamos señala- de estaba la piedra, que era 
das entre Toledo y Compln-\ Tpoco' nías de una legua de 
to , porque Cíuadalajara está Alcalá á su Oriente , junto 
mas retirada de Toledo , que,, á da Barca que llaman délos 
Alcalá.^ i ' ^ ■ *' Santos: y aunque no señala 

20 Deraá& de estas men- - las millas , sirve para conocer 
ciones de Compluto en los que la Calzada Imperial iba 
Gcographos' antiguos i y en Rio arriba desde Alcalá á 
la Inscripción reterida , se Guadalajara. ' 
hailá también tu- nombre en > . 21 Otras Inscripciones 
otra .piedra que propone Mo- publicó -Morales en los folios 
ral« en reí. Discurso de .su? 12. 18. y jol La primera se 
Antigüedades, fol. 15. h. don- conserva en el Convento de 
de se. expresa que el £mpe- Santa Ursola , frente del Co- 
rador Trajano restauró la legio de San Clemente , y por 
Calzada que había, desde servir, para Osma , la pone-, 
Compluto hasta el sitio don- mos , y dice asi: 

■ : . ■ .'¡fifí . *1 J- ( I 

; ,’t ícfNÍÜs; j VLi A' '■ 

. . 'N US -UX A MENSIS ' 


] , n j . Ti. ■ ' 

ú. ; r. 'XX. H. S. EST- 

' ',.A' t ' ' I -■ ■ ' ' ' — ■ 


( nd'ií - 




, I U Líí'A., M A T E R . 

V ; • y , ■ , . .:0 . t •-. < 1 ' 

!v:...lr . . ; -F..G-S.T,T.L. ' 


< . i 


“.¡.■..ri /fi J 

feto es : ' Ucinius JuUarmt 
Uxameruií y amtorum XX. bie 
iitíu est. Julia, mattr fitri eu- 
ravH, SiP 4 ibi ttrra leois. Otra 
se descubrió junto al Rio en 
el año de 1746. que está aho-^ 


* ' t 

ra en una casa junto á la 
Puerta de Santa Ana , aun- 
que no del todo bien conser- 
vada > pero basta mencionar- 
las en prueba de la antigüe-^ 
dad de Población Romana. 

L 4 CA^ 
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1 é 8 Escaria Sacada. Trat. 15. Cap, 3; 

1 * . » . *» 

CAP IT 'U-LO III. 

(Df la antigüedad del Elpangelio 'en Compluto y del 
martirio de ¡ San Justo y Castor. 


22 T O que hizo mas ilus- 
I i tre á csrc Pueblo 
fue el gloriosísimo martirio 
de los Santos Niños y 
Pastor , de donde se- colige ia 
antigüedad de la Christian-» 
dad en esta Ciudad , á vista 
de hallarla alli autenticada 
en el Siglo tercero , en que 
vivian aquellos i inocentes. 
No sabemos á punto fijo, 
quien 'empezó i predicar allí 
el Evangelio r pero' la' mismá 
situación de ser uno de los 
lugares del Camino Rdal del’ 
centro de España á Roma , da 
lugar á que se reduzca á los 
primeros Ministros del Eváh- 
gelio : y lo mas verosímil sq 
hace atribuirla á San Euge- 
nio Primero de Toledo, en 
fuerza de lo dicho sobre su| 
Misión en *el Tomo 3. donde 
ueda reducida al Pontifica- 
o de San Clemente l. y nin- 
gún otro Apostólico noscons- 
ta igualmente en . la Carpe- 
tania y cuya parte eraCom* 
yjluro. 'Viendo pues -por las 
Adas del' martirio de los 
Santos Niños la mucha anti- 


güedad de la Religión en 
aquel Pueblo 3 con razón pue- 
de reducirse á mas alto ori- 
gen que el del Siglo tercero? 
y dejar reducido su principio 
á I uno de’ los Apostóles 6 
Apostólicos , especialmente 
á San Eugenio , por el raotívO 
expuesto. ' 

-i. ¿3 o Aunque en el Siglo 
111 . había numerosa Chris* 
tiandad., y, excelencia de 
Población en Compluto , se- 
gún muestra la acción de 
abrü alli. su Tijbunal Dacia- 
no 5 con todo eso , no gozó 
de 'Silla Pontificia en aquel 
tiempo, ni'éñ el Siglo siguien- 
te y hasta que quiso Dios re- 
velar el thesoro de las Reli- 
quias de los Santos Niños : y 
vista*] de haber sido este el 
motivo de la erección del 
Obispado , parece convenien- 
te anteponer a! Catalogo'dé 
los Obispos el suceso del glo- 
rioso martirio. ' ‘ 

:'"24 'Aqui se’ nos ofrece 
una ' de las mas oportunas 
ocasionen .qiw puede hab« 
pata tapar la boca al atrevi- 
do 
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• ‘ • tDe la Iglesia de Compluto. 169 

do Político , que' se propasó Compluto , y su numerosa 
a decir de nuestra Sagrada Christiandad , pues se detu- 
Religión Chrisriana , que ha- vo alli , y publicó sus Edic- 
bia hecho cobardes á los tos contra los que profesa- 
hombres * j siendo asi que sen la Religión Christiana, 
ninguna Profesión los hizo ocupando sus Ministros en 
mas briosos , por no haber aquella detestable pesquisa. . 
otra que ofrezca premio 26 Vivian á la sazón en 
igual, para las acciones mas Compluto dos Niños , llama- 
heroyeas de sufrir los tor- dos Jarío y , los quales 
mentos y despreciar la Vida eran hermanos carnales , y 
cu obsequio de la misma Re- de tan tierna edad , que to- 
• Jigion. Asi se vieron triun- davia andaban á la Escuela, 
fer de los enemigos mas sin que Justo hüviese cum- 
crueles los mas flacos y deli- plido ios siete años , ni Pas- 
cados miembros , no solo de tor los nueve , como se lee 
Mugeres sino también de en el adual Oficio de su 
Niños , que aun sin ser cons- Fiesta , en la segunda Estan- 
tringidos , ellos mismos se cia del Himno de Maitines, 
presentaron por 'sí' ante el 

Tirano, resueltos á comba- Vix Justus annum septimum ■ 
tir con él por la verdad , sin Nanumque Pastor egtrat ^ ^c. • 
temor de la efusión de san- 
gre , como nos testifica este loque tiene conformidad con 
cgemplar. • < -> « el Himno Gothico, quando 

25 Llegó Dacianq desde dice 
Zaragoza á Compluto , como . ' 

leemos en las’ Adas 'de la Illico Scbolam relinqmnt^ 
Confesión ^ de Santa Lcoca- . Et Tabellas abnuunt. 
dia (dadas en -el Apéndice I. ’ 

delTomod.)sin quefcn'tan- Ko obstarte la menor edad 
tas Poblaciones como 'habix de Justo, le hallamos noi|iT^ 
en medio, nos conste que hi- brado siempre en primer 1 ut« 
20 mansión , y manifestando-' gar , por ser anteponible y 
se por esto- la citcelcncia de mas glorioso el triunfo de 

* . U 

.. * Macbiavelo lib.2. de los Dtse, sobre Livio, cap. 2. eitssdo del 
Maestro Márquez en su Gobernador Cbristiano^ lib.2, cap.zi. 
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t yo España Sagrada. 'Trat.i ^ , Cap. ^ . 
la gracia , qiunto eran menos to , podían ser Maestros de 
las fuerzas corporales. Aña- las Gentes : y en efefto , quan- 
desc , que Justo empezó á do los mas esforzados Varo- 
exhorrar i su hermano á la nes no se atrevían á hablar, 
constancia , para que no tu- entonces , abrió Dios la boca 
viese recelo del mas Niño ; y de estos Infantes , y sin mie- 
csto le hizo como Gefe del do no solo de los azotes , pe- 
mayor. ro ni de los mas crueles tor- 

27 Los Padres de estos memos , dijeron á ios Minis- 
gloriosisimos Infantes eran tros , que si venían á buscar 
Christianos , como expresan Christianos , alli tenían á dos, 
las Adas que daremos en el que no reconocían por Dio- 
Apendice 2. y asi no solo de- ses á - los Idolos que los Em- 
bemos reducir al Maestro la peradores veneraban , sino á 
Doftrina Christiana que sa- solo Jesu-Christo , Hijo de 
bian los Niños , sino á la bue- Dios vivo , que con el Padre 
na crianza de los Padres. Ig- y el Espirita Santo era un 
noranse sus nombres , y de Dios , Criador del Cielo y 
aquí tomaron ocasión las mal de la Tierra > hecho Hombre 
empleadas plumas de los que por amor de los hombres ; y 
se propasaron i ñngitlos , al- a quien todos debían vene- 
borotando también á los iu- rar como á Dios y Hombre 
gares sobre la Patria de los verdadero : que si para creer 
Padres y aun de los Hijosi esta verdad solicitaban firracr 
siendo asi que no hay docu- za , ellos estaban prontos i 
mentó antiguo , que pruebe morir por ella, 
no haber sido unos y otros a» , Pasmados los Minis- 
de Compluto. tros dieron cuenta al Pretor; 

2S Imbuidos pues los el qualno. tuvo;por bien po- 
Inocentes Niños en la Doc- nerse .á competir con unos 
trina Christiana , y oyendo Niños^ pareciendole que bas-» 
que había quien la contradi- taba mandar que los azota- 
géfse, se ofrecieron volunu- sen cmelmente. Presos pues 
riamente i la Palatra ; ende- los que mostraban tanta li- 
rezando sus pasos , no i la bertad en la .Confesión de 
Escuela , sino al Pretorio , co- Christo , y oyendo la senten- 
mo que hallándose ya ver- cia del Juez , en que manda- 
daderos Discípulos de Chris- ba iuesen castigados con va- 

ri- 
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nllas sus delicados cuerpos, 
no solo perseveraron firmes 
en la Fe , sino que dieron al 
mundo un nuevo egemplo de 
que por lo espiritual , y eter- 
no debe ser despreciado to- 
do lo sensitivo y caduco : en 
cuya conformidad hzblójusfo 
á su hermano el mayor , alen- 
tándole asi : No temas , 6 Pas- 
tor , esta pena temporal que 
nos espera : no te sobrecoja 
el miedo de los azotes , para 
dejar de estar firme en la con- 
fesión que hemos hecho: 
prevente á despreciar aun el 
alfánge que amenaza ; por- 
que si quisiere Dios conce- 
dernos la honra de dár la 
sangre y la vida por él , lo- 
graremos la corona de la for- 
taleza de los Manires > y la 
gloria perpetua con los An- 
geles. Aqui habia de ser nues- 
tra vida muy corta > porque 
ia temporal se acaba luego: 
pero si la damos por Christo, 
será eterna. Entonces respon-» 
dió Pastor í' Dignamente me 
aconsejas á lo justo , como 
corresponde á tu nombre : le- 
ve es y momentáneo todo lo 
que se padece en esta vida. 
No nos detenga el amor de 
los Padres , ó Parientes , ni 
nos compadezcamos de nues- 
tra tierna edad , para' remo- 
veioos de saaificarsela al Se- 


ñor. Démonos prisa , para vo- 
lar al Cielo; que alli todo es 
vida y felicidad. 

30 Oyendo los Ministros 
'tales platicas en los Niños, 
que aun en los Varones y an- 
cianos les huvieran servido 
de confusión , les pareció pa- 
sarlas á noticia del Pretor, 
por ser cosa sobresaliente y 
muy notable. Pasmóse éste de 
tan rara firmeza en ánimos 
tan tiernos : y sugeriendole 
por un lado su fiereza tor- 
mentos , y conociendo por 
otro , que si salia al theatro, 
habia de ser vencido por unos 
Niños t perdiendo en lo ^ue 
no podia ganar ; resolvió á 
costa de su encono , que ocul- 
tamente y fuera de la Ciudad 
los degollasen. Estaba enton- 
ces el lugar en el sitio que 
ahora llaman la Huerta de 
las Fuentes', según se deja 
dicho : y extrayéndolos de 
alli á cosa de una milla ácia 
el Oriente , ofrecieron á Dios 
aquellas dos agradables y pu- 
rísimas Viftimas, en el sitio 
donde hoy está la Magistral, 
y la Piedra sobre que ftieron 
sacrificados , según se tiene 
por immemorial Tradición, 
y parece se puede autorizar 
con el antiquísimo Hymno 
Gothico de estos Santos ( que 
ponemos en el Apéndice) don- 
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17 1 Esfyana Sagrada 
de se elogia al dichoso lugar 
de su martirio , expresando 
que se guarda alli la misma 
sangre > y esta es la que reci- 
bió la piedra , de que se man- 
tiene hoy algún vestigio. 

3 1 Prontamente se retiró 
de alli el inhumano Pretor, 
.según cuentan las Aftas : cor- 
riéndose sin duda de haber 
teñido su espada no tanto en 
sangre , quanto .en la ¡leche 
que poco antes mamaron los 
Inocentes , como notó el Au- 
tor de las Aftas de Santa Leo- 
cadia. Con su ausencia reco- 
gieron los Christianos aquel 
precioso thesoro de Jos dos 
cuerpecitos , conchas de los 
purísimos Espíritus , que co- 
mo Perlas esmaltaban la Co- 
rona del que asi triumphó 
de la Idolatría , en estos tier- 
nos, pero iuviftos Soldados. 
Sepultáronlos en el mismo 
lugar de la Palestra ", que an- 
tes tenia yá bien adequado el 
nombre de ser Campo lauda^ 
ble. Erigieron una Iglesia , le- 
vantando dos Altares , uno 
sobre el cuerpo de Justo , y. 
otro sobre el de Pastor , co- 
mo expresan la Aftas. Esta 
fabrica parece se arruinó den- 
tro de aquel mismo Siglo , co- 
mo se dirá luego. 

• i 2 El año del Martirio 
fue cl segundo de la Era de 


Trat. 1 3 . Cap, 3 . 
los Mártires , esto es , el de 
304. en que le colocan Bai- 
Ilet , y Tilemont ; corres- 
pondiendo asi á lo que En- 
sebio dejó escrito en el Tra- 
tado de los Mártires de Pa- 
lestina cap. Zi y 3* donde ;dice 
que el primer año de la per- 
secución (esto es , cl de 30 J') 
no ¡file generalmente univerr 
sal. para todo sexo * y estade^ 
sino contra los Ministros de 
la Iglesia ; mas -el segundo 
{ esto es el de 304- ) se exten- 
dió á todo el mundo que no 
sacrificase á los. Idolos. 

3 3 ■ El dia fue el sexto de 
Agosto , en que se celebraban 
en tiempo de los Godos , co- 
mo vemos en el Códice Go- 
thico-Hispano Veronense } en 
cl Oficio Muzárabe 3 y en 
muchos Martirologios, aun- 
que algunos ponen la memo- 
ria de estos ¿lantos en 25. de 
Agosto. . ' 

<34 La mayor duda es 
cómo en espacio de un Üiglo 
pudo borrarse la memoria del 
sitio donde estaban los Cuer- 
pos , tan í sin vestigio del se-, 
pulcro, que fue necesaria re- 
velación del Cielo , para que 
se supiese donde estaba , en 
la entrada del Siglo quinto> en 
que presidia en la Metrópoli 
de Toledo cl ilustrisimo As- 
turio , de quien San Ildefonso 

re- 
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Tcñcrt que fiie el descubridor 
de aquel Thesoro , por aviso 
y manifestación que le hizo 
el Cielo. Por un lado urge la 
fama del hecho , que perse- 
veraba en vida de ban Ilde- 
fonso , y juntamente el defe- 
. rír el mismo Santo á este des- 
cubrimiento el motivo de 
«regirse la Silla Compluten- 
se. Por otro lado es digno de 
admirar el. breve tiempo de 
un Si^lo , para que se borrase 
del todo la memoria; especial- 
mente refíriendo las Adas, 
que les fabricaron Capilla , y 
que alli obraba Dios por in- 
' vocación de sus 'Santos mil 
-prodigios. Añádese la. cali- 
dad del Siglo , que no fue de 
persecuciones, como han csr 


crito algunos , álegandoJas 
por motivo de que se per- 
diese la noticia del sitio. Des- 
de Daciano cesaron las per- 
secuciones , y empezó luego 
la Paz de Constantino sin 
que tampoco nos consten 
guerras en España antes de 
la entrada de los Alanos , en 
que ya estaban los Cuerpos 
descubiertos. 

3 j Finalmente aumenta 
la diñcultad el saber que al 
fin del Siglo quarto estuvo en 
Compluto San Paulino- (que 
después llegó á ser Obispo 
de Ñola) Este glorioso Santo 
casó en España , como él mis- 
. mo refiere en el Poema XXI. 
que es el Xlll. del Natal dp 
San Félix , cerca del medio. 1 


Trans jugl Fyrenes adij peregrinos Iberos. 
■■ . lllic me thalamis humana lege jugari 


. Passus es. 

y se puede congeturar con 
Muratori en la Disertación 
Xl. sobre las Obras y Vida de 
San Paulino, que este Casa- 
miento se hizo en Alcalá , de 
donde parece que era la fa- 
mosa Tberajia , muger del 
Santo ; . en vista de que alli le 
mtció al Santo el hijo desea- 
do , y juntamente por haber- 
^ enterrado alli á los ocho 
dia$ después haber naci- 


do , como refiere el Santo en 
el Poema 34. de Obitu Celsh 
circunstancias , que parece 
denotan ser Complutense 
Therasia , y que por tanto 
vivia alli S. Paulino. Lo mas 
notable para nuestro asunto 
es que el Santo enterró á su 
hijo junto al ^sepulcro de los 
Santos Niños, como expre- 
sa al fiu de el citado P007 
nu 

ftucm 
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iy4 Fíp^xña'Sa^raJa.irat.j Cap. $. 

Qnem Complutensi mandaviinus urbe , propiiiquis 
Coajimctimi tumuli foederc Martyribus 
Ut de vicino Sanftorum sanguinc ducac 
Quo nostras illo purget in igne animas. 


36 Según lo qual parece, 
que el sepulcro de San Justo 
y Pastor estaba conocido en 
aquel tiempo , pues de otra 
suerte no pudiera San Paulino 
enterrar a su hijo junto al 
Tumulo de los benditos Mar- 
'tires : y como esto fue antes 
(del año de 394. en que ya 
‘habia salido el Santo de Es^ 
(paña según Muratori , 6 an- 
tes <iel ' Siglo quinto ( aunque 
-se alargue ' mas su residencia 
<n estos Reynos , según los 
Sanimarthanos , que le reco- 
nocen acá en el año de 396. ) 
se inñere , que al fín del Si- 
glo quarto estaba conocido 
el sitio del Sepulcro de los 
Mártires. <Pues como puede 
decirse , que al principio del 
Siglo 'quinto , en que vivia el 
Metropolitano de Toledo As- 
turio , manifestó el Ciclo el 
sitio de los Cuerpos de los 
Mártires?' 

37 Confieso que tiene 
fuerza el fundamento de las 
dudas } pero mayor me la ha- 
ce el testimonio de San Ilde- 
fonso , según- el quál es prc- 
tiso confesar , que en efe¿to 
se llegó á ignorar el sitio de- 


terminado del Sepulcro. El 
modo con que pueden disol- 
verse Jas dudas , es diciendo, 
que la Iglesia , 6 Capilla re- 
ferida por 'las Actas , no se 
debe atribuir al tiempo mis- 
mo de Daciano , sino, al de 
Asmrio : 6 que si cu «fe¿to se 
edificó .durante el Gentilis- 
mo , fue Capilla no. magnifi- 
ca, sino humilde., correspon- 
diente ' á la pobreza de aquel 
tiempo : lo que fiie causa de 
-que aromo -estaba en el cam- 
po, expuesta á Jas inclemen- 
cias , se arrainó poco á poco, 
6 de un golpe por algunos 
enemigos de la re 6 por 
inundación del R.io , ü del 
arroyo , que hoy'llaiiian di 
Camarma , i que se halls 
muy expuesto aquel sitio : J 
una vez arruinada la humilde 
fiibrica , se iría resfriando la 
memoria s aunque el mismó 
vestigio de las ruinas dará 
testimonio de que^l thesoro 
■ estaba escondido pot aque- 
lla parte del . Campo, lauda- 
ble ; y esto le bastó á S. Pau- 
lino para enrerrar junto i 
aquel sitio i su hijo': qnedan- 
do tambiisn lugar para que 
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dcspiies revelase Dios el 
punto determinado donde es- 
taban los Cuerpos ; al modo 
que se ha visto en otros lan- 
ces , sabiéndose que tal San- 
to yacia en tal Confesión, 
mas no en qúe determinado 
parage. 

}8 A esto favorece el 
modo con que San Ildefonso 
se explica , diciendo , en la 
Vida de Asturio , que ocul- 
taba el lugar de los cuerpos 
un monton de ruinas : Quoj 
& telluj aggeris.., presserat , y 
el agger significa el conjunto 
.de piedras , y de tierra , que 
en el lance presente pode- 
mos reducir i las ruinas de la 
Iglesia primitiva. £n fuerza 
de esto se puede componer 
todo lo dicho t sabiéndose 


que estaban en Compluto , y 
ácia tal sitio, las sagradas Re- 
liquias: pero hallándose ocul-^ 
tas , qoisQ el Ciclo avisar al- 
Prelado de la Santa Iglesia de 
Toledo ( á cuya Diócesi per-: 
tenccia el territorio ) sobre 
que fuese á buscar aquel the- 
soro í que es el modo con que 
se explica San Ildefonso : Di- 
vina dicitur rcvtlatione com- 
monitus , Complutensi sepultos 
Municipio , . . . Dei Mariyres 
perferutari , . . quos ^ tellus 
uggtris , oblivio temporis 
presserat. Aqui ves , como sc 
sabia, que estaban en Com- 
pluto , según afirma también 
Prudencio , Escritor del fin 
del mismo .Siglo quarto , en 
el Hymno de los 18. Ajlai-i 
tires. 


Sanguinem Justi , cui Pastor hasret, 
Ferculum dúplex , geminumque donum 
Ferte COMPLVTVM gremio juvabit, 
Mcmbra duorum. 


• 39 Fue pues Asturio pre- 
venido por el Cielo , á descu- 
brir los Cuerpos : y apartan- 
do la tierra que los ocultaba, 
quedó franco el thesoro , pa- 
ta la veneración y consuelo 
de los Pueblos. No expresa 
el Santo el modo de la inven- 
ción , si huvo algún indicio 
celestial sobre los cuerpos: 
lú me parece que fuese in- 


dispensable > a vista de lá 
moria en común que habia 
sobre el sitio , como prueba 
el ¿aso deS. Paulino , en cuya 
suposición solo se necesitaba 
resolución para desmontar la 
tierra sobrepuesta : pudiéndo- 
se añadir , qne la misma re- 
velación divina que intimó al 
Prelado la solicitud , le ins- 
pirarla el sitio en que habla 

de 
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de mandar cabar : y de este 
modo el milagro se verificó 
en la revelación hecha i As- 
tíirio , mas que en prodigios 
exteriores qüc se manifesta- 
sen antecedentemente sobre 
el lugar puntual de las Reli- 
quias. 

40 Al punto que Asturio 
tuvo el aviso de Dios , par- 
tió con brevedad á Complu- 
to t como escribe San Ilde- 
fonso ; y logrado el feliz des- 
cubrimiento , fiie tanto lo que 
se enamoró del Thesoro , que 
dedicó el resto de su vida ai 
culto de los Mártires en el 
sitio de su Sepulcro , esco- 
giéndole alli mismo para sí, 
según refiere San Ildefonso. 
En este lance es' quando de- 
bemos confesar, que se.fun- 
dó alli Iglesia , pues desde 
entonces prosiguió Compluto 
con Silla : y á vista de la cali- 
dad del sitio en que hoy se 
veneran , es muy autorizablc 
la 'Tradición de que fueron 
colocados los Cuerpos , y edi- 
ficado el Templo, en el mis- 
mo lugar en que están las Re- 
liquias. Su fabrica es subter- 
ránea , en un Arco , á modo 
de las Confesiones antiguas, 
debajo del Altar mayor. Tie- 
ne dos puertas ; una en la 
Nave de la Epístola , y otra 
i la del Evangelio. En nsedio 


está el Altar con la Urna de 
los Santos Mártires , miran- 
do acia los pies de la Iglesia 
en la misma confonnidad que . 
el Altar mayor , debajo dcl 
qual corresponde perpendi-, 
cularmente este- de las Reli- 
quias , que tiene otros dos al 
lado , donde se dicen Misas. 
En frente de la Urna se halla 
colocada la Piedra del Mar- 
tirio en la pared ,que cierra 

f >or la parte inferior la Capí- 
la, de modo que las espal- 
das de la Piedra miran á . los 
pies de. la Iglesia , y la super- 
ficie principal á la Urna. Man- 
tiene las señales no solo de la' 
sangre , sino de unas conca- 
vidades que parecen .vestigios 
de las rodillas de los Santos 
Niños , sin que puedan de*^ 
cirse efedo de arte humana, 
por ser todo como natural , ó 
por mejor decir , sobrenatu- 
ral ) y con la singular anti- 
güedad junta una tan impe- 
riosa veneración y devodon, 
que , como escribió Mora- 
les , no entra otro pensa- 
miento , sino del Cielo y de. 
gloria de Dios. Es de una ba- 
ra de largo , y mas que me- 
dia de ancho. Tiene delan-; 
te una Reja, y una lampara. 
Debajo la sostienen dos Leo- 
nes de piedra tan antiguos, 
que se puede atribuir todo 
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al tiempo de la invención de 
Asturio. 

41 A este mismo tiempo 
se puede reducir la multitud 
de maravillas , que el Himno 
Gothico , y las Adas , refie- 
ren obraba Dios en aquel si- 
rio : por .quanto el Himno 
parece deberse atribuir al 
tiempo immediato al descu- 
brimiento de los sagrados 
cuerpos , en que el Cielo cor- 
respondiendo á la dignación 
de quererlos manifestar , se 
mostraria melifluo en destilar 
piedades sobre quantos acu- 
diesen k valerse de la inter- 
cesión de los Santos Niños. 
Dice pues el Himno , que en 
aquel dichoso lugar triun- 
faba la virtud divina de las 
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iras de los Demonios : all| 
curaba heridas ; sanaba miem- 
bros 5 mitigaba dolores i y en 
fin correspondia i los desco^ 
de quantos acudian. 

43 Algunos dicen que el 
referido Asturio fue el Autor 
de este Himno ; y si antes no 
le habia , parece muy vero- 
sirail reducírsele 5 por quan- 
to ni el estilo desdice , ni la 
intima devoción que mostró 
á los Mártires , le permitiria 
estar ocioso en sus loores. De- 
gemos pues á los Santos, 
obrando con su intercesión 
tantos milagros» y pasemos 
i los Obispos , para reprodu- 
cir luego lo que nos falta so» 
bre sus Reliquias. 


CAPITULO IV. 


• ' I ,i.. . i - . . • 

(Del principio del Obispado 
Obispo y 

43 A /T Anifestados los 
XVI cuerpos de los 
gloriosos Mártires en la con- 
formidad explicada, no qui- 
so el Prelado Asturio volver 
mas k su Iglesia de Toledo, 
sino quedarse en Compluto, 
obsequiando las Reliquias de 
los Santos. Esta mansión del 
Obispo hizo Cathedrai k su 
TMmVU. 


en Alcalá , j su primer^ 
Asturio. 

Iglesia : porque de tal modo 
se estrechó con los sagra- 
dos cuerpos , que renunció 
la dignidad de Toledo , se- 
gún infiero por decir San 
Ildefonso , que no quiso 
volver mas k su Sede : Re- 
diré in sedem renuens : y que 
mientras vivió Asturio , nin- 
guno ocupó la Sede Joleda- 
M na: 
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178 España Sagrada. 
na : y esto parece supone , que 
el Obispo se eximió de aquel 
cargo , por causa de estar re- 
suelto á no residir mas en la 
Cathedral de Toledo , y por 
tanto permitirla que pasa- 
sen á elegir allí Prelado : mas 
no lo hicieron por respetos y 
en obsequio de Asturio en 
todo el tiempo que le duró la 
vida. 

Lo mismo se deduce , por 
añadir San Ildefonso , que 
Asturio fue en fuerza de esto 
el primer Obispo Complu- 
tense : según lo qual parece, 
que efectivamente se erigió 
Episcopal aquella Iglesia por 
solicitud del mismo Asturio} 
de suerte que no solo se con- 
tinuase en colocar alli Obis- 
po , por haber tenido al ex- 
presado , sino ^ que aun vi- 
viendo Asturio se hallaba re-' 
conocida Compluto por Silla 
Pontificia según titulo priva- 
tivo diverso del Toledano : y 
por tanto se contaba este Pre- 
lado por el primer Obispo 
Complutense. 

44 El tiempo de esta erec- 
ción , no se sabe en quanto á 
año determinado. Sábese que 
fue posterior al descubri- 
miento de los sagrados Cuer- 
pos : y que esta invención fue 
en el Pontificado de Asturio. 
Pero como alcanzó algo del 


Trat, 1 3. Cap. 4. 

Siglo quarto , y parte dcl 
quinto, no podemos señalar 
año fijo. Lo mas probable 
parece reducir uno y otro 
suceso á la entrada del Siglo 
quinto , después de asistir 
Asturio al Concilio 1 . de To- 
ledo del año 400. por decir 
San Ildefonso , que no volvió 
mas á la Iglesia de Toledo 
después de hallar los cuer- 
pos , y que vivió en Com- 
pluto el resto de su vida : lo 
que se salva bien , reducien- 
do la Invención al año de 
404. con poca diferencia} 
pues entonces se hallaba As- 
turio en el medio -de su Pon- 
tificado , según lo dicho en 
el Tomo 5. al hablar de él, 
desde la pag. 222. donde nos 
remitimos. 

45 Desde Asturio se nos 
ocultan los nombres de los 
primeros Obispos Complu- 
tenses , por la falta común 
de instrumentos del Siglo 
quinto y sexto : pues aunque 
es verosimil , que alguno de 
los Prelados que asistieron 
al Concilio segundo de To- 
ledo , fuese el de Compluto, 
por la mucha cercanía (si no 
estaba vacante) con todo eso 
como no expresan los nom- 
bres de las Iglesias en sus fir- 
mas , no podemos asegurar- 
lo. 

NO- 
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NOVELO 

Dtide antes del 579. basta 
terca del 589. 

46 El primero cuya me- 
moria persevera después de 
Asturio , se llamó Novelo , 6 
Nonelo , el qual vivía y flo- 
recía en el año de 579. lo 
que supone la serie preceden- 
te, en fuerza de que hallan- 
do Obispo en Compluto al 
tiempo de la Persecución de 
Lcovigildo , no podemos ne- 
gar el mismo honor en el es- 
pacio mas quieto antecedente. 

47 El nombre y digni- 
dad de Novelo se halla perpe- 
tuada en el Biclarense > que 
al hablar del año XI. de Leo- 
vigildo , que concurrió con 
el 5 79 • de Christo , dice : No- 
vellus Complutensis Episcopus 
Jloret. Esta es una ilustre re- 
comendación de los méritos 
de Novelo , por hallarse elo- 
giado .de un coetáneo tan in- 
signe , que solo hizo mención 
de lo que mas sobresalía en 
aquel Óiglo. Pero la desgra- 
cia es , que no ha quedado 
vestigio de las cosas indivi- 
duales ; pudiéndose inferir 
únicamente , que este vene- 
rable Prelado sobresalía en 
fama de virtud y letras j por 
lo que mereció que el Bicla- 


de Compluto. 179 

rensc le elogiase. También 
es consiguiente , que se esme- 
raría en combatir á los here- 
ges Arlanos , que entonces 
dominaban en España : y por 
tanto seria uno de los moti- 
vos del citado elogio el zelo 
de la Fe, y lo que padecería 
en su defensa como buen 
Pastor para bien del rebaño; 
pues el Rey se esmeraba en 
perseguir i los Obispos , que 
mas sobresalían en la Fe Ca- 
tholica. 

48 Tuvo Compluto la 
fortuna de mantenerse sin 
mezcla de Ministro Ariano, 
pues aun después de los dias 
de Novelo , no hay vestigio 
de ningún herege intruso , se- 
gún vemos por el Catalogo , 
de los Arianos convertidos, 
ninguno de los quales perte- 
neció á esta Iglesia : y por 
tanto se mantuvo siempre en 
pureza de Fe. . 

49 La duración del Pon- 
tificado de Novelo fiie bas- 
tante notable : porque el po- 
nerle el Biclarense florecien- 
do en la Sede Complutense 
por el año de 579. permite, 
y aun obliga , i que le reco- 
nozcamos consagrado en' 
esta Iglesia algunos años an- 
tes, vTg, en el S 77 - Perseveró 
en la Silla hasta el año de 
j89. en que se tuvo el Con- 
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cilio tercero de Toledo , y 
entonces vacaba aquella Ca- 
thedra , según muestra el que 
ni por Vicario concurrió 
aquella Iglesia: y por tanto 
habria fallecido Novelo poco 
antes, habiendo presidido alli 
por espacio de unos doce 
años , según podemos infe- 
rir en fuerza de los funda- 
mentos alegados : deducién- 
dose por ellos , que si tuvo 
la pena de ver tan funesta 
Persecución como la de Leo- 
vigitdo , también logró el 
consuelo de la conversión de 
Jos Godos , y Paz de Reca- 
redo , acontecida mas de dos 
años antes del Concilio ter-' 
cero. 

PRESIDIO 
■Desde cerca del 6o9. basta 

; cerca del 623. 

50 Consta el nombre y 
dignidad de Presidio en el 
Concilio celebrado en Tole- 
do en el año L del Rey Gun- 
demaro , que fue el 610. de 
Christo , donde firmó dicien- 
do: Prasidius Sanóla Ecelesia 
Complutensis Episcopus subs- 
cripsi. El orden en que subs- 
cribe file en penúltimo lugar 
entre quince: lo que mues- 
tra su poca antigüedad 5 y 
por tanto no fue immediato 
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sucesor de Novelo : pues ha- 
biendo fallecido este veinte 
y un años antes, y siendo 
al cabo de este tiempo , muy 
moderno Presidio , ofrece el 
espacio intermedio suficiente 
lugar para otro Obispo , aun- 
que- ignoramos su nombre, 
como el de otros , por felta 
de instrumentos. 

51 fue uno de los 
Obispos que resolvieron la 
razón de única Metrópoli en 
toda la Carthaginense á fa- 
vor de Toledo j cortando el 
cisma mencionado repetidas 
veces : en que tengo por 
cierto , que no se mezcló el 
Complutense : porque como 
el fomento se tomó de los que 
no pertenecían á laCarpeta- 
nia , dentro de cuyos limites 
se incluia Compluto , no te- 
nia este Prelado ni aun visos 
para declinar la jurisdícion 
del Toledano. Infiérese tam- 
bién , que como el Sinodo 
de Gundemaro fue Provin- 
cial de los Catthagineses , se 
califica haber sido Compluto 
uno de los Su&aganeos anti- 
guos de Toledo : en cuya 
conformidad prosiguieron los 
Obispos de esta Iglesia con- 
curriendo á losSinodos par- 
ticulares de la misma Provin- 
cia. 

52 A vista de la poca an- 
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tiguedad de este Prelado en 
el año de 6io. pudo gober- 
nar la Silla por todo el tiem- 
po que resta hasta el imme- 
diato sucesor Hilario , el qual 
tenia ya no pocos años de 
consagración en el año de 
63 3. en que se celebró el Coiv 
cilio quarto de Toledo , y 
por tanto pudo vivir Presidio 
desde el 6o9> hasta cerca del 
623. en que sucediendole Hi- 
lario logró preceder de allí á 
diez años á45* Obispos. 

' HILARIO ' 
Vesde cerca del 623. basta, 
cerca del 64S. 

i 

53 Concurrió Hilario al 
Concilio quarto de Toledo, 
presidido por San Isidoro en 
el año de 63 3. y según el or- 
den con que subscribió el 
Complutense , precediendo 
á quarenta y cinco Obispos, 
se puede reducir su ordena- 
ción i los diez años antece- 
dentes, cerca del 623. y no 
mucho antes , por quanto en 
el año de 646. (esto es, de allí 
á 23. años) todavía se mante- 
nía en la Silla , como dire- 
mos: y no es razón alargar 
el Pontificado prolongada- 
mente , fuera de lo regular, 
sin que haya texto firme : por 
tanto no le anticipamos mu- 

rom.VII, 


cho al año de 623. pero taña- 
poco atrasamos de alli su 
consagración , porque estos 
diez años se requieren (á lo 
menos) para preceder á 46. 6 
45. Obispos menos antiguos 
en el año de 633. 

54 Digo 45* porque aun- 
que en Loaysa precede Hi- 
lario al Obispo Eusebio de 
Bastí, es mejor posponerle: 
porque en la misma Edición 
de Loaysa vemos que este 
precede á Hilario en ios dos 
Concilios siguientes : y pot 
tanto no debemos resolvec 
que no fuese lo mismo en el 
Sínodo precedente. 

,5S Asistió también Hi- 
lario á los, tres Concilios si- 
guientes , conviene á saber , al 
quinto del año 636. al sexto 
del 6 3 S. y al séptimo del 646. 
en que ocupó el primer lu- 
gar entre todos los Sufragá- 
neos, como le correspondía 
ásu mayor antigüedad entre 
los que vivían y asistieron al 
Sínodo. De alli á pocos años 
falleció : pues á los siete si- 
guientes tenia , sucesor de 
una > mediana antigüedad. 
Juntando pues lo alegado, 
consta que su Pontificado fue 
largo , de cerca de 25. años, 
que huvo desde el 623. hasta 
el de 648. cerca del qual mu- 
rió. 
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56 En fiierza de esta 
Chronologia reducimos al 
Pontificado de Hilario la 
erección del Monasterio de 
Compluto , 6 Compludo, 
fundado por San Fruduoso, 
que después fue Arzobispo 
de Braga ; el qnal Monaste- 
rio pertenece al Obispado de 
Astorga , sito junto al lugar 
llamado Molina Seca ^ al Rio 
del mismo nombre que cor- 
re por las faldas del Puerto 
del Rabanal. Dedicó S. Fruc- 
tuoso aquella Santa Casa á la 
invocación de nuestros glo- 
riosos Mártires Justo y Pas~ 
tor , por Reliquia , 6 especial 
devodon, que tendria i los 
benditos Niños', lo que le 
obligó á adoptar hasta el 
nombre del lugar del marti- 
rio de los Santos , queriendo 
hacer una como nueva Colo- 
nia del antiguo Compluto , en 
virtud de trasladar su nom- 
bre al nuevo sitio, pues no 
hallo suficiente fundamento 
para dedr que antes se lla- 
mase Complutiea ningún lu- 
gar de aquella parte del Bier- 
zo : porque solo Ptolomeo 


i . 
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mencionó aquella voz , y fue 
poniéndola mas abajo en los 
Gallegos Brzearios acia el 
Norte de Tuy. 

57 Reducimos esta fun- 
dación de San Fruftuoso al 
Pontificado de Hilario , por- 
que no habiendo ascendido 
el Santo á Dignidad Pontifi- 
cia hasta el año de 6 5 4. cerca 
del qual empezó á ser Obis- 
po de Dume , (de que á los 
dos años fue trasladado á 
Braga) y siendo el Monaste- 
rio de Compludo el primero 
de sus fundaciones , fue pre- 
ciso que incidiese su erec- 
ción en algún año posterior al 
de 623. y anterior ni de 46* 
y por tanto dentro del Ponti- 
ficado de Hilario. 

58 Otra memoria hay del 
tiempo de este Prelado , per- 
teneciente i los Santos Ni- 
ños , y es de una Iglesia que 
se dedicó en Medina-Sidonia 
en el año de 630. con Reli- 
quias de estos, y de otros 
Mártires , que según la pone 
Morales lib. 10. cap. 9. dice 
así. 


Hic 
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Hic sunt rcliquiarum conditíc 
:::Sccphani,Juliani, Fclicis, Justi, 

Pastoris , Fruótuosi , Augurij, 

Eulogij , Aciscji , Romani , Mar 
tini , Quirisci , & Zoyli marty 
rum. 


Dedicara ' hzc 

• ■ * 

Cal. Januarias , 
ficacus.Pimeni , 

Esta Era fue el año de 630. y 
por tanto sabemos , que el 
Obispo de Mcdina-Sidonia, 
Pinunio ( uno de los que asis- 
tieron al Concilio quarto con 
nuestro Hilario ) fue consa- 
grado en el año de 629. por 
lo que le precedió con bas- 
tante antelación Hilario , co- 
mo mas antiguo. Sábese tam- 
bién la general devoción que 
antiguamente se tenia en £»> 
paña con los benditos Niños^ 
pues en varias partes les de- 
dicaban Templos (de que lue- 
go se pondrá otro egemplo) 
y se solicitaban sus Reli- 
quias : (por mas que Garivay 
•quisiese violentar las pala- 
bras de la Dedicación referi- 
da i i que respondió bien Mo- 


basílica xvij. ' 
anno II. ponti 
Era. DcLXviij. 

rales , probando que en < lo 
antiguo no se ctigian Tem- 
plos sin Reliquias de Márti- 
res) Infíerese Analmente , que 
el Obispo Hilario , seria el 
que franquease' las Reliquias^ 
con deseo de que se aumen- 
tase la devoción de los San- 
tos , y correspondiendo á la 
instancia de tan venerables 
Varones, para el alto fin de 
eregiri Dios nuevo Templo 
en gloria de sus Mártires. • 

DADILA 

Desde cerca del 648. basta des^ 
pues del 6 jó. 

59 El sucesor de Hilario 
se llamó Dadila , 6 Dalila. 
Loaysa imprimió Davila : pe- 
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ro en los MSS. se escribe co-? mos vivió mas , y que tuvo 
mo se ha puesto , pudiéndose immediato sucesor á Acisclo, 
solo dudar si debe leerse Du- Convivió Dadila con San II- 


dila ; y todos estos nombres 
prueban que era Godo. 

60 Asistió este Prelado 
al Concilio odiavo de Toledo 
del año 653. en que firmó 
con antelación á 30. Obis- 
pos, según la Edición de Loay- 
sa : y aunque hay alguna di- 
versidad en los MSS. es muy 
corta, verificándose siempre, 
que era de alguna antigüe- 
dad , pues no tuvo delante 
nías que lé. 6 17. Sufragá- 
neos entre 48. que asistie- 
ron : y esto se puede salvar, 
reduciendo su Consagración 
A los cinco años anteceden- 
tes , esto es , al 648. cerca del 
qual señalamos la muerte del 
antecesor Hilario. 

61 Persevera la memoria 
de Dadila en el año. de 657. 
en que asistió, como Sufra- 
gáneo de Toledo , al Concilio 
nono , Provincial : y después 
al décimo Nacional , celebra- 
do en el año de 656. y aquí 
acaba la noticia de su Ponti- 
ficado , 'mas por falta de do- 
cumentos ( pues en los diez 
y ocho años siguientes no 
huvo Concilio) que por muer- 
te del sugeto : pues los pocos 
años que entonces tenia de 
Prelado , permiten que diga- 


defonso , y concurrió con él 
á los Concilios precedentes, 
siendo el Santo Abad del 
Agállense. 

ACI-SCLO 
Desde antes del 675. 

' 62 Después de Dadila 
presidió en Compluto Acis‘ 
do , como se prueba por el 
Concilio once de Toledo, 
reynando Vamba , en el año 
de 675. y asistió como Su- 
fragáneo el Complutense, 
pues ya probamos que fue 
Provincial el mencionado Sí- 
nodo. 

63 Firmó alli Acisclo en 
el lugar 14. de la Edición de 
Loaysa : pero aunque se ha- 
lla así en eL Códice Emi- 
líanense , otros Códices le 
colocan en el décimo, ante- 
poniéndole ^ 7. Obispos en- 
tre 17. como se previno 
en el Tomo antecedente : y 
esto parece anteponible , por- 
que sobrevivió poco después 
de aquel Concilio , según se 
infiere por el sucesor. Este 
poco espacio posterior ad- 
mite que se alargue su Pon- 
tificado antes del 675. puw 
lo permite umbien ú anti- 
güe-! 
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guedad , que mostró cu el 
Concilio de aquel año. 

GILDEMIRO 

Desde antes del año de 6ií, 

64 La memoria de Gil- 
demiro' , 6 Suldcmiro , se 
mantiene en el Concilio doce 
de Toledo , del año 681. don- 
de vemos , que no pudiendo 
concurrir el Prelado en per- 
sona , envió al Prcsbircro 
Annibonio , para que hicie- 
se sus veces , y ñrmó , como 
Vicario , en primer lugar ; lo 
que no le correspondía , de 
hiendose poner antes el Vi- 
cario de Denla, por quanto 
conviniendo con el Complu- 
tense en el grado de Presbí- 
tero , hacia veces de un Obis- 
po mas antiguo , qual era el 
de Denla en comparación 
del de Compluto ; pues aquel 
era Obispo , quando este no 
lo era , como consta por el 
Concilio XI. precedente. 

65 El Pontiñeado de Gil- 
demiro fue muy corto, pues 

los dos años siguientes , en 
que se celebró el Concilio 
XIII. de Toledo , ya tenia su- 
cesor , y tan antiguo , que 
nos obliga á decir, que mu- 
tió Gildemiro en fíierza de la 
enfermedad , que le impidió 
^istic al Concilio doce , ce- 


lebrado en el día quinto de 
los Idus de Enero (esto es , en 
el 9. de Enero) del año 681. 
y asi falleció muy á la entra- 
da de aquel año : en cuya 
conformidad no pasó su pre- 
sidencia de seis años , y aun 
de aquí debemos rebajar lo 
que el antecesor viviese des- 
pués del año de 675. que pu- 
do ser espacio de algunos 
años ) según la Chronologia 
precedente. ‘ 

AGRICIO 
Desde el 6ii. basta eerea. 
del6Z6. 

' 66 Sucedió á Gildemiro 
Agricio , uno de los Obispos 
que asistieron al Concilio 
trece , Nacional , celebrado 
en el año de 683. en que fir- 
mó en el lugar 16. entre 48. 
Obispos , orden que nos obli- 
ga á señalar su Consagración 
muy á la entrada del año de 
681. pues aun asi) no tenia 
cumplidos tres años de anti- 
güedad , y todo esto se nece- 
sita para anteceder á treinta 
y dos Obispos. Pero tengo 
por cierto , que no está bien 
colocada su firma , debiéndo- 
se posponer á muchos Prela- 
dos , que estaban ya consagra- 
dos, quando no era Obispo 
Agricio y sino • su antecesor« 

co^ 
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Jado , colocándole después de 
Proculo Bigastrensc, por sa- 


I %6 

como se convence por el 
Concilio doce ; en cuya con- 
formidad se deberá colocar 
en el num. 41. de Loaysa, esto 
es , después de Thcodulfo, 
Obispo de Eci|a , el qual con- 
currió al Concilio XII. con 
el predecesor de Agricio : y 
de este modo queda reduci- 
do á la corta antigüedad que 
pudo adquirir en dos preci- 
sos años , esto es , desde el 
68 1> en adelante. 

67 Asistió después Agri- 
cio al Concilio catorce , Pro- 
vincial de Toledo , tenido en 
’el año siguiente , 6S4. con el 
ñn de subscribir á las A¿las 
del Concilio séptimo Gene- 
ral. Pero aqui es necesario 
posponer también á este Pre- 


nominc ceptum 


berse que este era mas anti- 
guo , según consta por el 
Concilio XII. en que no era 
Obispo Agricio , y lo era Pro* 
culo. r 

68 Su Pontiñeado fue de 
corta duración , porque en el 
de 688. ya tenia sucesor de 
alguna antigüedad. Pero cor- 
responde á su tiempo la me- 
moria del Templo consagra- 
do á Dios en nombre de los 
Santos Niños , que se edificó 
en el año de 68z. en Lusita^ 
nia, mas abajo de Lisboa cerca 
de un lugar llamado ahora AU‘ 
cazar do Sal , cuya Inscripción 
se lee en Morales //¿. 10. ca^» 
9 ^ en la forma siguiente: 


Hunc denique cdificium Sandorutn 

Justi Se Pastoris 


martyrum , quorum constat esse sa 
cratum. ODusummatum cst hoc 
o pus Era DCCXX. 


Esta Era foe el año de 68 a. 
en que gobernaba la Sede de 
los Santos Niños Justo y Pas- 
tor, Su Prelado Agricio , que 
falleció cerca del 686. como 
«e infiere de la Chronglogia 
del que le sucedió. 


ESPASANDO 

Desde cerca del 686. basta des.- 
pues del 69}. 

• r. 

- 69 El sucesor de Agri- 

cio se llamó Espasando, como 
se lee en el Concilio quince 

de 
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ác Toledo , congregado en el 
año de 688. en que se halló y 
subscribió en el num. 40. de 
Loaysa, antepuesto i 21. Obis- 
pos. Pero este orden no es el 
debido , correspondiendo ser 
pospuesto á Rogato de Baeza, 
que era Obispo en tiempo del 
Concilio catorce , quando to- 
davía no estaba consagrado 
Espasando : y asi debe atra- 
sarse su fírma al num. 49. 
quedando con antelación á 
solos 1 3. Obispos. 

' 70 Concurrió también 
Espasando al Concilio 1 6. del 
año 693 . y firmó en el nume- 
ro 1 5. de la Edición de Loay- 
sa, antepuesto á 43. Obispos, 
con notable desorden , pues 
se le posponen Obispos que 
ciertamente eran mas anti- 
guos , como se ve v.g.en Hole- 
mundo de Salamanca , que es- 
taba ya consagrado en tiem- 
po del Concilio trece , en que 
no era Obispo Espasando: y 
por tanto si el de Salamanca 
ocupa el lugar 38. debe el 
Confjplutense colocarse des- 
pués' , como también otros 
que eran menos antiguos que 
Holemundo. 

71 En este Concilio 16. 
acaban las memorias de Es- 
pasando , por quanto en el 
Concilio siguiente no se man- 
tienen fiemas : pero es muy 


verosimil que se hallase en 
el , por quanto según la Chro- 
nologia precedente debe, se-^ 
ñalarse la consagración de 
Espasando en los 4. años que 
huvo entre el Concilio ca- 
torce ( en que vivía su ante- 
cesor ) y entre el quince , en 
que yá se hallaba consagra- 
do Espasando. El medio en- 
tre estos quatro años fue el 
año 686. desde el qual al 
694- van 8. años : y por ser 
espacio tan corto , es verosi- 
mil que asisriese al Concilio 
1 7. el que sabemos que vivía 
en el año antecedente. 

72 Por lo mismo se infice 
re que no alcanzó Espasando 
la invasión de los Moros : por- 
que mediando entre esta des- 
gracia y su consagración unos 
27. años , huvo lugar para 
que - estuviese consagrado el 
sucesor , á cuyo tiempo re- 
ducimos la pérdida de Es-, 
paña. 

Entrada de Jos Moros. 

73 Dominada España del 
poder de los Mahometanos, 
no se eximió Corapluto del 
cautiverio : pero tampoco 
perdió el honor de Silla Pon- 
tificia , siendo una de las que 
con certeza nos constan ha- 
berse mantenido con Obispo, 
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y conviniendo también en la 
razón común á otras Igle- 
sias , de ignorarse los nom- 
bres de los Obispos que pre- 
sidieron alli en tiempo de los 
Moros , no porque faltasen 
Prelados , sino porque faltan 
documentos , como se ve en 
' este lance , pues sabemos por 
San Eulogio , que se mante- 
nía Compluto con Obispo en 
su tiempo (esto es , en medio 
del Siglo nono) el qual se lla- 
maba Venerio j y si por el 
año de 850. perseveraba 
Compluto con Obispo, de- 
bemos reconocer continuado 
este honor sin interrupción 
desde el principio : pues á. 
esto obliga la calidad del 
tiempo del Siglo nono , en 
que no podian los Christia- 
nos Muzárabes envpezar á 
cregir Sillas « debiendo con- 
tentarse , y dar gracias á Dios 
de que los conservase bajo 
la solicitud del Pastor ya es- 
tablecido. 

74 Por tanto decimos que 
el antiguo Compluto del 
tiempo de los Godos ' na fue 
destmido en la entrada de 
los Arabes , sino que se en- 
tregó , como otros Pueblos, 
capim lando con los Moros el 
uso libre de la Religión Chris- 
tiana , y por tanto se mantu- 
vo el Templo de los Santos 
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Niños , y el titulo de la Dig- 
nidad Episcopal. 

VENERIO ' 
Vivía en el año de Sst. 

75 Uno de los Prelados 
que gobernaron ^ los Muzá- 
rabes de Compluto bajo el 
yugo de los Mahometanos 
sabemos que se llamó Vene~ 
rio , habiéndose perpetuado 
su memoria en la Carta que 
San Eulogio escribió al Obis- 
po de Pamplona en el año 
de 851. donde le dá cuenta, 
como estuvo en Compluto , y 
que alli fiic bien tratado por 
el Obispo de aquella Ciudad 
llamado Venerio : PesteaCom^ 
plutum descendí,... Et cum ab 
Antiste Complutensi Venerio 
digne susciperer , post quin- 
tum dient Toletum revertí'. 
donde vemos no solo el nom- 
bre y Dignidad Episcopal 
del Complutense , sino la vir- 
tud de la hospitalidad que 
pradicó Con aquel Venera- 
ble huésped , á quien parece 
detuvo por cinco dias j en 
que se regalarian con espiri- 
tuales conversaciones de los 
bienes del Cielo , encendién- 
dose uno á otro como asquas, 
para sufrir la dureza del yu- 
go y contradicciones de los 
Moros. 


— Digtíizeél y 
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‘ 76 Añade San Eulogio 
en el libro 2. del Memorial 
de los Santos cap. 7. que Ve- 
neno le refirió la Vida y 
martirio de las Santas Nuni- 
lo y Alodia j dando al Chispo 
los elogios de Varón santísi- 
mo y • de Padre digno de ve- 
neración : Igitur referente vi- 
ro sanBissimo , ac veneranda 
faternitatis Venerio Complu- 
tensi Episcopo , didietmus 
Al tratar de su mansión en 
Alcalá , no dice nada de las 
Reliquias de los Santos Már- 
tires Justo y Pastor , por 
quanto en aquel tiempo no 
se mantenían ya en Alcalá, 
habiendo sido trasladados, 
como otras muchas Reli- 
quias , con el fin de hbrarlas 


de la persecución de los Mo- 
ros. Todas estas traslaciones 
las reducimos al Reynadode 
Abderramen , cerca del año 
777. mientras no conste de 
particular documento , que 
obligue á la excepción , en 
conformidad á lo que se deja 
dicho en el Tomo 5. Cap. 5* 
En el caso presente no solo 
falta testimonio para lo con- 
trario , sino que habiendo 
reducido Morales la trasla- 
ción de las Reliquias en ge- 
neral al tiempo de la entra- 
da de los Moros , exceptuó 
la de los Santos Niños , por 
una razón particular , que hu- 
vo para esta traslación , la 
qual confirma lo que se deja 
dicho en el lugar citado. . 


CAPITULO V. 


0c las Trasladarles de los Cuerpos de los Santos 

ISüHos. 


77 T?UE pues el caso , se- 
gun el Do¿lor Juan 
írancisco Andrés en el libri- 
to intitulado Monumento de 
los Santos Mártires Justa y 
Pastor cap. 4. que cautivados 
por los Moros un Joven lla- 
mado Vrbicio , natural de Bur- 
deos , y su Madre Asteria, 
esta el volverse á su 


tierra desde Galicia , y dcs- 

Í mes de ella logró también 
ibertad el hijo : quien atri- 
buyendo el beneficio á la in- 
tercesión de San Justo y Pas- 
tor sus Patronos , pasó á 
Compluto á dar á Dios las 
gracias : y pareciendole que 
no estaban alli seguros los 
Santos Cuerpos , los llevó 

, COfl" 


Digitized by Google 



190 EspíXfíu Sajfiraílií. 
consigo á Burdeos , y luego 
se retiró á un Desierto , vol- 
viendo á pasar los Pirineos 
hasta el Valle de Mocito , cin- 
co leguas de Huesca , según 
Morales , donde paró con las 
Santas Reliquias , y vivió ha- 
ciendo vida de Ermitaño con 
mucha santidad , y al fin 
mandó le enterrasen en la 
misma Ermita en que había 
vivido obsequiando á los 
Mártires , poniéndole en me- 
dio de los dos Santos Niños. 
De todo esto no dá Mora- 
les mas pmeba que la tra- 
dición de unos á otros , en 
que yo hallo motivo de obli- 
gar á que dé mas fundamen- 
tos el que desee estrecharnos 
al asenso. 

78 La razón es , porque 
yo me hallo con el Breviario 
antiguo de Huesca , donde se 
pone Oficio proprio de San 
Urbicio en el mes de Diciem- 
bre después de la Odava de 
la Concepción de la Virgen: 
y siendo asi que en las Lec- 
ciones y en las Antiphonas 
repite la vida de este Santo 
(á quien los Paysanos llaman 
usual mente San Urbez.) con 
todo eso no hay el mas mí- 
nimo vestigio de que huvie- 
sc trasladado los Cuerpos de 
los Santos Mártires , ni aun 
mención de sus nombres : de 


Trat. 1 3 . Cap. 5 . 
que infiero no deberse redu- 
cir i tradición antigua lo que 
se dice de la devoción que 
tuvo San Urbéz , desde antes 
de su cautiverio , con los San- 
tos Niños , y mucho menos 
la traslación de los Cuerpos, 
que se le atribuye ; porque si 
huviera tal tradición no pu- 
diera omitir su Iglesia en el 
Oficio unos sucesos tan so- 
bresalientes , como fueron la 
libertad de la esclavitud por 
intercesión de nuestros Már- 
tires , y el haber llevado allá 
sus Reliquias , empleando en 
su culto el resto de su vida» 
Estos son unos pasages tan 
notables , que hacen muy 
difícil de creer se omitiesen 
en unas Lecciones donde se 
refieren cosas mas menudas, 
si antiguamente huviera tra- 
dición de ellos en Huesca : y 
sobre todo viendo que el 
Breviario referido los omite, 
y que no se alega documen- 
to antiguo , es difícil creer tal 
Tradición , pues yo ofrezco 
documento en contra , y no 
hallo ninguno en su favor. 

79 Demas de esto no es 
fácil de persuadir , que un 
Joven estrangeto , pobre y 
desautorizado , recicn libre 
del cautiverio (á que lauda- 
blemente se ofreció por la 
libertad de su Madre , como 



la Iglesia de Compluto. i p i 


dice el referido Breviario en 
Ja primera Antiphona de Lau- 
des ; Saníius Urbicius Matris 
sua compasstts se captivari loco 
illius non renuit , ut eam libe- 
raret) de un Joven digo en 
tales circunstancias no se ha- 
ce fecilmente creible , que 
llegando á Compluto tuvie- 
se commodidad para hurtar 
el Thesoro de los sagrados 
Cuerpos , y para llevar dos 
Urnas ( pues asi da á entenr 
der Morales > se mantenían 
los Cuerpos en la Ermita de 
San Urbez , fol. 42. del libro 
que imprimió á parte de este 
asunto en el año de 1568.) 
llevarlos digo , y sacarlos se- 
cretamente de Complutoj 
pues ni estarian tan francos 
sin custodia , ni los Complu- 
tenses estimarian tan en |X}CO 
sus Patronos , . que si los de- 
seaban asegurar de desaca- 
tos , los fiasen á un Joven 
cstrangero : no faltando tam- 
poco dificultad en que los 
Cuerpos / llegasen hasta ' j Bur- 
deos , y que al punto voJvier 
sen á Aragón : pues aunque 
todo esto se pudiera admitir 
en caso de constar por bue- 
nos documentos , urge la di- 
ficultad en fiüta de ellos, es- 
pecialmente quando por el 
Breviario antiguo de Huesca 
no solo no se prueba haber 


tal tradición de qué San Ur- 
bicio trasladase Jos Cuerpos 
de los Santos Niños, sino que 
antes bien sirve de testimo- 
nio , de que antiguamente no 
se atribuía á tal Santo aquel 
suceso. 

80 Por tanto nos parece 
mas verosimil decir que se 
hizo la traslación de las Re- 
liquias de San Justo y Pastor 
por medio de los Chrisrianos 
Complutenses , que viendo 
la furiosa persecución del 
Rey Abderramen contra to- 
dos los Cuerpos de los San- 
tos , procuraron poner en 
salvo los de sus gloriosos Pa- 
tronos, escogiendo para est# 
fin las Montañas de Aragón, 
por caerles mas cerca que las 
de Asturias , ó por alguna 
circunstancia especial que les 
facilitase aquel recurso. Des- 
de entonces se depositaron 
las Reliquias en el Valle de 
Nocito , donde floreció San 
Urbéz : y se mantuvieron alli 
por mucho tiempo , intados, 
hasta que la Iglesia de Nar- 
bona consiguió Reliquias de 
los Santos , como también 
un Monasterio de la Diócesi 
Coloniense , cuya relación 
ponemos en el Apéndice 2. 
sin mencionarla mas , pues 
tiene algunas expresiones 
que suponen poco esmero, 

co- 
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como es llamar Rketovaro ai 
Tirano que martirizó á los 
Santos Niños j y dar á San 
Justo nueve años (trece le da 
Baillec ) debiéndose antepo> 
ner lo arriba dicho. También 
se debe advertir, que quan- 
do aquel documento nombra 
cuerpo 4 e San Justo debe en- 
tenderse la parte por el todo, 
según modo vulgar en esta 
linea de Reliquias de San- 
tos. Asi hablamos en la pri- 
mera edición , por motivo de 
iin documento que trata de la 
Traslación del Niño Mártir 
S. Justo en el Tomo 6. de 
Martene , cuya noticia nos 
dio el Señor D. Juan de Chin- 
durza , de la Secretaría de Es- 
tado. Pero luego se conoció 
que dicho Mártir es diverso 
del nqestro , como martiriza- 
do en el territorio Belvacen- 
se por el Pretor Riccioyaro, 
y trasladado al Monasterio 
Malmundariense. Esta equi- 
vocación tiene la utilidad de 
evitar otras , con la noticia 
de ser dos los Niños «Márti- 
res con el nombre de Justo: 
Tino Español : otro de la Ga- 
lla , del qual puede verse el 
Belovacense iib. 12. cap. 143. 
Mombrit Tomo z. y Surio so- 
bre' el dia 1 S. de Odubre , en 
que el Martirologio Romano 
dice : territorio Behaetnsi 


S. Justi Martyris , qui adbue 
puer in persecutione Diocletiani 
sub Riíiiovaro Prstside cstsus 
est. 

Si El tiempo en que Nac- 
bona consiguió las Reliquias 
de que hablamos , fue entre 
ios años de 1134 y 1137» por 
medio del Rey de Aragón D. 
Ramiro , el Mon^e. La opor- 
tunidad consistió en que el 
mismo Rey habla sido Reli- 
gioso en el Monasterio de S. 
Ponce de Torneras , del Orden 
de S. Benito , sito junto á Nar- 
bona , ai qual Monasterio es- 
taba agregada la Iglesia de 
San Pedro (que llaman el vie- 
jo) una de las Parroquias de 
Huesca , que habla sido la 
Muzárabe en tiempo del cau- 
tiverio. El Rey Don Sancho L 
de Aragón tiabia aplicado á 
«su Parroquial de Huesca 
(antes de recobrarla de los 
Moros ) la Iglesia de San Ur- 
bez, (donde esuban los Cuer- 
pos de los Mártires ) con ti- 
tulo de Priorato : y como es- 
to , asi ya incorporado , se 
sugetó al Monasterio de San 
Ponce , junto á Narbona, don- 
de al tiempo de esta agrega- 
ción se hallaba Monge Don 
Ramiro , hijo del Rey Don 
Sancho > se vé la oportunidavi 
y enlace de las cosas , para 
que Narbona gozase algunas 



la Iglesia 
Rdiquiás de los gloriosos 
Martyres por mediación del 
Abad de San Ponce , en oca- 
sión de reynar en Aragón el 
mismo Don Ramiro. Asi ex- 
plica Morales este proceso; 
que dice consta por el libro 
que tiene Huesca- de sus an- 
tigüedades. Pero no aprue- 
bo lo que repite en el libro 
de la Vida de los Martyres, 
y en la Chronica general , de 
que la Iglesia de Narbona se 
intituló de San Justo y Pas- 
tor y desde el tiempo de los 
Godos. Esto no es asi ; pues 
aunque hoy son titulares de 
aquella ilustrisima Cathe- 
dral estos gloriosos Márti- 
res ,'.no es del tiempo de los 
Godos aquel titulo , ni aun 
anterior al año de 1138. (ea 
que ya gozaba Narbona de 
la Cabeza de San Justo) sino 
sterior : y en lo que mira á 
Cathedral a¿iual ñte en el 
año de 1 3 3 5* en que á 19. de 
Febrero se trasladaron las 
Reliquias de la Iglesia anti- 
gua a la moderna , fundada 
con la invocación de San Jus- 
to y Pastor : por lo que Nar- 
bona celebra esta Traslación 
en el citado dia , según re- 
fiere Baillet al fín de la Vida 
de estos Santos. Vease el To- 
mo 6. de la Galia Christiana 
sobre el año 1 335» en cltra- 
Tom, VIL 


de Compluto. tpj 

tado de la Iglesia de Nar- 
bona. 

82 En esta conformidad 

se minravicron en la Iglesia 
de San Urbéz los Cuerpos de 
los Santos, hasta que en el 
año de 1499. los pasaron i 
Huesca i la Iglesia , ya men- 
cionada , de San Pedro el 
viejo. El motivo de aquella 
Traslación provino por la so- 
licitud con que A/ca/á suspi- 
raba por la presencia de sus 
gloriosos titulares : á aiyo 
nn hizo repetidas instancias 
al Arzobispo de Zaragoza 
Don Alfonso de Aragón , por 
recomendación de los Arzo- 
bispos de Toledo, los Señores 
Carrillo y Cisneros , que am- 
bos se esmeraron en ilustrar 
la Iglesia Complutense : y no 
teniendo efodo'las primeras 
diligencils , se multiplicaron 
segundas y terceras. ' > 

83 El Señor Arzobispo 
de Zaragoza , ya nombrado, 
conociendo ser muy puesta 
en razón la pretcnsión de 
Alcalá , empezó á promover- 
la con los del Valle de Nod- 
to : mas no hallando bascante 
eficacia en su representación 
para con los poseedores de 
las sagradas prendas , re- 
currió al arte , ideando sacar 
los cuerpos con astuda. No 
bastó el primer medio : pero 

N tam- 
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t.impocó desistió el Prelado 
de su empeño , hasta que en 
fin logró que hurtados por 
siete hombres de valor , na- 
turales de Cujé (uno de los. 
lugares de aquel Valle) en- 
trasen en Huesca.1. Los lan- 
ces, que en esto se mezcla- 
ron , pueden verse en Mora- 
les , y en Andrés , en los li- 
bros citados. 

84 Colocáronse las ve- 
nerables Reliquias en la Igle- 
sia de San Pedro el viejo de 
Huesca , y perseveraron alli 
enteras como entraron , por 
espacio de 68. años , en que 
no cesó la Iglesia de Alcali 
de clamar por sus amados Ti- 
tulares : mas siempre sin el 
deseado efe¿^o , hasta que el 
Rey Catholico Don Phelipe 
II. obteniendo Breve del muy 
Santo Padre Pió V. en el año 
de 1567. dia iz. de 4bril , y 
dando, todas las providendas. 
necesarias , con cartas- para 
el Arzobispo de Zaragoza, 

Í >ara el Obispo de Huesca , y 
a Ciudad i y enviando la Igle- 
sia de' Alcali al Doftor Pedro- 
Serrano , quiso Dios, que se- 
venciesen varias dificultades, 
excitadas por la tierna devo- 
ción con que la. Ciudad de 
Huesca abrazaba las. Reli- 
quias, de los preciosos Már- 
tires, y por tanto resistia i 
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cederlas : pero en fin pacifi- 
cado todo , se hizo la entre- 
ga de la pierna izquierda de 
San Pastor desde la rodilla aba- 
jo eon el pie , dedos y uñas , cu- 
bierta de carne y cuero 5 y una 
Costilla y dos huesos huecos del 
Espinazo de San Justo , que 
entraron en Alcali i 7. de 
Marzo de 1568. con' un 
triumpho tan magnifico-, co- 
mo se puede imaginar , 6 por 
mejor decir , como no se pue- 
de idear , sino leyendo la re- 
lación que de todo hizo Am- 
brosio de Morales en el, libro 
particular sobro este asunto: 
y hasta hoy es. memorable 
aquel dia en Alcali , pues se 
celebra cada año solemne- 
mente , por el gozo de sn 
Traslación^ • ' 

85 Hallábase ya en aquel 
tiempo ennoblecida Alcali 
con el honor de la insigne 
Magistral y Universidad, que 
la ilustra } y esta misma co- 
operó i la mayor magnifi- 
cencia : pero como aquella 
formalidad es posterior i la 
conquista, y no tiene cone- 
xión forzosa con lo. Imtorial 
de los Mártires, la reserva- 
mos ,. para quando quiera 
Dios que tratemos^de. las Co- 
legiatas de. estos Rcynos. > 
86. Por ahora solo aña- 
dimos , que ni por la entra- 
da 
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da de los Moros ,• ni por la defefto ignoramos ios que Ic 
salida de los Cuerpos de los sucedieron. Pero i vista de 
Santos , perdió Compliito el que después del medio dcl 
honor de su Silla, constando Siglo nono gozaba Coniplu- 
-que después de uno y otro to de Prelado , no tenetiios 
perseveraba con Obispo , có- 'principio para negar que 
mose vio en Venerio. Y asi fuese continuando con Pas- 
comola falta de documentos totes, acaso hasta el tiempo 
nos priva de h noticia de sus de la Conquista. , • 
■antecesores ; por el mismo ; • 

RESTAURACION DECALCALA. 

87 T^Espues del domi- „ fuerza , cuya fabrica en 
I J nio de los Moros „ puertas y torres , y todo 
perdió -Compluto su nombre • „ lo demas es obra notoria- 
en el uso vulgar, y adquirió ,, mente Morisca. Y en la 
el de Alcalá , impuesto por „ gran puerta de la entrada 
los Arabes, fcte nombre mo- ,, pusieron una piedra , que 
derno se introdujo desde la „ es sepultura’ Romana , y 
fabrica del Castillo , en el al- tiene toda la escritura la- 
to que hoy llaman Alcalá la „ tina : y por los muros y 
vieja ^ donde los Moros pu- ,,-torres hay 'otras, muchas 
-sieron su guarnición , forman- ,, piedras de Fabrica Roma- 
do alli una pequeña Pobla- •„ na , y en estar muy espar- 
eion con materiales traslada- „ cidas y sin orden y cou- 
dos desde Compluto : en cu- cierto , muestran bien co- 
ya prueba dice Ambrosio de ,>.mo son despojos de edifi- 
Morales , en el libro de la ,, dos Romanos que los Mo- 
Vida de los Santos Niños fol. ros en el Pueblo de abajo 

-37. „ que los Moros ñinda- „ arruinaron para editicar su 
,, ron en aquel sitio , dejan- „ fortaleza. -Y junto á nuestra 
„ do i los Christianos de Al- Señora dcl Valle parece el 
,, calá en su llano de Com- ■„ fundamento de Puente que 
iy pinto , donde los hallaron, „ huvo , para pasar á esta otra 
„ con su Capilla de los San- parte, do quedaba la pobla- 
*, tos que tenian cerca : y „ cion de los Christianos mez- 
ellos se subieroa 4 aquella „ ciados con los Mocos. 

Na Sc- 
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88 Según esto no se des- 
truyó del todo el antiguo 
Compluto , pero quedaría 
muy aminorado. Inclínase 
Morales á que después fue 
asolado : pero yo no hallo 
pruebas sufícientes para esto: 
pudiéndose verihear lo que 
se alega , entendiéndolo , no 
de nueva ílindacion de lugar, 
sino de aumento del que se 
hallaba aminorado. 

89 Otros quieren , que 
destruida totalmeute Alcalá 
se pasase la Silla á Guadala- 
|ara : pero esto no tiene mas 
fundamento , que el de los 
falsos Chroniconcs : y mien- 
tras no se aleguen pruebas 
que hagau fuerza , nunca 
concederé que no perseve- 
rase el lugar antiguo donde 
estuvo la Silla Complutense, 

■ k quien estaba dominando él 
- Castillo , aunque con el tiem- 

■ po se habría ido aminorando 
el Pueblo > pero sin de^r de 
ser : pues por el Tíldense , y 
por el Arzobispo Don Ro- 
drigo sabemos que el Rey 
Don Temando I. de Castilla, 
se echó sobre la Ciudad Com- 
plutense ( según habla el Tu- 
dense ) y que talando su cam- 
po , empezó k batir las mu- 
rallas : lo que obligó k los si- 
tiados á clamar al Rey de 
Toledo, sobre que le repri- 


miese con fuerza, 6 le tem- 
íase con dadivas: lo que 
izo asi el Rey , dando k 
Don Fernando muchos do- 
nes , y ofreciendo serle tri- 
butario. Según lo qual se 
convence la existencia de Al- 
calá en el Siglo once , en que 
reynó Don Femando , y que 
se le trataba con nombre de 
Ciudad , correspondiendo al 
honor de Silla Pontiñeia. 

90 Luego que el Rey 
Don Alfonso conquistó á To- 
ledo , dotó aquella Santa 
Iglesia , dandpla entre otros 
lugares el' de Alcalá de He- 
nares , según la Historia Ge- 
neral en la 4. parte fol. 236. 
de la edición de Valladolid 
en el 1604. añadiendo des» 
pues en el fol. 240. que el Ar- 
zobispo Don Bernardo entró 
en Alcalá por conquista he- 
cha del Castillo con ayuda 
del Rey j y que aquella Al- 
calá es *la que agora dicen 
San Juste de Alc^á. ElAr- 
.zobispo Don Rodrigo dice 
en el Cap. 11. del líb. 4. que 
el Primado Don Bernardo ad- 
quirió k Alcalá en tiempo de 
•Don Alfonso el Sexto. 

91 Pero donde mas indí- 
.vidualmente se lee esta Con- 
quista es en los Anales pri- 
meros de Toledo , donde al 
hablar de la Era 1147. esto es 

del 



• 5)e ¡a iglesia de Compluto. 


del ano 1109. dicen; Exieron 
I01 dt Midrit , e de toda Estre- 
madura en Agosto , é feeron 
tercar a Alcalá que era de Mo~ 
ros , este cerco parece no tu- 
vo efedto por entonces , pues 
los mismos Anales refieren 
Ja Conquista de allí á nueve 
años , diciendo asi : El Arxo~- 
hispo Don Bernaldo levó sus 
engennos d Alcalá que era de 
Moros , e cercóla , y prisola^ 
Era AICLVI. esto es en el año 
II 18. desde el qual no vol- 
vió á salir mas del poder de 
los Christianos : y el Arzo- 
bispo Don Raymundo , su- 
cesor de Don Bernardo , hi- 
zo Leyes para el nuevo go- 
bierno de Alcalá , arreglando 
los fueros y costumbres para 
tpdos los Pobladores, como 
se ve en el libro del hiero de 
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Alcalá , citado pbr Morales 
en el foí. 39. de la Vida de los 
Santos Niños. 

9a, Desde entonces fue 
prevaleciendo el nombre de 
Alcalá de Santiuste : y como 
fue conquistada por la Dig- 
nidad de Toledo , no solo se 
mantiene agregada al domi- 
nio temporal y espirimal de 
los Arzobispos, sino que des- 
de entonces carece del honor 
antiguo de Silla Pontificia,: 
aunque goza de una insigne < 
Magistral , y Vicaría General 
para todo el Arzobispado de 
Toledo , según se dirá ( que-» 
riendo Dios) al llegar al cs-I 
tado moderno , en que se ha- 
blará de los Concilios coa 
que file ilustrada , con otras 
cosas notables de su Univer»? 
sidad. 


CAPITULO ULTIMO. 

SANTOS DE ALCALA. 


SAK JUSTO 


L OS Santos que mas ilus- 
tre hicieron á este Pue- 
blo , fueron los gloriosos 
Martyres Justo y Pastor , de • 
quienes queda ya tratado. 


< 


Tom. VII. 


Y TASrO\ 

, ■ « l 

SAN PAULINO. • ; 

A 

9 } El glorioso 
Obispo de Ñola , puede con- 
tarse entre los Santos de Al-, 
catá , por haber vivido algún 
tiempo en- esta Ciudad, 

N 3 aua 
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aun (según la congetura men- 
cionada por Muratori) por 
haber casado allí , según lo 
dicho en el num. 35. donde 
vimos que le nació y dejó 
enterrado en este Pueblo al 
deseado hijo. 

SAN EULOGIO. 

94 San Eulogio estuvo 
también en Alcalá , aunque 
de paso , pero bien satisfe- 
cho del hospedage , como se 
notó arriba en el num. 75. 
donde pueden verse sus pa- 
labras. 

SAN FELIX j MARTIR. 

95 La noticia de este 
glorioso Santo nos consta 
por San Eulogio , que trata 
de el en su lib. 3* del Memo- 
rial de los Santos, cap. 8 . don- 
de dice , que era natural de 
Alcalá , y descendiente de 
Africanos , llamándole Geta- 
lo de Nación , voz que en 
aquel tiempo, se usaba para 
entender los Moros , á quie- 
itcs llamaban Getulos , como 
se ve en la Historia de Sampi- 
ro en el principio. ' ’ 

r 96 Pasó Félix á Asturias 
por cietu ocasión que San 
c . r ; . 


. Trat.i 3 . Cap. 6. 

Eulogio no declara , y le fue 
tan feliz á Félix aquella man- 
sión , que con ella fue imbui- 
do en la Religión Carbólica: 
y aun no contento con esto, 
deseando mayor seguridad 
abrazó el instituto Monásti- 
co , viviendo en las Astu- 
rias. 

97 Tampoco explica San 
Eulogio el motivo , 6 circuns- 
tancias , con que este Santo 
Monge pasó á Córdoba , en- 
tre cuyos Mártires le refie- 
re , contándole el tercero ,en‘ 
la Persecución , en que murió 
el primero San Fandila , na- 
tural de Guadix , en el año de 
8 j 3- Dice pues , que en el 
dia siguiente al martirio de 
S. Fandila, se presentaron al 
Juez el Presbítero Anastasio,' 
y el Monge Félix , confesan- 
do la Fe , como también una 
(Virgen llamada Digna : y 

todos tres fueron entregados- 
al cuchillo , colgados' por la 
misma causa , quemando po- 
co después sus cuerpos , y 
arrojándolos al Rio , como 
añade San Eulogio en el 
Gap. siguiente, concluyendo 
c! oftavo precedente* í con 
decir , que Anastasio , Félix, ’ 
y- Digna , fueron martiriza- 
dos en un mismo dia ,18. de 
las Calendas de Julio (esto es, 
14. de Junio) pero en distin- 
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* tas horas. * Y si alguno re- tor , que voluntariamente 
■parare en que estos Santos se se ofrecieron á confesar la 
ofrecieron por sí mismos al Fe : y asi por lo que mira k 
martirio ; puede ver lo que Félix , tuvo egemplo domesti- 
el mismo San Eulogio res- co de sus gloriosos Paisanos, 
pondió acerca de esto en el para presentarse á atestiguar 
libro I. del Memorial de los“ la verdadera doctrina , junto 
Santos , donde entre otros con la especial mocion deji 
egemplares alega el de los Espirita Santo. ' 
gloriosos Niños, Justo yPas- • '- ... 

* Cum qua (esto^ es con Anastasio)^ Ó* Félix Monachus ex 
oppido Complutensi progenitus , tiAtiom Getulus , quadam 
oeeasione in Asturias devolutus , ubi dt* Fidem Catbolifam , d^' 
Bxligiorum Monasticam didieit , eodem die bac professione de 
eissus affígitur... Hoc namque ordine bi tres vocati , Anastu- 
sius sciliett Presbyter ^ Félix Monacbus^^ Digna virgo beata 
eodem die dispariter ceciderunt , i8. Kal. Julij , Era 891. Cap. 8. 
y eo el Cap. 9. añade k Benilde > que padeció en el día siu 
guíente , y concluye : Quorum cadavera post aJiquot dies in- 
genti concremata incendio , ad ultimum Jiuvij projeSu disperta, 
lunt, 

1 . 
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TRATADO XIV. 

DE LA IGLESIA 

DE D I AN I O. 

(HOY DE NI A.) 

» . . I s 

CAPITULO PRIMERO. 

c . Ü)el nombre , fundación , ji sitio de Dianio, 

2 También soliá nom- 
brarse Hemerosfopium , según 
se lee en Artemidoro. , citado 
de Estephano , que solo men- 
ciona á esta Ciudad , bajo la 
voz de Hemerojcopium, dicien- 
do ser Colonia de los Pho- 
censes en los Celtiberos » , i 
esto es y en España i pues ya 
notamos que la Cekiberia so- 
lia tomarse latamente , en- 
tendiendo á toda Esp.aña por 
la expresión de Celtiberos. 
Strabon usó- también del 
nombre de Hemeroicoptumy 
diciendo , que de las tres Po- 
blaciones que los Masilien- 

ses 

(l) Hetncroscopium y Celtiberorum Urbs y Pbocemium Calo*. 
0/4. ArUmiioruí in 2 . GtograpbU^ Steph. 


Enia es una de 
las Poblacio- 
nes muy anti- 
guas de Espa- 
ña. Llamóse* 

Dianiuiriy por 
causa del fa- 
moso Templo de la Diosa 
Diana de Epheso, que era alli 
firequentado : y por lo mis- 
mo llamaban también Arte~ 
misium al lugar , derivando 
aquella voz de Artemis , dic- 
tado que aplicaban á Diana: 
de modo que el uno era nom- 
bre usado por los Latinos , y 
el otro por los Griegos. 
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8« tenían entre Carthagena 
y el Jucar, no lejos de este 
•rio, la mas famosa era Heme~ 
roscopium , la qual tenia en su 
Promontorio el muy venera- 
do Templo de Diana Ephesi- 
na,de que se valió Sertorio 
para las acciones maritimas, 
por causa de ser no solo sitio 
fortalecido , sino apto para 
latrocinios , y que se descu- 
briá desde muy dentro del 
X mar i , por lo que le darían 
el nombre de Hemeroscopio^ 
que significa Atalaya del día: 
y consta ser todos estos nom- 
bres de un lugar , porque lue- 
go finaliza diciendo , que se 
llama Dianio. 

>■' ■ 5 Sus Fundadores fueron 
los Griegos Phocenses , según 
el texto dado de Artemidoro: 
sin que se oponga esto á la 
expresión ' de Strabon (que 
dice ser Colonia de los Ma- 
silenses) porque los Funda- 
dores de Marsella fueron 
phocenses, como explica el 
mismo Autor [al principio del 


libro 4.] donde dice , que al 
'Salir los Phocenses de su tier- 
ra , les previno un Oráculo, 
que tomasen por guia de su 
viage á la Diosa Diana : por 
lo que llegando á Epheso , y 
deseando saber el modo de 
lograrlo , se apareció la Dio- 
sa á una excelente Matrona, 
llamada Aristarca , diciendo- 
la , que tomase un Simulacro 
de los Sagrados, y se fuese 
con los Phocenses. De este 
modo se lisongearon. de vivúc 
bajo el patrocinio de 'aquel 
fingido Numen , y formando 
la primera Colonia , labraron 
Tanplo á Diana Ephesina, 
poniendo por Sacerdotisa i 
Aristarca : .y desde entonces 
mantuvieron la superstición 
de que el primer cuidado en 
sus Colonias fuese erigir 
■Templo á la tal Diosa , con 
los mismos ritos que se usa- 
ban en Epheso. 

4 De aqui provino , que 
creciendo aquellas Gentes 
con el tiempo, y no siendo su 


cam- 

(1) Inter Sucronem & Cartbaginem tria sunt Masilien- 
sium oppida , non procul d jluvio , quorum notissimum est Hc- 
meroscopium , babens in promontorio fanum Diana Epbesia 
magna veneratione cultum , quo ad res maritimas receptáculo 
usus est Sertorius : munitum enim est , ^ latrociniis aptum^ 
longeque adnavigantibus cerni potest. Vocatur autem Dia- 
nium , quasi Artbemisium. Strabo lib. 3. pag. 159. dc la Edi- 
ción de Paris dc Casaubon. . ^ 
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campo fértil para granos , se 
aplicaron mas al comercio 
dcl Mar (en cuya costa vi- 
vían) que al fruto de la tierra: 
y como España fue siempre 
codiciada , por su abundancia 
de minas y de granos , funda- 
ron junto al Promontorio 
Ferraría la Colonia , que inti- 
tularon Dianium , ó Artemir 
sium , por aquel primer cui- 
dado que digimos ponian en 
el culto de Diana , siempre 
que emprehendian cosa nue- 


Trat.\\.Cap, i. 
va. Hizose muy £imoso aquel 
Templo : y por él se llamó 
también Artemisio el Pro- 
montorio , que Mela nombra 
Ferraría , como digimos en 
el Tomo 5. pag.< 36. donde 
mostramos lo errado que 
acerca de esto se halla el tex- 
to de Ptolomeo. 

5 Festo Avieno en la des- 
cripción de las Costas marí- 
timas mencionó esta Ciudad, 
pero diciendo que estaba desr. 
poblada v. 476. 


Hemeroícopium quoque 

Habitata pridem bic Civitas ^ wtne jam solum 
Vacuum incolarum lánguido Jtagno .madet, 


El Maestro Diago , en los Ana- 
les de Valencia lib. 2. cap. 7. 
quiere que esto se entienda 
de Seetahicula , reduciéndola 
á la que hoy llaman Xabea. 
Pero no se hace creible , que 
Avieno hablase de una Ciu- 
dad destmida , y omitiese á 
Denia , si exiscia. Por tanto 
es mejor decir , que en tiem- 
po de Avieno , esto es , al fin 
del Siglo IV. se hallaba el 
suelo , y puerto de Denia sin 
vecindad , por algún infortu- 
nio que ignoramos : sabién- 
dose únicamente que antes y 
después floreció , repoblada 
por los Godos , 6 por los Ro- 
manos Orientales desde Jus- 


tiniano en adelante : pues los 
Monumentos anteriores , y 
posteriores á Avieno , expli- 
can su existencia. . 

6 Cicerón en la Oración 
Sexta , contra Cayo Verres, 
cap. 34. le culpa de haber 
vendido una Nave ligera i 
L. Magio , y L. Rabio , de- 
clarados enemigos del Pucr 
blo Romanó : los quales cor- 
rían con aquella Nave á to- 
dos los enemigos de la Repú- 
blica desde Dianio en Espa- 
ña , hasta Sinopc en el Ponto: 
Hoc illi navigio ad omneis po- 
pulí R. bastéis ab Dianio^ quod 
in' Hispania est , ad Sinopenif 
qua in Ponto est , navigaverunt. 
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Kepite el mismo Cicerón el tidad determinada , al modo 
nombre de Dianio en el -lib. del estipendio , por Jo que á 
5. cap. s 6. y 59. En esta con- tales Pueblos Jos Jlamaban 
formidad dijo después Stra- tstipendiarios , como se dijo 
bon , que Sertorio se habia sobre Acci num. 18. 
valido de aquel sitio , para 8 Después de Plinio tra-» 
Jas cosas maritimas , por ser tó también Prolomeo de Dia- 
muy oportuno para el Cor- nio , entre Jos Pueblos de las 
so. Costas maritimas , como se 

7 Plinio mencionó como explicará. < 
existente á Dianio , y á Jos 9 La Región á que per-' 
Dianenses : refiriendo eJ pri- teneció esta Ciudad fue Ja 
mer nombre en Ja entrada» Contestania , como consta por 
dcl Cap. 3. al tiempo de ir Plinio , que al recorrer la Cos- 
hablando de las Regiones y ta , Ja expresa entre Ilici y 
lugares que Ja España Cite- el rio Suero , refiriendo el 
lior tenia en la Costa , desde nombre de Diaifio immedia- 
Vrei hasta el Pirineo » y des- tamente antes de nombrar al 
pues el segundo , esto es, á Jos Suero , que era fin de la Con-» 
Dianenses , al tratar en el mis-' testania : Reliqua in ora fiu-> 
mo Gapimlo de los Pueblos men Tader . . . . Illiei , . . Lsu 
que concurrían á cada Con- certtum , Dianium stipendia- 
vento. Quando nombra á rium : Suero fluvius ^ quore- 
Dianio , le llama estipendia- dam oppidum , Contestania 
rio [ Dianium stipendiarium ] nis. Regio Edetania^ Don- 
y por tanto 'se prueba , que de vemos con evidencia, que 
2I referir después Jos Pueblos Dianio pertenecia á la Con- 
mas célebres entre Jos estipen- testania , pues antes de salir 
diarios 3 no se debe contraer de su limite , deja Plinio ex-- 
esta voz á los Alabenses ^ que presado el nombre de esta, 
expresa immediatamente , si-l Ciudad , y después pone i 
no extenderla á los siguien-' Ja Edetania: prueba clara de 
Stipendiarorum autem ee-' estar errado el texto de Pto^*' 
Uberrimi , Alabanenses , Bastí- lomeo , quando aplica á Dia- 
tani ^ Consaburenses , Dianen- nio á Jos Edetanos. Convie- 
sei , £n fuerza de Jo quaJ nen ambos en colocarla á Ja 
se comprueba , que Dianio Costa , según Jo dicho por 
cta Ciudad tributaria de can- Cicerón , y Strabon : y aña- 

dicn- 
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diendo á esto el modo con 
que Plinio la pone junto al 
Suero , no se puede negar, 
que estuviese donde hoy 
Denia : pues asi el nombre, 
como el sitio , califican la 
identidad : sin que se deba 
omitir la circunstancia del 
Puerto , que fue proprio del 
antiguo Dianio ( según lo 
mencionado de Cicerón y 
Strabon) y conviene á De-- 
nia. 

lo Su situación es la 
falda del Promontorio ( de su 
nombre , en lo antiguo ) hoy 
Cabo Martin. El que recorra 
la Costa desde Alicante á- 
Valencia , debe pasar aquel 
Cabo , y después otros dos. 
menos procurrentes , que se 
van recogiendo ácia la tierra, 
el primero de los quales se 
llama C. de S. Antón , y mira 
su punta , como la de Cabo 
Martin , ácia el Oriente : el 
segundo se llama Mongon^ 
pero no se extiende , como 
los precedentes , ácia Orien- 
te , sino al Norte , formando 
luego un recodo , donde es- 
tá el Puerto , y la Población 
de Denia , distante poco mas 
de dos leguas de la punta del 
Cabo xMartin. Mantienense 
alli algunas Inscripciones, que 
testifican la antigüedad de 
aquella Población y según 


Trat. 14. Cap. t. 

Escolano lib. 6 . cap. 15. es- 
tuvo el Templo de Diana 
donde hoy el Castillo de De- 
nia , como muestran los ves- 
tigios antiguos y que fueran 
mas copiosos , si los Antiqua- 
rios con capa de estimación 
no los huvicran acabado da 
arruinar ; pero aun , dice , se 
mantiene un marmol blanco 
con letras desconocidas. 

11 En una . de las Torres 
del lienzo del Muro , que lia*, 
man de la Villa Vieja, se man- 
tiene una piedra berroqueña 
de poco mas de vara de lar- 
go , y dos tercias de ancho, 
colocada de través por lo 
mas ancho , lo que junto con 
la altura de once varas del 
suelo sobre, un peñasco* es*» 
carpado , ha hecho dificil la 
investigación , aunque algu- 
nos aficionados á estos des- 
cubrimientos lo intentaron,- 
y entre ellos el ; Chronista 
Beuter , que se hizo descol- 
gar de lo alto de la Torre (de 
que la piedra dista quatro 
varas) Con todo eso no se 
ha llegado á publicar. Peroi 
venció esta dificultad el Doc- 
tor Don Francisco Perez Ba^, 
yer , CathCdratico de lengua 
Santa en la Universidad de 
Salamanca , el qual manifes- 
tó bien su inclinación al-esr; 
tudio de la Antigüedad , ha- 
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cicndosÉ descolgar de lo alto para igualarla con las demás, 
de la Torre en el año de ha sabido darla buen sentir 
1744. para reconocerla pun- do , como se propondrá, pues 
tualmente , como lo hizo : y por habérmela franqueado, 
si en esto manifestó la pro- la .publico. F^ta la Cabeza 
pensión , mejor descubrió la de la Inscripcipn , y el prinr 
inteligencia pues estando cipio ,de cada linea : pero 
mal conservada mucha parte aunque lo primero no se pufr 
de letras., y faltando el prin- de suplir , sin echarse á adi- 
cipio de los renglones (por ha- vinar , lo segundo se vence 
bcrla recortado los Canteros en esta forma; . . 

¡nÍBRIBUS. PER. LOCA 
diffiClLIA- ' AMplISSIMO 
fumPTV. INDVCTIS. mOX 
largiSSlMA. annONA 
ct frumE NTO pRAEBITO • 
cum CIvibuS - SVIS.. 

■ SVBVeNISSET 
decreto DECURIONUM 

dianensivm 

i . ' 


Todo lo de letra pequeña es 
suplido , por estar quebrada 
la piedra , y no conocerse al- 
gunas letras : pues aun en el 


ultimo renglón , que es de 
letras mayores, no se perci- 
be la mitad superior de las 
quatro de en medio : pero es- 

tan-: 
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tando claras las tres prime- 
ras , y ultimas , luiitamentc 
con la porción inferior de las 
quatro dcl medio , no se dc- 
dudar de la dicción , ni 
echar de 'menos la I después 
de la N. no solo porque se 
pudo enlazar una con otra, 
sino porque en Plinio , y 
ortos , leemos DUt%;nses^ for- 
mada asi la voz , no por el 
lugar Dianium , sino por la 
Diosa Diana. 

iz Según esta Inscripción 
sabemos , que algún Ciuda- 
dano de Denia hizo un espe- 
cial beneficio i la Ciudad, 
por lo que mereció ,‘quc de 
orden del Regimiento , 6 De- 
curiones , se le erigiese Es- 
tarna , 6 Memoria perpetua. 
El beneficio fue hecho en 
tiempo de alguna esterilidad, 
que causo años y daños la- 
xnenubks i y compadccien-! ■ 


Trkt'.i 4. Cap. I . 
dose este gran Varón , hizo 
traer alimentos , venciendo 
malos caminos con grandísi- 
mos gastos , y los repartió 
liberalisimamente entre los 
Ciudadanos : por lo que con 
razón ’ mereció se le erigiese 
Estatua. • 

Otras varias Inscripcio- 
nes pone Escolano en el cap. 
18. del lib. 6. y Muratori pag. 
1043. y 1221. que se pueden 
ver alíi : pues no hacen á 
nuestro asunto por no ser 
geographicas. 

13 Fue Denia nna de las 
Ciudades que pertenecían al 
Convento Jurídico de Car- 
thagena , como dice expre- 
samente Plinio : y por tanto 
perteneció á la Provincia 
Carthaginense , y i la Metró- 
poli de, Toledo, como se va i 
explicar. 




CA- 


— BinrrT ’ 


’iglc 
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CAPITULO II. 

la Silla Episcopal ^ianicnse, • 

« » . , / 
14 A tenemos po,sc praeba por los Con- 

duda , en que los cilios de Toledo : por el ter- 
Prclados de los primeros Si- cero del año 589. por el del 
glos procuratian introducir año ^92.. stib Reccaredo \ por 
enDianio el Evaogelio , para el de Gundemaro^ del 610. 
desterrar con su luz^ las som- y por el quarto ^ del año 633, 
bras del supersticioso culto y en ninguno de los quales se 
ritos, con que tantos idolatra- halla titulo de semejante 
ban en aquel famoso Templo Iglesia : y por tanto no lo 
de Diana s con todo eso tam- era , aun en el principio del 
poco podemos determinar Siglo séptimo: pues no po- 
los meaios y Personas» por demos afirmar su existencia^ 
quienes triunfó el Cielo de quando no solo faltan monu- 
aquel fingido Numen : ha- memos , sino que Jos exisren- 
ciendosc solamente verosímil tes no mencionan tal titulo: 
que procutarian consagrar la y aunque esto no bastaba 
Ciudad con la invocación y para la exclusión , en caso de 
Patrocinio de MARIA Santi-r ser uno , ü dos » los docu- 
sima , para borrar la memo- montos ; urge , siendo tan- 
lia de Diana.. tos , y abrazando el espacio 

1 5 No se iñidió el honor de unos cinquenta años , en 

de la Silla Pontificia > por la que no podemos decir prur 
antigüedad del Pueblo , pues dentementc , que si existie- 
segun los, monumentos eclo: se , no huvieia sido mencio- 
siasticos» careció Dianio de nado, ocurriendoiquatro Con- 
Silla en los seis primeros Si- cilios en aquel intermedio, 
glos : pudiéndose tomar en 17 Luego que se cstable- 
cuenta para esto , lo que dejó ció la Silla , quedó apegada 
testificado- 'Avieno , de < que ^ la Metrópoli de Toledo, 
en su tiempo se hallaba d«s~ como correspondía al territor 
poblada la Ciudad. , rio dei la .Carthaginense , ,que 

16 Que antes dcL Siglo- incluía dentro de sí todos los 
séptimo no gozaba de Obis- lugares comarcanos y los 

Obis- 
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Obispados de Ilici , Sctabi , y 
Valencia , dentro de aiyos 
limites se incluia Dianio. Por 
esto se lee el Dianiense en los 
Concilios Provinciales pró- 
priós de la Carthaginensc , y 
no en los de ninguna otra 
Provincia. 

i8 £1 tiempo forzoso en 
que se erigió este Obispado 
fue el año de 635. con po- 
quísima diferencia : de suer- 
te , que en el 636. á fín de 
Junio ya estaba consagrado 
el Obispo 5 y no co el de 63 3. 
por Noviembre 3 pues fiilta 
en el Concilio quarto, (co- 
mo en todos los preceden- 
tes) y se halla en el quinto, 
tenido á los dos años después 
del quarto de Toledo. Y aun 
la- primera mención que te- 
nemos de esta Silla en el Con- 
cilio quinto dd añod36. in- 
cluye la notable circunstan- 
cia de'ponet su nombre en el 
ultimo lugar , sin que haya 
diversidad en esto : señal de 
que era el' menos antiguo 
aquel Prelado : y como por 
otro lado no hay antes 'me- 
moria de tal Silla , inferimos, 
que se erigió por aquel tiem- 
po ; 6 í lo menos no pode- 
mos añrmar , que fuese an- 
tes , mientras no se descu- 
bran documentos. 


.Trát.i^.Cap. z. ' 

ANTONIO 

Desde cerca del 6 3$. . en ade-. 

. - lante. - 

19 El primer Obispo que 
gobernó á Dianio , se llamó 
Antonio , como consta por la 
subscripción de el Concilio 
quinto de Toledo , celebrado 
(según se ha prevenido) en el 
año de 636. en que como me- 
nos antiguo ñrmó en el ulti- 
mo lugar. No sabemos lo que 
hizo , ni lo que vivió : pues en 
los dos Concilios siguientes 
no ocurre su memoria ,ni por 
sí , ni por Vicario. Si fuera un 
solo Concilio , pudiéramos de- 
cir , que vacaba la Iglesia : pe- 
ro en dos es muy difícil , 6 
mucha casualidad , pues me- 
diaron ocho años. Lo mas vc- 
rosimil se hace , recurrir á de- 
fecto de los Códices, pues ve- 
mos que en el Concilio sépti- 
mo hay fíilta de firmas en al- 
gunos : y en el offavo ya tenia 
Antonio sucesor , llamado 

MAURELO. 

Vivía en el año de 653. 

20 Este Prelado era CMjís-' 
po de Dianio en el año de 
6^3. en que se mvo el Con- 
cilio o£tavo de Toledo : pero 
no pudiendo concurrir' en 

Per- ^ 
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Fcrsoni , envió á un Diáco- 
no , que hiciese sus veces : y 
con esto cesa su memoria: 
pues en los dos Concilios si- 
guientes, no vuelve á oírse 
ul Prelado : aunque es ver-> 
dad , que aqui hay menos 

3 ue estrañar , por quanto 
esde <A Concilio odavo al 
décimo (incluidos los tres) 
no pasaron mas que tres 
años : y asi habiendo asis- 
tido al odavo , no hay tanto 
que admirar la falta de 
aquella Igltfia en los Conci- 
lios nono , y décimo , que se 
tuvieron en espacio de un 
año , en que pudo verificarse 
que el Prelado no esmvicse 
capaz de elegir Vicario , y 
que muriese. 

■pELIX 

- Desde antes del 67$, basté 
eldeóii, 

• SI Hallóse este Prelado 
en el Concilio once de To- 
ledo , celebrado en el año 
de 675. y subscribió en sép- 
timo lugar , según el Códice 
Emilianense , aunque según 
otros en undécimo. Perseve- 
ró en la dignidad ocho años 
después del referido : pero 
no pudo concurrir personal- 
mente á los dos Concilios si- 
guientes, doce, y trece de 
Tom. VII, 


Toledo : lo que junto con la 
poca asistencia de sus pre- 
decesores á los Sinodos , pa- 
rece niueve á decir que era 
poco sana aquella habita- 
ción , 6 que tocó á Dianio la 
suerte de Prelados enfermi- 
zos. • ; ^ 

2 a No podiendo asistic 

Félix al Concilio doce de 
Toledo, del año 681. envió 
por su Vicario á un Presbi- 
tero , llamado Vicente. Y pro- 
siguiendo el motivo que no 
le permitia apartarse de su 
Iglesia , se vahó también de 
Vicario para el Concilio tre- 
ce , celebrado en .Toledo á 
los dos años después , en el 
de 68}. Este Vicario se lla- 
mó Se suido , según algunos 
Códices MSS. peco otros le 
nombran Samuel , ^dándole el 
Titulo de Presbítero i con- 
sistiendo esta diversidad, en 
que los Copiantes pervirtie- 
ron los nombres de los Vica- 
rios que firmaron im nedia- 
tos , invirtiendo dos, renglo- 
nes , los nombres de los Obis- 
pos • y aun de las Iglesias, 
como prevenimos en el To- 
mo 6. al hablar del citado 
Concilio. 

2 } Aumentándose los ac- 
cidentes de Félix , murió muy 
poco después de tenerse el 
Concilio trece , como consta 
O poi 
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por tener ya sucesor en el 
año siguiente. 

MARCIANO 
Desd* el 684. hasta después 
del (¡91* 

24 Fue consagrado Mar- 
ciano en el año de 684* co- 
mo se prueba por el Conci- 
lio trece de Toledo \ celebra- 
do en el año antes por No- 
viembre , en que vivia su an- 
tecesor, y por tanto es pre- 
ciso reducir la consagración 
de Marciano al año próximo 
siguiente que fue el de 684. 
en que se • tuvo el Concilio 
catorce de Toledo , y á que 
asistió Marciano , siendo el 
menos antiguo de todos los 
Obispos : pues aunque Loay- 
sa le pone .en penúltimo lu- 
gar, precediendo ^ OUpa.áe. 
Segobriga ,• es indubitable, 
que se debe poner después 
Marciano: porque Olipa era 
Obispo en el Concilio ante- 
cedente , en que ciertamente 
no lo era Marciano , sino su 
antecesor , que firmó por Vi- 
cario. 


2 5 En el año de 688. se 
celebró el Concilio quince 
de Toledo , en que se halló 
personalmente Marciano ; so- 
oreviviendo á lo menos cin- 
co años , pues persevera su 
memoria en el año de 69 J. 
en que se tuvo el Concilió 
diez y seis de Toledo : y aun- 
que no pudo ir á él , envió 
por su Vicario á un Diácono, 
llamado Vítulo. 

« 26 En aquel 'Concilio 

XVI. se acaban las noticias 
que por las subscripciones 
sacamos para las Iglesias y 
Obispos : y por lo mismo 
no sabemos lo que Mar- 
ciano permaneció en la Si- 
lla ( fuera de los nueve años 
ya expresados ) ni aun los 
sucesores que tuvo. El tiem- 
po que pasó desde el año de 
684. hasta la pérdida de Es- 
paña , y el ^emplar de lo 
• poco que vivian estos Prela- 
dos , persuaden i que admi- 
tamos otro , y otros suceso- 
res , en cuyo Pontificado in- 
cidiese la calamidad de la 
invasión de los Mahometa- 
nos. 


CA- 
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T)e la Iglesia de í)ianio: 

CAPITULO ULTIMO. 


. . Entrada de. los Moros ^ 

• 27 A Unque desde el do* 
.ZX minio de los Afri- 
canos en España no tenemos 
memoria , que autorice la du- 
ración de la Silla > Dianiense; 
tampoco hay documento que 
pruebe haberse acabado des- 
de la entrada de los Moros. 
£1 egemplar de la perseve- 
rancia de otros muchos Obis- 
pados en tierra, uo menos 
dominada.de los Barbaros, 
obliga d que no exceptuemos 
al que rio conste deber ser 
exceptuado. Denia tiene i su 
&vor no solo la común razón 
de haber.gozado.de Obispo 
en tiempo de los Godos, sino 
la particular , de no hat^si-* 
do arruinada , constando que 
perseveró con excelencia , y 
que aun gozó de Rey : lo que 
supone que mantuvo su es- 
plendor la población. 

-- zs 'Lo mas notable es, 
«^ue se conservaron los Chris- 
tianos en aquella Ciudad con 
petfe¿^ libertad de Religión, 
y uso de Ministros Eclesiásti- 
cos , según sabemos por el 
documento 248. del Apéndi- 
ce de la Marca Hispánica , y 
por el numero siguiente. 


y fin de este Obispado, 

donde se exibe el Privilegio 
de H*li Rey de Denia , que 
hallarás aqui en el Apéndice 
j. mas copioso que el im- 
preso por Diagoen los Ana- 
les de Valencia fol. 242. b. en 
el qual Privilegio agregó el 
Rey al Obispo de Barcelona 
todas las Iglesias y el Obispa- 
do de su Reyno ( que abra- 
zaba no solo á Denia, sino á 
Mallorca y Menorca) man- 
dando que todos los Clérigos 
Presbyteros y Diáconos de 
los referidos estados debie- 
sen ser ordenados por el 
Obispo de Barcelona , reci- 
biendo el Santo Chrisma de 
solo este Prelado y no de 
otro , como determinó en el 
año de 1058. 

29 Consta pues en vir- 
tud de esta Escritura , que el 
Señor de Denia ,,lo era tam- 
bién de las Islas Baleares , á. 
cuyo Estado intitulaba Rey- 
no aunque no tomaba para 
sí el didado de Rey , sino de 
Duque , 6 Caudillo. Sábese 
también que la jurisdicion 
de aquel dominio se llamba 
Obispado en lo que mira á la 
linea Eclesiástica. Sábese que 
O 2 go-. 
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gozaba de Iglesias y Minis- 
tros , que cgercian franca- 
mente sus cargos eclesiásti- 
cos* i pero vierido que desde 
el año de ios», se agregó este 
Obispado al de Barcelona » es 
preciso decir que en el Siglo 
once se acabói la Silla de De- 
nla ; siendo muy verosimil, 
que huviese cesado antes, 
como parece se infiere de la 
expresión del Rey Moro, 
quando manda que los Ecle- 
siásticos de su jurisdicion no 
puedan pedir Ordenes ,' ni 
Chrisma , á otro Obispo que 
al de Barcelona , 6 ^ quien 
el dispusiere : lo que indica, 
que antes acudian á otro. 
Vease el Apéndice citado. 

* 30 Confirmase lo dicho, 

en vista de que al conquis- 
tarse Denia no tenia Prelado, 
ni se restauró la Dignidad en 
tal Ciudad. - . • . 

31 £1 tiempo en que cpir- 

so Dios reducirla al dominio 
de los Christianos fue el Si- 
glo trece , rindiéndose al 
Rey Don Jayme , quando le 
vieror» apoderado de Jativa 
y de Biar, en el año de 1245. 
Bcuter y Escolano refieren 
este suceso de otro modo, 
recurriendo i un largo sitio 
puesto por Don Pedro Gimé- 
nez Carroz , en fuerza de 
que Denia no se quiso ten- 


dir , confiando en su foitale- 
za , gente , y Puerto. Pero el 
Maestro Diago en los Anales 
del Rey no de Valencia lib. 7. 
cap. 41. habla con mas funda- 
mento, por haber reconoci- 
do el Archivo de Denia , se- 
gún cuyas Escrituras consta, 
que en el citado año , á 4. 
de Febrero , dió.el Rey &- 
cuitad á Carroz , Señor del 
Castillo de Rebollet , para 
dividir , dar , y establecer las 
Casas , baños , albóndigas, 
hornos , y Molinos de Denia, 
y toda la tierra de su ter- 
mino : y el mismo» Rey dió 
á. Denia las leyes , y costum- 
bres de la Ciudad de Valen<« 
cia , para que segun ellas 
se ju;^asen sus causas civiles, 
y criminales , concediendo 
franqueza general á los mo- 
radores de ' Denia. Añade 
que en el año de 1323. se la 
cedió el Rey Don Jayme el 
II. á su hijo el In&nte Don 
Pedro , y este i su hijo Don 
Alonso de Aragón > en cuyo 
tiempo la erigió en Conda- 
do el Rey Don Pedro , día 
de Navidad de 1 356. en Avi-^ 
ñon , presente el Papa y Car- 
denales , siendo este el pri- 
mer titulo de aquel Rcyno. 
Los Reyes Catholicos la eri- 
gieron en Marquesado en 
tiempo dcl Conde Don Die- 
go 


-©Tt) rradl! TTjt 'og l( 



iDí la iglesia dte ^iamó: ' í. / z x ^ 

go Gómez de Sandoval , nie- • -32' Méndez . Silva di- 

to del primer Conde de este • ce que . el Rey Don Phcli- 
Apellido , Gómez de Sando- . pe ,Tercero la hizo Ciu- 
val, á quien, el Inhmte DoQ.'.dad en el año de 1014. 
Juan con licencia, del Rey,, perp como se ha dicho, 
Don Alfonso , cedió a Denia * no’ conserva el Obispado, 
en el 143 1 > Vease Diagoen " hallahdose sugeta al de Va', 
cJ lugar citado. .. ; • . dencia. 
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^ TRATADO XV. 

DE LÁ IGLESIA 


DE ELOTANA. 


(INCORPORADA DESPUES CON LA 

de Ilici.) 

' CAPITULO PRIMERO. .’ 

Que Elotana fut Ciudad distinta de la de Ilict. 


£ la Ciudad 
ác Elotana no 
'nos dejaro» 
los antiguos 
que dccir^r 
causa de no 
haberla men- 
cionado. Hallase su expresión 
en algunas Subscripciones de 
Concilios : pero como no re- 
fieren mas que el nombre , no 
alcanza para determinar su si- 
tio. 

2 Entre esta obscuridad pa- 
rece menos arriesgado el con- 
tenernos á las memorias Ecle- 
siásticas, que e^ correr por me- 
dio de las sombras , en que al- 
gunos han llegado á tropezar.. 


3 El Señor Loaysa se in- 
clinó á que fuese lo mismo 
que Eliotupta ^ en vista de 
leerse en el Concilio de Eli- 
beri un Obispo de aquel ti- 
tulo ; y que en el Itinerario 
de Antonino se menciona 
Eliocroca , á distancia de 44* 
millas de Carthagena ( según 
consta por la ultima Edición 
mas corredla del año 1735' 
en Amstetdan) Añade Loay- 
sa , que algunos la reducen 
i horca y como escribe en las 
notas sobre el Concilio de 
Lugo, pag. 152 . concluyen- 
do , que acaso era de otra 
parte el Obispo que asistió 
al Sínodo de Cundemaro, 

snbs- 
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subscribiendo en él por causa cap. 9. dice que Elotana era 
de hallarse allí i negocios, lo mismo que Uici , de modo 
6 desterrado. que el firmar un Obispo con 

4 Muy regular es en este titulo de Ilicitano y Elotano 
Autor el recurrir á destierros ( como se lee en algunos Con- 
cn lances de alguna obscuri- cilios) era por cumplir con el 
dad ; pero en el presente cons- uso de aquel tiempo , en que 
ta por su misma Obra de los do¿^os llamaban Ilicitano, 
Concilios , que la Iglesia de ó Elicitano al Obispo de El> 
Elotana era no solo de Espa- che , y el vulgo de los Godos 
ña , sino una de las que tenia le nombraba Elotano. Diago, 
la Provincia antigua Cartha- conviniendo en que ambos 
ginensc , como luego se pro- nombres eran proprios de 
bari ; y asi no debemos juz- Elche , denba el de Elotano 
gar i sa Prelado peregrino, de la abundancia de Dátiles 
Tampoco hallo bastante fun- que su tierra produce , como 
damento , para decir , que escribe en los Anales deVa- 
Elotana fuese lo mismo que lencialib. 5. cap. i6. pag.zzz. 
Eliocroca , pues los nombres Pero ni uno , ni otro nos pa- 
ño son idénticos , constando rece que acertaron ; pues de 
que el primero no se debe ningún modo se puede auto- 
escribir con o en la pcnulti- rizar que Ilici y Elotana fiie- 
ma silaba , como le pone sen una misma Ciudad , sino 
Loaysa , pronunciando Elo- diversas s y gobernadas por 
tona ( acaso porque se acer- un mismo Obispo , que tenia 
case i Eliocroca ) sino con <*; Cathcdral en ambas , como 
pues Elotana se lee en los convence en sus firmas el 
MSS. y aun en la Edición de Prelado , qnando subscribe, 
aquel Autor , al dar las firmas diciendo : 'Ecelesi* Illicitan^e^ 
de los Concilios. De este mo- qui ó" Elotan* Episcopus , 
do se descubre menos con- Aqui muestra claramente, que 
gruencia para identificar los Era Obispo de las dos Iglesias 
dos nombres : y como para el de Ilici , y de Elotana , las 
concepto apuntado , no tic- quales eran diversas , aunque 
nc mas apoyo, que el de la regidas por un mismo Prcla- 
5 se infiere ser muy insu- do i al modo que hoy las de 
ficicntc. Jaén y Baeza , cuyo Obispo. 

$ Escolano en el libro 6 . manifestará la distinción de 

0+ Ca- 
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Cathcdrales, quando firme: bien conocidas , ,y en especial 

Gieniensís , qui ^ Beacitnsis la de Ilici. 


EcelesU Episcopus. Pero si los 
nombres de Ilicitano y <Elo- 
tano fueran proprios de una 
sola Ciudad , debía alterarse 
el latín , firmando asi : Ectle- 
sU IlliciUrut , qua & Elotaruty 
al modo que el de Sevilla po- 
día decir , Ecclesi* Hispaltn- 
sis , qua & Romulensis , por 
tener ambos nombres su Ciu- 
dad , y uno y otro dignos de 
expresión : lo que no se ve- 
rificaba en Elotana , si preci- 
samente fuera nombre vul- 
gar : pues ios Obispos no 
usaban en las firmas de las 
voces del vulgo , sino de las 
latinas de su Iglesia , que eran 


6 Para que en su firma 
añadiese la- Prelada de la 
Iglesia de Elotana , huvo es- 
pecial razón : pues con aque- 
llo denotó que se hallaban 
incorporados dos títulos en 
su Dignidad 5 uno de Elota- 
na, y otro de Ilici. El de 
Elotana resuena en los Con- 
cilios antes que el Ilicita- 
no : y para que se viese que 
aquel se había unido con 
el de Ilici , perseverando 
uno y otro con Cathedral, 
expresó ser Obispo dé las 
dos Iglesias : Eedesi* lltici» 
tana , qui Elotana Epis~ 
copuj. 


CAPITULO II. 

Ú)el sitio de Elotana , y de sus Obispos; 


7 ^Upuesto pues , que es- 
O tos nombres deno- 
taban diferentes Ciudades y 
Cathedrales , resta la dificul- 
tad de señalar el sitio de Elo- 
tana. Lo único que debemos 
afirmar , es que confinaba con 
ia Docesi de Ilici , por lo que 
las unieron : pues quando una 
Sede se traslada , ó se agrega 
alguna Cathedral á otro 
Obispado, suprimiendo el an- 


tiguo, no se saltan los limites, 
dejando en medio otra Silla, 
sino incorporando ia una con 
la mas immediata , para que 
sea mas commodo el gobier- 
no. Viendo pues que la Iglesia 
de Elotana se aplicó al Obis- 
po de Ilici, podemos suponer, 
que aquella confituba con 
esta, de modo que por ningún 
otro Obispo pudiese ser mas 
commodamente gobernada; y 

aun. 
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aun% .según lo que luego se 
¿irá , es muy verosímil , que 
no Árese agregación de una 
Iglesia á otra , suprimiendo 
de dos .Obispos uno , sino tra^ 
lacion- de una Sede á'otra 
Ciudad ,'rdcjando con Cathe-i 
dral á la antigua : y en esta 
conformidad se verifica me- 
jor , que Elotana caía en el 
termino de Ilici , y que por 
tanto se trasladó la Dignidad 
á esta. . 

8 Recorriendo pues los 
contornos de Ilici, hallamos 
una Villa llamada hoy Tota^ 
na , entre Murcia y Lorca , á 
quatro leguas de esta : y jun- 
tando .el' vestigio de la voz 
entre Elotana ry Totana; con 
la situación proporcionada 
para lo referido , parece vero- 
símil. recurrir á Totana , para 
señalar allí el sitio de Elo- 
tana.' Es Totana una Villa 
bastantemente ilustre , titular 
de una Encomienda de San- 
tiago ) y tan antigua , que nó' 
ha faltado quien, la reduzca 
i fundación de Griegos : por 
loque se hacerla cosa mas 
probable ^ jontandose con el 
vestigio de la- voz, la antigüe-; 
dad , y la ‘proporción <del 
territorio. . • ; ^ I 

' 9 En .esta conformidad,; 
podemos admitir , que Elio- 
croca , .sea diferente de £lo*> 


tana, como muestran los nom- 
bres : y suponiendo que Elio- 
croca sea Lorca ( por no des- 
decir dé ello el Irincrario de 
Antonino) quedará Elotana 
reducida á Totana, distante 
de la primera quatro leguas: 
y ambas á la parte del Nor- 
te del pequeño Rio , 6 San- 
gonera , que desde Lorca cor- 
re á Murcia : lo que puede 
señalarse por razón de que 
Elotana se atribuyese á Ilici» 
y no á Bigastro ( de quien dis- 
taba menos , 6 igualmente) 
por quanto la jurisdidon de 
liici debia medirse por los 
límires naturales mas segu- 
ros y claros de los Ríos, per- 
teneciendo á Bigasrro la par- 
te meridional del Rio de Lor- 
ca , y á Ilici la boreal , en que 
se halla Totana , y por tanto 
huvo indudivo para aplicar 
á Elotana á Ilici , y no á Bi- 
gastro. Otro mas poderoso 
motivo puede señalarse , si 
fue traslación de Sede la de 
Elotana á Ilici : pues en tal 
caso ,no> debían recurrir á 
Bigastro , (que era yá Obispa- 
do ) sino á otra Ciudad mas 
oportuna , que la antigua , pa- 
ra la residencia del Prelado: 
y esto se hizo pasándose á 
Ilici. I I - 

lo Puedese también dcJ 
cir, que la Silla de Eliocroca, 

(rc^ 


Digitized by Google 



^ i 8 Esfiiiña Sagrada. Trat. i J . Cab. i . 


( redwciJa á Lorca ) cuyo 
Obispo asistió al Concilio 
de Elibcri, con un Presbitc- 
ro de la misma Ciudad ( lla- 
mado Liberato ) se mudó i 
Elocana. La razón es , porque 
el Obispo de Eliocroca no se 
vuelve á oír mas : y hallando 
después la misma Dignidad, 
establecida quatro leguas de 
alli , parece verosimil decir, 
que mudó de lugar, pues nun- 
ca se leen los dos tirulos exis- 
tentes á un tiempo , y la ini- 
mcdiacionde los sitios favo- 
rece i la traslación , del modo 
que se dijo al hablar de Bae- 
za , cuya Silla pasó alli de la 
vecina Castulo. 

• 1 1 Admitido esto en fuer- 
za de la congetura verosimil 
expresada, contra quien no 
se ofrece cosa que preponde- 
re, debe empezar el Catalo- 
go de la Iglesia de Elotana, 
por los que antes presidieron 
en Eliocroca ; entre los qua- 
les hallamos al siguiente. 

S U C C E S O, 
de Eliocrota. 

Vtvia en la, entrada del Siglo 
quarto, 

12 Este Obispo Succeso 
asistió al Concilio de Elibe- 
ri ,■ fírmando como Prelado de 
Eliocroca, 6 Eliocrota , donde 


desde el tiempo immediato i 
los siete Apostólicos estaria 
la Silla Pontificia , aunque ig- 
noramos los nombres de los 
que la gobernaron antes , y 
algún tiempo después', por no 
mantenerse documentos. 

Después de estar la Silla 
en Elotana , consta haber pre- 
sidido en ella 

SANABILIS 

Vivía en el año de 6 lo» 

13 El primer Obispo que 
se halla con titulo de Iglesia 
de Elotana , se llamó Sanabi- 
lis , con cuyo nombre y titulo 
firmó en el Concilio de Gun- 
demaro del año de 6ioi subs- 
cribiendo en ultimo lugar, 
como el menos antiguo. En 
el Concilio Tercero de Toler 
do, no hay memoria de seme- 
jante Iglesia , ■ acaso porque 
estaria vacante. En el quarto 
ya empieza i oirse el Obispo 
Ilicitano , que no se halla ex- 
presado antes : y al punto que 
suena este, cesa el de Elota- 
na. De lo que inferimos ha- 
verse i reducido, uno á otro, 
por traslación , ó unión > no 
solo en fuerza' del cotejo de 
los tiempos en que. sneesiva- 
mente se mencionan, sino por 
expresar eL Ilicitano en d 
Concilio séptimo de Toledo, 

que 



iDe la Iglesia 
qwe en Obispo de IKci y de 
Elotana : Uvinibal Dei mise- 
ratione . Sanóhe Ecclesút lUiei- 


.tan* ^ qui' Ó* £loÍa»£ Epis- 
,cepus , bfc 'st atufa ,defitüens 
ííubscripsL Loayia imprimió 
Erotbana en csre lance : pero 
•el Códice Gothico del Esco- 
< rial (del num. 12.) pone Eíota- 
no r'Por la uniformidad que 
en los Códices Gothicos suc> 
ile haber entre la /. y la /, y 
juntamente por la diversidad 
con que se leen alli los nom- 
.bres'de esta y de otras Igle- 
sias : pues algunos escriben en 
este lance Eibatam y Eiotbaniy 
■ J Elotkam. , r : ' 

14 £1 tenor de la alega* 

da fírma prueba que la Igle- 
sia de Elotana estaba incor- 
* potada con ladelüci : y que 
una 7 otra se gobernaba por 
un mismo Obispó , como di- 
gimos en el num. 5. porque 
'de otra suerte no expresara 
el Ilicitano los dos titklos : y 
viendo que de la Elotancnsc 
se tomaba el uno , deberemos 
decir , que aquella Iglesia se 
mantuvo con Catbedral : y 
que la expresó el Obispo, 
en esta , y en otras ñrmas, 
por haber sonado antes aquel 
titulo entre fas Subscripcio- 
nes Conciliares : declarando 
por esta , que ya estaba la 
Iglesia de Elotana colocada. 


dé Elotana, ' 21 ^ 

ó incorporada, con la de 
•Ilici. ' 

• ijiífEn cl Concilio once 
-de Toledo prosiguió eí Obis- 
,po ' Ilicitano subscribiendo 
con lá expresión de Elotano, 
en esta forma ; Ego Leander 
Ecclesia lUicitana , qui Elo- 
tana ’Episeopus bac gesta Sinó- 
dica d riobis defimta subscripsit 
La voz de Ilici se escribe con 
variedad en esta ñrma , le- 
yéndose en diversos MSS. 
licitane y bilicitane , y eliden- 
sis -y pero 'todo denota la 7 //- 
eitana-y y sirve para noestra- 
ñat la escritura de 'la de Elo- 
tana , que se • escribe asi en 
el Vigilano, en el Códice del 
num. 20. y eh el mas antiguo 
de Toledo^ pero en otros se 
lee Ektane , y tal vez Dotaney 
por la poca cultura de los 
Copiantes , que de la í y de 
la / formaron una d. 

1 6 Morales , al hablar del 

• Concilio doce dice , que fírmó 
el Obispo de Elche , añadien- 
do la expresión de la Provin- 
cia de Edetania. Pero fuera de 
^e en ninguno de los cinco 
Códices del Escorial se halla 
en aquel Concilio mas voz 
que la Ilicitana , se conoce 
ser yerro el leer en este Obis- 
po la Edetania , á que no per- 
tenecia , sino á la Contesta- 
nn , distando lllici muchas 

le- 
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,]eg^as de la Edetania^que no otros Coiicilk». escriben tl$~ 
empezaba hasta llegar al Rio tá»* algunos Mss. que en cl 
•Jucar , 6 Suero , de quien es- XV. pusieron datane : ■ porque 
taba muy apartada Ilici , co* como se ha dicho juntaron la 
mo sita f junto al Rio Segura, « y la / > y resultó una d. £u 
llamado antes Tad<r. Dehese este Concilio XV. acaba la 
pues decir, que Morales equi- memoria de esta Iglesia, 
vocó la Edetsnia con la voz 1 8 Pero á vista de haber- 
de Elotans , aplicando á la se incorporado , 6 ■ trasladado 
Subscripción ael Concilio á Uici , deben i contarse, por 
doce lo que es proprio del Obispos de <£lotana'todos ios 
once: pues aun en losCoii- Ilicitanos , qliet después, del 
ces de Toledo, que cita, no año 6io. sC leen en ios.Con- 
hay mención de Elotana , ni cilios , empezando pon cl IV. 
Edetania, en el Concilio XII. de Toledo del aña á)3* en 
como me certiñea el Señor quinto i los que constan con 
Dodotú Infanta/ f y veO por la c.xprcsion:del nombre de 
las Subscripciones que me ha Ilicitanos : y esto- pertenece 
enviado. • j al Tratido siguiente , donde 

17 En el Concilio quin- los propondremos. ' ■. 
ce , persevera la expresión 19 Jumamente dos remi- 
de la Iglesia de Elotana en la timos allí en'iolque mira á lo 
ñrma del Ilicitano , aunque apuntado- sobre si.- la unión 
escribiéndose en algunos Co- de las dos. Iglesias fue trasb- 
dices dotana ,, como en los cion de ^de dé una Ciudad 
precedentes : pero otros po- áotra, o si fue incorporación 
nen elotana : y zúa lo mas no- dedos en una. ^ ■ ' 

tablees, que en lastiemasde , ■ ‘ . * i :.f. ¡v 
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TRATADO XVI. 

DE LA IGLESIA 

DE ILICI, 

{HOY E LC H É) 

CAPITULO PRIMERO. 

fDe la antigüedad , nombre ■, y situación de Ilici 

A Ciudad de nificar Ili lo^ mismo qué én- 
llici es una de tre los Celtiberos la voz Brí^ 
las antiquisi- ¿a , de quien formaron los 
mas de £spa> nombres de Segebriga , Ner^ 
ña, cu yo orí- tobriga , Arcobriga &c.y una 
' gen se ignora: y otra partícula se puede de- 
pudiendo re> cir equivalente á F/t/a , 6 C/u^ 
ducirse á los Españoles primi- dad , al modo que hoy varia* 
tivos , según el vestigio de la mos por estas los nombres de 
voz, en cuya composición en- algunos pueblos , diciendo 
tra la dicción /// , que, parece Vtllafranca ^ Villamayor , F/- 
ser propria de la lengua antigua llanutva , Ciudad real , Ciudad 
de España, como se infiere por Rodrigo Scc. Hallándose pues 
la frequenda con que se lee en la dicción lli en el nombre 
otros nombres de Ciudades, v. de la Ciudad de Ilici , es muy 
gr. Iliberri , lliturgi^ &c. probable reducir su pobía- 
las quales como son proprias don á gentes de la lengua 
de la Betica , dan á entender primitiva. También ’ puede 
ser voces de ios Turdetanos, mencionarse que en el Golfo 
en cuya lengua debía de sig- de Cor intho huvo una Ciu- 
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dad llamada Elice : y como terminación en i es no so- 
los Griegos tuvieron muchas lo la paridad de otras voces 
Colonias en España , y el de la misma composición, co- 
nombre alude, juntamente mo lliberri , lliturgi,sino por- 
con set ambas Ciudades lito- que usando Plinio la voz 
rales ; hay alguna alusión pa- Jllici , añade , que de allí pro- 
ra sospechar si la nuestra vino el nombre del seno ///V/- 
fue fundada por los Griegos; taño : y como este Golfo no 
pasando el nombre de Elice a se nombra Ilicecano , sino Ili- 
Ilice , ó lliei y y hallándose citano , parece que supone en 
también textos que la cscri- el origen Ilici , y no Hice ; por 
ben Elict ( como luego dire- lo que anteponemos esta ter- 
mos ) Pero como esto no bas- minacion. Algunos escriben 
ta para la atirmacion , nos Ilicis : pero tampoco halla- 
contentaremos con haberlo raos texto i que lo* autorice» 
mencionado. Samuel Bochart pues si hay voces antiguas 
en su Chanaan lib. i, c« -34. con aquel hnal , también hay 
reduce á la lengua Siriaca la otras que acaban en la i , co- 
voz íii , derivándola de Ilai^ mo se ve en los egeraplos da- 
que dice signiñea cosa alta: dos , y en el nombre de Acci^ 
y por tanto pone iL los luga- según se halla escrito en las ’ 
res de aquella composición Medallas, 
en sitios altos , como Eipa^ • 3> La situación de Ilici 

que: dice se interpreta tiene también' una pequeña 

(Ilith-peah) Mas si esto duda * sobre si estuvo pun- 
iera asi , se hallara aquella tualisimamente donde hoy 
voz en pueblos de situación Elche ( que es la mayor y mas 
mas encumbrada que Hipa ilustre Villa del Reyno de Va- 
<hoy Peñajior) y que Ilici, lencia , sita á quatro leguas de 
• a La otthographia de es- Alicante al Oeste j Sudoette, 
renombre no se halla, tam- álos 38. gr.y 8.-min. dela- 
pcK:o difinida , pues unos es- titud ) 6 si estuvo en la costa, 
criben Elice , otros Elici. Yo sobre el puerto que hoy 11 a- 
adopto esta terminación , con man del Algibe, Escolano la 
las dos //. en latin , usando de coloca en este sitio ; pero 
una sola en castellano , por Diago no quiere 'removerla 
corresponder á la pronuncia- de Elche , que dista del mar 
cion» £1 fundamento paca la mas de una legua. La cosa es 

de 
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de poca variedad : no de- guo de Ilici , existentes en 
biendose dudar , que Elche seco, mas de quinientos pas- 
sucedió á Ilici , no solo en el sos retirados del mar , por 
nombre , que mantiene con la parte donde hoy está el Cav* 
alguna corrupción , ( pasan- tillo de S¡inta Pola. Alli dice 
do de Ilici á Elece , y Elce, se descubren otros muchos 
como le nombran Mario vestigios de población , y Me- 
Aventicense, y el Nubiense) dallas Romanas: en cuya su- 
sino en el sitio : pues 6 Elche posición parece muy autori- 
se mantiene en el mismo lu- zado señalar alli el sitio de 
gar que Ilici , 6 fue edificada la antigua Ciudad ; por quan- 
de sus ruinas. to de este modo se salvan mas 

4 La determinación in-' á la letra las autoridades de 
dividual parece dificil de Mela y de Plinio , que deno- 
averíguar desde lejos : pues tan ser Ilici mas maritima 
el referirla Mela y Plinio en- que Valencia , quando i 
tre Jas Ciudades de la Costa, aquella , y no á esta , conce- 
no • excluye que estuviese den ser denominante del Gol- 
donde hoy Elche , porque del fo 5 lo que parece obliga á 
mismo modo refieren á Va- ponerla sobre el margen de 
lencia , y Sagunto, que co- las aguas, como Urci (que 
mo expresa Plinio distaban daba nombre al seno imme- 
tres Millas del Mar : y asi diato ) pues viendo alli vesti- 
aunque Elche no esté sobre gios del Puerto Ilicitano, no 
las aguas en el Puerto , se debemos remover la Ciudad 
puede decir el mismo Ilici: del sitio de su Puerto. Aña- 
no solo porque la excelencia dese , que el Itinerario de An- 
del Pueblo era la que daba tonino coloca á Ilici á distan- 
nombre á su Puerto cercano; cia de cinquenta y dos Millas 
sino porque entonces no se . de Carthagena , que son tre- 
habia retirado tanto el mar ce leguas de á diez y siete y 
de aquella Costa, como se ve media en grado : lo que vie- 
en Valencia , que dista hoy ne bien con el sitio del Puer- 
mas del Mar , que en tiempo to mencionado. , 

de Plinio : y expresamente 5 Demás de la fama que 
testifica Escolano lib. 6 . col. Ilici consiguió por el nombre 
55. que se ven hoy vestigios del Seno Ilicitano , se hizo 
del muelle del Puerto anti- cclebic por el honor de Co- 

lo- 


Digitized by Google 



X 1 4 Espatí a Sagrada, 

loria que la dieron los Ro- 
manos , añadiéndola el pri* 
vilegio de inmune , 6 libre de 
tributos foli & (Apitu , como 
se previno al tratar de Acci 
en el num. i8. Asi lo reñere 
Plinio lib, j. cap. j. Reliqua in 
ora jiumtn Tader , colonia in- 
munis Illici ^ unde Illiíitanus 
sinus. In eam contribuuntur 
Icositani. Por estas ultimas 
palabras denota , que los Ico-" 
titanos estaban sugetos á la 
jurisdicion de Ilid : y esta es 
una prerrogativa de especial 
excelencia de la Ciudad , pues 
la hacia en algún modo capi- 
taL 

6 Según el Jurisconsulto 
Paulo gozaban los Ilicitanos 
del Derecho Itálico , que Ies 
daba ímmunidad de Tribu- 
tos exigidos por Persona , y 
hacienda : In Lusitania Pa- 
censes , ^ Emer itenses , juris 
líalicl sunt. Idem jus Valen- 
tíni , ^ lUicitani Imbent. Bar- 
cinonenses quoque ibidem im~ 
muñes sunt. l. 8 . ffí de Cens.- 
£n las ediciones antiguas se 
lee Lieifani donde hemos 
puesto Illieitani : pero en las 
Pandeílas Florentinas, y se- 
gún el didamen de los Auto- 
res modernos , se admite la 
yoi de Ilicitanos , como cor- 
Ksponde al contexto , donde 
el asunto es de Ciudades , no 


Trat. i6. Cap. I, 
de Regiones , y sobre todd 
dicen se lee asi en algunos 
MSS. antiguos. 

Otros vatios didados ma< 
nifestó esta Colonia , como 
diremos después en sus Me- 
dallas. . 

7 Ptolomeo parece que 
dio nombre de Ilicias á esta 
Ciudad , al hablar de las me- 
diterráneas de los Contésta- 
nos , á cuya Región pertene- 
cia : y como la pone junto i 
la boca del Kio Tader ^ (que 
alli nombra Terebris ) dando- 
la en el mismo respedo que 
Elche tiene con Alona ( redu- 
cida hoy á Alicante ) se infie- 
re que denotó á Ilici. Otros 
quieren , que se entienda es- 
ta Ciudad con el nombre de 
Illicitatus , leyéndole sin la 
adición de Puerto , como es- 
tá en la edición Griega de 
Erasmo. Pero aunque se in- 
cluya el concepto de Puerto 
í expresado en el Códice 
griego Coisliniano , publica- 
do por Montfaucon ) de nin- 
gún modo puede aplicarse i 
Ilici , según están las medi- 
das de Ptolomeo ; pues co- 
loca al Ilicitato retiradisi- 
mo de Alona , ácia Valend^ 
como verás en el Mapa ulti- 
mo de mi Tomo 5. Y asi 
lo mejor es decir que Ptolo- 
meo ( según hoy le tenemos) 

íio 
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so ¿stuvo bien enterado de demás cosas de los Conres- 
esta Costa. , taños tratamos ya en el To- 

Del Seno Ilicitano , y mo 5. 


: CAPITULO II. 


!Z)c> las Medallas de Ilici. 


* T prínci- 

V/ pales antigüedades 
de Ilici se toma de las Mcda> 
Has que bario en tiempo de 
los Emperadores Romanos, 
de las quales hablamos ya 
por extenso en el Tomo 2. 
de las Colonias y Municipios 
de España , donde quedan 
estampadas. Son del- Imperio 
de Augusto , y del sucesor 
Tiberio. Por. ellas vemos los 
didados de la Ciudad , que 
se decia Colonia Casariana^ 
Julia , y Augusta, 

Algunas Medallas' tenian 
los Signos de las Legiones 
Romanas , denotando haber 
sido hecha Colonia por me- 
dio de Soldados veteranos, 
que poblaron la Ciudad , al 
modo de lo efeduado ' en 
Metida , y Zaragoza , pero 
con la diferencia de haber 
puesto en aquellas nombre 
nuevo á la población : pero 
en Ilüi mantuvieron el anti- 
guo de la Ciudad , pues esta 


roz no es latina , como las 
otras. 

Las Familias que en Ilici 
constan por las Medallas son 
las de los Papirios Carbones, 
Tereruios Montanos , Manilos^ 
Pttronios , Julios Setalos , y 
Celeres, De estos persevera 
una Inscripción en Elche , que 
publicó Escolano en su libra 
6. c^. 9. y dice ash - 

AVGVSTO DIVI F. 

c DECIVS CELER 

í DEDICAVIT 

Otras Familias fueron las de 
los Caelios Proculos , M nilios 
Severos, Terencios Longos, 
y Papirios Avitos: los qua- 
les por obtener el Magistra- 
do principal de Duumviros po- 
nían su nombre en las Mo- 
nedas, como podrá ver en el 
lugar citado el que guste de 
antigüedades. - 

P CAP. 
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¥ 



(De quamlo empe-^ la Silla Ilicitana : y si fue nufsa 
erección yo' tradacion de la btotanense.. 


25 T A Christiandad de' 
I i la Ciudad de Ilici 
no dudamos , que sea origi- 
nada desde el tiempo délos. 
Varones . Apostólicos,^ que 
acaso entrarian. en España; 
por el Puerto Ilicitano , y no. 
se descu idarian de proveer 
de Ministros á un Pueolo tan. 
ilustre. Pero como tampoco 
hallamos doannento . positi-j 
vo quCi nos declare indivi-¡ 
dualmente aquel origen , de*, 
hemos dejarle reducido a la 
congruencia genera! de la si- 
tuación y de la Ciudad, 
junto, con ver que en el Siglo 
tercero se hallaba propagada 
la Fe por todos los términos 
de España , como nos dijo 
Tertuliano , alegado en el To- 
mo 3. pag. 181.. ' . - ; 

26 La. Dignidad .Pontifi- 
cia no podemos afirmar ,.que 
se estableciese en Ilici' desde 
Jos primeros Siglo' de la Igle- 
sia : porque auirque la gran- 
deza Civil , que se ha signi- 
ficado , supone capacidad c 
idoneidad para el honor , no 
es de suyo bastante : pues no 


todas las Ciudades han sido 
Episcopales. Por tanto ni se 
pone la Silla Pontificia en lu- 
gares opsemos 1, ni basta la 
fama , en 'lp,,Ciyil i aunque se 
requiere ,- por Ja. excelencia 
de Pueblo que det^ suponer. 
Habia 'pues proporción en 
Uici, f^ro .piodia intervenir 
otro induftivo,, que retarda- 
se, el condecorarla con Obis- 
po r.como V. g. si el territorio 
estaba aplicado.! otra Sillas, 
del modo que siendo la Corte 
de Madrid mas Pueblo que 
Toledo con todo «o no se 
ha puesto en- Madrid Prelado 
distinto del que tige la. Silla 
Toledana. . ' - , ’ 

- 27 En esta conformidad 
arece que se midió el Puc- 
lo Ilicitano. pnes primero 
oírnos. Qbispo de Eüocroca^ 
y. de Elotana , que de Ilici* 
Estaban, aquellas dos. Ciuda- 
des en tal disposición , que 
según lo dicho en el Tratado 
precedente , pudo- pasar la 
antiquísima Silla, de Eliocro- 
ca,,á Elotana. Unióse después 
esta iglesia con ilici : y la mis- 
ma 
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ma circunstancia de incorpo- el de Eliocroci quando se lee 
radas , da á entender , ser Elotana. Luego no podemos 
Elotana del territorio y con- probar quc^el Obispo Elota- 
'-íines de Ilici : luego tenemos neuse fuese diverso del Ilici- 
fiindamento para decir que taño. Añade a esto el que 
esta Ciudad , no obstante su poco después de mencionarse 
excelencia , pudo carecer de -el de Ilici , expresa en una 
Silla - en los primeros Siglos, ñrma ( del ConcUio siete , y de 
por causa de tener otra en su otros ) que era también Obis- 
contorno. po de la Iglesia de Elotana: 

■ ■ 28 El motivo principal EeclesU Illicitan* , qui E/o- 
para discurrir asi , e$ , que tarut Episcopus : y juntándolo 
antes del año de 63 3.’ no te- todo resulta, que la Silla pues- 
nemos documento en que se ta en Ilici, estuvo antes en 
nombre Obispo Ilicitano, Elotana , por lo que quando 
-siendo asi , que precedió el había Obispo Elotaaense , no 
Concilio tercero de Toledo, se nombró el de Ilici: y luego 
otro en el año doce de Reca- que se puso aquí aquella Dig- 
redo, y otro en el primero de nidad , cesó el antiguo timlo, 
Cundemaro, año de 610. Iu&- no sonando mas que como 
go si acaso 'había tal Prelado, proprio del Prelado que resi- 
no podemos probarlo: y vien- dia en Ilici. ' 
do que uo suena su titulo en r 90 Según esto parece mas 
tres Concilios , celebrados en -autorizado el decir , que la 
tan diversos años ,' desde el Silla Elotanense se trasladó á 
■589.<al6io. es masverosimil Ilici, como á Ivigar mas dig- 
decir que no le habiá , que Yio ; que no el añrmar haber- 
«1 afírmat sU existencia sin -se incorporado el Obispado 
Ttingun doOTmeiTftO. " ' -1 de'Elotana con otro que exis- 
29* Aün ésto nó me bas- tiese antes en Ilici. La razón 
tára , si no viera por otrola- es , porque no tenemos texto 
do,que quando suena el Obis- -que autorizc tal Silla llicita- 
po de “Elótana , no se oye él na en tiempo de mantenerse 
de Ilici : y' al punto que em- -la ^Elotanense: y por tanto no 
picta< á nombrarse el iJlicita- podemos probar, que Ilici 
•no '( en el Concilio qiiarto de Tuese Obispado antes , ni en 
Toledo del año 63 3. ) ya no el año de 610. en que el Prc- 
ñima el de Elótana « como mi Jado de aquel territorio se in- 
' ^ Pa ti- 
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titulaba Elotanense : al modo 
que mientras huvo Obispo 
en Castülo , no se puede au- 
torizar que tuviese otro di- 
ferente Baeza > y en consc- 
quencia de esto digimos , que 
se trasladó á Baeza la Silla 
Castulonense , siendo asi , que 
nunca expresó el Beaciensc 
serlo también de Castulo. 
Conviniendo pues el de Elo- 
tana y Ilici , en que quando 
suena uno , cesa el otro , y 
añadiendo el Ilicitano Ja ex- 
presión de que lo era de 
Elotana debemos resolver 
que se trasladó la Dignidad 
de una Ciudad i otra , como 
la de Castulo á Baeza. 

31 Dirás , que si fuera 
traslación de un lugar á otro, 
perseverara el titulo primiti- 
vo , como se vé en el Cartha- 
ginense , que mantiene este 
titulo, sin residir en Cartha- 
gena , por no intervenir mas 
que la mutación de Corte 
Episcopal : y como en el ca- 
sp presente se ,usó en primer 
lugar el titulo Ilicitano , á que 
se agregó el de Elotana , pa- 
rece que file extinción del 
Obispado Elotanense , apli- 
cando su Iglesia al comarca- 
no dcUid. 

32 Respondo, que este 
argumento convenciera , si 
antes de cesar la memoria 


del Obispo de Elotana , suplfr 
ramos que , Ilici gozaba de 
diverso Prelado ; ' en tal caso 
pudiéramos decir , que de 
dos se hizo un Obispado. Pe- 
ro ni consta la preexistencia 
de Obispo Ilicitano, ni tene- 
mos egemplar de que en Es- 
paña, se hiciese un Obispado 
de dos que coexistiesen atir 
tes, porque se miró mas á que 
los Pueblos gozasen de Pasr 
tor , que pudiese conocer , y 
apacentar á sus ovejas, que 
á dar i los Obispos tan cre- 
cido rebaño que no pudie- 
sen manejarle por sL Halla- 
mos también, que descaecien- 
do una Ciudad ,y medrando 
otra , mudaban de lugar , co- 
mo el de Auca , el de Carthar- 
gena , y el de Castulo. Sabe- 
mos demas de esto , que eri- 
gían nuevas Sillas , para que 
repattido el rebaño entre dos 
Pastores proprietarios , fue- 
se mas bien cuidado , co- 
mo sucedió en tiempo de 
los Suevos en Calida , y Lu- 
sitania ; y en el de los Godos 
en Segovia , y Dianio , como 
antes enCompluto : que sien- 
do territorios de Obispados 
mas antiguos , se erigieron 
en tirulos peculiares , 
que pudiesen ser mas bien 
administrados. Pero no te- 
niendo egemplar de incoipo* 

pr 
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r;icion de un Obispado en pues viendo que cl Ilicitano 


otro , ni siendo esto confor- 
me al espíritu que nos ma- 
nifestaron nuestros antiguos 
Padres , no tenemos funda- 
añento para admitir , que Ilici 
ftiesc Obispado diverso del 
£locanense , y que extinguien- 
do este , k incorporasen en 
aquel. 

3 3 Ni hace fuerza la con- 
jetura alegada , de que si fue- 
ra pura mutación de lugar, 
se mantendría el título prÍ7 
mirivD. No la hace digo: por- 
que lo contrarío consta en 
Beacia y Bigastro , que reci- 
biendo en sí el honor que 
antes residía en Castulo y 
Carthagena , no persevera- 
ron sus Prelados con el anti- 
guo ■ dtu lo de Castulonenses., 
y Carthaginenses , sino que 
empezaron con .el proprio 
de Bcacienses y Bigastrenses: 
porque de tal 'modo fue tras- 
lación de un lugar á otro, 
que parece se acabaron las 
Cathedralcs antiguas , y por 
tanto se intimlaron por el 
nombre de la de su resíden- 
da. 

34 £n Elotana no asi: 


Tm^nU 


expreso ser también Obispo 
de la Igles'iA^ dt Elotana , dio 
á entender , que perseveró 
cl antiguo Pueblo con Cathe- 
•dral ; usando en primer' lugar 
de la llidtaiaa , por ser esta 
mas ilustre , desde que se puso 
en ella la residencia del Pre- 
lado; al modo que el Obispo 
de Jaén puede hoy firmar; 
Giennensis , quf Ó" Bratitmis 
EcelesU Episcopus , pues tiene 
Cathedral en una y otra Ciu- 
dad : sin que por dar el primer 
titulo i Jaén , se pruebe in- 
corporación de dos Sillas en 
una , extinguida la primeras 
sino traslación de una misma ‘ 
á diverso lugar , perseverando 
con titulo el primero , pero 
antepuesto, como mas ilustre, 
el de la residencia deí Obis- 
po. A este modo trasladada 
la dignidad de Elotana á Ili- 
ci , empezó á intitularse Ilici- 
tano aquel Prelado , dando i 
Ja %lesía de su . adual resi- 
dencia el titulo primero, aun- 
que sin omítif el de la antir 
gua Cathedral , por lo que in<< 
krímosque la Silla dcEIota- 
na pasó a Ilici. 
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»30 


De los Obispos Ilicitanos., 


35 T^N esta suposición 
r. debe empezar el 
Catalogo' de los Ilicitanos 
por el antepuesto de Elotana: 
y según lo alli alegado , por 
los Obispos de Eliocrota : em- 

S zando los Fastos de esta 
lesia pcff 

SUCESSO. 

• SANABILIS. 

# i' . . 

de quienes se trató en la 
Iglesia precedente de Elo 
una. 

SERPENTINO 
Dcsd* certa, del 630. basta 
cerca del 64a.. 

36 Este es el primer Obis- 
po , qtK se lee con expreso 
' tinilo de iUdtano , siendo 
una de los que asisderon al 
Concilio quarta de Toledo 
del aña 633. en que snbscri- 
bió como Prelado de la l^esia 
Ilicitana , firmando en el lu- 
gar 4S. de la Edición de 
Loaysa , con antelación á 
1 4. Obispos ; lo que permite 
digamos haber sido sucesor 


de Sanabilis , que en el año de 
610. (en que concurrió por 
Elotana al Concilio de Guo- 
demaro) era pl menos anti- 
guo entre todos los de la 
Provincia Carthaginense : y 
por tanto pudo succderle 
Serpentino sin mediar nin- 
guno entredós dos. 

37 A vista de esto es ve- 
rosímil que muerto Sanabilis 
se hizo la traslación de la Sir 
lia de Elotana á Ilicí ^siendo 
Serpentino el primer consa- 
grado con titulo de la Igle- 
sia Ilicitana , antes del año 
de 630. 6 á lo menos no po- 
demos autorizar otra, cosa, 
mientras no se dcsaibran do- 
cumentos. > 

3 8 En «1 año de 6 j6. coi^ 
curtió Serpentioo al Conci- 
lio quinto de Toledo t pefiO- 
vetando su memoria dós años 
después , en el de 658* en que 
se halló en ci ConciKo sexto» 
y esta es la ultima menaon» 
por haberse pasado siete años 
sin rererse otro Sínodo. Pre- 
sidió en su Iglesia desde cer- 
ca del 630. hasta cerca del 
642. ( cosa de doce años » 
gun se inhere por la antigue- 
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dad de consagración que 
mostró en el Concilio quac- 
to , y por la del buccsor en 
el séptimo , que permiten aim 
mayor ampliación en el Pon- 
tificado de Serpentino. 

V VINIBAL 

Dfídt arca del 642. basta 
el de 6 sé. 

)9 Sucedió á. Serpentino 
Vvinibal , 6 Vinibal , cuyo 
nombre se lee entre los Obis- 
pos del Concilio séptimo de 
Toledo , del año 646. escri- 
biéndole algunos Códices Vi~ 
nibal ^ aunque mas Vvinibal. 
Este firmó como Ilicitano , y 
como Elotano , diciendo: Vvi- 
nibal Dei miseratione sanSia 
Ecelesia Illicitan* , qui ^ Elo- 
tana Episcoptu , bac ftatuta 
definiens subscripsi. En el an- 
tecescu: no leemos la expres- 
sion de la Iglesia de Elotana: 
6 bien porque falre en las 
Coplas , o porque el segun- 
do Ilicitano no quiso que se 
olvidase aquel titulo , tiran- 
do á. mantener el mas anti- 
guo, como vemos que usó 
también el sucesor. 

40 El orden con que fir- 
tnó Vvinibal fue precediendo 
á quince Obispos, entre trein- 
ta , como vimos en el Tomo 
6. pues. Loaysa no dió mas 


que 28. y aquella antigüe- 
dad muestra que en el año de 
646. en que se tuvo el Con- 
cilio , tenia ya algunos años 
de consagración , por lo que 
le señalamos immediato su- 
cesor de Serpentino , cerca 
del 642. 

41 En el año de to- 
davía gobernaba Vvinibal es- 
ta Iglesia , pues asistió al 
Concilio odavo , celebrado 
en aquel año , y firmó como 
Obispo Ilicitano , en el num. 
i;. entre 52. A los dos años 
después se tuvo el Concilio 
nono de Toledo , en que se 
halló también este Prelado: 
prosigniendo su memoria 
hasta el año de 656. en que 
no pudiendo asistir perso- 
nalmente al Concilio déci- 
mo de Toledo , envió por su 
Vicario á un Diácono , lla- 
mado Agrieto , el qual subs- 
cribió por Vvinibal : y este 
motivo que no le permitió 
concurrir á Toledo , es vero- 
símil que fuese el de su ulti- 
ma enfermedad , pues no 
vuelve á oirse su nombre , lle- 
vando ya mas de diez años 
de Prelacia. 


P4 LEAN- 
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LEANDRO 

Desde mucho antes del 675. bas- 
ta después del 684. 

4i El nombre y digni- 
dad de Leandro consran por 
el Concilio once de Toledo, 
que aunque no fue mas que 
Provincisd de los Obispos de 
la Carthaginense , debió ser 
congregado , convocando al 
de liici , por ser uno de los 
incluidos en los limites de la 
Metrópoli Toledana. Túvose 
aquel Concilio en el año de 
67%. habiéndose pasado diez 
y ocho , sin poder tener otro: 
pero la antigüedad que Lean- 
dro mostró ,, firmando el ter- 
cero entre los Sufragáneos, 
según. el orden propuesto en 
el Códice Emilianense, per^ 
mite le declaremos -sucesor 
immediato de Vvinibal t ó 
bien porque . este sobrevi- 
viese algo' después del Con- 
> cilio décimo, ó porque Lean- 
dro fue consagrado mucho 
antes del undécimo , como 
muestra la antigüedad que 
alU manifestó : confirmándo- 
se lo mismo , á vista de que 
en el Concilio doce , celebrado 
seis años después ( en el de 
681. ) firmó en segundo lugar 
entre los Sufragáneos , pre- 
cediendo i 29. Obispos ir y 


Trat.ié. Cap, 4. 
continuando en la misma antH 
guedad en los Concilios trece, 
y catorce , en que firmó im- 
mediato á los Metropolitanos. 

43 En la subscripción del 
Concilio once expresó set 
Obispo de la Iglesia Ilicitana 
y de la de Elotanarfce/w/rf IIH‘ 
citana y qtá ^ Elotana Epis- 
capus : y aqui es donde los 
Mss. tienen la variedad de 
escribir uno Hilicitane , qui & 
Eiotane-, otro Licitarse : el Emi- 
lianense Elicensis como uno 
de Toledo , sin la Elotanaí 
cuyo titulo añade el Códice 
del num. 20. y otro de los de 
Toledo. De lo que inferi- 
mos , que el no expresarse 
siempre esta Iglesia , puede 
reducirse á omisión de Co- 
piantes , pues en un mismo 
Concilio vemos que unos 
Códices la ponen , y no otros» 
V easc el Trat. preced. num. 
x6. 

. . 44 -El Pontificado de 
Leandro fue bien largo , pues 
según la antigüedad manifes- 
tada , pasó de veinte años: 
^biendose que vivia 1 en d 
año de 684. ( en que asistió 
al Concilio catorce ) y que al 
celebrarse el once, tenia ya 
• muchos años de consagra- 
ción : lo que permite señalar 
su ordenación' poco después 
del Concilio décimo , en q>^ 

no 
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no se pndo hallar pcsonal- 
mente su antecesor. Alcan- 
zó y asistió en aquel espa- 
do > á quatro Concilios de 
Toledo : el once , el doce , el 
trece , y el catorce , y tuvo 
por sucesor á 

EMMILA 

Desde antes del 688. basta certa 
del69i> 

45 Asi escriben ' este 
nombre los Mss. del Conci- 
lio quince , celebrado en el 
año de 688. en que le intro- 
ducen firmando con la ex- 
presión de Hilicitane , 6 £//- 
estañe , qus Ó" dotane sedis 
Episcopus &c. escribiendo 
aquí unos Códices del Es- 
corial dotane en lugar de 
dotarte , y otros omiten del 
todo esta expresión , que se 
lee en los Mss. de Toledo: 
en que se confirma lo arriba 
prevenido , num. 43. 

46 El orden- con que fir- 
mó en aquel Concilio fue en 
el numero ' 25. de la 'edición 
de Loaysa , precediendo á 
.36. Obispos : lo que obliga á 
decir , que el antecesor mu- 
rió muy poco después del 
Concilio catorce cemeluido 
en -20. de Noviembre' - del 
año 684. y que Emmila se 
hallaba consagrado á. princi- 


pios del 685. por ser neces- 
sario este espacio, para pre- 
ceder en antigüedad á 36. 
Obispos. Pero lo mas cierto 
es , que esta firma se halla 
fuera de su sitio , como en lo 
^ue mira á las subscripcio- 
nes de este Concilio hemos 
prevenido en otros lances, 
y se confirma por el Prela- 
do de que hablamos , pues se 
ponen después de el otros 
que fueron consagrados mu- 
cho antes. 

47 Sobrevivió poco Em- 
mila después del año 688. 
pues en el Concilio XVI. ce- 
lebrado en el 693. ya tenia 
sucesor de alguna antigüe- 
dad : y asi fue su Pontifica- 
do desde antes del 688. hasta 
el 691. con poca diferencia, 
si huvo alguna ; y le sucedió ' 

EPPA 

Desde cerca del 69l. en • 

' adelante» 

48 Después de Emmila g(> 
bernó á llici Eppa , cuyo nom- 
bre se mantiene en eP Con- 
cilio 16. de Toledo , tenido 
en el año de 693* donde fir- 
mó en el num. 36. de la edi- 
ción de ^Loaysa , antepuesto 
át23. Obispos (5 por lo, que 
señalamos su , consagración 
en el año 691.: o muy cerca.; 
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Ignorase no solo el tiempo 
que vivió , sino todo lo de- 
más de su vida , fixera de ha- 
ber concurrido al Concilio 
diez y seis del año 695. y 
como de este al de la entra- 
da de los Motos pasaron mal 
de diez y siete años , es muy 
verosimil reducir á su suce- 
sor la pena de ver esclaviza- 
das las Iglesias : aunque ig- 
noramos como se llamaba 
aquel Prelado. 

ENTRADA DE LOS 
Moros. 

Tbeudeguto Obispo en el año 
de S62. 

49 Una de las Sillas que 
perseveraron con Prelado, 
después de la entrada de los 
Moros , fiie la de Ilici , no 
obstante que los Historiado- 
res no la han reconocido por 
tal , á causa de no haber visto 
el Apologético del Abad Sam- 
san, que hasta ahora no se lia- 
bia publicado. Alli pues nos 
dice, que en el año de 861. 
era Obispo Ilicitano Tbeude- 
guto , uno de los que se ha- 
llaron presentes al Concilio 
en que Samson fue declara- 
do inocente >, abrogando la 
primera injusta condenación. 


Véase el texto en la pag. 92. 
Y según esto debemos reco- 
nocer existente á la Ciudad 
e iglesia Ilicitana después del 
dominio de los Moros , aun- 
que no tenemos noticia de 
los Prelados que huvo entre 
Eppa y Theudeguto : por- 
que como ya se ha notado, 
no hay fundamento para ne- 
gar Obispos en el Siglo oda- 
vo , en una Iglesia donde 
consta existian en el nono. 
Su duración perseveraria 
hasta la destrucción de la 
Ciudad < acaso en tiempo de 
los Almohades) y entonces se 
erigiría Elche de sus ruinas; 
especialmente suponiendo, 
que esta Villa se halla mas 
retirada del mar , que la an- 
tigua Ilici) como se apuntó 
en el Cap. i . Lo mas derto 
es , epe hoy no goza de Silla 
Pontmeia : ni consta que la 
ravíese , quando Elche entró 
en poder de los Christianos, 
que fue en el modo siguien- 
te. . 

50 En el año de 1 265. es- 
tando el Rey Don Jayme en 
Alicante , ' logtó de algunos 
Moros sobresalientes de El- 
che , que le entregasen la 
gran Torre , que llaman U 
Calahorra , la qual boja qua- 
trocientos y diez palmos , se- 
gún escribe Escolano, Tom.z. 
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col. 66. Hizosc esto con arte 52 Abunda el cámpo de 


y con promesas de honores 
y de premios : y logrado, 
mandó el Rey poco después, 
entregar la Torre y la Villa 
al Inrante D. Manuel , quien 
para poblarla de Christianos, 
nombró partidores de casas y 
heredades. £1 Rey concedió 
á la Villa de Elche todos los 
fueros y privilegios de la 
Ciudad de Murcia , en el año 
de 1270. según consta por 
Escritura original vista y ci- 
tada por Diago, fol. 372. b. 

* 51 Por muerte del Infan- 
te Don Manuel -pasó Elche i 
su hijo Don Juan en el año 
de 1284. y luego á la Corona 
Real de Aragón 5 por cuya 
razón la cedió el Rey Don 
Jayme el II. á su hijo Don 
Ramón Berengucr con sn 
Puerto del Cabo que llaman 
del Algibe , cocrien^ el año 
de 1324. y por so facultad 
edificó Elche" una fortaleza, 
que llaman de Santa Pola. 
Einalmente después ».de va- 
rias manos de Infantes , pa- 
só á las de Don Gutierre- de 
Cárdenas , por iiieisccd deí 
Rey Catholico , hecha en el 
año de 1481. en cuyos des- 
cendientes se conserva con 
titulo de Marquesado , dado 
por Carlos Quinto en el año 
de 1520. Vease Diago Jib. 7. 
cap. 57. 


Elche de Palmas y de Olivosj 
y tienen la especialidad de 
beneficiarse con sal y agua 
salobre , de que es muy libe- 
ral aquel terreno , gozando 
de muchas satinas coda la 
costa que hay desde Alicante 
á Orihuela : por lo que ( aun- 
que de paso ) notamos , que 
no hizo bien Isaac Vosio en 
decir (sobre Pomponio Me- 
la ) que Alona no era Alteante, 
sino Guardamar } fundándose 
en que el nombre de Alona 
es Griego , derivado del que 
en aquel idioma significa la 
tal : y como hay tanta en 
Guardamar , resuelve ser este 
el sitio del antiguo Alona; 
, añadiendo , que alli mismo 
le marcan los antiguos. 

5 3 Peto el primer alega- 
to solo prueba , que Alona 
fue fundación de Griegos, 
que usaron de aquel nombre 
por la abundancia de sal, 
que hay, en aquella costa des- 
de -Alicante' a Guardamar; 
sin que para esto sea necesa- 
rio reducir la población al 
sitio en q,ue hoy se benefi- 
cian las ¿aliñas ; ya porque 
esto se altera con el axrso de 
los Siglos , y ya porque sien- 
do salitroso todo aquel con- 
torno , les bastó esto á los 
Griegos para dar nombre de 

Alo- 
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Alona i su Colonia. 

54 Fuera de esto no es 
verdad que los Antiguos co- 
locasen a Alona donde hoy 
Guardamar : pues Ptolomeo 
la pone sobre el rio TatUr } y 
Guardamar está debajo : una 
i la parte del Septentrión > y 
otra á la Meridional. Mela, 
recorriendo la consta desde 
Valencia á Carthagena, nom- 
bra primero á Alona, que á 
Lucento , y i lUci : lo que 
prueba ser Alona mas imme- 
diata á Valencia , que Ilici : y 
esto se verifica en Alicante: 
ro en Guardamar sucede 
contrario : porque dista 


raas que Ilici de Valencia : y 
asi por los Geographos an- 
tiguos no se prueba, que Alo- 
na fuese la que hoy Guarda- 
mar : como ni por el nombre 
derivado de las Sales ireip¿ x 
á a«k i pues esto es común al 
territorio que hay desde 
Alicante á Guardamar , co- 
mo testifica Escolano lib. 4. 
cap. 2. donde podrá acudir el 
ue desee mas noticias de 
Iche , especialmente en el 
lib. 6. cap. 9. 

5 5 ' Hoy toca la* Villa de 
Elche al Obispado de Ori- 
huela , de que se tratará ea 
el Estado moderoot 
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TRATADO XVII. 

DE LA IGLESIA 

y 

DE MENTESA. 

(J U N T O A JAEN.) 

I 

CAPITULO PRIMERO. 

^el sitio de Mentesú , y si huleo dos de este 

nombre, '.i 

Plinio , Ptx)lomeo > y cl Iti- 
nerario de Antonino Pió. 

2 Pero aun supuestos es- 
tos testimonios se halla tan 
incierta su situación , que al- 
gunos se abstuvieron de ex- 
plicarla , confesando la in- 
certidumbre , y otros la au- 
mentaron con la variedad de 
pareceres. Morales se lison- 
geó de averiguar el punto 
con buenos hindamentos , re- 
solviendo y que ni fue Jaén, 
como se tenia recibido , ni 
estuvo cerca de alli , como 
afirmó el Arzobispo Cton Ro- 
drigo : sino cerca de Cazorla, 
donde hoy Sttnto Tbomi , cu- 
yo nombre (dice) parece ser 

cor- 


A Ciudad de 
Mentesa (lla- 
mada por al- 
gunos Men~ 
tissa) muestra 
su antigüe- 
dad , no solo 
por el nombre , sino por ha- 
. berla mencionado Livio , al 
hablar de la guerra que Clau- 
dio Nerón tuvo contra el 
Carthagínés Asdrubal > Déca- 
da 3. ¡ib. 6. cap. 13. donde di- 
ce, que el sitio llamado Pie- 
dras , ó, Peñas , negras ( ad la- 
pides otros ) estaba entre Ui- 
turgi y Mentesa : Is locsss est 
Ínter oppida Jlllturgi Men- 
yistam, Mcncionanla también 
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corrompido de Alentesa. Asi 

'en las Antigüedades V. M«n- 
tesa : en cuya conformidad 
redugimos este Pueblo al re- 
ferido sitio en el .Mapa pro- 
puesto en el Tomo 4. 

3 El Maestro Rus Puerta 
procuró adelantar , y resolvió 
que hiivo dos Mentesas : una 
acia Cazorla , pero ignorando 
el sitio individual : otra junto á 
Jaén, donde hoy la Guardia^ en 
donde colocamos este nombre 
en el Mapa delTom.5. porque 
juzgamos mas autorizable el 
concepto de que huvo dos 
Mentesas: como se prueba por 
ia expresión de Plinio : Mente- 
sani qui ^ Oretani , Mentesani 
qui S" Bastuli lib.3. cap. 3. cu- 
ya reducción i diversas Regio- 
nes , no puede convenir á un 
solo Pueblo , sino á dos , y de 
un nombre : al modo que el 
mismo Plinio explicó dos Ca- 
lahorras , diciendo poco an- 
tes : Calagurritanos qui Nassi- 

■ ci.... Calagurritanos qui Fibu- 
larenses cognominantur : lo 

qual no convino á una misma 
Ciudad , sino á dos. 

4 Y advierto , que aun- 
que las Ediciones de Plinio 

.ponen Oritani , y CaUguri- 
tani , substituimos Oretani , y 
Calagurrrtani , por leerse eSüc 
ultimo nombre con dos rr >én 
unadeimis Medallas (lo que 


Trat. 17. Cap. i. 
nos da la ley ) y el primero se 
escribe poco después en el 
mismo Plinio con e , diciendo 
Oretani , al nombrar los Veci- 
nos de la Ciudad de Oreto: 
consistiendo esta diversidad 
material y en que los Griegos 
escriben la voz Oxeto con n. 
pronunciada por algunos co- 
mo i , y por ottsos -como e, 
que es lo que prevalece en la 
reducción al .carafter latino: 
y por eso decimos Oreto , y 
Ore taños. \ 

5 El Itinerario de Anto- 
nio íiipone también las dos 
Mentesas , quando mencio- 
nando una (en el camino 
de Tarragona á Caílulo por 
Carthagena ) la da el di¿lado 
de Bastia , como se lee en la 
novísima Edición de Amstet- 
din , corrigiendo la escritura 
antigua de Mente Sebastiavty 
en Mantesa Bastia , y aludien- 
do este di¿lado i la expre- 
sión de Plinio Mentesani Bas- 
tuli : pues si no huviera otra 
Mentesa en los Oretanos , no 
necesitára el Autor de aquel 
Itinerario añadir nada , 
expresar el nombre general. • 

6 También áqui deb^ 
mcís notar de paso , que ño 
se debe leer Mentesa ae Basti, 
■coftio intentó Mendoza sobre 
el Concilio de Eliberi : pu¿s 
•k Ciüdad de Basti la deja ya 

mcQ' 



, ; . • la, Iglesia 
menciobida el Itinerario mas 
atrás. Ni deben entenderse 
dos lugares , uno AUntesa , y 
otxQ, Raitia i sino uno solo, 
por su nombre y diílado : co- 
mo consta , por, no separarse 
los números de las- millas , y 
ser solas XXV. las que da de 
allr á Castulp , que son 6. le- 
guas y quatto : las quales cor- 
responden al sitio en que di- 
remos haber estado una Meq- 
tcsa. 

7 Lo mas urgente , en 
rueba de que huvo dos Pue- 
los de este nombre , se toma 
de los textos por donde se 
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manifiestan los sííios.Uno fue 
donde hoy la Guardia, distan- 
te de Jaén una legua al Sux 
deste , sobre el Rio Guadal- 
bollan , que corre por su 
Oriente : en cuyo 'lugar no 
solo se conservan Monumen- 
tos de antigüedad , sino ex- 
presión del Pueblo Mente- 
sano , como consta por Rus- 
Puerta testigo ocular , que 
copió allí algunas Inscripcio- 
nes : y aunque en la Obra im- 
presa , no dio cabal la prin- 
cipal , la he visto en un Ms. 
de la segunda parte de su 
Historia , y dice asi. > 
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■ % H&lláse en el Convento Sevirado. En fuerza de Cttro 


de Santo Domingo , en una 
esquina de la Capilla Mayor, 
en la parte de añiera ácia el 
Campo : y quiere decir en 
Castellano , que Lucio Clau- 
dio Félix Liberto de Claudio 
Fortunato Liberto , puso á su 
costa y con orden de los De- 
curiones aquel Monu nenco 
consagrado á la Augusta Ves- 
ta, habiendo conseguido cl 
terreno por cl Ayuntamien- 
to xMentesano , en honor del 


documento se califica cl sen- 
tir de los que dicen haber 
estado Mentesa junto d Jaén: 
pues arrimada á esta Ciudad 
se conserva la piedra gcogra- 
p!iica,que testifica el nom- 
bre de aquel Pueblo : y entre 
otras, hay también la siguien- 
te , que muestra la excelencia 
de la Ciudad , copiada por el 
mismo R.US ^cru en esta 
forma: 


AGRIPPINAE 
C. CAESARIS AVGVSfl 
GERMANICI M A T R I. 
,Q^ FABIUS HISPANUS 
FLAMEN A V G V S. 
DECRETO ORDINIS' DED. 


Estd en la Ermita de San Pe- 
dro de la Guardia en una es- 
quina; y es Dedicación he- 
cha por Quinto Fabio Hispa- 
no , Sacerdote Augnstal , coh' 
orden del Ayuntamiento, d 
Agripina , Madre de Cayo 
Cesar Augusto Germánico, 
llamado vulgarmente Caligu- 
¡a: y es Inscripción cstiftia- 
ble por sus conceptos indivi- 


duales , bastándonos para 
muestra de la Población Ro- 
mana ,.y de sus Antigüeda- 
des; que junta con la prece- 
dente obliga á confesar , ha- 
berse llamado Mentesa aquel 
lugar. Asi lo reconoció cl 
'Arzobispo de Toledo Don 
Rodrigo , diciendo lib. 3. c.aa- 
que Taric destruyó á Men- 
tesa, sita junto i Jaén: Vc~ 

nit 
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' !Dí la Iglesia 
)htt Mentesam prope Giennium^ 
Ó" Civítatem fundí tus dissi~ 
pavit. > 

. 9 £1 sitio de la otra del 

mismo nombre fue donde 
hoy Montiel ^ no el femoso 
de Ja Mancha , sino otro del 
Adelantamiento de Cazorla, 
sito al.margen meridional del 
Rio Guadalquivir , arrimado 
á Santo Tbomé , entre los qua- 
ics no media mas que un ria- 
chuelo , que desagua en Gua- 
dalquivir. y de modo ' que el 
-nombre anti^o de Mentesa 
se verifica mas en este Mon- 
tiel , que en «1 de Santo "tbo- 
mi y aunque el . territorio es 
uno mismo : y por eso añadi- 
mos á las antiguas minas que 
por allí se descubren , el apo- 
yo del nombre : pero por las 
piedras no podemos esforzar 
el concepto , por quaíitb’Mó- ' 
rales no se atrevió í e^aua- 
parlas, juzgándolas^ nial co-* 
piadas. Bástanos el/ testimo-] 
nio de las ruinas^ antiguas ,, é - 
Inscripcioaes Romanas para 
saber que huvo «aJli Pobla-^,' 
cion : y en pméb'a de que' se 
llamó Mentesa , sitve lo si- 
guiente. 

lo Al tratar Plinio del 
Rio fieris dice, que algunos 
señalaront su nacimiento' eii 
Mentesa i lo que él desapmc- 
ba, expresando que nace en 
- rn.m. Vil, 


de Mentesa. ” ^41 

el Salto Tugicnse , ■ llamado 
«hoy Puerto Auxin , por don- 
de se pasa desde el Reyno de 
Jaén al de Murcia. Aquella 
opinión de los antiguos supo- 
ne , que cerca del nacimiento 
del Betis habia una Mentesa; 
como se verifica en la que ser 
Balamos arrimada á Santo 
Thomé , donde hoy Montiel; 
pues no disu quatro leguas 
del nacimiento del Rio : y si 
no huviera mas Mentesa , que 
la de junto á Jaén ,-no hu vie- 
ran reducido los antiguos á 
este lugar el ofigen del Betis, 
pues antes de llegar á con- 
frontarse coa Jaén en ^una 
misma linea náeridiaña , ha 
corrido mas de quince le- 
guas : circunstancia qite en 
Rio tan famoso no permite 
atribuir tanto yerro á los an- 
tiguos i sino deciri que habla- 
, ton de otra Mentesa mas cer- 
cana ál nacimrehto del Betis, 
''^qual .es la que ^decimos. Y 
. con ,todp eso no siguió Plinio 
aquel sentir, porque -hallán- 
dose mejor inhjrniado , quiso 
détermihar'mas el origen , no 
contentándose con recurrir 
como los otros á un lugar 
cercano , en que realmente 
no; nace , sino expresando ' el 
sitio • verdadero quei< e¿ eb 
Saltó Ttigiemt, esto es, la Siet-* 
ra de Cazorla ^ por el Orientó 
Q. de 
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14 *' Es [>ií na Sagrada. 

de las Cuestas de Quesada^ 
junto á quien está el Puerto 
Auxin , y Tugia , hoy Toya. 

1 1 Esta Mentcsa es la de- 
lineada por Ftolomeo: pues 
la pone al Oriente de Gásta- 
lo , dando á Baeza el Medio- 
día entre las dos , como verás 
en el Mapa ultimo del Tomo 
V. donde forman un Trian- 
gulo las tres , correspondien- 
do á Mentesa el Oriente de 
Castulo , y el Nordeste de 
Baeza: lo que precisamente 
corresponde á* Montiel de 
Santo Thomé , y de ningún 
modo á la Guardia , pues es- 
ta ocupa el punto diametral 


Trat. 17 . Cap. t . 

opuesto , sita al Sudoeste de 
Baeza ; y asi Ptolomeo men- 
cionó únicamente á la Mcn- 
’tesa de Montiel, junto á quien 
digeron algunos que nacia el 
Betis : lo que prueba ser di- 
verso lugar del sinononio 
que existió junto á Jaén : y 
por tanto huvo dos Mente- 
sas : siendo esta y según Pto- 
lomeo , la Oretana : y la de 
junto á Jaén la Bastitana , ex- 
presada en el Itinerario de 
'Antonino en esta conformi- 
dad (al hablar del camino de 
Carthagena á Cazlona) se- 
gún el Ms. Longoliano , que 
es el mas exa¿lo en esta parte. 


• ; . f I * ' ^ r í 1 tío ' 

BASTI..'.;'" 

ACCI.... M.P.XXV. I ' V 
; , ' ' ACÁTVCCI-. M.p.xxYiíi. : ': ‘ 
■■ VINIOLIS... M.P.XXIV. ’- • 

MENTESA BASTIA... M.P. XX. 

• ■ CASTVLONE... M.P.XXV. 

. • • ’ ’ . i • ‘ : r I ■ 

i." I ■ • -,i i 


12 Esto quiere decir , que 
'deBasti á Acci hay 2 5.. mi- 
llas , como se verifíca desde 
Baeza á Guadíx el Viejo : y 


que de Mentesa Bastil < (ó 
Bastitana) á Cazlona , habia 
2$. millas , 6 seis leguas y 
quaico. Por esto solo no 

puc- 
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puede decidirse : porque 
Montiel y la Guardia distan 
igualmente de Cazlona , con 
poquísima diferencia : pero 
por el orden del viage se co* 
noce que pasaba por la 
Guardia , esto es, por la Men- 
tesa de junto á Jaén , y no 
por Montiel. La razón es, 
porque si fuera aquel camino 
a Montiel, no debía proceder 
desde Basti á Acci , sino pa- 
sar desde Basti (hoy Baza) á 
Mentesa, por estar Montiel 
mas cerca de Baza que de 
Acci. Viendo pues que de 
Baza se aleja i Acci , es señal 
que va á la Guardia , cortan- 


do por el Norte de Granada; 
pues solo para seguir este ca- 
mino i debió pasar desde Ba- 
za á AccL Añádese el dida- 
do de Bastía que aplicó á 
Mentesa : lo que supone que 
habia dos de un nombre , y 
por tanto distinguió aquella 
de que hablaba , dándola el 
titulo de Bastitana , á dife- 
rencia de la Grecana. Viendo 
pues que según Ptolomeo era 
Montiel la Mentesa Oretana, 
debemos decir que la de An- ^ 
tonino , sita junto á Jaén , era 
la de los Bastitanos : sin que 
ocurra modo mas congruente 
para conciliar todo lo dicho. 


- C A P I T U L O II. 

iQual Mentesa fue la Episcopal} y de su antigüedad 

de I^ligion. 


U OI Upuestas dos Menté- 
is sas resta la dificul- 
tad de señalar qual era la de 
Ja Silla Pontificia J £ 1 P. Har- 
dnino ai explicar sobre Plinio 
las palabras 3ra dadas (de los 
Mentesanos Bástalos , y los 
que nombra Oritanos) quie- 
re hacer Episcopales á las 
dos Mentesas , diciendo que 
de ambos hay vestigio en el 
ConcHio X. de Toledo : pueS' 
' la Oiicana se entiende en 


firma del Vicario que Iiizo 
veces de Marcelo Obispo 
Uritano : y la otra , en la subs- 
cripción del Vicario que fir- 
mo por Valdcfredo Obispo 
Mente sano, _ ■ . 

. 14 Esto no fue asi: pues 
no tuvo España dos Obispa- 
dos Mentesanos , sino uno.Ni 
sárve pata el empeño contra- 
rio, el titulo ác Uritano , . que 
estanapó Loaysa en la ^fírma 
del ultimo ..Vicario del Con- 
Q^z ci- 
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cilio X.' ptics aquel hacia ve- 
ces de Marcelo , que era Obis^ 
po Vreitano , como pudo ver 
Harduino en el Concilio pre- 
cedente , á ' que asistió el 
mismo Vicario por el mismo 
Obispo Marcela , expresanr 
do , aun la edición de Loay- 
sa , que era Obispo Vrcitanox 
y asi de ningún modo se de- 
be admitir , que fuera del 
Prelado Mentesano , huviesc 
orro ; pues nunca se leen dos 
JMentcsanos , sino uno.' 

I 15 Morales como no re- 
conoció mas Mentesa , que la 
de Santo Thomé , redujo alli 
la Silla : pero habiendo dos, 
y ambas dentro de los limi- 
tes de la Carthaginense (pues ^ 
PJinio las contrahe á la Tar- 
raconense , en parte que des- 
pués tocó á la Provincia de 
Carthagena , y nunca á la 
Betica)esmuy difícil la reso- 
lución. Según los textos des- 
cubiertos hasta hoy parece 
mas autorizable recurrir á la 
Guardia ; junto á Jaén , á. 
quien la reduce la Historia 
General , y el proceso citado 
por ■ Loaysa sobre el picyto 
seguido á la conquista de Va- 
lencia , pag. 1 3 1 . El Arzobis- 
po Don Rodrigo no cita mas 
Mentesa , que la de jnnto á> 
Jaén , diciendo 'que fue to-i 

talmente arruinada por Taric: 

. / 


Trat sii Ecip.i. 
y asi parece; que esta era la 
mas insigne , y que- allí resi- 
dia> el Obispo Mentesano, 
pues desde el fín del Siglo 
séptimo no vuelve á sonar tal 
Dignidad.. • 

1 6 Puédese confirmar con 
las Inscripciones existentes en 
la Guardia , que sobre incluir 
el nombre de Mentesa , muesr 
tran mas excelencia en aquel 
Pueblo , que en el de Men- 
tid : y asi mientras - no se 
descubra cosa que obligue i 
otra determinación , queda- 
remos inclinados ái favor del 
territorio de Jaén : porque la 
cercanía . que hay entre la 
Guardia y Martes (llamado 
antes Tucci , y condecorado 
con Obispo) no obliga á que 
nos retiremos i Monticl > á 
vista de tener cgemplar de 
otraiSillas de mayor imme- 
’diacion (como Itálica y Sevi- 
lla) especialmente lial laudóse 
allí el limite entre la Betica y 
la Tarraconense : en cuya 
cc«isequencia Tued , aunque 
cercano á Mentesa , tenia su 
jurisdicion dentro de la' linca' 
de la España ulterior , y Men- 
tcsa .cn la citerior. Sin que- 
obste el que asi cae la Silla 
en una extremidad , y no en 
el centro de la Diócesi > pues- 
vemos verificarse lo ^ mismo 
enl/rf/,’y en todas lasSilIas^ 



fDe la Iglesia Je Mentesa. ' 2 4 j 

Üek Costa. Por tanto parece demos los Mapas del Estado * 
no se puede convencer , que presente, 
no estuviese la Mentcsana 18 La Provincia á que 
en la Guardia : y se hallan al- perteneció Mentesa fue indu- 
gunos teftimonios en kvor: bitablemente la Carth^i- 
lo que hace anteponible al nense , como consta por los 
tal extremo. Concilios Provinciales de To- 

17 Según lo prevenido ledo, sin que esto penda de 
perteneció la Iglesia Mente- la variedad de las dos Men- 
sana á la Región de los Bastí- tesas , pues ambas caían den- 
tanos , 6 Bastulos , como sue- tro de la antigua Tarraco- 
len nombrarse indiferente- nense ( á que desde Constan- 
mente aquellos Pueblos : y tino sucedió en aquel terri- 
tenian por limite al Rio que torio la de Carthagcna ) co- 
pasa por Jaén , y al Betis > de mo se prueba, por los tcsri- 
suerte que la .orilla septen- moniosde Mcla y Plinio, que 
trional de Guadalquivir y la ponen el nacimiento del Be- 
del Rio Barbat * , tocasen á los tis en la Tarraconense : lo 
Creíanos , con Castulo , Bca- que junto con ver á Acci , y 
cia , Tula , y la Mentesa de a Castulo en la misma Pro- 
Monticl, que les aplica Pto- vincia , y que la Inscripción 
lomeo : y la orilla meridional de la Guardia prueba alli una 
del Betis desde los puntos en Mentesa i obliga á decir que 
que recibe á los ríos Guadal- ' ¿sfaba mas al ;Occidente de 
TOllon y y Guadiana el menor esta el limite de la Betica: 

( incorporado ya con el Bar- pues Plinio firmemente pone 
bata ) perteneciese i los Bas- en la Tarraconense á unos y 
titanos : en cuya suposición otros Mentesanos , reducicn- 
Ics tocaba > la Mentesa de la dolos al Convento juridico 
Guardia; sin que 'Obste da ex* deCarthagena '(y no al de 
tensión que en d Tomo' 5; Zaragoza , como se lee en el 
vimos dar Estrabon á los Ore* Dialogo i. de las Medallas 
taños ; pues aquel Autor los de D. Antonio Aug.^num.IV.) 
alargó mas de lo justo , co- por lo que después pcrtenc- 
mo notó Morales en sus An* cieron todos á Toledo. ’ ■ 
*igucdades fol. '-y®.' Esto.'se ''-‘19 ‘Esta situación de Men^ 
percibirá mas ’ claramente, tesa es uno de 4 os fundámen^ 
quando , . queriendo I Dios^ tos' por donde podemos irir 
‘Tom.VU. Qj, fc- 
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Eipanct Sd^ada.Tr^t. ij. Cap, i. 

•fcrir la antigüedad de la Re- glo tercero , pues uno de los 
ligion Christiana en aquel que asistieron al Concilio 
Pueblo , viendoIe en el ca- de Eliberi fue el Mentesano: 
mino de Acci á Castulo , por y quando desde los primeros 
donde pasaría San Eufrasio, Siglos sabemos > que gozaba 
quando desde Acci íueá lli- de Pastor, podemos añrmar, 
wrgi , vecina no solo de Cas- no solo su antigüedad de 
tulo , sino de la Mentesa Bas- Christiandad , sino de la dig- 
titana , pues no distaban mas nidad Pontilicia , tan anciana 
que unas siete leguas : y esta en aquella Ciudad , que debe 
immcdiacion junta con ¡el reducirse aL tiempo de los 
zclo del Ministro A postolico^ Apostólicos, pues sobre con- 
permiten que digamos , pro- currir su Obispo al Concilio 
curaria predicar y proveer de Eliberi , mostró en el or- 
do Sacerdotes á Mentesa , que den de la firma ser de los mas 
distaba tan poco de su Iglesia. antiguos : y quando en riem- 
20 La antigüedad de la po ' de . tantas persecuciones 
Silla sirve.de confirmación gozaba Mentesa de ' Prelado, 
muy urgente . viendo que es es señal que le habia hereda- 
de las primitivas de España, do de los primeros Ministros 
como se prueba por hallarla Evangélicos , como tenemos 
con Obispo en el fin del Si- expuesto en otra pacte. 

' - - C A P IT U LO IIL L : 

*■ S)e los^ Obispos Mentesanoí,’ ' 


PARDO . . 

Vivia él fin del Si^lo terteréf 
' - ' y prinfipio del qftarto, •• . 

t 

i . « • 

21 T 7 L primer Obispo 
¡ 2 j que ha mantenido 
su nombre entre los primiti- 
vos de Mentesa , fue uno lla- 
mado Pardo , cuyo nombre 
y dignidad consta por la fie- 


ma del Concilio: de . Eliberi, 
á que asistió ,• subscribiendo 
según la edición rde Loaysa 
en el séptimo lugar, antes de 
otros doce Obispos i 6 en el 
quarto , según las de Surio y 
Mendoza , que le anteponen 
á quince : y este orden prue- 
ba la antigüedad de Pardo 
en el honor de su coósagra- 

ciou 
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cion , y supone oíro origen 
mas álto en la dignidad Epis- 
copal de Mentesa » por no 
poderse afirmar que fue Par- 
do el primero : aunque tam- 
poco podemos , expresar los 
nombres de los que le ante- 
cedieron , por no haberse 
conservado Documentos., • 

"I ! í ■ I > 

. ‘ - JUA;JSI - - 

Disdt mtubo antes del 5S9.' 

22 • Él mismo defedo de 
memorias hay en orden i los 
nombres de los que sucedict 
ion á Pardo ^ el S^lo quar- 
to^ quinto y y, la nuyoi par- 
te del sofito : pero no puede 
afirmarse ,que careció Men- 
tesa de Ptcl^q en todo aquel 
espacio pues la^ hallamos 
con él , al punto que t empie- 
zan los Monumentos de el 
tiempo denlos Godos : como 
se ve en^^cl Concilio , tercero 
de Toledo , ( primero después 
de , ser. Iqs Codos CathoUcófi) 
donde h^lizwos al Obispo ; de 
Mentesa , llamado el 

qual era' de los mas antig^uos 
dCy-España- , pues subscribió 
el sexto entre los 5 ufraga-r 
neos • con - at>tdacion i cin-r 
quenta Prelados : lo que ca- 
lifica su mucha antigüedad dé 
Ordenación. Juntamente sa- 
bemos que no huvo en esta 


Iglesia ningún Ariano intru- 
so , pues se mantuvo Juan sin 
compañia de otro que' nece- 
sitase abjurar los errores de 
los Godos. Ignorase lo que 
sobrevivió al Concilio terce- 
ro del año 589. pero en el 
año de 610. ya tenia sucesor 
de alguna antigüedad. , 

, . J A C o' B O , ' . 

Desde antes del 6io» 

2 i Presidia en Mentesa 
el Obispo Jacobo , al tiempo^ 
que se congregó, el Concilio 
de Gundemaro ^ .celebrado 
en el año deóio. en que se 
cortó el Cisma de los Obis- 
pos Carthagineses , sobre no 
reconocer qna sola Metrópoli 
en aquella Provincia , decre? 
tando que no pudiese haber 
mas que la . de -Toledo. Uno 
de los quince Obispos que 
firmaron , fue Jacobo , subs^ 
cribiendo en quinto lugar, 
como mas antiguo - que los 
diez ; lo. que obliga á recono- 
cerle consagrado al fin del 
Siglo sexto , 6 muy k la en- 
trada del séptimo. 

, postulado para cl^ 
_ - Obispado.. 

í • • • V\» • . , ^ 

24, Despnes del Concilio; 
de Gundemaro hay en los 
... . . .Qjf . . • Co- 
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Sagrada; 

Códices Gothicos , (Vigila- 
no y Einiliancnsc ) unos bre- 
ves Memoriales , en que el 
Clero y Pueblo de Mentesa, 
pedia fuese consagrado por 
su Obispo un sugeto llamado 
Emita ( no Emiliano , como 
escriben algunos ) represen- 
tando , 'que no habia en la- 
Diócesi otro mejor , ni tan 
digno del cargo', asi por la 
noble w de su Sarigre ( qite se- 
gún el nombre , era de Gen- 
te Goda ) como por la pru- 
dencia y santidacl : AA 
tum Saníiitatís vestra deduci-^ 
mus , quod fer Dei tJeSiionem 
omnes Sacerdotes' vestri ^ 
tunBi filii Eeclesit in- unusn 
convenientes , requisieruní d 
me' per bumilem vestrum </<»- 
minum Emtlanem , ut per 'Dei 
vestram ordinationem in 
Ecclesiam Mentesan<e- Civita^ 
tis Pontifex ordinetur^ Et quia 
$um bumilitas,. cum sanBitate 
adornat , origo generit red~^ 
iit inlustrem y iuggero Citen- 
tutus tuus , ut si Deus aditum 
beatitudinis vestra dederit , ob 
restaurandas Eecksias vestrat 
ad vestros ^ usque bumilimot 
non dedignetis accedere : qutae- 
nus famttlorum 'vestrorum etec- 
tio vestris • sacrU manibus com- 
pteatur. Si autem casus seectdi 
in atiquid cxcetlenü*. vestrn 


Trát.i"! .Cap.^. 
obviaverit , ordinate cui jusse- 
ritis ex fratribus scribere^ qui 
vestra eompteat jussa , ^ am- 
plius Eccfesia vestra in de so-, 
iatione non permaneat. 

25 Esta es la súplica , que 
en los citados Condices se po- 
ne en cabeza de Suniia , el 
qual parece era Gobernador 
civil de la Ciudad , pot lo 
que ocupa el segundo lugar, 
precediendo fe representa- 
ción del Cabildo , en nom- 
bre de Sesuldo ( q^úc seria el 
mas- condccopado ) y expre- 
samente supone -'Sanila fe' 
elección del Clero y - Pueblo, 
como que 'hecha acudieron i 
él , pata que por fe Ciudad 
hiciese la misma súplica , in- 
sertando fe 'deP Pueblo i qué 
es fe tercera petición , pues- 
ta en nombre de Juan-, de 
Vivendo ' y de Ermegeldoc 
y sirve de egemplar para co- 
nocer 'el methodb de la Dis- 
ciplina antigua en quanto i; 
las Postulaciones de los Obis- 
pos , como queriendo Dios 
se aplicará á su tiempo. ‘ 

26 Sábese por estos Do- 
cumentos que Emila fue pos- 
tulado para la Sitíá de Men- 
tesa : y según las expresio- 
nes parece se dirigieron los 
Memoriales al Metropolita- 
no de Toledo , para que b< 


Asi Loaysa , Morales adusus: 



la IgUiia de hfcntcsa. 24 ^ 

por sí , 6 por otro , hiciese sucesor el Decreto. A este 
qnarvto antes la Consagra- modo pudo suceder, que fa- 
cion del propuesto , á fin que lleciendo también el de Mcn- 
no se prolongase mas la Va- tesa , se presentasen las sú- 
cante. También se significa plicas del Clero y Pueblo á 
la dependencia de la volun- los Padres , postulando á Emi- 
tad del Rey r pues en la Edi- la : pues algo de esto indica 
cion de Loaysa se lee en la el hallarse estos documentos 
primera petición , fro eo Do- juntos con el Concilla de 
mina luar juggestionet mise- Gundemaro , y no aplicados 
runt j ut si Dtus Domino adi- k otro Sinodo.. 
tum dedtpit , jubtatis venirt^ 27 Lo mas es, qne no po- 
&e. y aquella expresión de demos afirmar llegase á cfcc- 
Señor , ' denota al Principe? to la Postulación de Emila; 
aunque Morales estampó de^ pues muy poco después ha- 
««0 , en Ibgar de No liamos diverso. Obispo en 

falta quien reconozca estas Mentesa , como se dirá : y 
Peticiones como ordenadas asi ó el Rey no tuvo por 
al Concilio. Pero parece no conveniente al tal sugeto , 6 
lo permiten las expresiones se murió muy presto., 
de orare jabeas , y cUentulus 
tuus , que se incluyen en la CECILIO 

primera y la segunda. Tam- Vivía cerca del año 61 y. 
poco puede entenderse el 

Concilio que tenemos de Gun- 28 De este Prelado no 
demaro ; pues vivia y le fir- hay memoria en los docu- 
mó y acobo , Obispo de Men- mentos Eclesiásticos : pero 
tesa ; y asi solo f^drá entcn- 'se mantiene su nombre y 
derse Concilio latamente Dignidad en una Carta que 
aquella Junta de Obispos, le escribió el Rey Sisebutoc 
que con motivo de recibir al la qual Carta se halla entre 
Rey en Toledo, firmaron el los manuscritos de la Santa 
Decreto de Gundemaro , en- Iglesia de Toledo , y en esta 
tre el qual y el Concilio pre- Real Biblietheca de Madrid, 
cedente huvo todo aquel es- de donde la copié , como lo 

S acio que supone el hecho hizo Gimena del Códice To- 
c asistir al Sinodo un Obís- ledano , en que advierte se 
po Castulonense , y firmar sa propone aL margen cL año 

de 
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1 5 o España Sagrada. 
de 615. Por entonces se re- 
tiró de la. Silla Mentcsana Ce- 
cilio , y se fue á vivir i un 
Monasterio : lo que supone 
hallarse antes gobernando 
aquella Iglesia por algún 
tiempo , al cabo del qual le 
pareció no estar segura su 
conciencia en aquel cargo 
Pastoral , y por tanto le re- 
nunció , avisando al Rey de 
su resolución después de es- 
tar ya en el Monasterio, 

29 El Rey Sisebuto no 
aprobó la conduüa de que 
teniendo á su cargo aquellas 
almas , las huviese desam- 
parado ; y asi al punto que 
recibió el aviso de Cecilio, 
en que le decia esperaba su 
respuesta , la dió el Rey ; cul- 
pándole de lo hecho : porque 
si el buen Pastor ílie á buscar 
una Oveja perdida , lleván- 
dola en sus hombros hasta 
incorporarla con las noventa 
y nueve » < quanto mas debió 
el Prelado no dejar el rebaño 
que se le habia fíado 'i Añade, 
que los daños incidentes en 
todo aquel espado de su 
ausencia , precisamente se 
le imputarán al que volunta- 
riamente se apartó de las 
Ovejas : y asi qüe . luego al 
■punto que vea el orden del 
Re>', se ponga en camino sin 
'dilación , ni réplica , para que 

..i-. 
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en presencia de su Magestad 
y de otros Obispos , sea 
amonestado por viva voz , y 
arrepentido vuelva á egercer 
su cargo. 

30 Obedeció Cecilio el su- 
perior mandato ; pero en el 
camino dió en manos de una 
Partida de Soldados Imperia- 
les , que le llevaron á presen- 
cia del Patricio Romano, 
Cesar io , Capitán de las Tro- 
pas del Emperador Heraclio. 
Supo este-, que Cecilio era 
Obispo, y tratándole digna- 
mente , como correspondía 
,á su caraéfer , se alegró de te- 
ner ocasión tan oportuna pa- 
ra hacer obsequio al Rey , y 
ver si por este medio consc- 
guia la Paz que deseaba. De 
hecho el Capitán Imperial 
escribió á Sisebuto, contán- 
dole lo que habia pasado , y 
que sin ser rogado , le dirigía 
libre aquel Obispo , deseando 
sirviese aquella acción para 
ajustar la Paz , y que no se 
derramase mas sangre de 
Christianos. Todo esto cons- 
ta asi por las Cartas que po- 
nemos en el Apenclice IV- 
donde nos remitimos. 

- 3 1 No se vuelve i tratar 

mas en la Causa del Obispo: 
wro según la eficacia , que el 
Rey mostró en Su primera 
Carta , es creíble , que Ceci- 
lio 



(DeU hkiia de ’híentesa» 2 y i 


lio se restituyese k su Iglesia 
pues como vemos en la Vida 
del .Metropolitano de Tole^ 
do, llamado , no se tenia 
por bueno, que un Pastor des- 
amparase el rebaño recibido 
i su cargo , como expresa 6an 
Ildefonso en sus Vaiones ilus- 
tres , cap. 8. del Apéndice VI. 
de nuestro lomo 5. 

32 -Este Cecilio parece 
también ser el que. el mismo 
Rey Sisebuto nombró en la 
Ley del Fuero juzgo , que di- 
mos al tratar de baeza , nu- 
mero 19 - pues conviene el 
nombre del Obispo Cecilio 
con el tiempo del Rey , y 
territorio de que alli se tra- 
ta. 

> jj Era Cecilio de con- 
ciencia muy delicada , según 
mostró el efedo de retirarse 
al Monasterio , á satisfacer 
por sus pecados ; pues no dió 
mas motivo que este en la 
Carta con que participó al 
Rey su resolución , según re- 
produce Sisebuto al ññ de su 
respuesta.., • 

Sucedióle en la Silla V . 

JACOBO II. 

Desde antes del 611. basta des~ 

,/wrr del 638... 

34 Después de Cecilio 


presidió en Mentcsa Jacobo, 
segundo de este nombre: el 
qual asistió al Concilio IV. 
de Toledo, del año 633. en 
que ñrmó en el num. 26. de 
la Edición de Loaysa , prece- 
diendo á 36. Obispos^ lo que 
pide le reconozcamos consa- 
grado algunos años antes. 

A los tres siguientes concur- 
rió al Concilio V. dcl año de 
636. ñrmando, el décimo 
quarto : como también en el 
Concilio sexto del 638. que 
es el ultimo donde se conser- 
va su memoria ; y asi solo 
sabemos que concurrió á tres , 
Concilios Nacionales : y que 
gozó su Pontiñeado por al- 
gunos años. 

. GIVERICO 
.. ,Vivia antes .del 646. 

. ' i . ) 

35 El nombre de este Pre- 
lado Giverico se' halla algo 
variado , escribiéndose G¡- 
virico , y aun Civerino j pero 
lo mas común es Giverico, 
que tal vez se halla escrito 
con b. ■ . 

No hay mas noticia de 
el , que por medio del Conci- 
lio séptimo , celebrado en el 
año de 646. en que no pu- 
diendo concurrir personal- 
mente á Toledo, envió á un 
Diácono , Yizauáo AmbrosiCf 

pa- 
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z 5 z España Sacada 
para que hiciese sus ve- 
ces. 

FROILA . 

yivia en el de 65?. 

- 36 Sucedió i Givcrico 

Froila , uno de los Obispos 
que asistieron al Concilio 
o¿^avo , en el año de 65 3. en 

3 ue ñrmó según la Edición 
e Loaysa , en el num. 39. ó 
antes según lo dicho en el 
Tomo 6. al tratar de este 
Concilio. Murió poco des- 
pués Froila,como pruébala 
Chronologia del sucesor : y 
asi aunque Giverico falle- 
ciese á tín del año 646. no 
pasó el Fontiñcado de Froila 
de ocho años , por ser preci- 
so reconocerle difunto en el 
de 6 j 4. á vista del sucesor. 

I r 

» UVAIDEFREDO. 

Desde el 654. hasta después 
del 6}6. 

i . . > 

37 En el año de 655.se 
hallaba ya presidiendo en 
Mentesa Uvaldefredo, como 
vemos en la ñrnaa del Conci- 
lio nono , celebrado en el año 
expresado : y teniendo allí 
antelación á dos Obispos, se 
puede anteponer su consa- 


*Trát. 17. Cap, 

gracion al año preceden*^ 

te. 

38 En el año de 656. se 
tuvo el Concilio X. de Tole- 
do , á que no pudo concurrir 
Uvaldefredo : pero envió en 
su nombre á un Abad , lla- 
mado Martin , el qual hizo 
sus veces. Y aquí cesa la 
memoria de este Obispo: 
porque aunque el accidai- 
te que le impidió pasar i 
Toledo , no fuese mortal, 
se pasaron diez y ocho años 
sin Concilio , y por tanto 
nos faltan los socorros de 
semejantes Monumentos. 

39 En el año de 675. pa- 
rece que vacaba la Iglesia 
de Mentesa en el dia siete de 
Noviembre , en que se tuvo 
el Concilio once , y no con-^ 
curtió, ni Obispo, ni Vica- 
rio por esta. Iglesia. En el 
año de 6Si. tampoco hay 
Vicario , ni Obispo Mente- 
sano en «1 Concilio doce » lo 
que puede reducirse á de- 
feco de los Códices , como 
vemos que los hay . en otros 
huices. ■ 

FLORO 

Desde antes del 6S3. basta 
despsus del 693. 

• 40 Entre Floro y Uval- 

dc- 
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la Iglesia i\ 
defredo es preciso recono- 
cer otrO' Prelado , por no 
deberse admitir vacante de 
tantos años , aunque no ha- 
Jlainos vestigio de su nom- 
bre. El de Floro consta por 
el Concilio trece del año 
683, en que subscribe pre- 
cediendo _á solos tres Obis- 
pos : y esto da á entender,, 
que no era muy antiguo: 
por lo que fiie continuando 
en asistir al Concilio siguien- 
te del año 684. Concurrió 
también k los Concilios quin- 
ce , y diez y seis , con la di- 
ferencia de que al quince 
(tenido 01 el año de 688.) 
no pudo ir ■personalmente, 
por lo que envió á un Abad, 
llamado Suniulfo : pero al 
diez y seis del año 693. 
concurrió por sí , 7 firmó 
el segundo entre Ips Sufra- 
gáneos , pues llevaba ya , i 
lo menos , diez años de con- 
sagración. 

41 Este es el Floro , á 
quien Loaysa en la Nota del 
Concilio tercero de Zarago- 
za , puso asistente en el Si- 
nodo Cesaraugustano del año 
691. lo que de ningún modo 
permite ser adoptado : por- 
que sobre no haber Subscrip- 
ciones en aquel Concilio , es 
voluntario , y desacertado, 


Mea te Set. í 5 3 

el poner en una acción de 
los (/oispos Tarraconenses 
al de Mentesa , que no tenia 
conexión , ni vecindad con 
aquella Provincia. ¡ 

Este es también el ulti- 
mo Prelado que nos consta 
en Mentesa : pues desde el 
Concilio diez y seis en ader 
lame , no se mantienen fir- 
mas Conciliares , ni otros 
Documentos que hayan lle- 
gado á mi noticia : pues la 
audacia de los falsos Chro- 
nicones ( cuyos Autores se 
propasaron a llamar Mártir 
á lloro , alargando su vida 
á veinte años después del 
Concilio diez y siete ) esta 
digo , es mas digna de que 
los Prelados superiores la 
repriman , que de gastar 
tiempo y papel en comba- 
tirla. "v 

FIN DEL OBISPADO 
de Mentesa. 

42 Según el Arzobispo 
Don Rodrigo fue destruida 
la Ciudad de Mentesa en los 
primeros ímpetus de los 
Moros : Ipse autem ( Taric ) 
cum majori exercitu venit 
Mentesam prope Giennium 
Civitatem funditus dis~ 
sipavít. lib. 3. cap. zz. y 

cs- 
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esta es la mejor respuesta 
sobre la falta de los Prela- 
dos Mentesanos ; porque des* 
truida la Ciudad ( en que 
digimos haber estado la Si- 
lla ) no pudo continuar la 
Dignidad , por no ser tiempo 
oportuno , para colocarla en 
otro Pueblo cercano , qnando 
podian contentarse los Chris- 


tianos con mantener el Obis- 
po de Baeza , 6 de Tucci, 
con quienes confinaba el 
Mcntesano : y asi con el fin 
de la Ciudad le daremos 
también al Tratado de la 
Mentesa antigua , remi- 
tiéndonos para lo moderno 
al riempo en que se trate de 
Jaén. 



TRA- 
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TRATADO XVIII. 

DE LA IGLESIA 

DE O R E T O. 

(DESTRUIDA; JUNTO 
■ Almagro.) 

•CAPITULÓ PRIMERO. ’ 

íDe la situación de esta Ciudad. 

Reto fiic una por tocar al asunto del prc- 
Ciudad de las sente. 

mas antiguas 2 El sitio de Oreto se ha- 
de España, lia declarado por Morales en 
Capital y de- sus Antigüedades fot. .76.^ sa- 
nominantede biendose que estuvo la Ciu- 
unadelasRe- dad en la Mancha , á poco 
giones en que se dividia esta mas de dos leguas de Alma- 
Nación antes del dominio, de gro , junto al lugar que hoy 
los Romanos , que se llamaba llaman Granatula en cuyo 
Oretaniav y sus pueblos los sirio se mantiene una Ermitá 
Qretanos ^ de cuya Región tra- intitulada de Oreto , que por 
tamos en el Tom. 5* y se de- otro nombre dicen también 
be ver también lo determi- de Azuquéca. Esta Ermita es 
nado en la Iglesia preceden- fábrica de Romanos ; y lo 
te , á. cerca de. la situación mismo el Puente del peque- 
de Mentesa cuya disputa ño 'y pernicioso' rio 
se omitió en aquel libro^ que está arrinudo áella: en> 

ct 
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X 5 España S ajorada 
el qual Puente se mantuvo 
una Inscripción Romana en 
Marmol cárdeno , que al prin- 
cipio del Siglo XVI. fue lle- 
vada á Almagro , y hoy se 
halla en lo interior del por- 
tal de las Casas de la Villa, 
frente de la puerta > colocada 
alli por disposición de su Go- 
bernador Don Pedro , Manuel 
de Arandia , que sabe apre- 
ciar no solo lo que mira i la 
Milicia , en que ha sobresali- 
do, sino lo que toca á estas* 
materias : y aun se sirvió de 
enviarme una puntual des- 
cripción del nacimiento y 


Trat. iS.Cap. i. 
curso del rio Javalon , que 
publicaré i su tiempo , ^r 
no hallarse este rio en los 
Mapas. 

3 Dice pues Morales al 
dar la Inscripción de que va- 
mos hablando , que algunos 
de los que vivian entonces la 
conocieron en', el Puente re- 
ferido, y por tanto sirve. pa- 
ra conocer el nombre de la 
Ciudad en la contracción de 
un su Vecino , 'que mendo- 
nó el Pueblo en general , sin 
poner otra expresión , que 
la de Oretano, La . Incripcion 
dice asi; 


P. BAEBIVS VENV’STVS. P. BAEBn VE 
-íNETIF. P. BAEBI CELERIS 'NEP0S.“0RE ’> 
TANVS. PETENTE ORDINE ET POPV ^ 
; LO IN HONOREM DOMVS DIVINAE 
-^^PONTEM FECIT EX HS. • XXC. CIR 

í cENsmvs editis d, d. - 


Esto es , que Publio Baebío 
Venusto natural de Oreto, 
hijo de Publio Baebio, Venero; 
7 Nieto.de P: BiebiO Cclcr; 
hizo el Puente á petición del 
Regimiento y Pueblo en hon- 
ra de aquel Templo, divino» 
gastando, ochenta Sestercios, 
y celebrándolo ^on juegos Cir- 
censes .de orden de ios Decu^ 
riones. 


, 4 Manticnesc en Almagro, 
distante del antiguo. Oreto, po- 
co mas de dos leguas , donde 
hie trasladada ( como se ha di- 
cho) al principio del Siglo X VI.* 
y, juntando con la expresión de 
la Piedra el nombre de Oreto, 
que *^dnraién '.aquella Ermita, 
y la • jTradiciou íde : aquella 
í ierra ,1. demás de los vesri*!* ' 

gios 
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gíos de antigüedades que hay. minmtur ^ lib, 3. cap. 3. ) El 
en un Collado ;‘Hainado* el mismo* diftado expresó Pto- 
Cerro de los Obispos , don- . lomeo , npmbrando á Oreto 
de se halló la Inscripción del deUos Germanos : íi'^tirav re^- 
Sepulcro de un Prelado , que fíAvat. Este timlo de ningún 
rpóndEemos. después. ísc> rn- modo' se ^ 'debel reducirá al 
I üere ; nov poderse dudar , ha- tiempo del Emperador Vale- 
[ .ver estado. allí la Población^ -riaiK>, cómo notó' bien No- 
' •! 5 ; Lo mismo caiitica Pto* ñez '-contrafj. Tarapba 3^' j pues 
lomeo en sus Tablas / pues consta quan mucho antes de 
i -según el' Ivlapa • proyedadó aquel Imperio ‘ floreció Pil- 
en conformidad , a ellas, la nio , que usa'.yá de aquel 
Y colocó .aP.Occidiente de iLa- 'didado: y asir, debemos ro- 
I mtiihio», (y casi )al Norte! de' cutrir 4 )tiempo' mas, remoto 
t -Casodosio. qué 'Aurórete /!Ó :y. g. al de Julio Cesar , ó Aii- 

i conspira ai sitio< de Grana- gusto , én que por algunos 

.tula. * '> ^Idados Germanos coloca- 

- ' rMehcioñáron i Orcto dosalli,' 6 por algunl suceso 
■los Geogr^lf^os^ ^ Artemidoroi, <jue ignoramos la ' dleroá 
Stxaboav y^^Bstephaiiof . pe^ aquel titulo.* •' ^ ''.• 

.10 del modó , y 'CÓn la cor- . 7' > Strabon , ' qoe* entre 

tupcion del nombre ,“ quc los Orétanos no menciona 
corregimos, en el Tomo 5. mas que ¡L esta Ciudad , y á 
•pag. 23; Plinio le ' expresó la de Castulo, las reconoce 
entredós Pueblos del Con- 'por' las mas poderosas ; y ser 
vento jurídico de Carthage- gun.la Inscripción alegada, 
na, diciendo que se intimla- «vemos que tenia Oreto 
ban también Germanos (Or/- para las ñestas públicas^ ' 

, tani , qtú & Germani (ogno- - 

, •• * • 
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tana , con , aspiración ^ en 4 a 
inicial , 'ya" slii ella , y final- ' 
mente posponiendo]^ 
y escribiínuo' Oretbana rykeo 
por la ^Inscripción ^legada^,, 
consta carecer' de*éll£díi uta^ 
y otra parte. 

tercer lugar entre los Sufi^a- 
ganeos antepoesto’^-i r cin- ■ 
quenta y quatro Obispos lo” 
que prueba su .notable aoti- r, 
guedad: sin que podaniós afir- 
mar de sus acciones , mas que 
d haber sido uñó' i de los que ' 
tnvieron el gozo de ver con-. 
Venidos á Jos Godos >! y que! 
sn Iglesia' se mantdvo súimez-. 
da-ebnr' Arkinos 1 puesuentre^ 
los coñvertklos' nó hay> mh- 
gun Oretana r- • i- f iari j. o 

* 13 - La antigüedad . que- 
tenia • quando asistió al- Con- • 
cilio , me ct^usa de que>sobr&<j 
vivicñé'poco,'i y asi-'hiNa-) 
n/ios 'que ' luego ;Ie : sucedió i 
orto , llaomdo i -rj or.If'p? 

li ■’ ; <o íi.- r; } r‘ -jr'l 

ESTE VAN' I) 

• Desde antes del %^j^Jbasta^ i 
r > el de óri.i ■* oS 

- ' i J.' • ' 1 

- 14^ Asistió este Prelado 
al Concilio Toledano l cde^. 
brado en el año XII. del Rey-r^ 
nado de Recaredo^ s que fuci 
el de 597.' Mantúvose ,en la' 

Si lia por - tiempo . considera- ¡ 


ble ; pues en el año de 610. 
en que se tuvo el Concilio 
Provincial- de > loa- Carthagi- 
-neses , reinando- Gundema- 
rOj asistió, al Sinodo el Ore- 
Vano -Éstevan , conib ü no de 
los que pertenecían á esta 
jPjro.Vincia; y, ocurriq con to- 
dos los demás al Cisma in- 
troducido sobre no recono- 
cer á Toledo por única Me- 
trópoli. No pasó su vida del 
principio' del año- 6 12.' en que 
por Abril fue consagrado el 
sucesor ; y ¡asi' presidió en 
Oreto por espacio de catorce 
años á. lo menos , desde antes 
delaño $97. hasta el de 611^ 

-3'n c 1 ..: ; j / . 

í'.\Ci, í AMAD O'R r. I) 
í .'j Desde el óiz.. d Ó14."; : ; 

: ? 5 , Aunque entre el Con- 
cilio del añoidcáco. nohuvo 
ottx> en mas de 02- años, con’ 
todo e^o tenemos ^ndaméa-» 
CQ pica decir , .que en üreto 
huvo diversos Obispos eiitrc 
los dos que constan por el 
Sinodo .de Gundemaro y. 
pór el quarto de Toledo- De 
una'sibemos que: se llamó 
Amador , sucesor immediatO) 
de Estevan , como se prueba 
por ' la Inscripción copiada 
por Morales, y puesta eiísa- 
lib. i2.> cap. i4< de este mO-t 
do: ' ; ' .ri‘ 

Rz SA- 
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'.yj’-'i.i. ■ j' '-) r<)l r.ro 

: : : FEilOTERv n. SISEBÜTl. . REGIR, t' 

1.» -ol ¿oíj f.ol on*j'j -¡i-rj.! 'ivOií? 

EPlSCnPAtUS ' AN; I? ETí' MEN. X " 

z.j c -.¿ry -c / í\íú:z 

.:T., ■ I N; ^ ; P E. E N," il . ' 


Hallóse esta Piedra en ci sirio 
de la Ciudad de Orcto , en el 
Cerro que Jlaman' ; de los 
Obispos, y se trajo i la.Igle^ 
sia de Granatula distante me- 
dia legua"dé allí pdniendola 
en una I pared por la paité de 
afuera. 

- i6' Sábese por ella , que 
se llamó Amador aquel Pre-> 
lado : que no gozó Ja digni-> 
dad ' mas que un año i y diezi 
meses : que 'murió en .el diai 
13. de Febrero de la Era 652.Í 
(año de 6ii(~ ) y por consi-, 
guíente fue consagrado en éh 
año de 612. :á mediado de 
Abril I, por el Metropolitanoi 
de Toledo llamado Aurasio, 
siendo Amador de edad de 
41. años , como prueba la 
¿cha de so muerte : y según 
el mes y año declarado', fue! 
iniAicdiato sucesor de Éste- 


í p • r.i' , '.í!' \i . 

van , que vivía por Navkni'- 
bre del '610. y sobrevivió* 
hasta cI año' signiente<» pot 
lo qw Amador foc conista- 
do avmediados :dc Abril »dcl. 
Año 612. desde el qual al de 
614 por Febrero .j, va'. el año^ 
y diez' róeses de Pontificado 
que Te'aj^ca la' Piedra. Ni* 
dndamos ponerle por Obispo, 
de Oreto r, aunque. falta este/ 
ikíinbre : qiorque el sitio dcl 
sepulcro es proprio i de Jos> 
Prelados Oretanos > y la 
Chronológia de Aittador cor- 
responde.á Ja deEstevan: sien- 
do por tanto creíble que en 
lo ilegible del primer ren- 
glón se expresase, aquel ti- 
tulo. El principio del terce- 
, ro se debe suplir con las le- 
tras OBllT. pues no hay otro 
lugar para la voz del transi- 
to : el principio del quarto 
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ídeclá AN. esto es , en el año Toledo . - celebrádó en el de 


U. de Sisebuto : y en el ulti*- 
mo rei^lon se debe leer Re^ 
quieseaT ^ 6 Rf^u/ev/T. 


SUABIL A 

Dtídt cerca del 630. basta des- 
, pues del 638. 

• * * 
- 17 íl nombre de este Prc^ 
■Jado se escribe asi mas co^^ 
munmente en Jos Mss. del 
Escorial. Loaysa imprimió 
Suanila , y Suavila : y aunque 
en la firma del.Concilio quar- 
to de Toledo se ’ menciona su 
Iglesia con las voces Orecatue^ 
Oretanensis , y el Obispo Ore-^ 
tarius . , deben reducirse • to- 
das á la de Orctana. . a 
. 18 Entre Amador .y Sua- 
bila huvo otro , ii otros Pre- 
lados i pues mediaron die^ y 
seis, años: porque á Suabilá. 
no le j podemos reconocer 
Consagrado • hasta cerca^ del 
año 630.' entre el qual , y - el 
de . 6 14.. por Febrero (en qitc 
murió Amador) pasaron los 
años señalados *. espacio sufi-’ 
cíente . para otro , ü • otros • 
Obispos , si fiicron de. corto. 
Pontificado. 

19 La consagración de 
Suabila cerca del 630. consta 
por el Concilio quarto de 
^iTffáe. VII. 


633. i que asistió este Obis- 
po > firmando después de 
43. Sufragáneos , en el num. 
49. de la Edición de Loaysa: 
lo que prueba ser de los me*- 
nos antiguos : y por tanto 
decimos que no empezó an- 
tes del 630. pues esta misma 
corta antigüedad se va mar 
nifestando .en los Concilios 
siguientes, (á que asistió) En 
el quinto:, del año 636. no 
antecedió -mas que a cinco 
Obispos. En el sexto , del 
658. fue precedido de 21, 
Sufragáneos : correspondien- 
do asi á. los 'ocho años, o 
poco, mas, que.cntonces tenia 
de Pontificado» ' ' , , • ' 

1 20 Hallóse pues en tres 
Concilios Nacionales ,: con- 
curriendo.' c<»i San Isidoro aX 
primero: pero, falleció poco 
después del terceto , (que fuo 
el sexto , Toledano) como, 
prueba, la Epoca del sucesor,, 
que ■ en .el año' de 646. tenia 
ya aIguao$ años de Prelado, 

MAURUSIO ^ 
Desde cerca del 640. basté 
: .. después del 6 S 6 . í'; 

• f. 

21 Sucedió á Suabila 
Máurusio , 0 Maurisio’; según 
varían los Códices Mss, y; 
hallóse en el Concilio septi-, 
R 3, mo 
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España Sá^aia 
mo de Toledo , celebrado en 
el año de 646. • en que subs> 
cribió en medio de los Obis- 
pos que concurrieron ; de lo 
que se infiere tener ya por 
entonces algunos años de 
consagración. . Loaysa le co- 
locó en el num. 15. sacando 
al margen el titulo de la Igle<’ 
sia Oretana ; pero anteponien’- 
do en el texto la de Abila : lo 
que de ningún modo debió 
haber publicado : pues el 
Obispo de Abila era enton- 
ces Eustocbio, no Maurusio; 
como digimos en el Tomo 6. 
donde se debe ver lo preve- 
nido sobre el Concilio sépti- 
mo : añadiendo ahora , que 
los dos Códices Mss. de To- 
ledo convienen en dar á este 
Prelado el timlo de Oreto , y 
¿ Eustochio el de jAbila. 

' iz Asistió ’ umbien Mau- 
nisio al o^avo , al nono , y al 
décimo , tenido en el año de 
656. y • consiguientemente 
perseveró en la Silla , diez y 
seis años, con poca diferen- 
cia. 

. * t • . • • . , 

ARGEMUNDO 
Desde terca del 660. basta 
el 680. 

i . > • ' 


Trat.rZ.Cap,!, 
ios Prelados ; pero áunqne en 
el espacio anterior al Conci- 
lio once , no tenemos docu*- 
mentó Conciliar', con todq 
eso podemos reconocer por 
immediato sucesor de Mau- 
rusio 'á Argemundo , que 
asistió al Concilio once del 
año 675. subscribiendo se- 
gundo entre los Sufragáneos, 
y antepuesto i catorce Obis- 
pos de la Provincia Cartha- 
ginense, entre los quales se 
celebró aquel Sínodo , ' por 
ser precisamente Provincial: 
y esta notable antelación 
muestra ' una antigüedad ca- 
paz de que le reconozcamos 
immediato sucesor del pre- 
cedente. > ' 

--34 '. Murió Argemundo en 
el año de 680. pues por Ene- 
ro del siguiente (en que se tu- 
vo 1 el Concilio Xll.) vacaba 
la Silla, según prueba la falta 
de Prelado ,6 Vicario, en las 
Subscripciones de aquel Si- 
nodo: y en esta conformidad 
corresponde señalarle cerca 
de ' 20. años , desde el 660. 
con poca diferencia > si no es 
defedo de Códices la omi- 
sión de esta Iglesia en el Con-.- 
cilio Xil. ' 


' 2} Después del Concilio 
X. de Toledo se pasaron 18. ' 

años sin poder junuisc i ocro 

. . GR£- 
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• S)e la Iglesia de Oreto, 

dcl Concilio XVI. de Toledo, 
GREGORIO - • tenido en el año de 69 3 - El 
Dad* ti 681. hista etrea orden de aquella ñrma no 
dtl 690., N’ está arreglado, pues precede 

á la de otros Prelados , que 
ay El sucesor de Arge- Jo eran antes que Mariano : y 
mundo se llamó Gregorio, asi no le corresponde tan 
como consta por el Concilio notable antelación. Pero aun- 
trcce , celebrado en el año de que se posponga á muchos 
683. á que asistió, y firmó mas Obispos , puede ser rc- 
en clnum. js. entre 48. En conocida su. Consagración 
el año siguiente concurrió muy cerca del año 690. de 
Gregorio al Concilio catorce, suerte que al tiempo dcl Con- 
presidido por San Julián ; y cilio tuviese la antigüedad 
subscribió después de nueve de unos tres años. 

Sufragáneos de la Provincia - . <■ ( . • ‘ 

Carthaginensc (entre quienes ■ : de los Moros, > 

se celebró clr Concilio) y an- ; 

tes dci seis menos antiguos. - 27 No sabemos lo que 
Prosigue su memoria en el vivió Mariano , por falur do- 
Concilio quince de Toledo, cumentos dcl . principio dcl 
dcl año 688. y según U antir Siglo oftavo, en que el Es- 

guedasL que: en. d siguiente, tado de España se -hallaba 

mostró su sucesor , sobrevi- • desordaudo por vicios ;de 
vió poco tiempo ; pudieitdo Jos Godos. Pudó sobrevivir 
señalarse su muerte muy este Prelado hasta la desgra- 
ccrca dcl año de 690. de sucr- cia de la destrucción del Rey- 
te que gozase la Silla desde no : pero no hay cosa cierta, 
el 681. por espacio de nueve sobre si huvo otro que le su- 
años con poca diferencia. cediese. 

28 Morales en sus Anti- 
MARIANO guedades dice ser cosa clara. 

Desde terca del 69o.en adelante, que Orcto fue dcsmfda en la 

entrada de los Moros en Es- - 
26 El ultimo Prelado que paña , á vista de que su Obis- 
nos consta en Orcto fue M a- po concunió á los últimos 
riano , cuyo nombre y dig- Concilios de los Codos. Esto 
nidad se lee en la firma 17. prueba bien , que se raantcnia 
- R 4 
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. i6'\ Eslfanli Sacada ; 
.k Ciiidad ¿n la entrada dd 
Siglo o¿tavo ; pero no que 
fuese destruida luego que lo^ 
Moros entraron, Hacese ve- 
rosiniíl el suceso , k vista de 
cesar la memoria del Obispo 
y de la Ciudad , desde que 
los Africanos dominaron á 
£spaña ; pues juntando el si- 
lencio de este Pueblo con la 
especie de que algunos fue- 
ron arruinados totalmente; 
no hay Epoca mas notable á 
que poier reducir la destruc- 
ción de Orcto. 

29 Hoy no solo no es 
Silla, sino que persevera en 
sus ruinas : repartido aquel 
proxinio territorio en Priora- 
tos de las Ordenes Militares 
i^ue concurrieron á la expul- 
sión de los Moros ; y quedan- 
do todo dentro de los limites 
dcl Aizobispado de ToledO) 


Ca¡>, i. 

Silla única dcl termino donde 
antes había otros dos Obis- 
pados,* que eran el'deCom- 
pluto y el -de Orcto. Este fue 
señajado entre los Sufragá- 
neos que el Papa HonbriU 111. 
dio al Arzobispo de Tolcdd 
Don Rodriga , según' refiere 
Don Juan Bautista Pérez eii 
los Apuntamientos que dejó 
Mss. sobre los Arzobispos de 
Toledo : lo que no ha de en- 
tenderse de atribución de 
Obispado que existiese ac- 
tualmente , sino de que en 
caso de restablecerse , debía 
ser Sufragáneo de Toledo, co- 
mo correspondía á la exten- 
sión y antigua jurisdicion de 
la Metrópoli. Pero , como se 
ha dicho , no llegó el caso de 
renovarse la Silla , por lo que 
cerramos el Tiatadg de esci 
•Iglesut 




.1 ? .''•■'i : ‘ • 'V 2^5 

' TRAÍTÁDQ XIX. 

:‘-;de l'aíiglésia 

Ó X Ó M ENSE. ' 

; . :■ (HOY.05iWyí) ', 


capitulo primero. 

1 

(Del nombre , situación , ^ antigüedad de Osma; 

nombre de esta te por las Inscripciones ; uní’ 
Ciudad ftie de las quales se puso ya en 

como consta no Compluto ; otra verás aqu( 
solo por Escritores num. 14. otra se halla cn ¡>^ 
sino principalmen- gobia , que dice asi«^ 

G. POMPEI.® MY 

CRONl. VXAME 



NSI. AN. XC. SODALES •. 

F, c. • 

, . .. , ) . . • • . > ; 

Encima ■ de estas letras hay toria de Segobíá cap. 3. §. X.- 
de medio relieve un Caballo sino otro llamado Cavo Pom-" 


corriendo con Ginetc j que peyó Mucron , natural de 
nó es Gneyo Pompeyo , des- Osma ; pues la voz Mucr»^ 
traidor de Osma , como en- era apellido , como se ve en 
tendió Colmenares cn su hist otra Inscripción: que Grutero- 

aplir 
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x66 España Sagrada. 
aplica k Roma ca su pag. 
*77. niim. I . de un tal M. Li- 
vio Mueran. En el capitulo 
siguiente pondremos otra, 
dondese lee del mismo mo- 
do el adjetivo Uxa?nerts( : de , 
lo que consta ser Uxama <ll 
verdadero nombre de esta 
Ciudad , como se'vá en Pto- 
lomeo , Orosio , y Plinio de 
la edición de Harduino , y 
de Leyden cum Natis Vurio- 
ru/n. 

2 En tiempo de los Go- 
dos se halla ya usado el nom- 
bre de Oxoms ^ intitulándose 
su Obispo Oxomense * del 
modo que alteraron otras 
voces : y esta es la V02 con 
que ,hoy, nombramos la Ciu- 
dad en latín , reducida en 
Castellano á la de Osmi. 

3 La identidad del sitio 
consta porPtolomco , que co-' 
loca á Uxama , donde se man- 
tiene Osma i esto Cs , cerca de 
Clunia por parte de su orien- 
te. Lo mismo prueba Plinio, 
quando refiere k Uxama cu- 
tre los Arevacos, reduciendo 
á Clunia k la misma Región, 
En el Itinerario de Antonino 
anda errado este nombre : pe- 
ro consta deberse leer Uxa- 
ma ( donde í^asama , Vasana^ 
O VaCara) por el orden. deh 
mismo Itinerario ( que cs des-., 
de As torga k ^Zaragoza') ^en, 


Trat. 19. Cap. i, 

vista de que mencionadl Cla>* 
nia ( viniendo- k ella de>de 
P int i a ^ot Rauda ) pone k í'i»- 
samam pasando luego k 
Numantia , con una sola man- 
sión intermedia de seis le- 
guas i lo que . favorece al sitio 
de Osnu , y por tanto Zurita 
corrigió aquella voz Imponien- 
do la de Uxama , convinien- 
do en lo mismo Weseling. 

4 ^ El sitio de Uxama , y 
' Osma' ño es al margen del 
Duero , copio la ponen los 
Mapas' estrangeros, sino se- 
parada del Rio , cosa de una 
, legua por el -Nt^teí,' bañán- 
dola por el Oriente el Rio Uct- 
ro , quc.'baja desde Norte i 
Mediodía k, meterse cii el 
Duero. Al llegar k Osma , re-; 
cibe Uccro k otro pequeño 
Rio , llamado^ Avian ^ que 

I )oco antes se aumentó Icón 
ií agpas, de Sequillo. Entran 
ambos ya unidos , en Uccro, 
y luego todos juntos en el 
Duero. En la confluencia de 
Avión con Ucero está hoy 
la principal Población - , lla- 
mada el Burgo de Osma , que 
por Mediodía tiene al Rio 
Avión ( incorporado^ con Se- 
quillo ) y- por Occidente k 
Ucera , y k O^ma,. < ’ 

, 4 Esto cs lo ]uc mira k la- 
situación de Uxamai Su an-' 
tigueJad cs de las tnayores 

de 
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^ Id Tj^íefía Oxotnense. 2 tí 7 

de España , pues se halla fundada por los Sai matas, 
mencionada en tiem|>os muy conducidos de un Asiático de 
remotos : y si heii^os de estar la Mista , íca¡un se infiere del 
á ¡>ilio Itálico parece fiic lib. 3. vers. 384* ' 

Jt non Sar maricos attoUens Uxama muros 
• ‘ Tam levibtts persultat equis, bine venit in arma 

Haud dvi fragilis sonipes , crudoque vigore ■ ■ 

s Asper frena pati , aut jussis parerc magifris. 

Rbyndacus bis duSior 


Algunas ediciones pusieron 
aqui Suvana , Saunia , y Susa^ 
na : pero ya notó Nicolás 
Heinjso , que debe leerse Uxa^ 
nía , conforme se estampó en 
la edición, nueva de Utrech 
del año 1717. .y si los muros 
de Osma eran Sarmaticos , se 
infiere que la fundaron Gen- 
tes de la Sarmádas aludien-^ 
do á lo mismo la mención 
del Rio Rbindaco , (que corre 
por la Misia 'de la Asia Me- 
nor ) á quien según su cos- 
tumbre introduce como nom- 
bre de Varón Silio Itálico. 

:‘6 Lucio Floro, y Paulo 
Orosio , citan á esta Ciudad, 
al hablar de ' la Guerra de 
Sertorio t y aunque cu Floro 
se lee Auxt’ma , debe substi- 
tuirse Uxama , del modo que 
en Orosio , por estar hablan- 
do uno , y otro de unos mis- 
mos sucesos. Floro dice , que 
después de la muerte de 5 er- 
torio, pasó ai poder de los. 


Romanos la Ciudad de que 
hablamos, con otras que se 
citarán i su tiempo lib. 3* 
cap. 22. Añade Orosio la in- 
dividualidad , de que todas 
las Ciudades del partido de 
' Sertorio se dieron á los Ro- 
manos , menos Osma , y Ca- 
'lahorra ; por .lo qual nece- 
sitó Poropeyó aplicar áOsma 
sus artiias , y la rindió ; ha- 
cienda Afranio lo mismo con 
Calahorra f//¿. 5. eap,z$.} Por 
entonces fueron arruinadas, 
según se explica Orosio : pi- 
ro no hay duda , que se res- 
tablecieron , pues’ prosigue 
su mención en Siglos poste- 
riores , como consta por los 
Escritores alegados. 

7' Ptolomeo la apellida 
argelai , ü argelae , á diferen- 
cia de otras Uxamas ; pues 
Plinio dice , que habia Ciu- 
dades de este nombre , como 
también del de Saguncia : Sa~ 
guntia ^ Uxama , qua nomi^- 



A 

. x6Z España Sa^ada.Trat, i i, 

na crebro aliis in locis usur- Clunia , que era ll Cabezí 
pantur. En Prolomeo se Ice de Partido de estas , y otras 
otra Uxama en los Autrigo- Ciudades , en especial de Nu- 
nes, llamada Uxama barca,-, y mancia , que es la mas dig- 
de esta se diferenciaba Os- na de nombrarse : de modo 
ma , por el didtado de Argele. que en lo Civil estaba Osma 
8 La Región de Osma sugeta al Convento Jurídico 
era la Celtiberia , que acaba- de Clunia:, pero en lo espi- 
ba en Climia : pero como la ritual pendian.de Osma la 
Celtiberia tenia según Stra- mismaCIunia ^Termes, y Nu* 
bon , quatro partes , debe- mancia , sitas en la circunfe- 
mos contraher está Ciudad á rencia del Obispado de Gsmá: 
Jos Arevacos , en que la fijan por lo que parece conveniente 
Plinio y Ptolomco, anadien- decir algo de ellas, pues sus 
do en la misma Región á -Sír grandezas ceden en gloria de 
guenza, Segobia, Termes, ‘.y esta Iglesia. ' 

. ■ i/ „■ . y I . ' • r; .. 

= CAPITULO II. 

las , Antigüedades de 'algunas Ciudades del 
r " . .. -i ’v Okispadp de Osma.\j . , ... 

• ; . ' ■ ■ ••• - • ■ . o- '• i-: J • . V'-; ” . . ■ - ■ 

. VE CLUNIA. I cerca de otro llamado 

, va, por lo que uno , y otro 
• 5, A Ntes de empezar lo abundan de piezas sacadas de 
. . , JLX. Eclesiástico , con- las ruinas de Clunia , con mu-, 
y lene .evacuar lo , Ovil mas chas inscripciones , trozos.de 
memorable que huvo dentro bajos relieves /y cohinas , p¡- 
del Obispado de Osma, por ramides , capiteles , quemucs'' 
conducir para realce de la tran las magnificencias anti- 
grandeza de la Iglesia y . lo guas. , ' * 

primero que^ ocurre es' la . lo. El sitio es muy nota- 
Ciudad de Clunia } la qual ble, porquanto parece haber 
tuvo su situación cinco le-' sido cortado por la Naturalc- 
guas distante de Osma , ácia za para labrar alli una gran 
cí Poniente , cerca de donde población muy acomodada al- 
hoy Corma átl Conüt^y\xa&^ genio de . los . antiguos , que- 

con 
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la Iglesia 

la deJC^pado áel teme- 
no lograban saiddad , y íorti-j 
ücacion insuperable , pues so- 
bre un camfw anieno y muy 
frudifero levantó .Dios una 
mesa espaciosa,. llana , y emi- 
nente. sobtc'toda.la circunfe- 
rencia , fortaleciéndola sin in- 
dustria de los hombres con 
mnrosi inipcnetrablcs' y cí-I 
carpados de peña viva , que no. 
dejan accesible mas que una 
parte por donde, puede entrar-) 
se á 4 a. Ciudad bien ^dispues-) 
ta I al mismo., tiempo, para la 
defensa á poco que añada/el^ 
arte, si no falta valor. 

II La llanura superior de 
aquella mesa es .capa%dc una 
Ciudad populosa : pues su diá- 
metro desde la subida de CaS-' 
tro hasta ia bajada del' camino 
de Peñalva tiene 2540. pasos 
comunes : desde este caminoi 
hasta la Leonera 1484. La cir- 
cunferencia es de 8920. según 
me testitícó el Escribano de la. 
Corana, que hizo la medida^ 
Boc sus pasos. Por la parte del 
Norte perseveran los vestigio^ 
de un gran Tbeatro , por no 
haber podido el tiempo con- 
sumirlos , á causa de ser las 
gradas formadas en peña viva, 
y se ven hasta el numero de 
veinre. El semicírculo estaba 
dividido por un gran paredón, 
que aunque labrado de una 
.J 


Oxomense. ' 2 49 -. 

fuerte argamasa , ha padecii‘. 
do mucho. El resto de la lia-, 
nura no tiene ya muestras dc^ 
población , ni mas fabrica 
que unailglesia dedicada á la 
Virgen , con nombre de Nues- 
tra Seijora ^ Castro , pertenc-* 
cíente i los Padres Gerorti-j 
míanos del Convento de Es- 
peja. Labrase todo” el cam- 
po para sementeras ; cuyo 
fin arruinaría los vestigios de. 
fabricas' que el tiempo , 6 las 
Guerras nOjhuviescn llegado 
á destruir. Los vecinos de Pe-, 
ñalva y Coniña contribuyeron 
á quitar las piedras para uti- 
lizarse de ellas en sus fabricas: 

{ )ucs las más tienen partes de 
as antiguas, sirviéndose los 
pobres Albañiles de las piezas 
mas 'ricas de los Escultores 
Romanos. 

- 1 1 2 ’ Entre esas hay mucha 
porción de Inscripciones i Di» i 
ses , y personas d ifuntas , pero 
maltratadas i y ' las ñaas parti- 
das. Una copié de Júpiter, 
que dice asi: . • 

/ ■ I.' Óa'jml' 

T. .VALER.. FLA 
N. PRO SALVT: 
r." T. VALERll. FLA . < : 

. VINI.-'FILll. SVI 
•V. S. L. M. . { 

AN GENVS. 

Fal- 
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470 España Sií^riula 

Falta algo ál principio de las' 
lincas , aunque poco ; y asi' 
padre como el hijo tenían el¡ 
sobrenombre de FUvinus^ que 
se halla en otros de los anti- 
guos. ' 

• Otro fragmento vi con el 
principio de i : n . . j 

“ I- ' • \ t. . * ;í , I 

' NEPTVNO DEO’ ' 

I 

maltratado lo siguiente. 

«. 1 5 En la Iglesia, de Clu-' 
nia por la parre exterior que 
mira á Poniente: • . < 

ATTVAEBOV ' 

TIAE BOVTI. F.' 

! . INTERCATIENSI ; 

. AN. XXXII. • 

; vAiVS ANTONIVS 

c . VXOS.^F.C. *Sic.í 

■ • ’ t. 

/ 14 En la puerta de la Vi- 
lla , otra - ...-■ju- .j. : f 

•i ,,'M. AEMILIVsV' i 
, MVRRIANVS . 
CARBILI. F. VXA 
MEN. AN. LXIII. 

G. i: AN. XIIII. 


En estas dos vemos la men- 
ción de Intcrcatia , y Uxama^ 
patria de los nombrados. 


. Trat,i9.Cap.t, 

- 15 ■ En Peñalva rciilíliua' 

fragmento así:- — ^ • 

'■ •- . . ' ■- ' ■ . • 

VISCVNOS AN. XX. i 
ARRIA. PATERNA 

- MATER. ET SEM 

-- PRONIA. SOROR^ : 
F.C. 

; f j. i . ' j i.' y 

De este -sobrenombre de Pa- 
terna hay otra memoria pucs^ 
ta á Lucio Valerio , hijo de 
Gayo,' que era de la Tribu 
Galería j, ' L. VALERIO C. 
F. G \L.< y se' la puso su hi- 
ja Valeria Paterna , pues acaba 

• VALERIA PATER- 
; NA . PATRI. 

No se conoce bien mas que 
este final', y aquel principio. 

' i 6 En la Ermita de San 
Roque en Peñalva hay otra 
gran piedra' puesta á Gayo 
CALVISIO , -Flamen de Ro- 
ma y de Divo Augusto por 
sus Amigos , por haber dado 
al Pueblo trigo quando ha- 
bia falta. - . -r. 
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.? ' S)e. la Iglesia Oxomcnse, .271 

' . . £'/ •' :quc esta es mas moderna y 

-• V ’ ' G. CALVISIO vfiic antes como arrabal de Co- 


: ■ , f 1 

SABINO MA 
G.' ILAMINI 
ROMAE ,ET 
:I.Í DIVI .'AVG i:. 
VSTI. QVOD - 
POPVLO FRV 
M E N T-V M 
. ANN ON A ' 
c .... CARA DBDIT J- 
t ■' , . ' AMICI : - : 

t ' , r:.' ’i .'. 'I ;.l 

17 > Ún Lapidario , llama- 

do j^rio t/£mi¡io Quartio aim- 
.plió un voto, hecho á una 
Deidad , que no conozco. 
Las Ictras'soiu’ ' ' . ‘ ' 

. .1 

/■ V Aiu 1 10 

• '? RAGATO,L • 

; .AEMILIVS 

- V QV ARTIO - - ; j 

- ' \"LAPlDARiVS - : j 

: . ' V.' S. L. M , 

. » • • . » , , .. , 

• f 

18 Otro fragmento tiene 
el nombre.de Tito Pompeyo^ 
•.de la Tribu Galería otro fi 
’dc P^ocidino ; otro el de 
burrusi y muchas mas hu viera, 
si no 'fuera por la incuria de 
Jos pueblos, 

19 La reducción se hace 
^ Coruña del Conde , sin em- 
bargo de tener el sitio de Clu- 
nia mas cerca á Peñaha : por- 


' ruña :1a qual es ArciprestaZ- 
go del Obispado de Osma , y 
titular de Condado ; pero se 
: halla muy deteriorada, y con 
pocos vecinos. La voz de Ca- 
ruña , ( que algunos pronun- 
'cian Gruña) es corrupción de 
Clunia ; porque al fin del Si- 
glo XI. perseveraba ;con el 
; nombre de la Ciudad antigua, 
-según 'convence el Concilio 
del año 1088. tenido en H»- 
.silhs para arreglar los confi- 
,nes del Obispado, de Osma 
con Burgos , en que los Pa- 
dres nombraron á Coruña , y 
su pequeño rio', con el nom- 
bre antiguo : Aqua qua discuta 
rit per Cluniam , pertrañ- 
sit ipsam Cluniam , usque ad 
Penam de Aranda , doñee labí- 
tur in jiuvium Dorium , ^c, 
todo esto quedó aplicado á 
Osma ., nombrando el pueblo 
de que hablamos con el 
nombre de la Ciudad antigua 
Clunia , de quien es heredero. 

20 Ptolomeo la llama ex- 
presamente Colonia : . y aun- 
que Don Antonio Agustín 
en sus Medallas cita una en 
que dice se intimla Munici- 
pió, me parece se equivocó 
en esto , como en la de Leptis, 
que aplicó á Ilici : pues el 
mismo confiesa que no esta- 
ba 
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ba ' bien' conservada ; y , me 
rsuado que por tanto leyó 
que no había. Harduino cica 
otra con el mismo titulo de 
MVN. como existente en el 
. Cimelio del Rey de Francia: 
•pero según Vaillant , no hay 
rtal Medalla. 

: 21 La grandeza de esta 

•Ciudad se infiere bien , de 
¡haberla hecho los Romanos 
, Convento Jurídico , donde 
«concurrían Pueblos de mu- 
chas Regiones de España , no 
solo desde tierra de Segovia, 
y Siguenza , sino de la Rioja, 
Campos , y tierra de Burgos 
hasta el mar Cantábrico , co- 
mo declara Plinio. . De este 
-Convento debe entenderse la 
-Inscripción, puesta en Gnt- 
-tero pag. CCCXXV. 8. , y 
CCCLÍÜCII. 3. que dice asi: 

i’; M. AVRELIAE : 

. : MARCELINAE * 

!: .. EX CLVNIENS . , 

FLAMINICAE - • 

. i . ' . VXORI • 

. . . LEG.III „ 

^ : FLAMI • . 

í, ' . . - CIVES i 

)¡i . ■ > RRAG • ! ) 

Ponesc como exisrente en 
Tarragona , y añade Finestres 
,pa<i. 1 3 6 . prope domuni Sacristdt. 
-El final del sexto renglón es 
\'\ 


en otros T. CINI. Pero ál ca*» 
so no hace, mas que el terce- 
ro , donde se .menciona el 
Convento Cluniense , al modo 
que denotaban el de Lugo, 
diciendo , EX LVCENS. El 
de Braga , EX. BRACAR. El 
de Zaragoza , EX. CAESAR- 
AVG. como veris en Gru- 
teropag. 324. y 325. 

22 A los 5;:. años antes 
de Clúisto procuró ’ Mételo 
Nepos sugétar i Clunía , que 
con otros Pueblos , sacudió 
el yugo de los Komahos : pe- 
ro concurriendo los Vaceos, 
le vencieron y libraron á 
Clunia y, como refiere Dioti 
lib. 39. donde añade , que 
luego fueron vencidos. 

25 PlutarcJo en.- la Vidí 
de Galba , refiere que se re- 
tiró á Clunia , quando se de- 
claró contra Nerón « y aun- 
que allí se lee Coloniam Hit' 
pania Civitátem no se debe 
dudar , que ha de decir C/»- 
niam 5 pues asi consta por 
Suetonío en el mismo Galba 
num. 9. donde expresa que 
en Clunia fue asegurado del 
Imperio por un Sacerdote de 
Júpiter;,, y. por una Virgen, 
que vaticinaron su exaltación, 
hallándose pronosticado dos- 
cientos años antes , que de 
España habia de salir un Se- 
ñor del mundo : en consc- 

quen- 




^elá Iglesia 
quencta de lo qual corres- 
pondió luego Galba , batien- 
do una Medalla^ en que no 
solo puso el nombre de Espa- 
ña , sino el de CLVNI A , co- 
mo proponen los Antiqua- 
rios , (y yo la tengo en mi 
Estudio) correspondiendo asi 
el Emperador á haber sido 
exaltado en España , y logra- 
do seguridad en Clunia. • 

MEDALLAS DE CÜJNIA. 

. ' ' . i 

Z4 La misma Ciudad ba-; 
tió por sí Monedas, aunque 
no las conocemos mas que 
en el Imperio de Tiberio.Tic- 
nen la particularidad de que 
su Magistrado no constaba, 
como en otras Ciudades , <ie 
Duumvirot , sino de quatro, 
y por tanto se decian Qu»tuor- 
viri , lili. VIR. 6 bien por la 
multitud de vecinos, o por 
gobierno , particular , en que 
deseando . alcanzasen á , mu- 
chos los honores , instituye- 
ron el Magistrado de Qua- 
tro , como ' pra¿Iicó también 
la Ciudad.de .CA.RTE 1 A en 
el Estrecho de Gibraltar , co- 
mo puede ver el curioso en 
el Tomo I. de las Medallas 
de España. ■ , 

Las de Clunia decla- 
ran muchas Familias , por ser 
quitro las peesonas del Ma^-, 

Tom. Vil, 
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gistrado : los Pompeyos , An- 
tonios , Julios , Emilios, Cor- 
nelios , Caelios , Domicios, 
Odavios , con varios sobre- 
nombres de Seranos, Me toe- j 
eos , Maternos , Presidios», 
Candidos , Robustos , Meta- 
linos , y otras familias de At- 
rios , Rufos, Considios , Lon- 
gos , y Restitutos , según 
muestra el Tomo i. de mis 
Medallas, donde quedan pues- 
tas las Estampas con algunas^ 
declaraciones. • 

26 Por ellas consta que 
Clunia tuvo por divisa , 6 in-^ 
signia un Javali , del qual 
usaba no solo en las contra-, 
marcas de las Monedas , sino) 
en simbolo principal de ■ una 
batida con nombre de \o$.EdL\ 
¡es: y sabemos haber sido el 
Javali insignia militar de los' 
Españoles antiguos en Solda- 
dos de i caballo , como pro- 
pusimos en la citada obra de 
Medallas. 

27 Previene Plinio ,'que, 
Clunia era. fin de la Celtibc-^ 
ría : y como ai mismo tiem-^ 
po la coloca en los Areva-, 
eos , se convence , que estosj 
Pueblos eran Celtibéricos., 
Rauda tocaba ya á los Va- 
céos , en que la pone Ptolor' 
meo i y corresponde con ci 
dicho de Plinio , de que Clu-’ 
nia era fin de los Celtiberos. 

... ..... ..p ..... t .» . . • 

S por 
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por la parte sin duda en que 
se intitulaban Arevacos,' 
pues de estos era Clunia: y 
como al acabar los Arevacos 
empezaban los Vacéos, que 
confínaban con ellos ; se in-’ 
fiere , que entre Rauda y- 
Clunia estaban los limitesi' 
Rauda suele reducirse i Aran- 
da de Duero , por la alusión 
(según creo) de la voz : pero 
mas autorizable me parece 
decir - que Rauda es la que 
hoy Roa ; no solo por el ves- 
tigio de la voz , sino porque 
expresando la Población de 
Rauda el documento citado 
por Uveseling en el Itinera- 
rio de Antonino, vemos que 
aquel mismo suceso se expli- 
ca en Anales ' Castellanos 
por la voz Roa , y tal vez Ro- 
da y como verás en los Anales 
Complutenses , en los Tole- 
danos primeros , y en las Me- 
morias de Cardeña; Tenien- 
do pues explicación de que 
el llanudo Rauda en latin, 
es el' Roa vulgar (que está 
mas abajo de Aranda) parece 
mejor reducirlos asi r y por 
tanto el limite que Flinío 
pone en Clunia , estuvo en 
alguno de los Ríos pequeños 
que se meten en Duero por 
Aranda. 

■ ' a* En la Era de 950. di- 
cen' los Anales Compluten- 

' X 


ses , y las Memorias Antígaás 
de Cardeña , que Gonzalo 
Fernandez poblo á Clunia. 
Los Anales primeros Tole- 
danos señalan la Era 976. y 
añaden, que en la de 1033. 
fue tomada por los Moros: 
volviéndola ‘ luego á entregar 
al Conde Sancho Garcia‘en 
la Era de 1059, 

39 *£n el año de 10S8. 
sirvió Clunia y su Rio , de 
límite entre la Diócesi de 
Burgos y de Osma , como se 
ha dicho. En lo Politico está 
unido este Condado con el 
Marquesado de Velamazán. 

t 

TERMES. 

• 30 ' La Ciudad 'de Termes 
es £imosa entre los Gec^ra- 
phos , c Historiadores. Tuvo 
su situación nueve leguas al 
Occidente de Mumancia , se- 
gún Morales lib. %, cap. i* 
en el despoblado donde 
hoy la Ermita de nuestra Se- 
ñora de Ttermer^ k <me cons- 
pira la graduación' de Ptolo- 
meo'i que pone otra Tbermi- 
da en tierra de Siguenza» don- 
de algunos recurren , acaso 
mejor que i la primera. Har- 
duíno (Éce, que Termes es 
Ltrma , fundándose • en que el 
Rio Arlanza , que la baña , es 
el Attva , denominante de 

los 
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los Arevacos ; siendo asi que traia provisiones al Egercito, 
a^uel Rio corre por los Va- y obligando á Ponipcyo i 
ceos , con mucha distancia de que se fuese á otro sitio. £11 
Osma y de Clunia > donde el Epitome de Livio lib. 54. 
acababan los Arevacos y Cel- se lee que Pompcyo sugc- 
tiberos : de suerte que Ler- tó á los Termestinos, hacien- 
ma • y el Rio Arlariza , se do paz con ellos, y con los de 
deben aplicar á los Vacéos, Numanda , aunque de fla- 
de quienes era Aranda. Y si queza r Pactm ab injir mitote 
se mira á la voz de herma, feeit. Morales en el libro 8. 
no tiene tanta conexión con cap. 12. dice, que Tito Didio 
Termes , como Tiermes } y asoló á Termes, obligando á 
por tanto se debe reducir al los Ciudados á que se ba- 
sitio referido , donde fuera de jasen á vivir i lo llano , en 
la voz , conspiran las ruinas que se ven las ruinas. Des- 
mencionadas por Morales lib. pues de la Guerra de Serro- 
S. cap. 1. y 12.' rio, cuyo partido había segui- 

3 1 Demas de esto se sal- do esta Ciudad , pasó con 
va el proceso de la Historia, las demas a la dominación de 
en que vemos estar cerca de los Romanos , según Floro 
Numancia la Ciudad de Ter- lib. 3. cap. 22. < 

mes, siendo estas dos solas las - 32 Finalmente en tiempo 
que después de la guerra de de Tiberio , viendo un Ter- 
Viriato, quedaron sin sugo> mestino la fuerza con que el 
tar por Cecilio Metelón y las Pretor L. Pisón exigía los tri- 
que sin justa causa fueron ín- butos , resolvió quitarle la 
vadídas por Quinto Pompea vida , como lo hizo , en una 
yo. Estas hieron las que se- ocasión que le vió caminar 
gun Apiano trataron can mal sin Guardias : y aunque d 
al referido Cónsul, que vien- agresor fue conocido por el 
dose maltratado cada'diai de caballo, y le pusieron en tor- 
ios' Numantinos, pasó concra mentó para que descubriese 
Termes , ' parcciendole ' que los compUces , respondió en 
tlli habría menos resistencias len^ de su Patria (que to- 
aunque no fiie inferioC' ; pues davia se mantenía allí la an- 
de' primer golpe le macaron tigua Española) que aunque 
setecientos Soldados,^ haden- le pusiesen delante los com- 
do huir á un Tfibuilo V qué pañeros « no habría tormento 

Sa que 
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que le obligase á decir que 
eran aquellos.: y al otro- día 
se mató á sí mismo con una 
piedra. Tucito ¡ib. 4. 'An. V. 
778. 

NUMANCIA. 

• ’ 3 5 Esta file el terror , y 
•aun la ignominia de los Sol- 
dados y Capitanes Romanos. 
Con solo pronunciar su nom- 
bre se dicen sus grandezas, 
pues no hay quien pueda ig- 
norar el valor de los Numan- 
tiiios : por lo que solo cuida- 
mos de explicar - el sitio , en 
que se ha escrito con tanta 
variedad , que no ha faltado 
quien la ponga á la orilla 
del Ebto : otrps en el Tajo : y 
otros en el jucar. Loi mas 
común fue reducirla al Due- 
ro en el sitio donde hoy está 
Zamora ; k) que ya no se debe 
sustentar : pues cxpresamet> 
te dice Plinio,que fue Ciu- 
dad ilustre ' de los Pclendo^ 
nes^como escribe en el lib. 3. 
cap. 3. Ptleadones . . . .quorum 
Numantini futre . tlari. Los 
PclcndoneSvdc niiignn modo 
alcanzaron á Zamora < pon- 
qué en ellos nacía el Rio 
Duero, según. el mismo Au- 
tor lib. 4. cap zo. OrtHS in Pe-' 
lendonibus , ^ juxta Numani^ 
tiam lapsus , itin ptr • Arrvor 
<os .y Paccaosqué 'j'< ^.j.Esta 


clausula puede apuntarse de 
otro modo , leyendo , Ortut 
in Pe/endonibus , iuxta Nu~ 
mantiam , lapsus dein , Ó"c. 
pero aun insistiendo en el 
primer sentido , consta que 
el Duero nace en los Pelen- 
dones , y que empezando i 
correr . junto .á Numancia, 
prosigue por los Atevacos y 
Vacéos , separando á los Vet- 
tones de los de Astorga : i 
los Gallegos de los Lusitanos, 
y áilos Turdulos Viejos de 
los de-Ilraga.» como refíere 
Plinio : seguri cuyas expre- 
siones consta , ■ que no solo 
eran Pelendones los Pueblos 
donde nace . el Duero , y que 
cerca de su nacimiento se de- 
jaba caer junto i Numancia> 
sino que luego corría por los 
Arevacos (esto es , por tierra 
de Osma)i luego por los Va- 
cóos :,cy. tierra -de Astoiga, 
&c. manifestando asi la r^ 
pugnancia de que Numar>cia 
estuviese donde hoy Zamo- 
ra ; pues esta era limite entre 
los Vacéos y los de Astorga: 
dejando ya el íio , quando 
llegaba á ella , no solo aua^ 
.vesados • los V acéos , de Cam- 
pos, sino los Arevacos, y mas 
al nacimiento á Numancia, 
.como convence el tenor con 
que iptocede Plimo. ! Lu^o 
ios de .tierra de I Zampea no 

pUC' 
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pueden decirse Pelendones 
( estando en medio idc ellos y 
del nacimiento del Duero los 
Vaceos y Arevacos) ni se 
puede negar .que Numancia 
tocaba á los Pelendones : y 
por tanto repugna que estu- 
viese donde hoy Zamora. 

34 Pto lomeo conspiró 
también á poner á Numancia 
en su verdadero sitio , pues 
la colocó ácia el Nordeste da 
Osma y aunque según an- 
dan las Ediciones , la separó 
demasiado , por lo mismo se 
inñcrc , que estuvo muy dis- 
tante de pensar que fuese 
lugar de . tierra de Zamora. 

3 5 El Itinerario de • Aii- 
tonino la colocó entre Osma 
y Tarazona ; cosa que repug- 
na á Zamora. Scrabon la se- 
paró de Zaragoza , poniendo 
entre una y otra, cerca de 
ochocientos Estadios , que 
equivalen á las 95. Millas se- 
ñaladas por Antonino , esto 
es , menos de 2 5 . leguas i sien- 
do asi que Zamora dista mas 
de sesenta de Zaragoza. Paulo 
Orosio dice , que Numancia 
era ultinu de la Celtiberia : y 
como la tierra de Zamora no 
se puede reducir á tal Re- 
gión , se infíere , que tampo- 
co se puede colocar allí Nu- 
mancia. Vease sobre Orosio 
el Tomo 5. pag. 8. y sig. 

■ Totn. VIL 


•j i 6 El sitio verdadero, de 
Numancia fue sobre Soria^ 
donde hoy se ven las ruinas, 
junto al Puente de Garrayi 
pues á este es i quien fiivo-, 
recen .los 1 documentos cita- 
dos de los Antiguos , á quic-l 
nes se debe estar. ’ 

37 Harduino siguiendo 
la Medalla de Galba, publi- 
cada por Seguino , en que se 
lee REST. NVM. quiere, que 
esto denote haber restituido 
á Numancia. Otros la en- 
tienden de elogio de restau- 
rador de Numidia 3 sobre lo 
que se debe acudir i los mis- 
mos Antiquarios , en especial 
á Spanbemio Dissert,. de 
Praít. I 7 í« Num. tom. 
pAg. 624. El hecho es que 
después de Galba se halla 
mencionada Nmnancia co-. 
mo existente , según consta 
por Plinio I en la segunda au- 
toridad citada , y por el Iti- 
nerario de Antonino , y Pto-, 
lomeo. Pero esto puede re- 
ducirse al mismo ( estado en 
que se hallaba antes de Gal- 
ba , como se pracba por Stra- 
bon , que la citó también co- 
mo existente en tiempo de 
Tiberio : y asi las mencio- 
nes ) posteriores ho . prueban 
restauración cu Galba;, Y i 
la Verdad , si' aquel Empera- 
dor hu viera renovado’ la Ciu- 
S 3 dad, 
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dad, con un modo idigno de 
Ja Magestad Imperial , parece 
que no huviera Plinio callado 
una cosa tan notable , estan- 
do la cosa tan reciente , que 
aun podían no estár secas las 
fabricas. < ' " i. i h !j 

38 Desde el tiempo de 
los antiguos Geographos ces- 
sa la memoria de Numancia', 
hasta ’que extinguido el Im- 
perio de los Godos , y restau- 
rando los Reyes de León la 
poscido de los Moros y se ha- 
llaron persuadidos en el Si- 
glo doce , que Zamora fue 
Numancia : ó á lo menos sa- 
bemos que entonces y des- 
pués 'llamaban asi á Zamora; 
de lo que resultó escribir al- 
gunos , aun de los modernos,, 
que Numancia fue Silla Epis- 
copal , juntando la razón de 
Obispo con las glorias de los 
antiguos Numantinos : ló que 
no se debe univocar ; pues 
admitido el nombre de Nu- 
mancia en Zamora , puede en 
este sentido concederse Obis- 
pado Numantino ( desde que 
empezó d Zamorense) pero 
no por eso debemos afirmar^ 
que la antigua Numancia hie 
Obispado ; pues no lo ñie,. 
ni se oyó tal titulo hasta des- 
pués de los Moros ; como 
consta por los Concilios legi- 


Trítt.'i p. Cap. ti 

timos anteriores.' 

' 39 Introducido aquel ti- 
tulo en tiempo de los Reyes 
de León , y solemnizado des- 
de el Siglo doce, tenia una 
larga poílésion en el Siglo 
XVI. y por tanto tos que por 
entonces se hallaban con mas 
luz, empezaron á contrade- 
cir el intento , moítrando 
que Numancia no estuvo tan 
al Occidente íj pero coiuoj es 
dibcil desterran de un golpe' 
lo que se halla muy arravga- 
do , perseveraron algunos en 
la persuasión antigua,; que 
ya no debe prevalecer por 
ser del codo convincentes los 
textos alegados, 
r 40 Ni podemos decir, 
que huvo dos Numancias, 
una junta á Soria , y otra don- 
de Zamora:' pues ningún an- 
tiguo . permite cstablccer-'dos 
Ciudades de este nombre ; ni 
pretenden esto los que argu- 
yen por Zamora , siendo su 
conato mostrar , que la famo- 
sa Numancia' fue la que hoy 
Zamora : lo que supone solo 
una. Y como esta no se pue- 
de remover de junto á Soria; 
resulta , que la ignorancia de 
los Siglos posteriores á los 
Moros > introdujo entre otros 
muchos aquel yerro. 

CA- 
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.capitulo' III. : . . 

, *> f ' ‘ / í • : , • ■ • * 

V . . • • 4 k 

(De la íglejia , Obijpos de Ofma» • 


-+i T^Stos conceptos geo- 
grapliicos y civiles 
del territorio de Oi.m , sirven 
como de ipateria para expli- 
car la focniaiiJad‘ de (a ¿^illa 
Fonnücia , y realear la ex> 
celencia. y :antiguedad de su 
l^lesú 1 á; vísta de qne .no^ se 
$ló la Qthedjraí. ¿vangelia 
^ iMogiioaj d<a. 4as tres Cin^ 
dades r tan ~ famosas . , cpiaao 
Clwnia .iTcíPteí Nimian- 
CÍa;.sinQ>e'aKPsina4 'ji.p , i.a 
- jj 4^:-iPatJi';.-cpteJvicr ¡.el.'vír 

lac! de este, concepto^,!; del>c- 
íMosiíenovar la (especie, toca- 
da .solare los, primeros,, Vato- 
aaes Apostólicos ¡» de los.qua* 
jcs ootaniQs.ea.elTonao j> y 
«otcI 4i. .qneinii^tmo. (fijó 
íSíIUd cti- Ciudades^ rMütrioes, 
donde' U ¡resideiacia .de! los 
Magistrados Romanos , j.-pu- 
diiese ; impedir iai 1 , publicaron 
-del '. íEvajngel)o,‘j,fii idflscando 
nueaaos < Mioiattosi «ánitf ¡anr 
,(tcs(.; por ivaóosi .iFocblos < la 
dofirina Apostólica ,,,y por 
tanto, escogieron los que les 
parecieron rmas.pacificoa « y 
menos freiquentados de d^re^ 
aoseaiL . .csu .cOnfQtOudttl 
) 


no era Clunía theatro con- 
forme con la idea , de los 
Apostólicos k pues , gozaba de 
Convento Jurídico :,perp co- ^ 
mo ni en Siglos posteriores 
gozó Clunia- de Obispo , in- 
ferimos. ser la Iglesia de Os- 
ma digna 4c /publicarse-, esta- 
blecida antes :,dA Constantino 
Magno; La r^on.es » porque 
si solo en tiempo de U paz de 
la ' Iglesia se. huviera . estable- 
cido ;.oiwspof,en jí^ucíi terrir 
tofíO: ^jücbiaywr, jpUijQvmia; 
Capital ‘por sp -Cojttfcnto Ju^ 
fidico';.coitiosuccdiórcn los 
demás de, la Tarraconense, 
que, todos, fiteron ilustrados 
jcon 5illa. tViendO/puc^^ que 
flo .gozó . (tal honor i. .y que ^ le 
hallamos en Osma , pp^kmop 
^ougeturar por el efefto, que 
«esta Silla empezó en 1 los' pri- 
aueros s^los , quando se mí- 
itaha i la mayor oportunidad 
<dc icn&cñar . ;la /doíirina y 

^^unque luego- tiempo de 
la Paa se pudieron' poner Pas- 
■tores en, las. .Ciudades mas 
íiluscircs; ; . no se ' hizo, asi en 
iDlania , ’ pues .veiuos. ronser- 
/.vaisc en. Psmav,r, acaso,. por 
S 4 rev- 
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i 8o Espíina Sagrada. 
fcsjTCto á la excelencia de es- 
ta Ciudad c Iglesid , que ha- 
biendo mantenido el Prelado 
de toda aquella Diócesi en el 
tiempo de las turbaciones, 
no era razón quitársele , pu- 
diendo piosec;uir en k sere- 
nidad 'del modo quc'se-mati* 
tuvo entre das itempestadvS.''‘ 
^3 '"A- estó ' debernos aña^ 
dir , que en los primeros'SH 
glos de la Christiandad no 
solo ic hallaban aminorada^ 
Tírmes,' y>'Numáníia , sino 
tjüd Osnía Vxleeder iá Ghi^ 
hía i‘<J(iahdo>dlertó (4 Ra^ven 
razoh de Iglesia ; y •' poco des- 
pués ' con la- entrada < de ‘ los 
loarbkrbs i peídíó^^'at^ueílí;* el 
honor Me CóhfVehto 'Juridicol 
xxki ío''qde'<?rdeiándk5*k!'tfná 
icol ántiguedad’ 'dc^ SiUi y 
aminorándose k otra en lo 
Civil , se hizo como preciso, 
'due perseverase la Cathedra 
Episcopal V donde -‘habkrcfii^ 
pczadO.'i f’-- a fíullí ií 
3' ’ 44 *'' Supone' esto ^ne des^ 
de' los' primeros ''Siglos huvo 
en él territorio de Jas citádáS 
Giudádes ¡'Obispado' 

■qukntb • siendo- TOhy dilatadlo 
'el éspacid ^e‘ hay* poí allí, 

• y dé Pueblos fomosos , 'no rei- 
nemos fundamento - para né- 
-gar'semejanté'ptovidencia en 
los pfiniérbS Ministros-, ofro^- 
ciéndolc Su. zéló , pita <|uc. Jo 

't^Z -f ¿ 


Trat.i9.Cap.$. 

afirmemos , quando por otros 
'lados sabemos la abundancia 
de Iglesias que en el Siglo 
tercero había en las Españas, 
y que no se descubre princi- 
pio en k de Osma. Por tanto 
k dejaremos reducida en ge- 
neral á los primeros Siglos, 
por quanto la falta dé'dócu- 
inentos no permite réifetif in- 
dividualidades. ' ' 

- 4 s Esta es la primera 
Iglesia -que entre todas -^ laS 
mencionadas hasta' aqoi sé 
halla tratada én -los libros dd 
Gil Gontalez i buénU-' prueba 
de la ignorancia < témeraria 
con qúe se- ha' llégádo ' á de- 
cir , que mi -Obra -sé ' reduce 
^'doique- escHbity kcjucI'^ Au- 
to* ■v'jsi^tíO'fiSi'qttfe-nO-' leé^ 

rin ’eti 'él ■ ninguna n-dé"ks 
Igtssks-tocadasl hasta aqui , y 
que no será .menor la diferen- 
cia cn'ks ^tid.veaa 'tra«ada$ 
por Jés ptiéS Vaatos^por 
múy> diversos tátnbbs', -»comO 
désdíT^ ahora- ’ se j puéde 'con- 
■veheeti" •’'*'* " ''-/.i'' ’' '- 
t-' Í46 i' Escribe Gil .González 
<que-'-ct primeif 'Cftíispo dc Oa* 
*ifl& libe Sari'A^tioigio 
do en pniébade'^dloi 'Hawo 
'Dextto.sobte el afio oi-’M^s 
sin '-reparar 'en la autoridad 
que con los'de su tiempode- 
•mió ' á 4 ' ii^Taginado 1 Dextro, 
Ioó¡rhÍ2Óibiieii 'en aplicada d 

O 
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Osma :.paes en’ aquel Chro 
nicon se hibh dc'Uxama Barr- 
ita en 'loi Autrigonet y si Gil 
González ' huviera • sabido 
Gcographia, conociera , qae 
Osma no tocaba i los Autri> 
gones y y que la llamada hoy 
Osma', es. Ja intitulada 
iai por Ptolóineo ; contradis- 
tiiiguida alli de la nombrada 
Barca ^ sita en los Autrieones, 
Pueblos de la tierra de Burgos. 
¡\ 47 ^ Añade aquel Autor 
en Ja>pagji9, que Ip seguro est, 
ser Osma de las i primeras 
Iglesias » pues un Obispo su- 
yo asistió. 'al Contilio Nicc- 
no:, citándose en pnieba‘ de 
ello á Jojquc espetaba decir 
después. Pero tratando en 
fJa |rag.'J7. de. los; -Obispos de 
(Osma! en particular , salta 
desde :ell citado año 91. has- 
ta el año de jSs.y de alli al 
rtiem |x> ' dé los '¡Godo^ i Pues 
-dónde esiiá el prometido del 
-Coucalio'INiccno t ( Creo , nb 
-procede asi el "merhodo de 
'jni Obra c ni tampoco cata 
jcoitfbrmidad . que apunta en 
•la Vida.'dei'ban. Pedro, de. O^ 
fOia iiDon* Joseph (López 
iC^'ros .y (JLosatjla',! quien en 
el cap. .34. dá un Catalogo de 
Obispos , sin poder probar 
-(:cn lo descubierto hasta-hpy ) 
•ninguno ( dc.Mob ¿3.. primeros 
-qn«xcáctc.r oJí/.: o.li. 


Desde .el 59 ». bastA certéy ¡ 
n < ¿f/ 606., ... 
c ' 

' 48 El primero pues, que 
ha conservado su nombre en- 
tre los antiguos, r.( Obispos 
Oxoménses ;'fué Juan uno 
do los que asistieron al Cpiv- 
cilio , lio tercero: de Toledo, 
como escribió Gil GonzaIc;z, 
sino, del año dote del .^ey 
Recaredo , que fue el d? 597 j. 
de Chrisro. ;Su consagración 
fue después del Concijio.ter^ 
cero de Toledo , en cuyo 
tiempo vacaba la Iglesia de 
Osma »' pües no. envió Ptebt- 
do , ni .Vicario, También 
consta , que Juan no era en- 
tonces Obispo , sino algoidcs- 
pues : por quanto el Obispo 
de Córdoba sucesor ,d«l que 
asistió al Conci lio ¡r tercero 
,de ('Toledo., ' precedió á, Juan 
,cri d Concilio viel año 597, 
-lo que prueba, haber empe- 
-zada íi' ser Obispos los dos, 
:d^pues.del Concilio III. pero 
-*«tcs el de Córdoba ,■ que d 
de Osma ..¡pues le r; precedió. j 
'49 ):. En.ftierza de! mismo 
medio dd orden de las fír- 
'mas , , consta que Juan fue 
rjCQiisagtado ^ antes del. año 
,cn qué' era Obispo de 
-Gerona Juan. dc.yaUclvai y 

con 
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con todo eso le precedió el 
de Osma , cómo mas antiguo: 
luego el de Osma fiie consa- 
grado en el 59o. ó en el si- 
guiente > constando que no 
era Obispo' en el de‘ 589. y 
que precedió al que lo era en 
el de 592* * '■ >' ' 

‘ 50 Gozó Juan la Sillaal^ 
^nós'años , no solo pori los 
que yi tenia , quando asistió 
al Concilio del 597. sino por 
la poca antigüedad, que en 
el año de 6 io< mostró su su- 
cesor; por lo que juzgamos 

falleció cerca del óo 6 . 

* 

- GREGORIO . 
~Dtíd* 'pae$ antes del óio. 'en 
I ' •’ adelante, 1 . ' ’j 

-r j 1: . .{ :'i ■■ 

• 51 Consta este Prelado por 
<el Concilio del año 610. en 
que firmó en lugar antepcnul- 
•timo entre quinde Obispos : y 
'esta corta antigüedad pmeba 
que el antecesor se habia 
-mantenido cu la Silla "algu- 
nos años después de la entra- 
da del Siglo séptimo^,' y¡quc 
Gr^orio fue; cóbságfado po- 
cos años íantes'delóio. '* ^ 
52 En este' año concur- 
Tió al Concilio del Rey Gun- 
'demaro, mostrando en esto 
*ser unodC'los Prelados que 
pcrtenecian á Toledo-, pues 
fue el Siuodo Provincial. Fi^ 


mo , como los demás i que 
Toledo debía ser reconocida 
por única Metrópoli de toda 
la Carthaginensé : pudiéndo- 
se añadir , que esta Iglesia no 
habia contribuido al Cisma 
de los demas Pi;elados i por- 
que no la pertenecian las 
pretensiones^ de > los de Carv 
chageua ; y vemos por las 
Cartas de Montano , que an- 
daban muy unidos los Obis- 
pos de la Carpetania y de la 
Celtiberia ^ á ^ quien Osma 
petccnccia. . .. • . . 

r • ' r.:i ■ íí.i ' ■ ‘ 

EGILAí 

Desde poto antes deháil* 

, .. - hasta ■ i. .j 

: ■) > ■ i i .? . .< 

.1 ) 5} Despues.de Gregorio 
no hay mención de Prelado 
Oxomensc iiasta ell año de 
6 } j. en que se tuvo el Con- 
cilio quarto de Toledo : y en 
'aquel año y ^ Sínodo > subscri- 
be en ultimo lugaf Egila, pei- 
•mitiendo por esta- corta anti- 
'guedad ^ que reconozcamos 
lOtro Prelado en medio , ó que 
-digamos haber vivido Gre- 
.^cio mas de . veinte años en 
lia Sillar lo que no será 1 cosa 
estraña, pues, otros; las goza- 
ron mas tiempo. 

^ • 54 '7 Alcanzó Egila y' con- 
currió qou'S. Isidoro al Con- 
cilio quarto de Toledo cpfO* 

sé 
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siguiendo , en asistir ali qain-^ mar » que Egila alcanzó siete 
celebrado en el año de-' Concilios desde el quarto de 


éj6. y al sexto del 63S. ere 
que no hizo bien Loaysa ere 
poner en el texto de la tirina 
G//a , y al margen Egila ^ de^ 
hiendo adoptar este nombre» 
como sin variedad le usó an- 
tes y después » y consta por 
ios Mss. • . . 

- 55 Ocho años después 
todavía gobernaba Egila sa 
Iglesia en el de 646. en qué 
se halló en el Concilio sépti- 
mo de Toledo. Pero lo mas 
es» que vivía en el año de 
aunque por no poder 
asistir^ al. Concilio ¡odavo» 
etyvió k un ¡Presbytero ; lla- 
mado Goiescalca ». el qual fir- 
mó por él r y esta es la ulti- 
ma memoria que Gil Gonzá- 
lez refiere de este Obispo, 
añadiendo , no saberse » si vi- 
vió después del 65.3. Pero si 
huviera manejado la edición 
de Loaysa con aiidado , ha- 
llara que sobrevivió algunos 
años, después, viendo que en 
el Concilio X. del año 656: 
firmó por el un Abad, llama- 
do Argefreda y. ocupando el 
primer lugar entre los Vica- 
rios , como correspondía á la 
notable V y mayor antigüe- 
dad de Egíia sobre todos los 
Obispos de aquel Sínodo. En 
fuerza de esto debemos afir- 


Toledo , hasta el X. inclusive: 
y.. aunque en el nono no se 
mantiene su nombre , debe 
reducirse á defcélo de los Có- 
dices : pues concediendo que 
no' pudo concurrir en perso- 
na, no tenemos 'fundamento 
para decir , que no envió Vi- 
cario ere este lance , como lo 
hizo- ere el Concilio antece- 
dente ,,y en el siguiente. 

- 5d Fue. pues el Pontifica- 
do de Egila de veinte y tres 
años , á lo menos , contando 
desde el 633. en que ya era 
Obispo , hasta el de 6 5 5 . eri 
que todavía governaba su 
Iglesia : aunque los tres años 
últimos los tuvo indispuesto, 
de modo que no pudo asistir 
personalmente á los Conci- 
lios expresados de Toledo? 
y estos muchos años , y que- 
branto de salud , permiten 
que' digamos murió luego; 
pues también la antigüedad 
del sucesor maestra haber 
sido ’ consagrado por aquel 
tiempo. 

GODESCALCO 

Desde cerca del 657. bast 4 . 
<- ‘ . cerca del 678. 

• 57 Sucedió á Egila Go- 
descalco , como venios en el 

Con- 
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184 España Sagrada 
Goncilio once de Toledo.; 
Este Prelado se crió , y fue 
Prcsbyteto He k Iglesia de 
Osma : y sobresaliendo en 
doctrina , prudencia , y gra- 
vedad , le escogió Egila , pa- 
ra que fuese en su nombre al 
Concilio oftavo de Toledo. 
Por muerte ! de su Obispo fue 
eleíto sucesor, como prue- 
ba la circunstancia del nom- 
bre de Godescalco , proprio 
del Vicario de Egila-,, y del 
que le sucedió en 'la Digni- 
dad : pues siendo nombre ex- 
traordinario , y que las ve- 
ces que se nombra, cae sobre 
Persona de una misma Igle- 
sia , debemos reconocerle 
proprio de un mismo sugeto: 
csjKcialmente habiendo con- 
formidad en esto con la Dis- 
cipliira. antigua , de que ei 
Prelado 'se tomase de la Cle- 
recía propria de cada Igle- 
sia : y juntamente conspiran- 
do á la identidad de la Per- 
sona la circunstancia de el 
tiempo , en que al que ahora 
vemos Obispo , le hallamos 
poco antes Presbítero , y Vi- 
cario del mismo á quien su- 
cedió en el honor Episco- 
pal. . 

58 Hallóse Godescalco 
en el Concilio once de Tole- 
do del año 675. como uno de 
los que pcitenecian á la Me- 


Trat. 19. Cap. 5 . 
tropoli de Toledo , pues fue 
Concilio Unicamente Provin- 
cial. Subscribió en el quinto 
lugar , según algunos Códi- 
ces , 6 en el sexto , según 
otros : mostrando siempre su 
notable antigüedad , pues 
entre diez y seis Sufragáneos 
de una sola Provincia , 'ante- 
cedió á doce , ii á. once : lo 
que prueba poder ser reco- 
nocido , imniediato, - succesoc 
del I que vivía en tiempo del 
Concilio .antecedente. Aque- 
lla misma antigüedad ñie 
causa de que sobreviviese po- 
co después del Concilio once? 
como muestra el / ver que al 
celebrarse el siguieme ( seis 
años' después ) ya cenk por 
sucesor á 

SI VERI ANO • 

- Dtsde cerca del 67%. basta : 

, . elde 682. . 

I I 

59 El nombre de este Pre- 
lado se escribe con variedad, 
Siveriano,^ y Siveritano , en- 
tre las firmas del Concilio doce 
de Toledo , i que asistió , en 
el año de 681. subscribiendo 
entre los menos antiguos , con 
antekcion á seis Obispos , en 
cuya • conformidad sabemos 
que fue corto su Pontificado, 
pues de alli á' dos años ya te- 
nia sucesor , llamado 

SON- 
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SONNA, •-'* 

Desde el 682. basta desfues ' 

. del 693. ■ 

60 En el año de 68 3. pre- 
sidia Sonna en la Iglesia de 
Osma , y fue uno de los que 
concurrieron en el mismo año 
2I Concilio trece de Toledo, 
como consta por su ñrma> 
aunque se halla mal colocada 
en el num. 22. con mas antici- 
pación de la que corresponde 
al que. empezó á> ser Obispo 
poco antes : según prueba , no 
solo el ver , que su antecesor 
.vivia dos años antes , sino que 
con certeza sabemos hallarse 
desordenadas las ñrmas de este 
Sinodó"; como diversas veces 
se ha notado : y se convence 
de nuevo, en vista de que Son- 
na se antepone á los que eran 
Obispos en tiempo de su an- 
tecesor , V. g. Juan Pacense: 
y, asi' debe posponerse á. es- 
te bajándole del num. 22. 


Oxoinertse» 2. 8 5 

al 40. de modo qne. no solai 
■le preceda el Pacense sino 
el Meutesano Floro , que le 
antecede en el Concilio si- 
guiente , y en el XVI. y asi 
corresponde- Sonna á la po- 
quisima antigüedad que te- 
ma en el año de 68 3. en que 
estaba recien consagrado , des- 
de el año antes , con poquísi- 
ma diferencia , pues vivia ■ Si- 
vexiano en el de 68 r. . 

61 Asistió luego Sonna 
al Concilio catorce del año 
684, en que ñrmó en antepc- 
nultimo'lugar. De alli á qua- 
tro años concurrió al Conci- 
lio XV. y subscribió en el 
nurn. 17. Finalmente en el 
año de 693«i se halló en el 
Concilio XVI. ultimo de los 
que tienen Subscripciones, y 
firmó en el lugar 19. ante- 
puesto á 39. Obispos: según 
lo qual tenia ya once años 
de consagración. Peco no sa- 
bemos lo que sobrevivió , por 
^ar documentos. ^ 


i í 


CAPITULO IV. 

• • ‘ ■ 

. , Entrad A '^e los Moros 


62 A , Vista de haber si- tiempo la funesta devastación 
r IX do .consagrado de 1 Rey uo de los Godos , por 
Sonña *por. el año de 682. in- no ser regular. que goberna- 
fccimos que. no incidió en sn se. la Iglesia por treinta años: 

o.: ‘ ' ‘ y 
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*y asi es mas verosímil reda- fiesta Eterio su caráder , di- 


'cir. aquella desgracia al su- 
cesor: aunque ignoramos el 
nombre > y todo lo demas 
que padeció. 

6} En fuerza de los efec- 
tos podemos afirmar , que los 
’Christianos de Osma fueron 
unos de los que huyeron i 
las tierras montuosas, y que 
el Obispo se retiró también á 
lugares mas fortalecidos , y 
apartados del poder de los 
Moros , quedando la Ciudad, 
no solo por entonces , sino 
en el tiempo del cautiverio, 
destituida de la presencia del 
Prelado » pero conservando 
el ser titular desús Obispos, 
como «todo se prueba por el 
hecho del Obispo Eterio. ' 

ETERIO 

Vivía al fin del Siglo oSiavo . , 

I 

I »- ( 

6+ Este nombre se escri- 
be' con alguna diferencia ma- 
terial , Eterio , Hetetio , y 
Etherio i pero siempre deno- 
ta una misma persona de un 
Prelado , que al fin del Siglo' 
o¿iavo vivía en las Montan^ 
de Asturias , intitulándose 
Obispo de Osma , como cons- 
ta por la Carta , que el mis- 
mo Eterio, y Beato, escri- 
bieron contra el Arzobispo 
Elipando , en la ‘ qual mani- 


ciendo , que se ' intitulaba 
Obispo de Osma : Primus eg$ 
Eter ¡US Oxoma Stdis indignuí 
nominatus Episeopus , qui ak 
sirebiepiseepo Taietano nuncu- 
por esie bareticus , profiero fi- 
dem meam cunilis Msdientibus: 
■quam fiidem a Sanáis Psetrihiu 
accepi ,' eredidi , omni Eecle- 

siét neitandam pradieavi ^Ó‘e. 
( antemed. ) Donde dice aqui 
nominatus Episeopus , pone 
Otra lección nuneupatus Epis- 
eopus : de modo que su sena- 
do es , dar á entender , que 
solo era Obispo Titular de 
Osma, por estar la Ciudad 
dominada de los Infieles , sin 
ijue por eso huvicscn omiti- 
do los Catholicos refugiados 
á Asturias , el nombrar Su- 
cesores titulares de Osma. 

65 De aqui infiero » que 
el Obispo del tiempo de la 
entrada de los Moros y < se res- 
tiró i las Montañas : pues de 
los ^e se quedaron en sus 
Pueblos , 6 no fueron ácia las 
^smrias , no necesitaban ele- 
gir suceso'rcs los Christianos 
que vivían alli. Hallando 
'pues á Eterio en las Monta- 
ñas de Liebana , con timlo de 
Obispo Oxomense^ tenemos 
fundamento para decir , que el 
antecesor < ultimo del tiem- 
po ' de' los Godos , se retiró i 
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; ks . Astútias : y feneciendo re , babuit collathntm , como 

, lili V fticron Jos Qiristiaaos verás- ea el Tomo : 5* P»g* 

, continuando ea nombrarle 537. - ' 

I sucesor , 6 bien por si quetia 67 . Según estas locucio- 
t Dios restituir las Iglesias á sus nes era mozo Ereno 5/ 

Fieles y 6 por tener el con- año de 7^5* en ^ne. escribió 

¡ suelo de conservar los Pasto- EJipando aquella 

, res, y que i lo mcnos.no se modigimosen sirVida. Tam- 

. extinguiese el Titulo. bien se autoriza la digmdad 

1 - 66 En esta conformidad Episcopal de Etcrio , quando 

, perseveraron desde la prime- el Arzobispo le da tratamien- 

, ra entrada en . las Asturias to de bcnjiano : -Ffíí/r/j «o-íír» 

(que serta cerca, del año ' de Eteriiz infiriéndose demás de 

* 714 ) hasta el año de 780. esto la amistad que tema con 

* cerca del. qual , ninerto el Beato insinuada por Elipan- 

[ antecesor de Eterua» fue este do con el titulo dc nula coiu- 

! ele¿fo por Ob¿po de Osma>. pañia > y manifestada m pii- 

siendo- todavia de no* crecida blico por medio de la Carta, 

* edad , como> infiero de la Car- que en nombre de Etetio y 

* ta escrita por el Arzobispo Beato salió, á. luz contra la 

^ Elipando al Abti Fidél , don- dodrina de Elipando r donde 

* de y quejándose del proceder tambkn se «presa , que los 

^ y do£trina de Beato y de dos ftieron jimtos al Monas- 

Eterio,' disculpa ¡Leste con el terio de Fidel , al Habito- de 

pretexto, de que era mozo , y la Reyna Adosin^ r muestras 

que no tanto pon su proptia .todas’ de la . amistad en que 

' conduda quanto por las -vivian los dos r como corre^ 

' malas compañías , debia ser pondia^ á un Presbytero y á 

! corregido : Adolestentiam sani un Obispo , unidos en una 

' f atris nostrí Eterii laíie ad^ misma dodrina , para impug- 

huc alitam , Ó" norutum ad ro~ nat el error. - 

iur iperfeéÍ£ inteUi^ntia per- ■ ' 68 Esta amistad fue causa 

duBam , vestret fratemitas de que por todas partes don- 

trudiat ; quia non cum Magis- de llegaban Eterio y Beato, 

tris optimif y sed eum ignariSy procurasen disuadir la mala 

Ó* sebhtoatkis y videlieet , Fe- .persuasión, que Elipando in- 
liee , ¿r* Beato AnttpbrasiOy tentó introducir por Astu- 

*qualet in virttttt Ó" in erro- .rías’, sobre que el Redenmr 
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dcl mundo era hijo adoptivo 
de Dio« : y noticioso de esta 
contradicion el Arzobispo, 
escribió al Abad Fidel , á lin 
que los procurase contener. 
El buen Obispo Eterio , y el 
sabio y Santo Presbítero 
Beato , viendo que su fé an-» 
idaba difamada por Asturias, 
por tener contra sí la autori- 
dad del Arzobispo , no solo 
no se acobardaron , sino que 
firmemente ' se opusieron, 
mostrando la indisoluble doc- 
trina que habían recibido de 
los Concilios y Padres , se- 
gún el Espíritu Santo tenia 
instruida á su Iglesia , sobre 
que el hijo de la Virgen de- 
be ser creído hijo proprio y 
natural de Dios. A este fin 
publicó Eterio con Beato un 
Tratado Catholico , que sa- 
lió'en nombre de los dos , pa- 
ra confirmar á todos en la 
sana dodfrina , poniendo alli 
á la vista lo que Elipando en- 
señaba , y lo que ellos con 
todos los Catholicos creían. 

69 Es pues gloria de esta 
Iglesia , que aun en tiempo 
tan turbado gozase un Prela- 
do tan firme en el verdadero 
dogma, que no solo no ba- 
cilase, sino que se opusiese 
como muro en defensa de la 
Ciudad de Dios. 

70 Pudo según el dicho 
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de Elipando ' sobrevivir Eté^ 
rio muchos años : pero la es- 
caséz de’ documentos nos 
obliga á callar los progresos 
que los Fieles lograrían por su 
medio : pues si quando mozo 
se mostró tan gran Varón, 
bien creíble es , que cada dia 
iría adelantando , utilizando, 
y consolando á los Christia- 
nos. 

71 Este es aquel i quien 
San Beato • dedicó los Co- 
mentarios que compuso so- 
bre el Apocalipsi , por ha- 
berse aplicado á tai csmdio 
por petición del mismo Obis- 
po Eterio , como se lee al fin 
del Proemio de los mencio- 
nados Comentarios , impre- 
so por Mondejar en el libro 
de la Predicación de Santia- 
go en España fol. 128. 'donde 
acaba : Hae trgo Sanóie Pa- 
1er Eteri , te petente , ob aii- 
Jkatlonem sttídij fratrum tibí 
dicavi : ut qtteraconsorterh per- 
fruor religíonis , cobeeredem 
faciam mei laboris. Por el 
tratamiento de Santo Padre 
Eterio , se comprueba , que 
ya 'era Obispo Eterio , y no 
precisamente después , co- 
mo escribió Morales lib. U* 
fo!. 47. Pero no basta aquel 
di¿Udo ' , para reconocerle 
,por Santo : pues fue' dado co- 
mo titulo de honor , segnn 

es- 
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«rilo ántiguo , como consta 
por hadarse en aquel. . lance 
vivo : ni leemos tal tratamien* 
to de Santo en la InscripcioQ 
del, escrito dé Cterio contra 
Elipando', ni en otros Auto- 
res posteriores , y mucho me- 
nos en los Martirologios por 
lo que . asi en este , como en 
otros muchos debiera ser cas- 
tigada por los Prelados su- 
periores la liviana facilidad 
con que algunos se propasa- 
ron) á beatiñcatwár quantos 
quisieron. x . 

'*■* 'I*' '• 

Excluyese Beato. ' ■ ' . 

- 72 Muerto Eterio nom- 
brarían los Christianos otro 
Obispo de Osma > por haber 
el mismo íundameuto : para 
darle: sucesor , que para ha- 
cerle á él. Gil González sí- 
guiendo^la credulidad de^ su' 
tiempo., señaló. por sucesor 
de Eterio i Beato’, el impug- 
nador deiElipando , diciendo 
que en la . Santa Iglesia de 
Toletlo se hallan dos tomos 
suyos , intitulados. Antiphr.t- 
tin. Esto lo diftó de memo- 
tiá , sin estár intbrmado de lo 
que escribía : pues los dos li- 
bros de Toledo no tienen por 
titulo Antípbrasin\ siendo este 
un diftado que Elipando da- 
ba i Beato , no porque le 
. Tom.VII. 


18^ 

contradecía (como han'c.'c- 
puesto muchos ) sino para de- 
notar que el nombre de beata 
no le convenia mas que por 
Antiphrasi , como explicamos 
en el Tomo 5. , 

• 7} El hacer i .Beato Obis- 
po de Osma , no tiene mas 
fundamento , que el antojo 
del fingido Julián ^ Perez , que 
en el año de 796. introdujo 
un Concilio Toledano , á que 
hizo concurrir i Beato , co- 
mo Obispo Oxomense , se- 
gún se lee en el libro que yo 
tengo , corregido por mano 
de Don Martin Gimena , se- 
gún el Ms. del .Conde de 
Mora. Pero 'omitiendo, que 
vivia todavia Eterio , ( y por 
tanto no podía ser Beato 
Obispo de Osma ) y sin repa- 
rar en ningüna de las incon- 
gruencias y. aun ialsedades que 
se envuelven en aquel Con- 
cilio , consta que Beato no 
fue Obispo , por quanto Al- 
váro Cordobés , ‘ que escribió 
poco después , no le’ dá- mas 
tratamiento que el que le dio 
Elipando esto es de Prei~ 
bitero y como veris en Don 
picolas Antonio lib. 6 Bibl. 
Vct. num. J7. Peni temporis 
nostri Beati Livaniensis Presm 
byterh y si hu viera sido Obis- 
po , no insistiera , como in- 
siste , en el titulo de Presbi- 
T te- 
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tero , que Alvaro repite al- 
gunas veces. Ni aun entre los 
Escritores modernos , anterio- 
res al Siglo pasado XVII. se 
juila tal Dignidad y asi nó 
tenemos fundamento para por 
nerle en el Catalogo Oxo- 
mense. • . ’ 

•* - i . 

'FELMIRO 
t Vivía en el 881. . ■/ 

• 4 

■ r •.t 

74 Después de Eterio hay 
mención de otro Prelado lla- 
mado Felmiro , cuyo nombre 
persevera en el Chronicón Al- 
Deldense^ que dio noticia de 
los Obispos del tiempo de D. 
Alfonso 111.' expresando los 
nombres y Sedes de los Pre- 
lados que había á la sazón al 
tiempo de escribirse aquella 
Obra , en el año de 88 1. y allí 
dice : Alvarus Velegia , Feimi- 
rus Uxomt , como veris en el 
Tomo 1 3. pag. 437. 

' 75 Esto es prueba deque 
Jos Christianos.deí Reynode 
León procuraban ■ mantener 
las Sedes antiguas en el mo- 
do que les- era posible, nom- 
brando Obispos titulares , que 
mantuviesen el nombre de la 
-Dignidad , para quando Dios 
fuese servido- de volver i los 
Carbólicos las Ciudades don- 
de fueron instituidas las Se- 
des. 


76 No se halla el nom- 
bre de este -Prelado en los 
Catálogos > por no haberle 
conociidef los que no vieron 
el mencionado Chroniconen 
que únicamente consta el 
nombre con' la Sede. Viole 
Argaiz , y mencionó á Felmi- 
ro : pero no conoció el tiem- 
po del Escritor-, y le atrasó 
después' del ' año 900. cons- 
tando que no pasó del 883. 
como se dijo' al hablar del 
mencionado CHronicon en el 
Apéndice VI. del Tomo Xlll. 

77 A vista de los nom- 
bres de estos Obispos' en tiem- 
po del Cautiverio .se infiere 
que huvo otros’ cuyos nom- 
bres no conocemos j pues la 

. misma razón hay para unos, 
que para otros ; faltando úni- 
camente los documentos que 
nos declaren sus nombres. 

78 ^ El de Felmiro ,' ó Fe- 
lemiro , se lee en las Escrim- 
ras IV. y V. que dimos en- 
tre las ineditas del Tomo 1 8. 

'pero no explica -el titulo' de 
la Sede. Sin embargo puede 
aplicarse á esta persona aquel 
nombre, pues la favorece el 
tiempo de D. Alfonso III. des- 
de el 867. por los diez años 
«guienres'vy se añade la con- 
currencia de otros .Obispos i 
quienes el Chronicon nom' 
bra coexistentes con el uib- 

mo 
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mo Fclmiro , conviene i sa- volvió á perderse , y la reco- 
ber , Alvaro > Nausti , y Se- bró Garci Fernandez su hijo, 
hastian , los quales contirman Así el referido Sandoval , en 
la Escritura citada ^ cuya da- ¿uya: fé señalamos á D. Silo, 
ta flie'en-la Era 915* año de de que* no tuvo noticia Gil 
877. y juntando uno" y otro González. Morales en el lib. 
decimos , que el Obispo Ti- 16. cap. 21. trata también de 
tular de Osma vivió desde cer- la población de Osma por cs- 
ca del 867. hasta después del te tiempo. 

881. en que el mencionado • ' 

Chronicon expresa el nom- De l» Rettsuraeio» de Qsm». '■ 
bic y Sede. ■ . ~ ■ 

'" 8 o Los documentos mas 
SILO firmes , que podemos alegar 

VMa en el año de 921. en este asunto son los Ana- 
\ - les antiguos , que ' convienen 

. 79 Prosiguiendo los Chris- en referir la población , per- 
ñaños- en ' la elecion de los dida y restauración de la 
Titulares de Osma-, y en las Ciudad , aunque hay alguna 
conquistas de las tierras de variedad en los años ; por 
los Moros , llegó el tiempo hablar linos del tiempo de la 
del Conde Fernán' González, conquista del Conde Fernán 
en que> apoderándose de la González, y otros de la po- 
Ciudad de Osma ’, y desean- blacion efeftiva', mezclando- 
do ‘ renovar allí su antiguo se también yerros de algunos 
honor Episcopal , señaló por números. < 

Obispo i Don Silo, Monge 8 t Los Anales Complu- 
dc los de Arlanza , según es- tenses , y las Memorias anti- 
cribe Sandoval en la Fíistoria guas de Cardeña , ponen la 
de los cinco Obispos pag. población en la' Era 9 jo. (año 
315.' Fue esto en clReynado de 912.) Los Toledanos pri- 
de Don Ordoño II. año de meros señalan la Era 976. 
921. como se lee allí ; y el (año de 9?8. ) en que dicen 
Conde encomendó la pobla- pobló á Osma Gonzalo Te- 
don y defensa de la • Ciudad Hez : ( asi le escriben ) y esto 
i su hermano Gonzalo Te- es lo mas confórme.' ' ' 

Iliz } siendo esta la primera 82 Poco después volvió 
▼ez que se cobró Osma : mas ü poder de los Moros la Ciu- 

Tz dad 
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dad en la Era 1027. según 
los Complutenses :'6 dos años 
después , según los Toleda- 
nos! y ftie el año 99i. (Era 
1029 ) P?to finalmente, se la 
entregaron al Conde ^richo 
García en la Era 1059. (que 
iue cl año 1021. ) Así los 
Anales Toledanos L i cuyo 
numero se deben reducir los 
Compostelanos , que estampó 
Bergar.za con la Era 1099. 
en lugar de 1059. y los Com- 
plutenses , donde se lee la 
Era 1 0)7.. como también el 
Chronicon de la Kalenda de 
Burgos , que pone la Era 
1061. y las Memorias anti- 
guas .de Cardeña, donde hay 
la Era 1049. y todo se debe 
reducir á la de ioj 9 « de los 
Arlales Toledanos , donde tie-r 
nc mas firmeza y , harmonía 
la Chronologia. Unos y otros 
convienen en el suceso , de 
que los Moros dieron al Con- 
de Sancho García á Osma , y 
otros lugares. Fue esto , como 
se ha .dicho , en cl año de 
102 i. pero no solo no se res- 
tableció el Obispado en los 
años próximos antecedentes! 
pero ni en muchos después» 
porque no se logró quietud 
fn aquel tiempo , andando 
continuamente sobre las Ar- 
mas , hasta que se logró la 
Conquista de Toledo. 


. ,83 Después que cl Rey 
Don Alfonso VI. logró en cl 
año de 1085. la restauración 
de la Corte y Santa Iglesia de 
Toledo, ya huvo commodi- 
dad para proveher á los Chris- 
tianosde la tierra de Osma de 
Pastor ! aunque se cardó algo 
en disponer las cosas , porque 
tampoco se hallaba recobra- 
do el distrito total dé aque- 
lla Diócesi. Ocurrió por en- 
tonces otra dificultad : porque 
á cada paso de lo que se iba 
conquistando , salla el Obis- 
po de Oca ( que estaba ya en 
Burgos) con la pretensión de 
que era - territorio correspon- 
diente á su Diócesi. Osma no 
gozaba todavía de Prelado 
^ proprio . que la defendiese: 

S >ero como Burgos no. tocaba 
i la Provincia Carchaginen- 
se , file preciso, que el Metro- 
politano de Toledo se cons- 
tituyese Defensor , como i 
quien pertenecía mirar por 
los Derechos Metropoliticos, 
pues cada Parroquia que se 
aplicase al de Burgos , limi- 
taba la jurisdicion de su Pro- 
vincia. 

. 84 . Para ocurrir á estas 
disensiones , fue preciso con- 
gregar, un Concilio, en que 
presentes muchos Obispos» 
Abades., y Señores , se pro- 
puso el estado de la cosa , di- 

cicü- 
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ci¿ndd » qCíé con las noveda- 
des del dominio de los Ene- 
migos , se habia perdido la 
noticia de los antiguos lími- 
tes entre los Obispados de 
Burgos y de Osma ; y que 
por tanto deberian servir en 
adelante los alli señalados de 
común consentimiento de las 
partes , que eran , por el Obis- 
pado de Oca su Obispo Don 
Gómez } y por el de Osma el 
Arzobispo de Toledo D. Ber- 
nardo , el qual firmó dicien- 
do : Ego Bernardus Toletanus 
Arebiepiseofus , finium Oxo- 
mensis Ecelesitt defensor ^ in^ 
vestigator , supréseriptam di- 
Xfisionem laudo , manuque pro- 
pria corroboro. Por esta firma 
consta , que no habia toda- 
via Obispo en Osma ; pero 
como previnieron en el tex- 


to del Concilio , tomó á su 
cuenta el Arzobispo de To- 
ledo las partes del Obispa- 
do y defendiendo cada Parro- 
quia de las que prerendia el 
de Burgos luego que se res- 
tauraban de los Moros. Fue 
esto en el año de mil y ochen- 
ta y ocho , Era MCXXVl. y 
todavia se pasaron doce años 
sin consagrar Obispo : hasta 
que entrando el ¿>iglo doce 
fue ele¿lo el bendito San Pe- 
dro y k quien llamamos de 
Osma i por quien empezará 
felizmente el Estado moder- 
no y y entonces daremos y 
explicaremos el Concilio de 
los mencionados limites y por- 
que aunque precedió al pri- 
mer Obispo , con todo eso sir- 
ven aquellos términos para el 
estado de la restauración. 


CAPITULO V. 

) 

iDe los Santos de la diócesi de Ofma„ 


• SAN SAtüRlO. 

*5 T7N Soria, Diócesi de 
l’j Osma , es muy ilus- 
tre la memoria de San Satu- 
ro , Ermitaño , Maestro de 
San Prudencio , Obispo de 
Tarazona , en cuya historia 
se incluye la mención de Sa- 
rom. VIL 


turto. Pero se halla tan per- 
plejo lo que mira al tiempo, 
y numero de los Pmdencios, 
que es dificil extradar en bre* 
ve lo que puede ser tenido 
por autentico. 

S6 Tamayo en el dia dos 
de Odubre da una Vida de 
San Satuiio , sacada de un 
Ts Ms. 
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2.^4 España S ajorada 
Ms. que llama antiguo , y fue 
según expresa , del Maestro 
Fr. Tbomás de Herrera. , Es- 
critor de mi Sagrada Reli- 
gión > sin añadir de donde , 6 
como le liuvieron. Lo que 
de esta , y de la de San Pru- 
dencio resulta , es, que na- 
ció en el año de 493* y que en 
el de 5 3 a. cumplió por muer- 
te de sus Padres el deseo que 
tuvo desde niño , de retirarse 
á vivir en soledad , como lo 
hizo , metiéndose en una cue- 
va al pie de una montaña 
bañada del Rio Duero , por 
Ja parte donde hoy Soria , en 
cuya Ciudad se discurre que 
liabia nacido , según escribe 
Tutor en el lib. 2. de las dos 
Numancias cap. 9. num. 3. Vi- 
vió alli Saturio una vida mas 
celestial que terrena , alimen- 
tando su cuerpo con ayunos, 
y yerbas , pero el espirita 
con abundante pasto de bie- 
nes celestiales , por espacio 
de unos treinta y seis años, 
esto es , hasta el de 568. Siete 
años antes sucedió, que no- 
ticioso un Joven , llamado 
Prudencio , de la Santa vida 
del Ermitaño Saturio , y de- 
scoso- también de soledad, 


. Trat. 1 9 . Cap. 5 . 
fue á buscarle : pero tenien- 
do al Duero enmedio , y an- 
dando solícito de cómo le 
pasaría , reparó Saturio en 
los intentos del Joven , pro- 
curando contenerle á voces; 
mas estas en lugar de repri- 
mirle , le dieron alas , j^ra 
que saliendo fuera de si con 
el gozo de ver lo que busca- 
ba se arrojase sobre las 
aguas , pasándolas á píe en- 
juto como si caminára por un 
Puente. 

87 Admirado Saturio con 
aquel prodigio . veneró al que 
le venia á venerar, echándo- 
se mutuamente uno á los pies 
del otro : Prudencio por la 
fama de la santidad de Samrío: 
y éste por la experiencia de 
la maravilla que obró Dios en 
Fmdencio. Retirados en ñu 
á la Cueva del Ermitaño, y 
noticioso éste de los deseos 
y{ circunstancias del jóven, 
le tuvo en su compañía unos 
siete años , en cuyo fin pasó 
el Santo Maestro á los pre- 
mios del Cielo , y el Discí- 
pulo le sepultó en la misma 
Cueva , como Samrio le ha- 
bía prevenido ; añadiendo el 
siguiente Epitaphio. 
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HIC REQyiESCIT FAMVLVS DEI 
. SATVRIVS. QVI POSTQVAM VITAM 
PER. FERE XXXVI. ANNOS ERE 
MITIGAM TRANSEGISSET. MIRACVUS 
- CLARVS OBDORMIVIT IN DOMINO 
ANNORVM LXXV. DIE VI. NON. OCTOB. 
ii. ' ERA DC. VI. a 


£a fé de esta Inscripción se- 
ñalamos los años arriba men- 
cionados : y leyéndose i inme- 
diatamente en la misma . Vida 
ue San Prudencio después 
e ser Obispo de Tarazona 
elevó el sagrado cuerpo , es 
muy posible que entonces es- 
culpiese la memoria. 

87 En el Breviario anti- 
guo de Tarazona se hace 
mención de Saturio en la Vi- 
da de San Pmdencio , dia 
zS. de Abril , expresando, 
que de edad de quince años 
dejó la casa de sus Padres y 
Patria , y por espacio de siete 
vivió con el Ermitaño Satu- 
lio, que era insigne en vir- 
tud : Ó"/ an/tos natui quinde^ 
cim , domo , patria , cognatio- 
ñeque reliSiis , nee aliquo bu- 
mano fretuí viatico abienr, 
tuidam Eremita Saturio , vir- 


tute insigni , per septennium 
conjunSius est. A quo divina 
/avente gratia perfe¿Í¿ fidem 
edoSlus^ Calagurram adiit Ó-e, 
Si estos siete años fueron los 
ulrimos de la vida de Satu- 
rio , como dicen las Vidas de 
estos Santos , quando expre- 
san , que el Santo Joven estu- 
vo allí hasta la muerte del 
Maestro , se infiere , que en 
el año de 561. ( que fue "el. 
séptimo antes de la muerto 
de Saturio , mirada la Inscrip- 
ción sepulcral ) no tenia Pru- 
dencio mas que quince años; 
y que gozando siete de la 
compañia de Saturio , se ha- 
llaba con solos veinte y dos 
en el de 5d8. en que murió 
el Maestro. 

88 En esta suposición , no 
puede set verdad lo que Ta- 
mayo con otros , y otros con 
T4 ^ 
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2, 9 ^ España Saff^ada. 
el escriben , que San Pruden- 
cio fue elefto Obispo de Ta- 
razona en el año de 572. pues 
según la Chronologia prece- 
dente y no tenia entonces Pru- 
dencio mas que veinte y seis 
años , edad muy delicada 

{ >ara tan grande carga : y pcfr 
o mismo anticiparon tam- 
bién su muerte , quando la 
pusieron en el )86. en que 
no tenia mas que quarenta 
años , si hemos de estar á las 
£pocas señaladas. 

90 Lo cierto es , que lo 
que mira al tiempo de San 
Prudencio está envuelto en 
mil sombras : pero no pende 
de ello la santidad y mila- 
gros que se esaiben de Satu- 
rio : sobre cuyos prodigios 
pueden verse Tutor , y el Au- 
tor de los libros intim lados 
El Anacoreta Canonizado. 

SAN P RU DENCIOy 
Obispo. 

91 Este es el Santo de 
quien acabamos de hablar; 
natural de Armentia , en Ala- 
ba junto á Vitoria , y Obispo 
de Tarazona. Vivió , como se 
ha dicho , por espacio de sie- 
te años en- la Diócesi de Os- 
ma , con el Ermitaño San Sa- 
turio : y murió en la Ciudad 
de Osma , donde se refiere 


Trat. 1 9 . Cap. 

que desde Tarazona habia pa- 
sado á componer una grave 
discordia excitada entre el Ca- 
bildo y el Obispo : por lo que 
con razón puede atribuirse i 
los Santos de este Obispado. 
Su vida pertenece derecha- 
mente i su Iglesia de Tara- 
zona : y asi basta ahora men- 
cionar su nombre. 

92 Si el tiempo de este 
Santo fue antes del Concilio 
tercero de Toledo , como pro- 
mete la Inscripción de San 
Saturio , sirve de prueba so- 
bre la dignidad Episcopal de 
Osma en tiempo de Lcovi- 
gildo , pues se expresa en la 
Vida de San Prudencio , que 
pasó á componer una disen- 
sión del Obispo Oxomense: 
y esto no puede aplicarse i 
mejor tiempo que al anterior 
al Concilio tercero de Tole- 
do , en que estamos faltos de 
documentos ; sabiéndose que 
no file en el espacio en que 
los Concilios de los Godos 
nos dan noticia de los Obis- 
pos de Tarazona ( en que no 
suena Prudencio) ni después 
de la restauración del Obi^ 
pado de Osma ( en que habia 
precedido San Pradcncio) J 
asi es mas conforme el tiem- 
po señalado por la Inscrip- 
ción ; sin que nos deba em- 
barazar el numero de quince 

_ ^ 
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años que se aplican i Pruden- 
cio al salir de su casa $ por 
quanto no siendo verdadcra- 
mcute coetáneas aquellas Ac- 
tas ( según muestran algunos) 
podemos recelar alguna inter- 
polación en esto , como en 
otros términos alli insertos. 
Algunos le reducen al tiem- 
po de los Moros. Los Padres 
Antuerpienses sobre el día 28. 
de Abril, dicen que floreció 
antes del año 846. Bástanos 
por ahora , referir la conexión 
del 3anto con esta Diócesi* 


SAN PEDRO DE OSMA. 

9J Este bendito Santo to- 
ca al pricipio del Estado mo- 
derno , donde nos remitimos. 

SANTO DOMINGO 
Patriarca. 

94 Nació el Patriarca Santo 
Domingo en Calarucga , Dió- 
cesi de Osma : pero siendo pos- 
terior á la restauración de los 
Moros , pertenece también al 
Estado moderno. 
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APENDICE I. 

VIDA DE SAN FANDILA 
cfcrita por San Eulogio. 

Veafi la pag, 43 . 

D UM ergo in nos hujuscemodi irrisíonibus insultarent, 
& hoc deludió nostrain pene consummatam cladibas 
fatigarent miseriam > adolescens quidam Fandila ephebus, 
aspeAu ¡deconis , honéstate vit£ probabilís , Sandus , & ti* 
moratus Presbyter , Ínter has esdes , sjevaque discrimina, 
ostium aditumque primus exercendi martyrium sub hujus 
tyranni privilegio patefecit. 

Hic itaque ex Urbe Accitana progenitus Cordubam dis- 
cendi gratia veniens totam pene pubertatem ibidem sub 
Faedagogi traditione peragens , conre>tim ut adolescentiam 
adiit , monástica oblcdatus conversatione , illico Monachis 
se Deo jugiter militatums admiscuit. Qni aliquibus locis 
peragratis ac demutatis , in quibus ardeus devota mens re- 
quiescere non poterat , ultimo se in Tabanense Coenobium 
contulit. .'Ibi aliquandiu sub regulan disciplina, vel regimi* 
ne Abbatis Martini demoraos , perfediüs in timore Domini 
claruit. Et quoniam summx humilitatis mignxque'obedien* 
tix erat , idcirco gratia sanditatis , qua caelitus refulgebat, 
diu implotantibus , ac rogantibus Monachis Coenobij Sandi 
Salvatoris, quod haud procul á Civitate Cordubf in parte 
Septentrionis ad radicein Mellaris pinaculi situm est , ad of* 
ñcium Sacerdotale praeeledus , invité , & ( ut ita dixerim ) 
violenter instantia vel prejudicio Abbatis sui Sandum minis* 
terium suscepit , & nihilominus jejuniorum , vigiliarum , ora- 
tionumque solito propensius labores adaugens , ambnlat de 
virtute in virtutem , visums Dominum in Sion scalis merito- 
rum evedus. Cujus venerabilem vitam , cundisque necessari» 
imitabilera conversationem , cum affiuim digno laudum pra^ 

co- 
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conío éorundem fratrum atque sororuin , quibus prscerat, 
rclationc pandatur , co taincn magnificentius dcclaratur , quo 
florentissunam juventutcm animo robustiorc transgrcdiens, 
gladio martyriali ndn cunftatus fuerit subdcrc. 

Igitur coraifante ipsum perfedione timoris Domini , ciim 
omnia terrena despiciens mentem Cítlo suspenderet, cupc- 
retque dissolvi , melius & cum CHRIiTO mancrc , quám rc- 
bus haerere caducis , quodam dic obíirmato vulm judici ads- 
tans prjedicat Evangelium , impudiaim exprobrat Vatemi 
coetumque noxix combinatum culturae padoribus ( nisi resi' 
piscens pietatis fidem apprehendat) ultricibus luiturum poc- 
narum incendiis protestatur. Hiñe carecre trusus , & vinculis 
coardiatus , iatronum mansíonibus aüigatur , Frindpali post- 
modum sententia decollandus. Quod íaclum Judex regio in- 
timari ^auditui non difterens » accenditur igne fliroris iin- 
mensi , & quodam hebetatus horrore miratur stupidus qua: 
esset illa viÁrix audacia , quse tantx glorix non expaveric 
Regem » tamque sublime vanitate & superbia caput , arque 
(utse putabat) super omnia excellens , talibus non reverentiae 
ausibus propulsaret. Quamobrem eodem momento sub vo- 
cc terribili Episcopum comprehendi decernit. Sed ipse fugae 
przventus remedio salvatur. Nam íuerunt jam tune eum nulla 
intercedente dilatione puniré decreverat. Jusserat etiam om- 
nes Christianos generad sententia perdere, foeminasque pu- 
blico distradlu dispergere , prxter eos qui spreta Religione 
ad cultum suum diverterent. £t nisi hoc edidum consulatu 
Satcapum quassaretur , qui pro eo quod nullus sapiens , nemo 
urbanus , nullusque Procerum Christianorura hujuscemodi 
rem perpetrasset , idcirco non debere universos perimere as« 
serebant , quos non przit personalis Dux ad przlium. £c hiñe 
credo jam funditus Christianismum nostrum partim gladio> 
partim prxvaricatione extingueret. Fortissimum vero athle- 
tam gladio interfíciens patíbulo ultra anmcm suspendí prae- 
cepit. Ub. í. Mem. Saniior. cap, 7, 
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APENDICE II. 

HYMNO MUZARABE DE SAN ' JUSTO 

y Pastor. 


Segun el %ficio antiguo . 

O Dci perenne verbum, 
Facrís ore prodicuni^ 
Organum qui imbedlle 
Admovens infentium. 

Das eis spirare flatum, 
Voces ut p>romanc sonum. 
Tu pius adesco nobis, 

Solve fíbras ^teuris. 

Ora ínscrueToquellis, 

Corda reple lacrymis, 

Ut sacrorum festa dignis 
Fra*cinamus canticís. 

Ecce Justus , ecce Pastor 
Ainbo jun¿^í sanguine. 
Quos pía ñraterni caris 
Junxerat germánicas, 

Junxic «qualis sacrarae 
Passionis únicas. 

Hí tamen scUolis retenti, 

Dum instruuntur licterís» 

. Audientes quod Tyrannus 
Intrac Urbem persequens, 
mico Scholatn relinquunt, 
Et tabellas abnuunc. 
Apperunt cursa deinde 
Pra^idis praesenriam, 

£t crucem Christi sequendo 
Corpus armant debüe, 


y la lección del aSlual. 

é 

Qio triumphos passionis 
Expedirent fortiter. 

Hoc repente Datiano 
Nuntiantes inquiunt; 

Ecce advenire Christum 
Froñeentes parvuli, 

Morris ulero Passiones 
Arque exdes perpeci. 
Turbidus ades^dúc-Fiaeses 
Concitans saevitiam, 

Ad suos cruces Ministro^ 
Teneantur clamitat, 
Fustibus jubens tendía 
Dissecari corpora. 

Tune sacratas voces ecce 
Adloqimntur invicem, 
Tempus CSC jam temporales 
Ferré poenas corporis 
Quo futuro perfruamut 
Gaudio cum Angdis. 
Audiens mox Datianus 
Martyram constantiani 
Exciratus in furore, 

Didat hanc sentcntiam: 

Ut percrapti ambo fratreSil 
Morte dirá inrercidant» 
Protinus eos furentes 
Pectrahunc Sacellites, 

Ad 
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Ad \ocum campi patentem, 
Quem fcront Laudabilcm, 

, Ensc illic vcrberantur, 

. Laureantur sanguinc. 

O locum verc bcatum,' , 
Quo'cmor rcconditur . 
San¿tus ille ^wvulotum.. 
Ad salutctn plcbiumt 
Quoque multa san itatum 
Signa j^ris confluunt. . 
Kcmpc hic divina virtus • 
Vincit iras Dxmonum, 
Curar ulcus ^ mcmbra sanar, 
Et dolores temperar," 

- Vota cuníiorum receptar, 
,Et tuentes sublevar . • 
Jam tuornm passionc - - • 

, Freta gaudet Civitas 
Jure Complutensis almo 
Quo laveris sanguine» 


* Et gemcllis mox camamas 
Redde vota debitas. 

Hic , Deus , te postulamos 
IJt precantcs audias, 

Pcllc morbos , solve víncla, 
Et relaxa crimina; 

' Atque inlaesi futuram ' 
Appetamus patriam. , 
Dominas tui amorein 
Da ruis in servulis, 
Temporale nil amemus, 

' Diligamus inviccm, ’ 

■ Te sequamor , tecanamas, 
Te fruamur perpetim. 

Eaus tibi per omne tempus 
Trinitas indifferens 
Laus,honor,virtusq;summa, 
Singulai'is gloria, 

Quae Deum te saeculoram. 
Fersonet in sacula» Amen* 


■; -7:. ;iN'LACIGN ^ 

DEL MISSAL MUZARABE 
en la Fieíla de San Justo y Paftor. 


D Ignum & justum est, aquum veré & salutarc cst, nos 
tibi gratias agere ’ omnipotens Deus , cujus potentiá 
mundum regir , atque elementia in ómnibus mundi partibus 
opportuna Sanftorum sufFragia prjebet. Postquam enim per 
orbem universum notitiam tui nominis regencratis Ínter po- 
pulos tradidisti , Martyres quoque qui te non solum vocc , sed 
& sanguine testificati sunt , Ecelesiae tuae Praísules per loca 
quam plurima velut pretiosissima ornamenta djsposuisti , ut 
^clium Congregatío qu* peregiinatui in terris , habcrec 
.. ’ c*nr. 
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consolationem in Sanftis : & quae praescntibus afficitur ma- 
Jis, tuitioncm inveniat vernaculam in patronis. Inter quos 
dum Justi tui plena devotione adha^ec exequiis , Pastoris si- 
mul atque ejusdem se gubernari gaudet precibos indefessis. 
Quos ab occíduis partibus semper viduros immaculatos 
Tueros elegistí , ac propter nominis tui confessionem puniros 
velut acccptabiíes tibí hostias assunipsisti. Ipse etenim laudem 
ex ore infantium & ladencium perfecisti qui in tua: in&ntie 
rudimentis necduin loquendi habiiem propter te punitam 
Sandorum xtatulam coronasti , tuxque dexterx tadu par- 
vulis benedicens , talium esse regnunv Cxlorum voce veridia 
praxlixísti. Nullus itaquo sexus , nuUaquc non actas exorna- 
ta efhcitur praemiís setnpitcrnis , quia omne humañum genus 
redemptum cst pretio sanguinis tui. Propter quod Ecclcsia 
Catholica quac accepit arrham Paradyti tui » hace tibi in Sanc- 
tis oíFert pignora , pcrceptura gloriam tui regni-: quorum 
meritis bonorum universitas adjuvatur , horum memotiis 
nostra congregatio , nostraque inlustretur ex toto. devotio: 
quommque ex progenie tanti nominis testes suscipiuntur 
in Cáelo y eorum posteritati uberiora beneficia condonantur 
in sácenlo : qui que jam á te Domine post vidoriara coronar!, 
& in tua beatirudine constiruti, atque -Angelorum coctibus 
adgtegati , te ^piissimum Redemptorem quocidie cum Chc- 
rubin ac Seraphin sine fine collaudant , ita dícentes : Sans- 

tUS , 
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■ ^vACTAS',5;':''- 

DEL MARTIRIO DE SAN JUSTO 
y Paftor ; fegun eftán eri Surio 

día 6. de Agoílo. * i 

• ♦ ** 

E O tempore , quo cruddissimus Datianus instin£hi infer- 
nalis serpentis, fic consilio provocatus diaboli , univer- 
sutn rabidus perlustraret orbem , ut quoscumque invenisset 
Christiános , per diversas Regiones dispersos , variis tor- 
mentorum generibus crnciaret , & ad suae sacrilcgae religio- 
nis cultum revocaret : contigit eum ad Complutcnsem Ci- 
vitateiii 'transeundi gratia devenire. Cujus incolae cum 'trc- 
mendam ejus opinionem intellexissent ; dúo infantes Justus 
& Pastor , reliáis Scholae tabulis , in quibus corum tenerse 
SEtates literis imbuebantur , Jara non ad studium Magistri vcl 
Doftoris istius saeculi irc coeperunt , sed quasi probati Chris- 
ti ^Discipuli , ad spc¿^aculum proprii martyrii alacies cucur- 
rcrunt. Gumque solicité cernerént & intento' pcrcipcrcnt 
corde , quid demenris Dariani inquireret furor , nunciatum 
est ei'quod hi dúo infántuli essent Christiani , & á parentibus 
Christianis progeniri, ac propterea eos ad id speáaculi de* 
venisse , ut si Christianorum faéfa fuerit inquisitio , ipsi sponté 
sese offerant puniendos. ' 

Cumque hoc ctudelissimus Datianus intellexisset, sratim 
indignationis ira commotus , inaudita eorum parte comprc- 
hendi , & eos emeiatu magno casdi praecepit : timens ne si 
ad interrogandum in ejus praesentiam adduceret , aliorum 
circum adstantium ad confessioneni nominis Christi ánimos 
ptaeparárent ; & dum eis non praívaleret , ipse suam publicé 
adspiceret malitiam ab infantibus superari. Comprehensi 
igimr Sandi Martyres , priusquam ad supplicium traheren- 
tur , sese mutuo , caílitus edodi > lasti confbrtabant. Dixit 
crgo Justus : Noli írater Pastor , hanc tcmporalcra pertimes- 

cc- 
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cete pássíoncin , noli proptcr caedcntium ftagella , quibus 
tcncrrimmn Corpus tituui atrcratur , á fide te subrrahere, 
noli incurabentem ■ gladiiiin foraiidarc i ' qiiia si-'annuente 
Domino JcsuChristo, extindis conrigerifnobis ad ipsius 
gloriam properare , digniorem in futuro saeciilo percipiemus 
fortitudinem , quae postrara non mmuat parvitatem', sedad 
pcrfcdioncm Martyrum , Se Angclorum coronara pcrducat 
aeternam. Hic terapore exigoo constitutí , parvam ínter ho- 
raines habuiraus virara , sed illic in longitudinem dierum, 
si quae Dco placita sunt fecerimus , aeternaí vitae pcrcipic- 
mus abundantiam. Cui Sandissinius Pastor rcspondit^ Dig- 
ne quidem frater Juste sic te decct horrari ^ ut justitiam 
quara nomini tuo inscriptam portas, siraul cuna tuo fratre 
Pastore suscipias. Leve etenira sit nobis pro confessionc 
Doraini nostri Jesu-Christi Corpus noscrum jugulari , & san- 
guinera ñindi , ut in sacrario caelesti , divinara Corpus Christi 
& pretiosum sanguincra cjus , nobis liceat adorare. ■ Non nos 
parentura aut proxiraonim revocet pietas nec nostrae con- 
dolearaus attati : sed celeriter ad c^lomra culmina propere- 
naus > ubi nostrae infaiitiae , Se parentura nostrorum peccatis 
obdnere veniara raerearaur. 

•Ast ubi illos , qui acciti fiierant vioicnti Carniíices , vi- 
dlssenc uiianiraiter talia sibi coiloquentcs , nunciant Datiano, 
sciscitantes quid de eis prxciperec quos audierant sic sese 
mutuo pro nomine Doraini consolantes. Qiibus auditis , sti> 
peiádus Datianus ait : Non sunt isti digni nostris conspedi-^ 
bus sisti , qui nec infantil sua: renerura robar hicrari volue- 
nint > nec, Deorum nostrorum corapulsi venerabilcra adórate 
culturara. Statim igitur jubet eos procul á Givitatc gladio 
trucidari. Curaque produdi ñiissent in campura laudabilem, 
nulla obstante raacerie , ibi ultionem dignara pro Christi 
nomine susceperunt. Quorum confestiin animas balvator, 
apertis caelis , triuraphantibus Angel is- , & Martyrum . exul- 
tante choro , in caílestes sedes suscepit aetcma tequie frui- 
turas. •, ' 

Post celercm vero profedíonem immundissirai Datianí, 
excuntes Christiani , corpora eorum eodem loco quo passi 
sunt , honorificé sepclietunt : & per singulorum corpora. 



1 


Añá$ de S. y Tastor, 5 o j 
ona protegente basílica , in corum tirulis airaría veneranda 
sacrarant. Quem locum sanítum tanra Doniínus nosrer Je- 
sus-Christus potcntiae sux majestate rcplevit, ut quicumque pu-* 
ra fide & integra devotione eoruni cxpetieric veneranda suf- 
fragía , quacumque fucrit infirmirate detentus, vel inimiconun 
infestatione depressus , statim ipsorum invicto líbcretnr auxilio.. 
Unde oportct nos unita laudis voce in corum festivitate psal- 
morum cántica tesonarc , diccntcs : Gmdcte justi in Domino^ 
reéios decet coltaudátio , ut qui pro caelorum regno & nobis óm- 
nibus conservandis prettosum sánguincm eftuderunt , dignas 5c 
nos in hac die pro corum martyrio laudes, altissimo cum mu- 
neribus otiferamus., cui esc honor 5c gloria in sécula sxculo-' 
rum. Amen. . . - ‘ • 


APENDICE llí. 


it 


I 


PRIVÍLEGÍÚM ' D E N i íE et m a jorcarum 

quod Hali Dux Dcnia? , filius Mugtfyd , dedie & 
subdidit Insulas Baleares & corum Episcopatum Dc- 
niac Sedi ‘ Barchinonae , & omnes Ecclcsias 
_ ' & Clcricos ipsius Episcopatus. 


N Otitiae piurimorum tam instantium quam posterorum 
tradece satagimus , qualitcr superno opitulantc numinc 
sedes ban¿be Crucis San^heque Eublidc Barchinonensis anno 
Dominicx Incarrutionis quinquagesimo jadavo post millcsi- ; 
nwm > insistentibus gloriosissimi Prxsulis ciusdem Seflis Gisla- 
berti intercessibus , Insularum Balearium Clericatus atqnc Or- 
dinum, necnon UrbisDenix adepta est donum. Dux Quoqiic 
prxdiílx Urbis , dum viveret , nomine Mugeyd , interventu 
)am didi Pontificis, revocavif arque subdidit Insulas prxliba- 
tas Baleares , quas nunc vulgo MájoretÁS^ Minoretas vocant, 
sub jure 5c dioecesi Sandx pra^atx Sedis Barchinonensis , sta- 
picns ac jubens ut omnis Clericorum gradus in prxdidis degens 
insulis i nullo Pontiñeum auderet expetere ordinem alicujus 
- Tpm. vu, y acr 


Digitized by Google 



3 oí Esf>aña Sagrada. /épenJ.' 

Clcricatus , ñeque Sacri Chrisinatis unítioncm vel confcftlo- 
ncm , ñeque Ecclesia; dedicationcni , ñeque ullius Clcricatus 
cultual aliquem, excepto Anristite Barchinonensi. Hujus utique 
largitionis íilius prxdiíli Ducis Mugeyd astrutlor atque itni- 
taror nomine Hali, dedit ac subdidit omnes Ecelesias & £pis> 
copacum prjefatarum Insularum & praedidb; Uibis Denia: juti & 
dioccesi ¿iandae Sedis Barchinonensis , eodem vidclicet modo 
quo genitor suus Mugeyd precatu prxnominati Pontiíicib im- 
pertivit universa haec bedi praelocutae. Impcrtitionis autem 
prjcdidarum Ecciesiarum & Episcopatus earuradem historia 
digna cognitu ira se habet. IN DEl OMNlPüTENTIá NOMI- 
NE. Ego Hali Dux Urbis Deniae & Insularum Balearium , Mu- 
geyd jam didac Urbis olim Ducis proles, assensu filiorum meo- 
rum & cazterorum Ismaclitarum in meo palatio Majorum, con- 
trado atque largior Sedi Sand<£ Cmcis, Sandaeque Eulalias Bar- 
chinonensi , & praedído Pfaesuli omnes Ecelesias & Episctw- 
tum Rcgni nostri, quac sunt in Insulis Balcaribus & in Urbe Dc- 
nia , ut perpetim abinceps maneant sub Dicecési' prasdid« Ur- 
bis Barchinonensis , & ut omnes Clerici Prcsbytcri , & Diaconi 
in locis prasfatis commorantcs á mínimo usque ad máximum, 
á puero usque ad senem , ab hodierno dic & tempore minime 
conentur dcposccrc ab aliquo Pontificum ullius ordinatipnem 
Clcricatus , ñeque Chrismatis Sacri confedioncm , ñeque cul- 
tum aliquem ullius Clcricatus, nisu ab Episcopd Barchinonen- 
si , aut ab ipso cui illc prasceperit. Si aliquis , quod absit , hoC 
largitionis donum improbo nisi adnullarc vel disrumpcfc co- 
natus fiierit , Oelcstis Regis iram incurrat , & ab omni Icgc pc- 
nitus exors fíat , postmodum hoc mancat indiscussum arque 
íirnium omne per aevum. Fada Carta donationis -VII. Kal. 
Januarii anno prarscripto , apud Urbem Dcniam jussuHali & 
assensu filiorum suofum , Majorumque suoruni interius corro- 
boratum. 


Riambaldus Archicpiscopus ’Sedis Arelatensis subscripsi. 
Arnaldus Episcopus Magaloncnsis. Guifredus Sanda: primas Se- 
dis Narbonensis Ecelesiae Episcopus subsCrípsi. Froterius Nc* 
ftiauscnsis Episcopus. Guilelmns gratia Dci Ürgclensis Episco* 
pus subscripsi. Aíluvinus Sacccdos , qui hoc scripsit die & anuo 


qqo supra. 
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APENDICE IV. 

DE LAS CARTAS. DEL REY SISEBUTO. 

. . ‘ ( hasca hoy no publicadas ) ‘ ' 

F R E V E N C I 0 N E S. ■ 

.... 

E l Rey Sisebuto se halla el libro 5. de sU;Bibliotheca 
elogiado por San Isido- antigaa>, num. 220. remite i 
ro en la Historia de los Godos, los Letorcs al libro 1 2. de 
y en el Prologo de la Obra de Morales , cap. i j. para que se 
Natura rtrum (que el Santo enteren del argumento .de 
le dedicó ) tratándole de Va- estas Cartas , Ínterin (dice) que 
ron de grande ingenio , facun- algún vindicador de nuestra 
dia, y diversa literatura. El Pa- antigua incuria , las publique: 
eense le llama Sabio , y muy Ejus argumenti omnes , quod 
dedicado á las letras. Los fhi- apud eumdem Moralem interim 
tos que nos han quedado de videri potest, dum praterita in- 
sus estudios‘ se reducen á va- eurU nostra vindex aliquis sa- 
tias Cartas, y un Opúsculo de tra bac antiquitatis monumenta 
la Vida y Martirio de San De- lucí non ultra invidrt. Ya lie- 
siderio, que ponen en su nom- gó el lance de vindicar aquella 
bre los Códices Mss. Entre las incuria : pues aunque para mi 
Cartas pertenecen á ' nuestro intento bastaba dar las Cartas 
asunto las que ttatan del Obis- que tratan del Obispo ,■ no 
•po de Mentesa , Cecilio j de quiero que se retarden mas 
' las quales han hecho mucha las obras de este Rey : pues 
mención nuestros Autores; después nos servirán para otros 
pero no se han estampado usos, y conviene dejarlas in- 
mas que en el libro de los corporadas en la Colección de 
Anal¿ de Jaén; donde su Au- Documentos que hemos em- 
tor incorporó las dos pri- pezado. 
meras , que aqui damos- Hallanse en un Ms. de esta 

•-• i Don Nicolás Antonio en Real Bibliotheca de Madrid, 

y z in- 
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intitulado Ovetensis Codtx , 


alia y que íúe Copia usada por 
Ambrosio Morales , pues tie- 
ne varias notas marginales de 
5U letra. Lo material del texto 
se halla con bastantes defec- 
tos , pues no solo carece de 
ortographia , sino que i veces 
no se puede formar buen sen- 
tido. Para ocurrir á esto me 
valí del Señor Infantas , Doc- 
toral de Toledo', á fin de que 
me hiciese el favor de cotejar 
esta copia con otra que se 
‘ conserva en aquella Santa Igle- 
sia ,'como lo egecutó con la 
•diligencia y esmero que acos- 
i'tumbra. De estas dos resulta 
el texto. que doy , coa las va- 
-riantcs’ que me pareció cx- 
presar, omitiendo otras que 
'tolo pertenecen á mala lati- 

- nidad , aunque dejando algu- 

- ñas , que muestran la deca- 
dencia del latín , y la incuria 
de los Copiantes. Descubier- 
tos otros Códices se podrá 
dar cada cosa mas perfe¿ia: 

• pues ahora procedemos con 
poca luz , tentando el sentido 
; ; • . • : ■' « 

* ..... • ; 



ue por la apuntación de las 
icciones , puede darse á las 
clausulas : y como en algunas 
hay defeólo de voces , es di- 
ficil no errar , pues se añade 
lo bárbaro del latín. 

La Carta VIH. es muy dog- 
mática , y muestra zelo muy 
sagrado en el Rey. La Vida y 
Martirio de San Desidtrio, 
Obispo Viennense , incluye 
;unas A£bis muy importantes, 
de que no han tenido noticia 
los Escritores de su vida. Véa- 
se Georgi sobre el día once de 
Febrero en su Adon. SoUrío 
en el mismo dia sobre Usuar- 
do : y los Antuerpienses en los 
prttermiuos de aquel dia , y 
en el Z3. de Mayo. Adon es- 
cribió Adas de este Santo, 
publicadas por Canisio , y re- 
producidas por . Basnage en la 
tercera parte del Tomo a. del 
Thesoro de los Monumentos 
Eclesiásticos , donde se pue- 
den ver , pues dan luz á al- 
gunos puntos obscuros de las 
que aquí damos* • 

, i ' . • • 

. 1 í ■; 
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CARTAS 

DEL REY SISEBUTO. 

I ‘ , » 



, Sisebuü Regis ad C<eciliüm, Memesanum 
E^iscopum , dum se ' reclusisset in , 

Monasterio» • . i . 

1 /^Ptabam , charissime Pater , tuo ante incólume 
> V^, servato, immensa peccaniina nostra, qux 

nostris non deteguntur ex meritis , tuis saltem orationibus 
abluí. 'Sed quís opem possit alíeni iérre doloris , qui sibi 
medicamentum denegavít curationis \ Nec potcrit quispiam 
erráticas oves iu caulas Dominicas obtutare , qui suas negli- 
gendo , luponim in 6aucibus misit , & denegatis herbidis ac 
tedolentibus campis , tribulis ,• vepribusque ínter catulos ra- 
bicntium leonum maluít sauciare consortes , quatenus ínno« 
xium gregem, dum cura vígilantis emarcuit , faucibus rabí- 
dis , ore truculento , nemíne obsístente dilaníant , 5c per 
obstrusos anfradhis nullo defendente exdcui ferx ínterímunt. 
Quam flenda sít res , 5 c omní lachrymarum fonte plangcn» 
da , dícerem , nísí quía tantas iniserandus evencus atculit , uc 
me magís ñere líbeat , qnim recitare oportcat. 

•- 2 Si Dpminus unam oberrantem huineris veftavit ovi- 
Culam , doñee in centenario eam numero collocarct ; quan- 
to magís curam ferre debet humana firagilicas, uc sí lucri non 
pqtuít fierí , perdere nec debuít , quod accepít? 

. 3 Verumtamen ne tibí videatur, ea, qux asserimus, pro- 

cul ü ratione manenti,audí quibus jaculis in Evangelio Domi- 
fius percutiat corda pcccantium, quantisque pramiis prxdic^ 
Tom, VIL y 3 t09 
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a tos a fidcles locupletcr, ut cuín qui sibiinet conimcndata ta- 
Icnra ampliavit , ( sccuin in gaudio feccrit psrmanerc mixi- 
bmis insr¡tatuin,aim imperare constituir.)*’ E contra, scilicet, 
qui pecuniam conservando abstruscrat,qua cum poena consc- 
quatur, quave jadura in eum fervens desjeviat, ex Divinó 
oraculis magis poteris indagare. Quod si ille , qqi nihil lucri 
c profedus est , in statu protulit c smnmam , tam peenalirer 
d d est condeinnatus , qua censura erit puniendus , qui nihil 
acquirens , & ea qua» habuit negligendo crudcliter caniit? 

4 Innuinerabilia Divinorum voluniinum patent examina, 
e qua: te in hac parte non patiuntur- innoxium. Tamen si e 

parva prosunt , credo & multa sufiieiant. Hodie si quispiara 
mundialibus adibus implicatus , & omniuni crinainum foedi- 
tate pollutus, debitiini natura: reddat, unum attainen poe- 
nitudinis velit consequi prasinium > cum denegara fuerit lan- 
guenti medela , & sic eum mors xtema obsorbeat > animam 
ejus cujus de manu credens Dominus est quaesiturus í Pari- 
liter cum Paganus oblatus fontibus fuerit Sandis , desistente 
f f persona Pontificis , needum ñierit tindus , quatcnus con- 
ditio prasveniat mortis ; oro, quis pro eo reddere poterit ra- 
tionem ? Milii videtur , cum ille venerit , cni cunda patcs- 
cunt , dicent hi : Nos Paenitentiam simal expeíiabamus , & 
Baptismum : bañe vero sensimus parrieidam , qui paenitentum 
vota non tribuit , sed magis negligtns denegavit. Opinor quod 
eorum supplicia excipiat alter. Et cum de semetipso nemo 
dignus inveniatur , qui se mundum judiccc á peccato i quan> 
to magis , cui aliena crimina subjunguntur \ Credo milie 
g mortibus g eum esse condignum. i 

5 Sed quia ex ruis cognovimus litteris , non ob aliud te 
Monasterio m füisse adeptum , nisi ut mis opem possit ferré 
languoribus j miror cum damno multorum re esse vel feli- 
cem, & non magis te ea vel protinus emendare , qua: nuper 

ji crudcliter h commitrere maluisti. Unde quia nostra praKto- 
laris Oracula , confestim aceito Notario ciegimus recicanda: 

qua; 

^ (a) Asi la Real. Gímena praditot^ (b) Falta en !a Rea!, ^c) Gim. tuliU 
(d) La Real ^owui/V/fee. (e) Gim. Tumetsi, ( f) Gimena , d^kieott» 

■ . (g) £1 mismo , tnersibus, (h) El mismo, crtdutiter, ‘ 

< • i • • 
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quas cum tuis manibus prolata patucrint, omni calliditatc 
deposita , ad nostrani cclcriter , fratrumque tuoruni pra?seii- 
tiam , tua dirigantur vestigía , ut vivida vocc increpacus , de 
stylo vetborum correptus , tandera resipiscens redeas ad in- 
crementa virtutura. • 

II. 

C^sárij [Patricíj ad, , Sisehutum Regem pro 
- supradiólo CjECILIO direéia , dum a 

militibus capms fuisseú , 

Domno glorioslssimo atque Clcmentissímo' 
Domno Sisebuto Regí 

, I 

. Cacsarius , Dco volente , Patricius vcncrator 
• •• i- ‘'vcscer.- 

• ’ . • i» ‘ , 

I T^TOstrá frequens postulatio apud Eraincntiam tuánt 
' 1\| fiiit , quae cncótum penitus habere non potuit: 

inelu¿^abilis vero clamor gementium , vcl tune vincat ves- 
tmm Regale fa$tigium% & prxparet inspiratio > Dei cor a 
vestruin ad pacis reparandura statum. Placetur Deus vcl seto 
tantorura ejulatu , si respicicns rivos extinxcrit lachryma- 
runa. Terra enim , qua* fatescente calore imbretn ad suura 
gignendura fruftum sustincbat,cruore Catholiconim iinmen- 
suna cxcurrcns impetum cxsatiavit , & alluvionem agere ira- 
plcvit. Nam 6c de nostris , vestrisque regionibus multiplicara 
captivitas orbem pene ignotum iraplevit , 6c nobilium inco- 
latu suscepisse stipatus congemuit. 

2 Pro tantis crgo inlatis funeribiis non silco vestram 
Eminentiara mea propulsare obsecrationc , ut hurailitatera 
non spernas , preces audias , 6c expostulata prestare non de- 
sistas. Datorera te pacis post Deum t> trihue , ut ille , qui ad- b 

sump- 

' (a) Gimen, imtigaúo, (b) Gimen. Domtmm, 

V 4 
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sumpto corpore in C*lum consccndit, & pacem hominibus 
rcliquit , in numero paciñcoium tuum Rcgnum annumcrct, 
& ñiium te pacis in ccetu Sandorum coliocec. Mihi enitn 
postulanti pacem y qua omnes indigente inspirante Domino 
trihue , ut ctsi in externis degeam finibus , repositam tameii 
diledionem corde gcrens > nomen Regni vestri peculiaritcr 
C semper habeam , nec i. vestra mente recedat. c 
d 3 CiECILlUM namque Beatissimum Patrcra d nostrum 
retentum i nostris hominibus, contemplatione De¡,& Regni 
vestri festinantes sanare in ómnibus voÍuntatem,absolvimus, 
& ut siias Sandaí Ecclesiae vestrisque Christianissimis pratscn- 
e tctur obtutibus evidcntem e operam dedimus. 

4 Nunc vero , ut sicut absque Regni vestri admonitione 
eumdcm San¿%issimum relaxavimus, festinantes gratifícate in 
ómnibus Regni vestri stattim; ita & vestra Eminentissima po> 
testas petitionem nostram (quae multorum consultu probatur, 
csse animarum ) bonis studiis cultorem te in ómnibus osten- 
dcns, implere non dedigneris. Quod si in sua. obsecratione 
tristis nostra voluntas non remanseric , apud Serenissimum 
Urbis Dominum Patrem vestrura audorem nos suat máxime 
urilitati vestra agnoscd^it in ómnibus cxistere Emineiítia. 
Dcbiti á nobis omcij jura persolvimus , & salutem clemenrix 
vestrx nosse cupientes , litterario obsequio inquirimus , ut & 

' vestrz clementix animus provocetur vicem Rescripti lepen- 
dere inquirentibus , ac diligentibus. ' ' ■ ■ ; . - 

III. 

Siscbuti Regís ad Caesatíum pet Ansemun- 
. dum directa. 

1 cordium scratator sensibus vestris diledUonem 
O nostram inftinderet ; si aniorem nostmni vestris 
arcanis insereret > si quidquid de te cogito (quo aere verbe- 

• I ra- 

fe) /orte rectdam, fd) LiVjCii Pstrtmpu. (e) GImcna , íwdbtfíf. 
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rito pándete a ncqueo) mcotis Vcstrx obtutibus resera rctf^ 
credo etiam expulsa retina^:ul^ occasionara , expulsa nego-^ 
tia pereuntium.causarum, cxpulsis ambagibus morarum nas- 
centium , olim te oobis jani ftiissc consocíutn > & alterna- b’ 

tio charitatis mcruna in «trisque fruerc poterat aminiim. 
Sed quantum intelligo peccato siquidem meo isu mibi cons~ 
cribo,ut nullos frudus quem prx caeteris. diligo partibus meis .< 
reddatut{ nec retributio compar sonibus meis reciprocetur) '' 
e Quid cnim dubitas amice charissime , si fides Christianis ^ 
adhibetur suscipe foederarsi premia quod apud te est vile per- v 
cipe dona: pronteor coram Dco ipso propitiante, promissio- 
nem meain in ómnibus conservare , & sacr* devotionis pro- 
positum intemerata mente tenere. Dics cnim quos debuic 
nobís bene degentibus copiosa Ixtitia in exultatione dedú- 
cete , cur cladium fuñera , cur pestis assidua , cur calamitas 
ruinosa consumens debeat mutilare \ Nostram quidem non 
indiguus d expeftare consilium , sed nostrum est quam dili- d 
gimus , totumque pándete : yotum quot c sunt dics vitíe c 
nostrae scientes ncscimus : aliud cnim intentio nostra dum 
tempus est debet intendere quod prodefaciat ci in perpetuo 
tcmporc : quám juste , quam reftissimo modo , quam Dei 
freti Clemcntia , res Eteo largitore stare poscimus , iitpote .. 
vigilautissimus cc^nitor de re ipsa potes advertere : quod 
si bella surgant , si muero fervidusin qualibet parte dcsíE- 
viat, si vita hominum tempus bellicosum nunc exigat ; quem 
opinaris pro tantis scclcribus , prcí ingestis cladibus , pro 
fiinestissimis inlatis f vulneribus , Dco rcddcre rationcm? f 
Mihi videtur , & sane reífum videtur , illum’ de tot malis 
tenere obnoxium , qui accipere noluit piissíme oblatum re- 
médium. Sed quid ista reteximus quem solummodo admo- 
nere sufficiat : revertamur ad vestram diledionem amplissi-' 
mam & nostram devotionem purissimam. 

Ansemundo fiducialiter crederc , suspensa cabilatione 
recipe remota suspicione quod jusseris in ejus pe¿tore mi- 

te 

.(a) Tola. kAí' pMJeret...rtKrare : nosotros añadimos la apuntación 
del parenthesis. <b) Td. Gminreium. (c) Falta en la Rcak (dj ToUmli¿mu^ 
fe) La copia Real jMpd. (f) ToL 
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. te ; noster eteíiim cst, ctsí impollicus eloquio, non jMirimís 
studio : ego cnim atFc£bionc sincera illa qua competunt clc- 
g gavi , g qua videntur instruxi , ut potui expolivi , unde ejus 
( sinccritatem tibi gubernanduin commito', & qua minus 
h compre ñieric copscquutus per te mihi charissime ut h me 
presente definido. Quid amplius vestríe experientúe intimem 
i non invenio ; cui me i totum ofterendum exopto- Hic au- 
k tem lator ita cst in cunftis obstruftus , & sic fiiialiter or- 

dinatus, quatenus quidquid vestra clementia ab illo quesíe> 
1 rit , opinor pleiiissimum vobis daturum responsum. • Epis- 
tobe sane , quas publice vobis obtulerit , re^itudínem jiisti* 
tix intimant, atque limitem veritatis custodiunt : nihil eniin 
glorix vestrx oniciunt i si magis expedibilia nobis fiierint 
contributa , & ad efléélum Deo miserante qua unicc flagita- 
mus venerint comcupita. Arcum nobis Ansemundo á vestra 
gloria desrinatum adduxit : ob hoc gratias vobis ampliores 
. persolvimus,quod simui & verbis á vobis ditamur muñere. 

IV;:. ■ . ■ ... ' ^ 

Caesarij Patriclj ad Sisebutum Regcm pet 
a Urscllum a dircdta. 


Q ua nobilis Epístola vestra innotuit , qua quibusque 
modis insinuare decrevit, qua de industria aprata per' 
p patuit , sinceriter* Icgimus , ( spatiose tradavimus ) I» 

cautesane advertimus, & aceito notario in ipso procindu 
ut cxciperet imperavimus. Jam novit qux dudum pra»scivif, 
gratias nemfie nec immerito reddimus , quod clementi ani- 
c mo á vobis pran:ognira.ipsi scienter c agnovimus í sed sicut 
vestra clementia de plerisque nos maluit facete cognoscen- 
tes instar de ómnibus vestros nobilissimos sensus reddimus 
qux gesta sunt certiores. 

- Theodoiicum nostrosque Legatos opitnlance cui cun¿b 

de- 


. (g) La Real diUg/nnm (h) Tol. ble. (i) la Real (t) forre inUruHut. 

, (1) la Real daré vtbis. (a) Tol. Unelwn. (b) Falta oa el Td. (c) la * 
Real iclentet. . . • . . 
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descmuñt ,• cum pmni gratiarum aftione partibus Ih nostris 
iam esse conjuntos, & á clemcntissimo ac difiicili compa- 
ratione Impcratorc Dominissimo honestos d hilaresque ani*d 
raos quidem retemptos ad nos fliisse remissos , credo cqni- 
dem illa nostris mentibus intiment qua olim sermo poposcir, 
qiia mens pia cfflagitavit , qua sincerus animus concupivit: 
alicer crcdcrc nefas est , nec pótese Iinperatori animum rega- 
lem majestas ofFendere , quam condecet exoptata bcnericio 
ampliori pr<estare : vita deniqñe Christo comirante manen te, 
dum isti hic e dcslderati pervenerint , plenissimé vestris re- c 
servamus sensibus quidquid nostrain conscientiain diixerit 
eoruna sermo plenissiinus, aliqua sane vestris tenentur f afta- f 
tibus , ubi pars figuraliter , pars historiahter intiipatur, non- 
nulla tropiex narrationis obtiiient locum: de his loqui gene-, 
ribiis prolixiorcm otiuni res ipsa efflagitat: hace quoque con- 
cinni racione qnacumque poccrobrevitate perstringam. Spi- 
ricale belium juxea sacros ápices concra spiritalia nequitix g g 
agere convenir, quod nos non permitterc cua prxmonuic 
bpnicas : in his rebus' divina magis quám humana sunt suf- 
fiagia requirenda. Ule qui fuic niors moctis , & vica viven- i 
tium , ipse pro «trisque corum conterac belium. Si Camen 
de hominibus hoc vestra sentencia proferat , notuinius ^ h 
olim vobis, & convenimus crebriusquos pa£tus Wester mi- i 
nime vindicar ^ minime defendac incentio , sed dum dilatio- 
nis procendimr tempus , dum occasionis praestatur evenms, 
dum in diversa difundicur animus , nequáquam pars noscra 
posculata recepit ,, in tancum ut hominem summo crimine 
deditum,& omni morbo peostramm , pro distriftione, ^ k 
pro castitace , pro abstinencia , riostra sequebatur incentio ad 
cfFechim ncquivit -noscra pervenirc petitio j istum ob hoc 
pseudopresbyterum ideó inserendum putavimus , ut de exte- 
ris te scientem qux 1 minime nescisinter estera feciamus.Ju- 1 
dicibus camen nostris vestra bonitas nobis innotuit tales sanc- 
tiones porrigere , ut nobis debita teneant & reeJUirant ex 

> ’ qua 

(d) La misma copia ¿íFWJÚ//fwo onwífoi, (c) Tol. «í/'c. { f ) ToU tmetur, 

• (fe) ‘^Toi. ntfw'tia, ^h) To\.tMvimUi, (i) ToUMffr. (k) 

(1) Tol» fio, . . j .<• 
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qua nullatcniis competunt , & vcstris partibtis jastfi dfi'^ 
bcntur ad rcddcndum minime diíTerant : hoc mihi gratutn 
' esse vcstra cognoscat clcinentia : sufticit cnim nobis nostra 
defenderé, & aliena requirere minime. Sospiutis vestrae in- 
dicia , ac fclicitatis jura debentia , mente devotissíma red- 
m do , & rursus salutis vestrae m epistolari alloqnio copia ac- 
ceptumm me pee Del gratiam fucuruin ad tempos ccservo« 

V. ■ . 

i 

^Csefarlj Patriclj per Amelium * & Theodc- 
ricum Sifebuto Regi direóta. 

V EnerañtIssimos ápices i Domínissimo ac paterna ara- 
plexionc tenendo Imperatore libenter oblatos grata 
nimis devotione percepim'is,quomm nobilissima series am- 
plissimum decus emicando nobiliuta promcruit cum styl^ 
b exarata oportunis incolis» inditac potestaeis manu ob po- 
tissimam fidem se ipsam inspaxit: talibus denique donis nos 
■ ipsi refedi benivolcntiam vestram participem forc malui- 
mus.qucm satis ut opinor inclitae potcstatis imperia effedoi 
mancipare Iibcntius:gIotiosum denique & amicissimum vc- 
ritatiTheodcricum juxta magis clemcntissirai & ultra om- 
nes homines in cundiis eximij praKeptionemiImpcratoris 
ad vestram certum est gloriam destinasse,connexo ci Amc- 
; liiim presbyterera vencrandum aequum,csse pensavimus, 
C quos eundi felix fecit íter uniros , c remeandi nequáquam 
qualibet occasio faciat esse divisos. Isti^deniquc queunt vo- 
d bis omnia ñdelibus verbis ac cloquiis <1 pándete vividis, 

, quorum fides habetur idónea , sinccritas copiosa ,• industria 
nimis cauta : oportuit ergo ob amicitiam vestram , quae ad 
C vestram per eosdem c cognitionem prolata sint incorrupti- 
bilibus vcstris dedúcete sensibus , uc superfluis tándem cau- 

' , . ■ i sis 

.(m) la Real taluti vestrti,'X<A,tattit.h veitra, (a) la Real Umtlium, (b) 
fff IkU, [c) ToU iiucr 4mie*s, (d) la Real ttltquUi, (e) Tol. esidcm» i 
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sis procul amofis divalis ^ pra?ponenda 'morfalibns sandio f 
cundís insistcntcm demurabiiem tranquilitaris vestrje glo- 
riam ad cftedum iit valeat pervenire. ¿íalutationum iit queo 
jura vobis rcstituo , & charissiinos nostros ob iinmensatid 
amoñs cxcdcntrara Imperatoris presentesquc sursum priva- 
tos pia'dcvotionc commendo. 


VI. 

EusebioEpiscopo á Sisebuto Rege direfta.' 


t 

S Ando ac vcncrabili Patri Eusebio Episcopo. Mortuam 
inagis quam naorituram Epistolam de cincrosis sepul- 
• chris exortam quamlibet pollutam ¿c a omni contagione ci<^ 
jiosaai extremis vix attigimus roanibus , quena magis anhe* 
lantem , utpote non mortuam , sed numquam yiventem as* 
.pcximus. Id in fumosis ipsis fávillis advertimus dnaniuih 
vos esse sedatores causarum , & non rerum ñrmissimanmi 
-te consentancum esse, sed míseris hominibus de inflatis 
.inanirer consentiré. Objedum hoc quod de ludís Thea- 
triis taurorum ^ scilicet ministerio sis adeptus nulli videtur b 
incertum : quis non videat quod ' etiam videre poeniteac. 
Beatis víris cadavera te anreferre íbetenria , & homines di- 
vinis cultibus assidue deditos tua exprobrare scntcntia re-' 
proba. Ergo deinceps nostrae perennitatis añátus nequá- 
quam expedes , sed huic viro qui Deo magis quam mise- 
randis placet hominibus , Ecelesiam Barcinonensem .regen- 
dam gubernandamque committe, quatenus Christo áuspice L 
gloriosa patuerit solemnitas Pascha: , ^ de cjus gaudeamus ^ 
Fontífícatu obtabile , de de vestra tándem vel sera consen*» 
sione. 

i 

(f) ToL dmo/tt durales, [i) Tol. rr fía U voz cinoiam» (b) ToL ludit 
fbtstrh fbanerum* (c) U Rui fafebate^ 

' ' íj 
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VIL 

Siscbuti Regís direda ad< Theudllancm, 
dum'ex laico habitu ad Roñaste- ’ 
rium convertiíTer. 

Q UIS enim ultra vires immensas vobis non rcfcrlt gri- 
tes , quos inflaniimtio Spiritus-Sindi suos fecit esse 
■"cultores? Quisdcniqiic fidelissanis nequeat attólli 
prxconiis , quos alacriores cognoscit pertendere in Regio- 
nibus sempiternis ? Ex hoc enim fides in opere comproba- 
tur , cum ex fide opus bonum perfícítur , & iucunílantcc 
confitemur adipisci cxlcstia , quos spontc efticaciter novi- 
mus relinquerc I terrena. £rgo índoles inei^ac meorum 
pignera luminum , meommqne viscerum splendidisslma ru- 
^dimenta; hoc opusquod in nobis cernimus esse índignum, 
firmitas vel fides in Vobis prxstet ídoneuin : nim numerosa 
frugum prxstolamur colligere pretia , cum ex nostrís semi- 
nibus destinasse confidimus ad Regione beata agiogtapha 
< Ínter clamante prxcepta. Bsati fiíios suos (inquit) qut 
-constituunt in Sion,& domésticos saos in Hictusalem , tali 
intelle£tu relinquitur , ut affedio paterna memorctur in ft- 
^ liis , cum meminerint quemadmodum educati » fuerint in 
curis domesticis. Et licet non vos juxta Sacra Auftoris pr«- 
conia judicem subjeílos, sed prctiosiores amicos, nujora 
. tamen de vobis auxilia mihi provenire non dubito , quos de 
- gradu subjeftione ^ ad amicale confido transisse proposi- 
^‘to. « Verumtamcn qnia s*pe mali odiunt bonos , & adver- 
santur fídelibus infideles , quantum gracilitas subministrar 
ingenij , ut á me progenita viscera, quam pie cauteque vi- 
vatis , tenacius obsecro : & quos ctiam devintos in domino 
jundione charitatis coñnexos esse confido , ut cum divina 
d suHragia prolatis infra sententiis d sxculi hujus fludibus 

evi- 

(a) la Real tdccati, (b) Tol. niirríiioMe, (c) U Real (d) la mis- 

ma añade aquim^a. 
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evitantes ad Portum gaudcatis pervenisse vidoriac. Poterain- 
de omnium cupiditate e ntitricem malorum in ptocinclu c 
parva colligcre, sed supctfluuin íuit illos unquam aliena 
aniplc£tere , quos sibimet debita deleótanter dimittemes, 
novimus ad protuturam réquiem destinasse. De superbia 
scilicct invidentiae germana quae f vel sociam magis magis- f 
que cavenda est , cujus origo nefaria mortis fccit csse prin- 
cipium,sapientissimo ultra omnes afíiimante I erro Aposte- 
lo : Invidia Diaboliy inquit, mors intravit in orbem ttrrarum, 
His quippc virtutibus utraque viña mortificara redun- „ 
tur , g quando crebra humilitas superbkm superar, & amor ° 
íraternae divulsionis invidentiam calcat ; sit cnim compe- 
tens sinceraque sinc intermissionc orado, assidua lectio, 
moderara comestio , abstinentia temperara, humilitas co- 
piosa , spes fíxa , fides certissima , super his ómnibus chari- 
tas,''qux operit multitudinem peccatomm , magis magis- 
que largiflua. Cumque his ómnibus vobis fuerit gratia cir-, , 
cumsepta, h resistendum est fortiter contra millefarias calli- “ 
dissimi nequitias deceptoris , ne quod absit quemadmo- . 
dum genus elationis infestae » non tam viitutes videantut ^ 
csse , quam viria , sed quantum maxima fuerint dona 
toris vobis in muñere, tantumque promptior csse deber sine ^ 
laude cujuspiam mens vestra in san¿ñssimo opere. Nam^ 
ille qui de k excelsa virtutum fastigia invidentia simul 
elatione suffédus non immerito sed infcliciter in hujus 
aeris specie est devolutus , prisca odia ' contra humanum r 
apparet genus , de doler clamitosa íragilitas hoc nos per 
humilitatis acquirere gratiam quod, ille perdidit per in- 
faustam superbiam ; intentio quippc illius facile Chrisro -< 
commitante conterirur,cum postulatus Dominus nobis fue- 
rit sufragatus : nam omnium crcaturarum creator pia mi- 
scratione jussit ad térras descenderé , ut in aethereis sedi- 
bus per opulentiam bonitatis humanum genus perduccrer, ; 
quatenus credatur cum Christo Christi corporis plenitudo, 
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dum ad capnt ¡n supcrnis pcrvcnissct omníum membroram 
m compago. Hac ^ sic charissimi & fidcliter cdocati , ani- 
moque sincero sinc fuco progenito , illos subjacerc aetcrnis 
suppliciis á quibus eflusus esc pretiosus dominicus sanguis: 
sed ne vidcamur per vcrborum circuitu qiu intulimus pro- 
Q cul á ratione n manentia Evangélica luce ciariora afferamus 
prarccpta , ubi Ínter caetcra ampleditur justus , & tcrrifi- 
catur impius , nobis ómnibus prarparatum paradisum insi- 
nuar ob Diabolo ejusque Angelis inextinguibiiem ignem de- 
xnonstrat , & quia venturas cst ad fiddium premia & inapio- 
lum supplicia. Hxc San¿ta quos uniros in Domini gratia esse 
confido , sincera petitione exposco, & per Dominum tcstor, 
ut preces assiduas Redemptorein Dominum nostrum qui 
peccatores salvare vcnit , non perdere , jugi oratione pro 
nostris scelcribus & immensis criminibus orare non pigea- 
tis, quarenus ab aeternis suppliciis me liberatum.cum sanc- 
j tis Angelis ad Regnum communiterve perducat aetcrnum: 
erit denique rcor nobis ante Deum rcraissio , si vcstra pro 
nobis intercedac oratio , alioquin quomodo Dominas pro- 
positum vcstnim quem praescivit essc beatum in virtucibus 
roboraverit Sandis , aut qualiter vitam coenobialem estis 
oadepti paterna dcsideria ñüorum affe¿tio cescriptis o £iciac 
; cssc jucunda. 

Magnus ubique Deus numquamomutabilis Auftor. 
p Charc mihi m acvum valeas p tu Tcudila semper, 

' Arque animo grato nomen amantis ama. 

Qui tibí divinum jussit concederé votum, 
q ^ Ipse tibí rribuat Sandrimer q almavia. 

• ' • Te Dominus verax vcraci gratia servet, , 

Ut nomen meritis vindiccs ipse tuis. 

Sit Leo de Tribu Juda tibi fáuftor ubique: 
r- Sit tibi vitas f lux Christus ubique pius. Amen. 1 
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VIII. 

SISEBUTI REGIS GOTHORUM 
ad Adyalvaldum Rcgcm Longobardorutn 
• & Teedolindam » corum Rcginam pro 4 

1; íidc Christi per Totilanem ' ’ 

directa. ^ 

D Ominis eminentissimis ac venerantissimís » & germanl 
chati tate mihi consoclis , fratri Advalvaldo Regí gen- 
tis Longobardorum , & Theodolinda: Reginx > in nomine 
Domini Sisebutus Rex Wisegotorum : tune enim charitas ex 
opere sincero cognoscitur , cum intemerata ñdei Regula ore 
Catholico demonstratur , prturit alternx partí ingentia me* 
ra ptofessio gaudia , quando execranda Ariana pernicies de 
generosa prosapia pellitur , & eftbsa vel sufFocata radícitus e 
Christi corpore Christi gratiam putatur : interea sicut de 
conversis opulenta exultatione substolimur > instar de adver- 
sis adclines immenso onere moeroris afhcimur « cum indita 
progenies orta ^ de stimate claro, anguiíero tenetur c mor- 
su captiva , de depasta cruentis £mcibus se ipsam períre per* 
mittat ultroneam. Non tahtum miranda, sed magis gemenda 
res est,pnecepta saiutaria capere,dc ad mortis januam se quam> 
quam przdpitem ferre , consequí percuntia , jeterna deroga- 
re remedia dolemus, nec ímmerito ingenti pondere rivos la- 
crynurum producimus , cognoscentcs aíhnitatem sanguinís 
nostri Ariana contagione nunc pollui , Í5c virulenta proñis- 
sione canceris fraterna cognatione disjungi. Homines agres- , 
tes, scilicet minus ratíone capaces , quotidie cernimus a»he- 
reis militare per matrem Ecelesiam castris : cur genus incli- 
tumdc ínclita forma , ingeniu vittus, de naturalis prudentia, 

' .!,•••- . . ! cJo- 
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clegantia momm , & bonae vita: censura , praespicua dignr 
tas , 6c gloria dignitatis eximia , mortuis scpultisque haeresi- 
bus ignominiose subsedeat , & ut vcrius numquam ipsis vi- 
ventibus loquar, infelicitcr colla submittat ? Pu'deat vcl tán- 
dem tiii)us se¿tx blasphemias sentare nefarie : pudeat íii- 
mosi tramitis intolcrandum itcr peragcrc : pudeat dcni- 
que aetcrnae mortis 'ad poenam pertingcre,. Tales. íllud vel 
movcat quod de earum quotidie hacrcsiarchai d omnc jara 
pene mundo cantatur , qui foetentibos cvisceratis visceri- 
bus , xternis ignibus animam adsignavit horriticam. Opi- 
nor hanc consentancos ejiis íEternani , nisi reftc crediderint, 
excipere poenam. Fuit , foir hic oliin morbus acerbissiina 
peste difílisus', qui latenter infemalibus aiiimas sedibus iá- 
félicium misaiit , & inliniU' dulcedinc pocula anthidotú 
mortífera propinavit. Immensas tune calamitates & diver- 
sa penuria aceibissima crebrius bella & quotidiana miseria 
indigentia frugum 6c pestitera vulnera hanc insolentius 
gentem retro afto tempere pressit. Postquam sidcrcus 
fulgor cordd fidelium coruscavit, 6c orthodoxa fides ment 
tibus cxcatis emtcuit au¿ta pace Catholicorum Domino 
commodante Gothorum viget Imperium : quique dudum 
per falcaras lacerati senticum acics , per scorpionum vulnc? 
rati uncatis aaileis , per rrivida venetio verrubant ora ser- 
pentis ; hos maternis expiaros aifedibus £cclesia< Carbólica 
' curat : cordisac lingiiae sinc ruga professio. curato se praes- 
tante indemutabdis , indivisibilis’, increata, crcatrix om- 
nium , sempiterna TrinitaS curat : unde precamat vestram 
clementiam verbis, precamur voris, precamur 6c menti- 
bus puris , tantorum prxmiomm vestram fore gentem par^ 
ticipem , 6c adunatam in Chrisit corpore simul Tobis esse 
consortcm. Intolcrandum nimis ac detcscabile ncc' fercni 
c dum -r est, tot copiosis caput virtutibns sublimarum, qtiam- 
Jibet exiguum membra torpenria consequantur , illud ma- 
gis m rebus ipsis agentes inaindtanter nobis Hduciam fecit, 
qui Cathplica viscera nadus , 6c Catliolico fonte cerneris 
«sse renatus. De utrisque vestram opinor gloriam titulis 
Jautioribus divino muñere sublimaii , si glorióse tramitem 

ge* 
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-gcnefríds servaveris, & optionis quod tibi donum conla- 
. tum cst , oinni quo vales, caetcris nisu f porrexeris. ^an f 
ta te Rex clementissimc haexedem íuturi Regni gloria pra;s-- 
tolatur y quanca largicionis muñera conferrí virtus tibi divina 
substincat y quantaque felicitatis insignia prxmia , si vclis 
capere, ideal Audoc expptat , diccrem : sed non est dacum 
scire mortalibus quod immortalibus prxparatur. Nec pos> 
sunt sensus vel niens ' humana~attingere qua g dpminus est g 
re^e credenribns pollicitus dargire. Cxteium si niens for- 
sitan , quod fari nefarium est , heréticos ad convertenduin 
in quippiam ricubaverit, , quacenus errores pútridos cultro 
experientix minus resecando ^ abscidecic, ( apud agnoscen- h 
. tes loqníuiur )'quam in m suo^ue jadurafn^jsentiat , vel 
.quam pastori ratipnem . pastoruin exhibeat , ista vestris 
.sensibus discutienda commissimus : qnarum si dóttus ma- 
lit almis eloquiis sententias colligere verbis, reor prius tem- 
pus quam exempla deñeere. £tgp ne dubites : fau¿tore dc- 
inique Christo cun¿la mortal ía cedunt iubes illic omní 
matrem veneratione collendaní , dodricem ñdei fírmissi- 
mam ^ operibus claram y humilitate sinceram , oratione 
compundam > almis studiis deditam, vinculo charitatis ads> 
tri¿tam y consilio providam y mísericordiis opulentam , ho- 
néstate praccipuam , virtutibus cundáis onustam ■ , suavem j 
cloquio y acrem ingenio , dapsiiem ,dono , justam jiidicio,- 
clementem in verbo , amicissímam Christo, amicam gre- 
gi Catholico , semper infestam diabolo , infestissiniam de 
ejus corpori semper hxretico , cujus virtutes exigir k justi- k 
tia , uc persevetet libratioc dheit i prudentia ut vim ratio- 
nis attendat impellic ; nec immerito tanti nominis nobili- 
tatur vocabulo , quae vallara cor prxmiis cognoscitiir sub 
audore sidéreo. Ergo si vim hujus nominis attendere veli- 
mus , liquidis vocibus argívis Theodoliudx. In Ms. Coleta^ 
nn Ecflesidt bic detinit Epístola, 

Pledendi sunt pollicitarione qua cupiunt nonnulli subtili- 
cer pro tempore ubi inardescunt, quosdam lenis deber com- 

rai- 
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mirutio regular subdcrc , quosdam asperior increpátio flcc- 
tcrc r nam fiicilc cupidus porrero muñere trahitur , & con- 
tumax distridionis severitatede prava seda rcpellitur. Hace 
quidem arquanimiter pro loco , pro tempore , pro persona, 
gerenda sunt, doñee ardor fidei convalescens vigore Catho- 
lico lampade coruscante fundara corda credentium luciflua 
reddat , & pútridas harreticorum reliquias de fumosis orta 
materiis exurens in (avilla reducat. Hac ne forte narrationc 
mera quam charitas austeritate nostri desensus extorpsit Se 
cerera. Sed impolita ñducia amore pellenre prarmissit prae- 
sumprionem , audientibus conferat quod ad cultum religio- 
nis oratio minus vernantibus verbis universa ^rstringar, 
audiat qui háec sane diduri sunt, regnum' Dei non in verbis 
' tantum , sed in virmte consistere.* Cum'& prudentibus ma- 
gis fortia quám fáletata complaceant, & salubria potius 
quám suavia argrotis expediant,non docendi formam sump- 
simus, sed aíFcdionem fratemam ostendiinus: & sicut parti- 
' cipimur affinitatis origine, instar participemur Sandar Fidei 

■ qualitatc.Ergo quod splendor artis mensuratar grammaticar, 
' quod facundia adclamitionis rhcroricae minus quod^argu- 

mentatio deíuerit dialedicac disciplina; non dicendi copiam 
indigentia denegavit , sed tale prosecutioni crédéntibus elo- 
1 quia pandere divinus sermo suoduxit. Cum is oiihilk sit fái 
1 loquiutr^ycc Salomonem > sopbisticéiSc rursus idem per Apos- 
tolum inquit: Ubi sapierts\, ubi scriba-, ubi eonquisiter) Nonnt 
ituham fteit Deu$ tapientiam bujus uiculi>Si.th Ostendit Fidei 
documenta simplicibus verbis asserere , orthodoxarn elo- 
quio usitato professionem monstrare , inde (uit saecularía 

■ studia literarum amoveré , adclamatióncsque gentilium ne- 
' quaquam in sais crroribüs conserv'are.' Sed Carlcsti'Bíblio- 

• thccae resplendcntia quadam exeml>li livabitnus , institutio- 

* nesque' fidelium paternorum connexus tabella notavimus, 
nt didorum fides audoritas inlibata efficiat , & Apostólica 

■ Regula i Patribus tradita nullis foseara tcnebris ad vos us- 
' que perveniat. Qui confeisus , ait Dominus , me fuerit coram 

bo- 
íl) f(r Salamonem puece deberse anteponer, colocándolo después de 

mAiuxit, 
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bominibus , eonfitehor c^* tgo illum toram Paire meo qul est in 
Calis. Et ; Qui negaverit me eoram bominibus , negabo ^ ego 
eum coram Paire meo , qui est in Calis, Sed talis debec esse 
confcssío qnae te gentemque tuam Apostolorum scquipc- 
dam Éiciat : ñdei íundamentum supra petram xdiñca , qux 
de cavetnis hxreticorum flamíne ventorum impulsa dispí* 
ciat , & rotantes perfidorum stilliddia turbulenta fortitudi- 
nis tutissima plenitudinc spernat. Tu es (inquitDominus) Pf- 
trus , ^ super bañe petram adijwabo Ecelesiam meam , tibique 
irado claves Regni Calorum , Ó' porta inferni non pravalebunt 
adversum te i quodeumque ligaveris in térra ligatum erit in 
Calo , fif qttodeumque solver is in térra erit solutum in Calo. 
Aperte satis ostenditur » neminem posse de prxterito, prx- 
senti , atque futuro resolví á crimine y nisi Apostolicam te- 
nuerít sine ru^ professionera : clausus m obduratusque erit ™ 
illi supernus introitus , cujus in defendendis erroribus cor 
manserit obduratum. Ad comparationem grani sinapis fí- 
dei qualitas comparatur , cum taliter á Domino dicirur : Si 
babueritis fidem tamquam granum sinapis , ^ dixeritis buie 
monti transfert te , transferet se. Sicut granum sínapis ne- 
quáquam recipit sedionem , sed firudideando se porrigens 
ramorum incrementis densatum sublimen arbustam efñ- 
ciet , instar n indesecabilis ñdei catholicx puritas quous- ^ 
que detersos erroribus coeperit , tanta frugum nobílitate 
multiplicat y tantaque celsirudine sufíragando sublimat , uc 
usque ad Cxlum perveniat, & cxiestia dona merentes Chris- 
tum defficientan nullo tempore petfruantur , mortem hic 
inimicum fídei cultorem hxreticorum ostendet qui vexillo 
emeis perterritus, atque orthodoxa proíéssione rarbatus, 
cum nequeat catholicis inferre nequissimum damnum y in 
suum prxceps fertur extirpams semper ínterimm. Loquu- 
tus CSC Dominus Díscipulis suis dicens : Euntes baptizate 
gentes in nomine Patis ^ Filij & Spiritus sanóli , non in no- 
minibus aic , sed in nomine , ut díscindio Trinitatis in tribus 
Personís appareac , & unius substantix deiras inefFabilis cla- 
xeat : unde de Doctor Gentium currens per magistri vesti- 

gia, 

(tn) El M%.clausum„.dnsrú(inrt , y trrtrh, (n) parece lo mismo que sit, 
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gia , his verbis enuntiat ; Vnus Deus , una Fides , unum bap^ 
tisma. Claré luddéque permonuit , unam ad cultum vencra- 
fionis essc confcssionem credentium , quatn scquax Ecclc- 
sia ab Apostolis tradiram Romana suscepit , & refté pctcn- 
tibus , harrcticorum segitibus cxtirpatis , maternis aftédibus 
tradidit. Patent & alia per campos divinae Icgis testimonia, 
copióse florigera , qua: sicut claves vel luminaria , obscura 
delucidant , & patefacient obserata. Interea qiiae ad perver- 
sitatem sui dogmatis oblatrando praesumptio Ariana voci- 
ferar , quomodo vel Divinorum exempla voluminum im- 
piis vocibus pravé senriendo convertat , clegimus sentcn- 
tias , ut eorum execrabiles retexerc nacnias , connedens in- 
temeratae fidci Sacrarissima subter eloquia , qiio fácilius de 
utrisque condirio indagara ha;retica temeritate friistrata, & 
bona doccre , & mala perf dius sciat dedocerc ; Volentcs 
denique Hlíum de paterna substantia ausu temeritatis ex- 
cludcre , ea qua compemnt humanae natura? in subjedio- 
ncm nostri Redemptoris aft'erre. Fater inquiunjt major me 
o tjl o I Sx. illud. Qui me missit^ ipse mibi mandafitm dedit : & 
non ego veni , sed Ule me missit. Et rursus : Non veni facete 
voluntatem meam Iterumque : Sicut mibi Pater dixit , sic 
loquor : quod dedit mibi , servari , cmnia qua mibi de- 

dit , nemo auferet d me. Post alia ingerunt ; Rogaba Patrem 
meum , exbibebit mibi plusquam dmdecim millia legiones 
Angelorum : atquc si bic calix non potest transiré , nisi bibam 
illum ^ si fieri potest , transeat d me calix iste : non sicut 

ego volo , sed sicut tu. Adjungunt etiam : Et qua sunt pía- 
cita ei , ego fado semper : se dere ad dexteram meam , vel 

ad sinistram, non est meum darevobis. Insanientes conncc- 
tunt : E dedit illi nomen , quod est super ornne nomen ; & 
exaltavft puerum suum , benedixrt te Dotninus Deus tuus, & 
excitavit eum d mortuis , sedere fecit eum ad dexteram suams 

multaque similia , qua? redisima fides talirer recipir , ut 
sciat qui’ Deirati , qua? humanitari conveniunt. His qiiidcrn 
rationibus & fidelibus infelices convincuntur exemplis : iu 
Dei quidein Filio duas confitemur certissimc essc naturas 

unaui 
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unam "Dcitatis , & altcrani fafemur humanitatis. Christus 
igirur pformam serví , quain sumpsitex Virgine, Patri di- p 
citur csse subjcftus. Dodorera Gentiura Apostolorum con- 
ñrmantem : Vbi venit , ¡nqüic ^plenitudo temporis^ misit Deus 
Filium íuum natum ex Aíuliere , faétum sub lege ; in ca na- 
tura didtur csse subjcdus , in qua sub lege ex muliere nas- 
citur gencratus : si quid sane illam divinis reperiantur elo- 
quiis , q quia Chi isti personam Patri subjediorem cfticiant, q 
non naturain Deitaris evacuar , sed vcrum hominem deitatis 
deícari subjedum aOirmet. Igitur ubi Dco Patri Deus ñlius 
xqualis ostenditur , de thesauris sacrx Icgis velut ñomm'ca- 
pita deleda collcgimus , & sub uno congesta exhaurientes 
aeccrní Regis dona porreximus : dicit cnim Filius Patri: 
Omnia mea tua surtí : & rursus Evangelista , requalem se , in- 
quit ^faciens Deo omni virtute ego éí" Pater unum sumus: 

& in consequentibus ; Ut sint in nobis unum , sicut ego 
tu unum sumus : & , Non credidisti quia ego in Paire ^ Pa- 
ter in me est ? Pater meus oper atur , ego operor :atquc sicut 

Pater suscitat mortuos > vivijicat > ita & Filius quos vult 
•oivificat : 6c qui me vidit , vidit Patrem , ^ qui me odit, 
odit Ó" Patrem meum : 6c clarifica Filium tuum , «í Filius 
fttus clarificet te : 6c ego clarificavi super terram , rnanifes- 
favi nomin tuum bominibus. Jam ut otnnis conquicscac cabi- 
lationis intenrio , hanc sententiam Joannis praevissatn acci- 
piant , 6c defendant in isto modo sacratissinia verba nan an- 
tena : In priruipio erat Verbum , 0“ Verbum erat apud Deum, 
Deus erat Verbum. Conticcscant ergo demenriuna poten- 
tiosí sermonis lingui sententiam ierre , qux anhelaates co- 
nantar Filium ¡i Patris substantia separare, de ^ piritu Sando, 
qui. cum Parre 6c Filio in unitate virtutis aequalis vivit 6c 
regnat, taiem infelicem 6c omni fonre lacrymarum plangen- 
di opinantur sensibus opinionem , oblatrare ca:cati , quarc- 
nus prosecutione fuñera impia sauciati demenria , á Parre 
Filioque dissociant , 6c non r>eum (quod dici nefas est) sed 
creaturam , sceleratis vocibus personant : sacra tamen aucr 
toritas eloquiis opulenta divinis , Spíritum Saudum. esse 

Deum 
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Dcum 5¿ Crcatorem cum Parre & Filio , clarissimis hls affá- 
■ tibus demonstravit ; Verbo inquit Domini C<tli firmati sunty 
Üf' Spiritu oris ejus omnis virtus torum. Rursus qui su- 
pra pulclira per eloquia intimavit : Emitte Spiritum tuum, 
creabuntur , & innovabis faeiem térra. Rex illc cun¿^is 
prudentior , & Propheta , ipse , inquit , ereavit ea per Spi~ 
ritmm SanSium, Patientissimus poenx ultra omnes homines 
; Job y divinus , ait , Spiritus , qui ereavit me. Bellatrix nam- 
que Jiidith : Tibi inquit servit omnis ereatura , qui dixisti 
^ fa¿ia sunt , misisti Spiritum tsasm , ereata sunt. 

- ■ N 

VITA V E L PASSIO 
SandH Desiderii , ^ Sisebuto 
' . Rege composita. 

I imitatione praesentium , pro xdifícatione ho-' 

X minum futuroruni , pro sanÁis exercendis studiis 
succcdcntium temporum , vitam Sanüi Manyris seribere 
Desiderii disposui : quaeque nostrae cognitioni ñdelis fama 
innotuit ,‘sicco magis stylo^quám verbis onusto faleratis 
innotui quae adesse nobis ñagitans Domiinim adñitnrum, 
qui faciendis virtutibus ei nec immerito contulit potesta- 
tem y torporem mentis ac linguae noscrae discutiens , ad 
cnarrandum gestorum ordíncm indignis nobis confcrac 
faeulratem. • 

' z Hic vir de stimate claro Remanís á parentibus ortus, 
ab ipsis cunabulis Deo sacrarus nobilissimam satis trahebat 
prosapiam. Qui cum annos qúo fas est doceri contigisset le* 
a gitimos , traditur ad srudia a literarum , nec multa mórula 
concrescente sensus si vigore jam dodus transcendens ple- 
nis^ime grammaticx docatus divinas au^oritates mira cele- 
tirare retiñendo «xplicuit : íuít enim capacitare strenus , re- 
cordatione memoriosus, ingenio animi accerrimus, loquaci- 
tare chrissimus- i dt quodh» ómnibus majus est, in omni 
sua 
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suá adione compundus , csuricnti juxta Evangelicum vic- 
tum y sitienti obtulit potum , prjebuit infirmo carccratoquc • 
soiatium, peregrino hospitium, nudo vcbtivit amidum. Non 
illum cundis inimica clario vixturibus extulit : non langui^ 
da b temuicntia sauciavit : non cjborum nimia pr«>umptio b 
oneravit : non vorax libido corrupit : non fallax mendositas 
demutavic ; non cupiditas nocitura persuasit : cumque rali- 
bus divino favore virrutibus pollcrct , & metas temporum - 
pubertans elapsas juveniles annos non desideria caperec, 
filma bonum opinione crescente , sparsit & opera lummis á 
yero lumine condonara , multis in Regionibus coruscavit, 
mulrarum denique urbium pro bcncficiis populis capiendis 
eum sibimer Episcopi bandum poposterint : c qui re- C 
ludans rantí misterio , ut se haber humilitas , impaiem furc, 
indignum se farebarur. 

3 Tándem non (tam) voluntariura , quim impulsnm 
mulris prccibus exopratum Ponrificem Ecelesia Viennensis 
pronieruir : quam susceptam praedicarione caurissima remo- 
vir ab ira lerigiosum , á mendosirare íáUacem y á rapacirate 
cupidum y á ñagitiis libidinosum , temulentíam sobrieratc 
cdomuít , voracitarcm abstinenria superavir y discordiam 
chaiiratJs muñere vicir , superbiam humilirarc sincera com- 
pescuir y inerrissimum vigilantia á torpoie excussit, edocuít 
m eleemosinis esse largiores , grarificos in orarione COm*^ 
pundoS)in amicitia fixos, in rebns dijudicandis solicitos, 
in Omni semper adione discreros. Sed ha:c omnía excmplo 
magis quam verbis edocuir , sciens Dominura adfnmrum, 
non ram cloquia quxsirurum , quím opera, 
i 4 Isra dum Christo concedcntc gciuntur, adversas con- 
versis & conversas aversis, inventor & amicas mortis inge- 
muit , arque contra militem Christi omni genere septus te- 
lorum , seipsum pagnarurus invexit : nihil sane calliditas ad- 
versantis prxvahiit ; nihil virum Pei calamitosa nequitia do 
cuít , quem gratia Redemproris specialibus armis armavit. 
-Tándem Spiritus nequam qnendam pestiferx menrishomir 
nem viras vipéreo sauciavit y Sí concimiationcs cciminum in 
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cjus visccribus pocula vcncnata transfudit , quatcnus os ne- 
fandum quod malignis sensibus auxit , athicraiii Domini 
d aeque mens d infamarct , persuasit quosdam in suo nomine 
compares , & adversus famulum salvatoris taha Iraudis do- 
- cumenta fraudator aptavit , regnantc simul scilicct 1 heo- 
dorico f totius hominem sniltitia; dignum , & taiur.ccm 
pessimarum artium malis amicissiniam Brunigildems qiuni' 
c dam c pariter matronam conveniunt , quae crat prosapi* 
nobilís , sed mente deformis , Insta vocabulo , turpis in 
a¿to f decus in nomine , sed dedccus magis in opere , bo- 
nis indigna , nimirum de malis onusta « á veritate externa, 
i crimine nunquam discreta : qux instruya in Concilio 
^ questa est , á beatissimo vim smpram Desiderio csse sibi 
quondam iniatum , mirantibus cundis tahbus in rebus fore 
Dei servum implicitum , criminatione sed objeda com- 
mentitia adversus cum fore pensabant. J>cd Presidentes sen- 
tentiam contra insontem juxta pridem machinationis apta> 
tas , ausu temerario mala sanam dederunt , quem statim 
homines punituri ab honore pribatum , exilio ad Monaste- 
rium Ínsula religarunt : cujus abjedio ñiit sumim felicitas, 
contumelia praispicua sanditas , degradado ¿eterna felicitas. 
-Subrogatur ei pseudo-sacerdos, Domnolus quidem nomine, 
tervus quidem Diaboli , & quantum vir Dei crescebat vír> 
cotibus copiosis , e contra adibus ille fedebatur nefandis. 

,■ 5 In eo sane Monasterio, cum beatam vitam Beatus de- 
geret Martyr , stipcm mente flagitans pauper advenir , cujus 
ora ingénita silentia clauserant , & articulara: vocis oBicium 
perpetua tacimrnitas obcelabat : quem Pater omnipotcns 
preceni sui militis non ommittens muñere símul & idoneum 
cloquio fccit. Hoc nempe quod gestum est, opinione vul- 
gata fama bonum tácete non potuit , sed magis universa 
perlustrans ad multomm notitiam duxit ¡undefadum est 
spe rccuperandaz salutis ad eum multitudo languentium cur- 
reret i nec deñierunt beneñeia Domini ad sanandum pro 
quibus Dei famulus Salvatorem exoratus est Dominum.Suf- 
ncienter , ut opinor , de gratia sanitatum setmo gcncralis 
* emi- 
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emicuit : sed ne condnnis oratio de nimia brevitate januain 
prxscrutanris observando recludat , speciahter quasdamqua- 
cumque potui continuationc huic operi pra:notandum stu- 
dui. Quidam vctcres scniper obfiiscati tenebris , tempus 
obtinebant no¿turnum ^ & sine lumine ivultum quos mi- 
les Dominicus hórrido tenebiarum velamine scgrcgato, 
ad cupituna fulgidum lumen per Dci giatiam orans re- 
vocavit. 

• é / > 

Ubi tres Lcprosi á Sarníto Desiderio 

sunt curati. - , 

• • « • I 

6 I3OST talia aegrimdinis.suaí tres morbo oppressiLe- 

X prosi medendi ad eum gratia convencrunt , quo- 
rum corpora albcdo deformis invaserat , & vulneratiafc 
atricum artus infelicium obsidebant, eratque fcKtor into« 
Icrabilis , & qualitas verticosa faeiei nimis abundequc hor- 
ribilis : eviscerabat humor luridus totamque pené caesaricm ‘ 
& contagia purulenta amputatis pilis turpiter radicibus tra- 
xit : quas laborantium Dei Servus mórbidas passiones rc- 
movit ,& saluti propriae sanos hilaresque restituir. Ista Do- 
mino sólita pietare praestante auribos Theuderici rumoi; 
Populi , pariterque Brunigildi. inseruit , Dei íámulum opu- 
lentis virmtibus sublimatum , & muñere potestatis-omni- 
genx donum ci curationis magis es?e contraditum. Statim 
trepidi , maximoque timore perculsi , prascrutantes ante 
rei ncgotia quxrunt, quatenus aut honor debitus redderetut 
spulso , vel pcrmansio relegationis adderctur frustra dam- 
nato ; ciimque calida pcrvestigatio totius misrerij causam 
egre requircret , inventorem magicx artis nefandi consilij, 
qui dudum Christi militem visus est coiidemnasse ultio di-, 
vina nec immeriro condigna corripuit , de cujus detestabili 
exitu calamo pingente continuara narratione notavi. Hxc 
pestilentiosa persona , ac infelic^er memoranda , multis vi-< 
tiis criminibusque renebarur obnoxia : proprium illi tamen 
itrter nefanda scelcra cupiditas.opum , & criminatio fuit: 
qux res ad necandum moustruosum opprobrium > plebem 

ma- 
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maxtmani cxcitavit : nara quodam in cempore duna fauto- 
ris aspcdibus sui Thcuderici adstarct , tumultúan interini 
ntanu üurbundionum decipícur, & fruscacim cadáver truci> 
datum , passim cruentumque relinquícur : tali modo vicam 
aniraamque simul miser horrifícam perdidic , & infcrnali- 
bus claustris scipsum periturus ultroneus miscuit. * Quid de 
íllam injusce luscam & juste dicam injustam , quam taliter 
cruentus ut veré propriam possessionem arripuit? Tempore 
eodem quo jam memoratus condigne est interemptus , coa- 
digne spiritus malignos invassit. Omnesque copias íalsíta- 
tum quas dudum aptaverat , á domicilio rursus idem ver- 
nulo íunesto nimis exegit, cujus exadiva professio isto mo- 
do prolata est : Cognosco crimen Dei contra famulum ma- 
chinatum , cognosco causam , cognosco magis sentíens & 
debitam pcenam. Hxc ultor omnipotens inventrici Brunigil* 
di respondeat^ has poenas restituat vindex , ac tormentoruni 
dextera passiones conferat ultrix , cujus persuasio me ad in- 
teritum ñimea traxit, munus execrandum ad morrrnn , pro* 
f missio ad nullam perituram ^ salutem. At ubi ñnein lo: 
quendi dedit , enedam sufFocatamque cundorum artifex vi- 
ciorum peremit , secumque semper arsuram ultricibus con- 
flagrantibus ñammis invexit: audientibus de mortibus prx&- 
torum Bninigildis simulque Theodericus expavit. 

7 Opinantes divino talia judicio fieri vehementius ter- 
ruerunt , acnecompari animad versionis sen tentia mulda- 
rcntur, dissimulata pietate praecipiunt , ut vir Dei qui frus- 
tra fuerat de ordine Pontifícali remotos , ad suam rursus 
accederet regendam Ecclesiam exoptatus. Qui dum postu- 
lau minos annueret , sese permansurum ubi relegatus íiie- 
rat solidaret ; iterum iterumque oblatis precibus poposcc- 
runt suam illis praesentiam non negare , & concinnationes 
suarum ñaudium animo clementi laxare. Fieras cjuippe sin- 
cera sincerum pedos emoluit , ac benevolentia copiosa 
g viam g Dei íamulo rcgradanti aperuit. At ubi vultibus in- 
íélicium idem Beatissimus patuit , provoluti ejus ad vesti- 
gio 
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gia corruunt , sibiquc cum propitium nitcbantur cfiiccre» 
quem fraudulenta dudutn relegarant damnatione, atque cx- 
piatio tanti piaculi á noxa reddcrct alíenos > quos ftincsta 
contagia criminibus fore fecit implícitos, lile autcm facinus 
pcrpetratum animo clcmcnti laxavit , & juxta scntentiam 
L)omiiii culpas debentium non retinuit, sed omisit : subindc 
cum máximo commcatu , Domnulo infeliciter pulso , Ec- , 
clesia suum Vicnnensis exultans gubernatorem suscepic. 
Gaudebant medicum quod reperisset acgrotus , solatium 
quod invenisset oppressus , ahmentnin quod jam tcncrcc 
egenus : quid multad reddita siint á Domino Ecciesiae Vien- 
nensi copiosa suífragia: nam calamiratum penurias & crebras 
parstilentix cladcs insolentesque totius uibis procellas Sano* 
ti viri praescntia Domino miserantc suspendit , qoas indubie 
remoto pastóte causa cjus abscntiae pressit. 

8 Tria sane de ejus virtutibus , quamliber morbo incr- 
tix langttidus sermo laboret , enarrando instituí. Dum quo- 
dam ad eum tempore gratia vísitandi plebs maxima conve- 
nisset i hanc ex more cibo pomque rehcerent imperavit 5 a 
ministro narratum est defecisse plus magis concupitam spe>* 
ciem vini : oq'us vas illud ubi ralis jam licor defluxerat , si- 
bimec prxcepit ostendi : quod crucis munimine pra:signa>* 
tum gratia salvatoris nobilitate meri fragrantis repletum est: 
sic turba conveniens benet-iidione simul & mystico potu re- 
fera est. Rursus cum longa distradione suum Corpus absti- 
nentia maceraret , & carnium perccptione non pro imniun- 
ditia , sed pro tempcranria intcrjeÁo tempore castigaret, 
consacerdos ejus haut procul ab urbe ad eum vísitandi gra- 
tia venir : erar Ínter eos de Divinis oraculis Ínter cereta fami- 
•liare colloquium : ase ubi peragens spatia diurna Phccbus 
horarum transcenderat axem , tempusque refeftionis legi- 
timum immincret : súbito desefto aere crepirantibus plu- 
mis rapidoque volatu Aquila regina volucrum h. partibns 
Czli migentis apparuit , qux pulmentum aquatile deferens, ; 
aequoreum pecus coram vultibus eocum exposuit: quod ma- . 
xima cum jocunditate susceptum lárgiton Domino grates 
solventes adclines hilaresque sunapserunt * aute quoddam * 

sus 
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su£ nobilis s;£ta. Passionis tempore gescum est ut lucernant 
manibus propria replens juxta altare accendecet, qu£ minos 
porreólas Inruinís astas inradiat ac sua; capacitatis inensu- 
ram sine cujuspiam objeólione eres... exuberat licor sane 
exundantis olci sutnma racione ampleólitor qui aegritudines 
laboris per Dei gratiam pellet , atque mórbidas húma- 
la num,h passiones salutem conferendo removec. Ista sane qua 
«xtcnuatus sermo breviter (sum ) praestingere potui, de vita 
ejus dixisse sufticiat. Nunc de passionibus ejus qaalitér Sanc- 
tam animam omnipotenti Domino consignavit, uc nostram 
ad notitiam duda sunc , ipso suft'ragante expediam. 

. 9 Cuna non prodesse,sed obesse,& magis perdere quam 
regere Theuderícus pariter & Bmnegildis vitiis cernerentur 
ínfestis : atque labe perjurij resecad , & foédera sacrataaend 
deserti mente sacrilega perñdi ad non esse pertenderent, 
nec quidpiam de flagitiis vel facinus renaaneret; his Dei mar- 
cyr malís inspedor & Pontifex y more nempe prophetíco 
i clangoce tubx personuic , sese • cocum pro depellendis ec- 
roribus eorum invexit, quatenus Deo íáceret proprios quos 
fecerat Diabolus alíenos , íllud divina audocítadseloquiutn 
enainens ^uí convertir inapium , salvar animam ejus , &$uo- 
rum multitudínem operiet peccatorum : sed vasa irae íbmes- 
que vítiomm ac frutex damnationis amara pro duIcibus,pco 
lenibus aspera obtulit , pro salute medicamenta mortífera^ 
obsídebatque pedus eomm truculentíoc hoscis y & captivos 
in sua ditione tenebat calidissimus Serpens. Nec poterant li- 
berís gressibus ad portum pervenire salutís y quos addixerat 

I nxdo flinestus ardioribus vinculis. Satiati tamen de ejus 
evibus'poculis,coepecunt contra Dei famulum rábidos latea- 
re sermones , & verbis strepentibus comminentes sporcissi- 
mas evomere voces:scd MartvremDei nec comminatio mor- 
talium fregit , nec ira pcrñdorum emolluit , nec tempest^ 
insanientium flexit , immobiiem se obtulit in persecutioni- 
Jc bus justida feriendum , non hxc repromissum caperet i 
1 Domino Regnum xtheceum. Hujus inlibaum > inimicus 

COOSr 

(n) forte bommum, (Ij Tol. anade > ' • 

(k) f. $tí ftr inte, (1) Loe Mss. iiüibstwm. 


Btgi:,zr* . C.ooglc 



Vida de San Desiderio. 3 3 j 

constantiam humanitatis aspiciens , pcdora qiii m num- m 
quam Brunigildi ac Theuderici deseruit , totuinut in pro- 
prio se domicilio misciiit , modoque imperativo in smun 
niagis exitium jus sibi debitum impulit , pollicirus eis lo- 
cum in poenis primum contradere , si á corporeis vinculis 
Ghristi militis animam possint cxrrahere. Extemplo noxii- 
libus vetbis os sacrilegum , & in convitiis semper armatum 
statim impietatis genere sententiam oblatravir. Desiderium 
moribus nostris infestum , & opcribus inimicum , lapidum 
iélibus verberatum , multoqne genere pocnarum atfliítum, 
animadverti complacuir. Ocyus ministri compares crimine 
tam ncfandae praeceptionis edidum nequiter impleturi pro- 
mittunc auribus ab imperante qua nequissime capiunt: nec 
latuerunt Dei Martyrem sui laboris certamina , qui prse- 
dcstinatus , inio praemonitus á Domino prarmia corora: 
ftierat capienda ; hic ciim praestolatum cerncret diem 
ab infidorúm súbito manibus c gremio raptim Ecclesiae 
tollicur , & quasi reus indemnes occisurus ad supplicium 
ducitur : eratque ingentis populi fletas intolerabilis tanti 
pastoris abrogata caruisse remedia , his vocibus clami- 
tantes ; Cur ovilem tuum pie deseris pater ? Ciir gre- 
gem periturum relinquis^ re , quaesumus , Inpoirm nos 
in fancibus mitras : ne oves tua: haftenus negareis flo- 
ribus suavitate refe¿lx mordacibus tribulis vepribnsque 
falcatis laniemar minas procurante Pontificc. Certum 
quidem cst, &jvox aim divinis literis consona^, quod 
sit absentia pastoris dipersio ovium , cu)us fit earum 
praesentia amplissimuni beneflcium. Nulla ratione pati- 
mur te nobis avelli , quibus pariter si negatur cnpitam 
carpere vitam / subiré tecum mortem liccat gloriosara. 
His denique verbis placida 'sic vciba Beatas intulit Mar- 
tyr : miranda quidem intentio , sed non laudanda de-> 
votio : si tartáreas nos portas obsiderent caverni , si 
claustra niterentur inferni obserare funerei , " si crepi- ^ 
tans invadere horrenda conaretur flamina baratri s spi- 

' •: • ‘I u- 
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ritalibus arrais inimicuin acrius convencrat oppugnare:- 
nunc qiioniam in castris militare invitatur metiereis cum 
radiantibu 4 turmis angelids , cum Apostolis & Aposto- 
Jicis virís , cum fulgcntibus Martyrumquc catervis , nos- 
tra vestra redditur universitas : remeare sinicc flagito pas« 
torem vestrum ad Pastorcm omniuin pervenire Pastó- 
rum , quo facilius przeedente Pontiñee grex inlibatus ad 
locum valeat pervenire paratum. Sic aic , & ecce súbito 
rabientium stipata caterva furens advenir « homines fu* 
nesti & vultu teterrimo , quorum erat frons torva , tro- 
ces oculi y aspedus odibilis , motus horrendos > erantque 
mente sinistri , moribus pravi , lingua mendaces , ver- 
bis obscoeni , foris turgidi , interius vacui , utrobique 
deformes , de bonis indigui , de pessimis opulentt , de- 
lidis obnoxei , inimici Dei , amici sane Diaboli perpc> 
tui , ad martem nimis ultroneí. Honitn execranda per- 
nicies íurore mi iistrante arma nequi>simo rapuit, arque 
super Mirtyrem Caristi imbrem lapidum cor saxeum 
ñidit qii£ cum Marsiiiam pneterirent dirá furentium ja- 
cula , & in partem aliam cursum flecberent silicuin na- 
tura durissima , ipseque fragor lapidationis Dei fámulo 
famulatum exhiberet , & qnamlibet non viventia Deo 
tamen divinis legibus viventia caederent, humanum pec- 
tus mansit solummodo induratum , quod pronum in mi- 
seratione fore potuit, arque cvicinum , qui cum animam 
exhalaret idem arrepto viri beata fiisto colla confregit. 
Sic carnea materias ' animam deferens , seseque k vinclis 
corporalibus exuens vidrix in astrigeris comitcm com- 
miscuit auris. 

. 10 Vitam obítumque simul impolitus ut potuit ser- 
mo Christi mílitis enarravit , qui quamlibct squalore ni- 
mio peritis imperité displiccat , omissa pompa verbo- 
rum numiliter senticntes credentesque nobilitat. Ergo $i- 
cut vitam , virtutes & ejus granditer gioriosum fínem 
dcscripsimus , restar ut exitia. perditorum obitumque 
narremus. Cum Thevidericus o dcseiens Deum , imo de- 
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reU^us ^ Deo pcrccpto nuntio Christi de &ninlo exul- 
tárct » dy<*cnterico morbo corrcptus vitam foedissimam 
pccdidic , & amicam sibi niorcem perpetuam acquisivit. 

Aniisíc pcrdita Bmnigíldis peritura solatía, átque formi- 
dans torquebatur intrin^cus índice conscicntía , quate-. 
ñus quem culpae qualitas ex'tulíc in scclere perpctrato, 

.vindica consequens pasccret. acrius^ in tormencís cxcru- . 
ciando. Ista secum atra mente düm volveret , belluiii 
contra fínitimam gentem rndixit. At,ubi tempus cctta- 
mini patuit & diverso stipata caterva conflixit divino, i 

siquidem terror partem' pírssimje mCiIeris invassit : unde 
£a¿túm est , ut morbidum caput membra torpentia ad 
ñ^ae presidium sequeretur : sic passim ante íáciem hos- 
cium evagantes , primum ab hostibus hostis regulse Chris- 
tianae , & totius criminis artifex , capta est. De cujus in- 
tenta qnae vulgata 'opinione comperinius dicere non 
pigebit. Est animal tortuosum , immane magis obtinens 
Corpus, habens & naturalíter quosdam anfradus , sum> 
mitas licct dorsi turgentior , .atque colicuó celsiorem 
artubus reliqúis obtince locum , oneri satis abundeque 
aptissimum , & ín vehendis animalibus exteris rebus 
praKtantior. In hujus centri &stigium vestibus dete¿la 
antefau sustollítur , coramque vultibus hostium ignomi- 
niose dedacitur , alíquaodiu foedissímum expe¿Iantibus 
miraculum tribuic , de hiñe sonipediim indomicorum 
ar^tur , atque per ínvia íragosaque loca raptatur : sic 
equis ferventibus corpas iam senío maceratum frustatim 
decerpi{ur , ac divaricata passim sinc nomine membra 
cruentaque laxantur. Taliter terrena materix anima ro« 
soluta , perpetuisque poenis ncc immerito relegara tcne- 
tur piceis arsura bullientibus undis. Major haec prose- 
quutio oceurrentibus , latiorque causis evassit : sed ne 
Qstidiosis de sua prolixitate displiceat , inodica ne¿bcn- 
tes amodo denominar , terminum ñnemque ponamus: 
communiterve cundos cfHagitans , ne pigerrime velínt ac- 
cipere qua Dominus noster Jesús Chrisms non piguit per 
suum Martyrem condonare : P ad cujus vcncrantissimum p 
Tom.Vir. y COC-. 
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Corpus tanta Christus conferct copia sanitatum quacum- 
quc fuerit quispiam argritudinc coiivcxatus , vel debili- 
tare corporis deturpatus', statim diviniim nomen illic 
toro corde poposccrit omnes á se morbos discutiens, 
totamque maculam pellens , sanus hilarisque ad cupitam 
per Dei gratiam pervenit sanitatem : unuin in Trinitate 
Dominum semperque manentem , qui mihi vitam ¡n- 
dignissimo prosequenti conferat sempitenum , & audien- 
tibus vóbis giatiam tribuac copiosam. 

Explicit,. 
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P R O E MIO. 

OS dias pasados se publicó en esta Corte 
un Papel intitulado : Carta de Donjnachin 
de Azur al R. P. M. Fray Enrique Fiorezy 
exponiendo algunos reparos sobre el Tomo Sép- 
timo de la Esparta Sagrada. Su fecha en Ma- 
drid á zz. de Marzo de 17 5 2. Algo estra-' 
ñc el empeño de ceñirse únicamente al Tomo ultimo 
quien no ha hablado nada sobre los precedentes : pero me‘ 
causó mas estrañeza la ingenuidad con que empieza con-' 
fesando , que leyó aquel Libro cursivamente , y sin la dete- 
nida reflexión., que se requiere para formar crisis eahaldelto-- 
do. Ofrecióseme que tenia* mucha gana de dar su nombre 
al Público , quien ya que intente censurar un Libro no 
espera á leerle con la detenida reflexión , que se requiere 
para formar crisis cabal del todo : especialmente quando 
lejos de haber peligro en la detención , puede haberle en 
la presteza > sin disculpa que abone Ja falta de detenida 
refliexíon } pues ni es público Censor, ni se halla provoca- 
do á la palestra , por no haber yo nombrado , ni oído ja- 
mas nombrar á Don Juachin de Azur. 

' ' a Leídos los Reparos me conñrmé en el ofrecimiento, 
á vista de protestar al tin, quede mis Obras no ha leído 
mas que el Tomo Séptimo, y las citas que hay en el de 
los anteriores. ‘Asi lo prueban también sus primeros repa- 

ros, 
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ros , que acaso huvicra omitido , si huvicra esperado á leer 
los Tomos anteriores. { Pues quien le precisó á Don Jua^ 
clrin de Azur , á que en Obra methodica , donde un Libro 
pende de otro , se ponga á censurar un Tomo , sin revol- 
ver los otros ? < Querrá acaso introducir nueva Ley, de que 
en Obra de muchos Libros se inculque en cada uno lo 
prevenido , 6 establecido en los antecedentes} Si yo lo hi- 
ciera asi , bien sé que no fuera de su gusto , según el ge- 
nio que muestra en ios Reparos : pues culpando que se 
imprima algo de lo estampado en otro Autor > { que dige- 
ra , si viera reimpreso en mi Libro lo que yo mismo haÜa 
dado en otro? 

Este Caballero empezó á leer la Obra de la España 
Sagrada , como algunos la Gaceta , por el Capitulo ulti- 
mo. Pero aunque yo esmviera informado de su genio , no 
pudiera darle gusto , si no imprimiera mis Libros, empe- 
zando por el ultimo , y acaso colocando la portada al ñn, 
para que como en Libros de Lenguas Orientales leyese re- 
trocediendo de la ultima á la primera oja : pues á esto alu- 
de también el methodo en que primero pone los reparos ' 
del fin del Libro, que los respeétivos al principio. Viendo 
pues , que algunos de sus reparos provienen de no haber 
leído , 6 entendido lo expuesto en los Libros anteceden- 
tes , y otros de no haberse enterado del Tomo de. que 
habla i no podemos menos de estrañar , que por una lec- 
ción cursiva , ó muy ligera , haya tenido la satisfacción de 
presentarse en el Theatro público. 

3 Quando vi que residía en Madrid, y que los Repa- 
ros se habían publicado , recelé de la sinceridad de su in- 
tención : pues 5Í precisamente fuera de amor á la Verdad, 
en corregir los yerros que mostrase ser tales en mis Li- 
bros, le bastaba una familiar prevención} tanto mas 
cil , quanto la podía hacer verbalmeate , ún cansarse ca 
escribir , pues ambos residimos en la Corte , y yo tengo 





3 

dadas pruebas en lo público , de que corrijo y retrato lo 
que llego á conocer estar errado , como pradlícan otros 
Escritores de mas mérito. No ha pretendido esto Don Jua- 
chin : pues ni de palabra , ni por escrito me previno : y aun 
después de imprimir la Carta, no se sirvió mandar, que me 
pasasen hnasde modo que afcclando hablar conmigo , ha 
franqueado á muchos su Carras pero no á quien la publica 
dirigida. Con todo eso pide , que le responda : mas no dice 
dónde vive, 6 qué empleo tiene , para dirigirle la respuesta.' 
Sin embargo , aunque no pocos han sido de sentir , que 
ni la substancia , ly el ‘modo , pedian que me diese por 
entendido con todo' eso" por -algunas -circunstancias re-» 
correremos sus reparos : no con la fuerza que pedia su 
Papel ,'sino como corresponde á quien no intenta herir, 
sino curar. - r ' 

REP AROS ; r RESPUESTAS; 

* '4 T*^ L primer reparo es sobre el modo con que cito 
j los Manuscritos , diciendo , que quando mas 
noticia doy , me ciño á decir en el Gothico , en los de To- 
ledo , b en los del Escorial. Respondo lo i . que Ambrosio 
de Morales, el Señor Loaysa j y el Em.' Aguirre , dieron 
noticia de aquellos Códices. Culpándome pues Azur w«ot. 
6 . deque imprima lo estampado en otros ; <cómo acusa 
la falta de lo que no fuera de su gusto , si lo •viera en 
ihi' Libro í 'Loaysa-Ij y Aguirre tomaron pOr asunto princi-» 
pal imprimir los-CotKÜios ,'dc cuyas solas firmas voy yo 
hablando ', qttarfdo cito ' los Códices. Pregunto ; < Dieron 
aquellos ilustres- Escritores noticia de los Manuscritos , de 
que se valieron 5 b no la dieron ? Si no la dieron los que 
debian ( pues trataban, de publicar lo que habia en ios Ma- 
nuscritos ) ^ por ' qüé la echa Azur de menos en quien solo 
Kata de las- ñrmasi St la' dieron % á qué tin culpa la falta 

de 
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¿c repetición quien no , quiere se reproduzca lo impreso^ 

5 Respondo lo segundo , que si Azur no huviera ciiv- 

pezado á leer mi Obra por donde acaban los que la leen con 
methodo, viera pradlicado desde los Preliminares loque 
propone en otros Escritores. Tomo z.pag. 20+. y sig. To- 
mo 3. en el Apéndice pag. XXXI. y sig. Toin. 4. pag. 15+. 
Tomo 5. pag. 370. y sig. Tomo 6. y 7. en sus Prologos: 
en cuyos lugares (y en otros en que se habla de varios do- 
cumentos) no solo se da noticia; del Manuscrito , quando 
no está conocido en el Publico, sino que en el Prologo dcl 
Tomo 6. se disolvió el segundo, reparo que Azur ponei 
por no haberle leído diciendo que ni una sola vez cito la 
Edición dcl Cardenal Aguirre. De esto se. dió razón en el 
Prologo dcl Tomo 6. con que si Don Juachin no quiere 
que reimprimamos lo estampado , se expone á que le ar- 
guyan de fácil en censurar i un Autor , antes de haberle 
visto. Lo mas es que di leyó como debía el Tomo 7. de 
que habla, quando dice, quewi una sola' vé'z c\to al Car- 
denal Aguirre, En la pag. 32. le cité dos veces en un pe- 
queño párrafo del num. ^7. En la pag. 85. le vuelvo á ci- 
tar alabándole, j Pues cómo sé arroja Don Juachin á"publi- 
car , 'que ni unA sola vez alego, su. Edición ? Ciertamente 
fuera mas acertado , no, hablar sobre una cosa hasta mi- 
rarla despacio , que exponerse i ,que digan , que por leer 
sin detenida reflexión levanta falsos testimonios. _ . ' 

6 Pf ro mas digno de atención es el indudívo con que 

intenta recargarla omisión de aquellas citas , alegando .que 
la Edición de Aguirre es posterior *Ude¡L¿ajsa eon no-* 
tiesa y examen de otros mssebos Códices , qste $u, pió el prtpte^ 
ro y y en que bailó el Cardenal muchos Concilios con que au- 
mentar su Colección. Sobre esto podía habernos instruido 
Don Juachin, expresando qoéjManu^itos Gothicos vi 4 
el Em. Aguirre , 6 que Concilios añadi^. fn prdeni i la, nW* 
teria de mí scptinio^ Tomo • qqc po huvicK yis^p ant<s , y 

pu- 
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publicado el Señor Loaysai Trarámos allí de las firmas de 
los Obispos que asistieron al Concilio Elibericano, y á los> 
Toledanos anteriores á los Moros. Diganos Don Juachin de 
Azur, que Códices antiguos vio aquel Purpmrado en or- 
den á estos Concilios , que Loaysa no huviesc visto í O que , 
Concilios añadió acerca del referido tiempo , y de • la Pro- 
vincia de que hablamos ; que: no se hallen estampados en 
Loaysa \ Lo .que yoie es, que' quando uno pone con yer- 
ro dos , ó tres Obispos en una Iglesia i pone ’ el ' otro los 
mismos. Quando uno pone Vicario del Obispo que se ha- 
lla presente, 6 quando invierte, y omite, nombres" que se 
hallan en los Manuscritos ; dd mismo modo se leen , 6 fal- 
tan en el otro , como verá Don Juachin , si lee mi Tomo 6. 
De modo , que por estas \ y otras muchas pruebas , se co- 
noce estar hecha la Edición del segundo por la del prime- 
ro i en lo que mira á los puntos de que vamos hablando, 
i Pues por que quiere Doa Juachin , que' citemos la Copia, 
y ,no al Original ? Que CritiCos usan esto ? £1 £m. Aguirre 
aumentó su Colección . con muchos Concilios , y docu- 
mentos : pero estos no son del tiempo de que hablamos. 

( Querrá Don Juachin , que al tratar de los Concilios de los 
Godos , citemos á los de. los Bueyes de León ,Ique fueron 
muchos Siglos después I Tenga paciencia, hasta. ver si lle- 
gamos á' aquel tiempo i y¡ en leyendo mis Libros , ;Cono- 
cerá , que quando se habla de Concilios puestos en la Edi- 
ción de Aguirre , y no en la de Loaysa , 6 quando en or- 
den á los comunes, á' los dos se ¡ diferencian , 6 cdnvienen 
sin deber convenir , entonces^ alegamos ai £m. Aguirre. t 
7 Pasa Azur á los Apéndices rdel fin , antes de propo!- 
ner los reparos que tocan al principio : y dice eiv el num. 

6. que debemos agradeter , y eitar obligádos d V. R.' por lot 
iotetmentoi inéditos , que nos jranqtues , y por' ¡os que. nos rtia^» 
prime mas torre¿Íos. Esto ^ si no eí de otra gluma , lo diflaria 
Don Juachin por celaciou agena : pues confiesa no ha leído 

Z mil) 
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mis Tomos anteriores , donde corresponden aquelios do- 
cumentos, no citados en el séptimo, en vista de que los 
de este no carecen de nota en su censura. Tómalo en ña 
por medio para argüir , que quanto deben agradecerse 
aquellos , tanto parece superñuo dar lo que se halla im- 
preso. A esto se respondió en el Prologo del Tomo «.por 
noticia tenida antes de ver su Carta. Ahora reparamos ea 
el egemplo que pene de>la Vida de San Fandila , di- 
ciendo que la trasladé sin circunitantia que la aumente reco~ 
mendaeion , y cercenándola las notas con que la dió d luz Am^ 
brosio de Morales , y con que se reimprimió también en el 7 «- 
mo 4. de la Hispania ilustrara , y SIN CITAR SIQUIERA 
EL LUGAR DE DONDE ]SE TOMA. Muy de prisa iba 
Don Juachin , quando leyó mi Libro , y no menos quar>- 
do escribió , que no propuse cita. Vuelva á leer el Apén- 
dice , y no será necesario otro Juez que su vista : pues 
al punto que acaba el Documento encontrará la cita de 
UB. 3. MEM SANCT. CAP. 7. y en el titulo se pone 
por Autor á San Eulogio , remitiendo al Leétor á la pag. 
43. donde se nombra al Santo como citado, por quanto 
en la plana antecedente (que es la 42.) se expresa haber 
escrito San. Eulogio aquella Vida en el UB. 3. DEL ME* 
MORIAL. de los i santos , CAP. y. Pues si está dada 
Ja cita repetidas veces ; ^ como publica Don Juachin , que 
pongo el documento sin citar siquiera el lugar de donde se 
toma ? . I > . . I ■ • . ' 

' 8 . La queja de que.no pongo las notas de • Morales 

tiene complicación con la ¡mmediata , de que se reimpri- 
ma lo impreso : pues si aquellas notas se hallan estampa- 
das en dos partes (como reconoce) y si es demerito repro- 
ducir lo publicado > «que intenta en la segunda queja de 
• que se omita lo impreso? Sin duda parece quiere intro- 
ducir una fatal necesidad de errar : si se da lo estampado,' 
por que se da> sí se omite , por que se omite. Yo creo 

fue* 
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fuera mas consiguiente, diciendo que de cí mal, el me- 
nos. Mas primero debía enderezar su queja contra los 
clarisimos Padres Jesuítas Antuerpienses , y contra D. Juan 
Taniayo Salazar , que reimprimieron aquella Vida sin 
circunstancia que Ja aumente recomendación , y cercenán- 
dola las Hotai de Morales. Estas en nadie fueran mas super- 
finas que en mí: pues' la primera se reduce á que Acct 
es Guadix : y yo disputé aquel punto , mucho mas á la 
larga que Morales. La segunda es , que San Eulogio men- 
ciona en otra parte los Monasterios que alli cita : y como 
estos no tocan k Guadíx : sino k Córdoba > no debí tratar 
de ellos en aquella. La tercera , y ultima , es deducir por 
San Eulogio el dia del Martirio de San Fandila. Yo no so- 
lo expliqué esto en su lugar , sino que añadí el año , de 
que no habló Morales en aquella nota. 

9 Añade, que el Himno Muzárabe de San Justo j 
Pastor tampoco tiene especialidad en mi Libro : y aun dado 
esto , podía decir lo mismo de otros que le introdugeron 
en sus Obras sin mas especialidad , que la de autorizar lo 
referido en virtud de aquel texto. Pero si Don Juachin se 
íliera mas despacio , conociera no ser así lo que dice , d e 
hallarse sin especialidad en mi Libro : pues en ninguna 
parte le verá como alli , puesto según el Oficio antiguo , y la 
lección del aélual : añadiendo las estancias que faltan en el 
Himno que nos propone la Iglesia > y corrigiendo por éste 
los Versos que no constan en el Muzárabe: de modo que 
quanto hay allí , se autoriza por el texto del Oficio anti- 
guo , 6 por el aélual , como previene el titulo : y con esta 
especialidad no le verá Don Juachin en otra parte. Pero 
aunque no huviera podido darle con aquella particular cir- 
cunstancia , le huviera reproducido en pmeba de lo histo- 
riado , como vamos praéf icando en otros Santos , k fin que 
la Obra salga autorizada , llevando cu sus Apéndices los 
documentos en que estrivan las pruebas^ 

Z z Pro-. 
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10 Prosigue Azar diciendo , que én la Inlacienmit 
sabe de donde se saca la lección del exornata , que se nota 
al pie como que es del Muzárabe , siendo del mismo el 
texto que se enmienda. Pero si reñexionára sobre la clau- 
sula , y tuviera experiencia de las erratas que hay en la 
edición del Breviario y Misal Muzárabe, huviera conocido 
, ser corrección precisa; La. clausula es : Nuiia utas exornata 

efficitur prtmiis sempiiemis , quia < orrate genus bumanum re- 
demptum est pretio languinis tui. Aqui se ve claro estar er- 
rada la voz exornata : porque es mala expresión , que wn- 
guna edad se adorna con ¡as 'premios eternos ^ porque todo el 
genero humano fue redimido ,con el precio de tu Sangre : y al 
contrario por el mismo sentido se conoce debe decir , que 
ningún sexo, ni edad es, ó se hace estraHa para los premios 
eternos , por quanto todo el genero humano jue redimido con 
frecio.de tu Sangre.' V\\%hxios ipua extranea por exornata: y 
para que se conociese que era corrección , notamos al pie 
la voz del Muzárabe , que es. exornata $ mostrando fídcli' 
dad , y proponiendo al mismo tiempo el texto mas cor- 
redo. 

1 1 Cita ¿n el mismo nsm. 6. la Traslación de San 
Justo , volviendo á tratar de ella en el num. 32. Pero no 
debió echar menos, que yo no imprimiese lo propuesto 
en las margenes del Libro de Martenc > pues le cité con 
individualidad , y es pieza que no aprobé , como veri en 
la pag. 194. num. 80. Añade sobre el Apéndice 111 . que 
está tomado de la Marca Hispánica r y lo mismo exprese 
yo con mas individualidad en la pag. a 1 4. con que en esto 
no tenemos nada que agradecerle. Acerca del Apéndice 
IV. echa menos que no diga yo si existe , 6 no , el Manus- 
crito de Alcalá > citado . por Morales sobre' las Cartas dcl 

.. . ó' . . ■ V ■' . . Rey 

• * , * » 

1 El Mu 2. pone en abreviatura una f . y una r , que el Copiante mt**- 

prctó quorum : pero aqueKa cifra es quia, ¡ 
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Rey Slscbuto : como si mi asanto fuera escoliar las Obras 
de Morales , 6 tuviera obligación de publicar lo que ya 
no existe en Alcalá. Añade , que el Manuscrito de la 
Real Bibliotheca de Madrid es copia que sacó el mismo 
Morales del libro viejo de Oviedo : y el’ que oyga esto 
creerá ser copia de mano de aquel Autoc> ‘Pues no es 
asi , sino de letra ■ diversa ; por lo que viendo .yo i> no- 
tas marginales de su mano, dige set copia usada por^Mo» 
rales , y esto es verdad. - ' 

iz Llega en ñn i la clausula de Lssdis' Theatris Tats^ 
rorum , diciendo que el Original ' pone de Ludiis Tbeatriit 
faunorum. Aqui no copió bien mi ■ edición , ' pues en ella 
se lee Tbeatriis , y. al reproducirla < Azur , quitó una /J 
Era también buena ocasión de explicar , < que entiende' 
por Ludiis Tbeatriis faunorssm scilieet ministerio , para obli- 
garnos á sostener la lección del Manuscrito , en el. qual 
dice asi pues' yo conñeso no entiendo lo que deiiota el 
ministerio de &unos : ni se atrevió Morales á explicarlo! 
diciendo únicamente en general , que se representaron en 
el Theatro de Barcelona algunas sosas que tenían rastro de 
gentilidad. J • En la voz taurorum „ muy cercana á faunorum, 
pudo ser fácil la alteración de dos ¡Copiantes, y anteponerla 
yo, por antigüedad de las corridas de Toros en. España: 
pues no es verdad lo que Don Juachin afirma , que to- \ 
dos están en la inteligencia de que las introdugeton en 
España Iqs ¡Mahometanos^ No asi el Ci* P. Juan .de Ma- 
riana', quien en el ¡Tratado de SpeSiaeulis cap.' i 9 .< dice,; 
que los Toros son uno de los espectáculos que dima-' 
naron de los Romanos': y que 6 nunca cesaron en Es- . 
paña sus corridas., 6 se restablecieron : sin mencionar en 
esto á los Mahometanos , antes bien explicando el origen 
desde Ja gentilidad , .pot ser fiestas dedicadas á. los dioses 
t . • de 

X Mtraies m, it* cap, i¡, fi¡, II t. b, 

Zi 
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de los infiernos : y habiendo yo consultado á Personas 
que han tratado á los Mahometanos del Oriente , y i los 
Moros de Africa , los veo ,convcnir en que los Moros 
no usan , ni son dados á tales fiestas. Sabemos que en- 
tre los Griegos se usaban en tiempo del Emperador Au- 
gusto, como se ve en la Inscripción de la Tauromachia,que 
después de Montfaucon dio Muratori pag.643. De los Ro- 
manos es cosa tan notoria i entre los Eruditos , que fiiaa 
abusar del tiempo , si se gastara en pruebas : y como 
España ha sido , y es abundante en Toros , y fue muy 
dada á las cosas de los Romanos , no hay principio pa- 
ra' negar de alli el origen de semejantes fiestas. Arguye 
Don Juachin , que los Toros no tocan ,al Theatto , de 
que habla la Carta. Respondo , que la expresión de Jue- 
gos Theatraics excluyera el recurrir á Toros , si la viéra- 
mos en pluma de un Romano : pero, el Godo , que ha- 
bla bárbaramente en aquella • misma clausula. , distinguía 
muy poco entre Theatro y Amphitheatro ; y como la cor- 
rida de Toros pertenecía al Amphitheatro , donde lidia- 
ban los hombres con las fieras , según esaibe San Isido- 
ro s > no es de estrañar que un ' Godo- usase de la voz 
Theatral en fiesta de Amphitheatro } - pües'aUn' cn tiem- 
pos cercanos 4 los nuestros vemos equivocados ios dos 
nombres , como notará Don Juachin- en Rus Puerta ( á 
quien cita en el num. 39.) el qual dice , que á Marco 
Aalio Glabrion le pusieron en el Theatro ^ para que pelearte 
Jo con un terrible León ^ fuete despedazada^ (ft>l. -79. ) Si los 
Leones andaban por el Theatro , bien podian entrar en 
el los Toros. Demas de esto la locución de que las fies- 
tas eran por ministerio de otra cosa ,.no se acomoda 
bien i 4 ministerio de faunos: y tiene buena inteligencia 
en ios Toros , recurriendo con Tlinio 4 la fiesta que 

IK» 

1 San líidoro Ub, i8. Etynucap, i 

a Ptimo lib, 8. eaf, 45 . de la tdidan l, de Harduitie tem» !• feg, 47 >• 
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IR> era de j hombre Con fiera ,Lsíno de Toro con l oro, 
teniéndolos instruidos á este fin : y en esta ¡suposición pu> 
do el Godo decir, que. las fiestas eran por medio , 6 
por miniíterio dzToroi f aunque siempre es impropria ia 
locución : pero el que halle dificultad en esta , no la en- 
contrará menor en la de ministerio df faunos ; pues dado 
que los Farsantes se vistiesen de Faunos , no debió decir» 
que era fiesta por ministerio dé Faunos : a! modo. que 
si los hombres se disfrazan en trage de muger , no se 
dice la acción hecha por ministerio de mugeres , sino de 
hombres en trago de muger. Lo único que se puede de- 
sear es que no se omitiese la prevención de la voz fast^ 
norumi y para esto concurrió por una parte la variante 
fbanorum , que.se puso » y fue causa de la discraccions 
por otra , y mas principal » la calidad del Manuscrito , tan 
lleno de defe^os » que sí huviera de. nonrse la meteria- 
lidad de cada uno» sucediera lo que dijo el £m. i^uirre; 
esto es , que mas 'causaría tedio , que provecho. . Había 
prometido el expresado Autor en la Noticia previa de 
Concilios pog. X09. que daría los Monumentos del Rey 
Sisebuto» sacados de Manuscritos muy fieles.de Toledo. 
Con todo eso al llegar al tiempo de estamparlos , no se 
atrevió á cumplir lo prometido , por los muchos vicios y 
defedFos que á cada paso afeaban el Escrito , sin que de 
allí pudiese resultar fruto» sino tedio, como confiesa en 
c.l Proemio, del Tomo II. de Concilios. * Esto que bastó 
al Purpurado para no persistir en la palabra, nos obligó 
á omidr muchas materialidades , que mas servían de fas- 
tidio , que de utilidad : pero advertimos que por el mal 
latín , falu de orthographia » y aun dicciones , se proce- 
día con poca luz. Y entre tanta obscuridad , que aterró 
á los mas linces » mas se debe mirar á las dificultades que 
- > i. •' Z 4 ven-, 

' I Puduit ea ftAlicd lucí cemmitUrc cum mllc jruO» ty msgno t*dio Ltc» 
tenm, Aj;ulrre T. in Praemonic. ad Lcd. 
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vencimos , que á la calidad material de una dicción , don- 
de se hallan tantas con defcftos. 

1 3 Del fin del Libro retrocede Don Juachin al prin- 
cipio : y repara en el num. 7. que estampase una Inscrip- 
ción con la voz Acci , quando la copia que se me remi- 
tió \ decia Accii. Pero si yo mismo imprimí lo que se 
lee en la copia;, ^ que reparad Dice que las Inscripciones 
no* deben enmendarse,' por ser cosa de hecho el como di- 
<e ¡a piedra. Pero de que ley infiere Don Juachin , que 
no pneden hacerse las dos cosas , de expresar el hecho, 
y^coriregir el yerro , si le hay > Su mismo Papel dice en 
el num. 19. ^ue tftán txpmstas.hu Inscripciones ¿ yerros dé 
los que esculpan -, luego aun supuesto el hecho , puede su- 
ponerse el yerro. Y si se pmeba queJe hay j <que ley 
prohíbe la corrección \ Mis pruebas son no menos que 
las Medallas bien conservadas, 'donde se, lee Acci , y no 
Aceú i de lo que no se< hizoi cargo ,Don Juachin : y 
si tuviera prádica en* estas Antigüedades ^ supiera que la 
mala conservación de las' piedras , es causa de añadir y 
quitar letras en las copias } como sin* remitirle á otros 
Libros^, verá aqui en el nunu 1 7. y en el 1 9* c : t < 

14 En el 8. dice, que sobre elísido de. olvidé 
á Ptolomco ,quc la poneá los once grados , y 4$. .minu- 
tos de longitud , y á los treinta y ocho - de latitud , se- 
gún yo mismo afirmo fol. ló. num. 27. y arguye Don 
Juachin , que si esta demarcación es Cierta sobran las 
congeturas 3 si no es cierta , debia escusarse él* gasto' dd 
Map>a de Ptolomeo , que yo puse, quitándole y ponién- 
dole á mi voluntad. No reparo en que diga olvide áPto- 
lomeo , si de mi libro toma .Azur los grados que seña- 
la aquel Gcographo. Lo mas es , que hable de lo que 
no ha leído , 6 no ha entendido acerca del Mapa de PtQ- 
lomeoi afirmando que le he quitado y puesto á mi vo- 
luntad .' £1 que lea mas despacio el Tomo V. conocerá la 
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impostura que hay cri ésto : pues las demarcaciones de 
aquel Mapa constan por las Ediciones Griegas y Latinas 
de Ptolomeo, sin que haya grado , 6 minuto, que no se 
autorice por alguna de ellas > logrando de este modo que 
se vea ocularmaite en el Mapa el sistema de aquel Au- 
tor , según lo que resulta de sus textos. Esta es la utiÜT 
dad de aquellas Tablas : pues aunque yerre muchas veces, 
como alli comprobamos , no se conoce el yerro de otro 
modo , ni se pudiera saber quando acertó. Para la dispur 
ta de Acci no sirve Ptolomeo , hallándose la duda redu- 
cida á legua y quarto de diferencia , lo que no puede de- 
cidirse por sus Tablas : y asi no se mostró instruido 
Don Juachin , quando pretendió que le alegasen. 

15 Sin salir de Acci repara en el num. 9, sobre la 
quarta Medalla , que yo preñero á la de Vaiilant., poc 
quanto en la mia , y no en la de este , se añade la nota 
del Duumvirato , y< se ponen Germánico y Druso, en caso 
obliquo. Aqui dice Don Juachin con Magisterio : Suelva 
V. R. tos ojos Á ¡a Medalla , y verá que no tiene cosa alguna 
de las ^ que ereyó. _ M.u<:ho se desayró su pluma en ¡esto: 
pues no habiendo visto ninguna de las dos Medallas que 
cité , séntepció, no haber cosa alguna de las propuestas. 
Sobre esto puede ser Juez el que no sea ciego : pues las 
dos cosas que dige tenia mi Medalla sobre la de Vaillanr, 
se ven tan claras.^ que acusarán la ceguedad de quien lo 
niegue , si la toma en la, mano, y la precipitación dd 
quien sin verla afirme fio contrario. Ni escusa el insistir 
en la estampa de la Medalla : pues alli se ven claramen-. 
te las notas del Duumvirato, y los nombres de Germán, 
nico Druso ; y haviendo sido esto en lo que puse la di- 
ferencia entre mi Medalla^y la de Vaiilant i quedó muy 
desayrado Don- Juachin, ,,quai^o. afirmó, que no .había, 
cosa alguna de las j,que^ propuse., Pero, aun mas nota<t 
ble es el modo^con que discurre sobre la voz CAJBS^r- 
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bus , creyendo que se denota por los vestidos de las dos 
letras , que en la Estampa anteceden á GER.MANICO, 
y que colocamos en aquel sirio el CAES, y no después 
de DRVSO. Pero si hu viera reparado en la explicación, 
viera que pusimos el CAES, después de Druso , según se 
ve en una de las dos Medallas : y como , aun sin esto, 
corresponde á la estampada $ pues de otro modo no 
puede llenarse el espacio desde Druso á Germánico. Ni 
es verdad , que denote el CAES, por los vestigios de le- 
tras antecedentes á Germánico , que Azur creyó ser Ca: 
pues si huviera consultado á Vaillant ( á quien yo cité } 
viera en aquel sitio las letras iniciales del nombre de la 
Ciudad C. I. G. A. y lo mismo en el Antirrhetico de Har- 
duino , Mtdalla 4. La parte superior de aquella G. y A. 
es la ' que se denota en mi Medalla (por no haber caído 
el Cuño en medio , como sucede en otras) pero los And- 
quarios conocen prontamente lo uno por lo otro : y si 
Don Juachin huviera tomado informe , no leyera alli C4, 
ni digera que solo puede significar Cayo Germánico. No sig- 
nifica tal cosa , ni la puede significar: porque quando el 
CA no tiene punto, en medio , denota cama , según ve- 
rá en las Notas del Derecho en el Codigo Theodosiano, 
en Valerio Probo , y en otros. Si entre las dos letras 
hay punto } ¿quién le ha dicho á Don Juachin , que signi- 
fica Cayo > Y en caso de admidr aquel yerro > < como po- 
drá aplicarse á Germánico ? < Donde halló , que el Cesar 
Germánico , antepuesto en la Medalla á Druso , se llamó 
Cayo , ni Cayd , como estampó eñ su Carta ? < En que His- 
toriador , en que Inscripción , en que Medalla , en que 
Antiquario lo vió? 

• 16 Pasa ai num. ro. y dice, que establezco por pri- 
mer Obispo de Acci a Félix. Pero no fe informó bien ; pues 
no solo en lo antecedente, sino en la' misma plana )i. 
que cita , pongo pói primer Obispo á San Torquato. Aña- 
de, 
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de , que habiendo mucha variedad sobre la Silla de Félix, 
era razón desembarazarse de las dudas. Respondo , que 
esto fuera superfino : pues habiendo prevenido Mendoza^ 
ser mendosa la lección que no diga Accitano i y no du- 
dándose hoy de tal lección , no debimos repetir, ni dispu- 
tar, lo que se halla recibido como cierto. 

- 17’ .En 'el num. 11. repara diese yo IN Locum con 
1 Latina, donde Pedraza puso YN Locum con Y griega. 
Pero si huviera visto la primera edición de aquel Au- 
tor (hecha en Madrid en el año de 1608.) hallara en el 
foL loi. IN con 1 Latina como corresponde, y como 
reimprimió Tamayo Tom. 4, pag. 496. siguiendo yo i los 
dos en lo expresado 5 y á Tamayo en el orden de renglones. 

Repara demás de esto en que puliese yo AN GL. DNl. 

Btccartdi Regis ^t. donde Pedraza estampó AN. C::: GL. 
DNL Recearedi Regis ^e. omitiendo yo la C. dejos años 
del Reynado ; lo que dice ser descuido poco disimulable. 
Pero podía habernos explicado Don Juachin , ¿ que entien^ 
de por año ciento y tantos del Rey Recaredo í Por ventura 
file este Rey otro Angantonio , á quien atribuyó Ana- 
creonte ciento y cinquenta años de vida ? < Reynó acaso 
Recaredo mas de cien años ? Es pues preciso excluir la 
C. de los años de su Reynado : y por tanto pusimos allí 
un claro autorizándose Jo mismo con la primera edi- 
ción' citada de Pedraza, donde no dió tal letra numeral, 
sino AMN RECAREDl &c. Púsola en la segunda edi- 
ción } confesando que la piedra tiene muy gastadas las U» 
tras , y otras se leen con dificultad , for estar muy confie^ 
sos y maltratadas^ como expresa en el fol. 75. b. Pe- 
ro juntando con esto la repugnancia del numero Ciento 
en el año del Reynado , y el egemplar de su primera edi- 
ción , no debimos adoptar la C. de la segunda. Y aqui 
tiene Don Juachin una prueba de que en estando las Ins- 
cripciones de las piedras maltratadas , se quitan y se aña- 
den 
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den letras ett las Copias : pues en la primera , en que di« 
jo daba copiado lo que se puede leer , hay mas y menos lo 
tras que en la segunda. 

18 En elnum. 12. dice, que copié todas las razones 
y discursos de Don Nicolás Antonio en su Censura de Hss^ 
torios fabulosas lib. 6 . cap. 3. 3.^27. sin añadir nove- 

dad , y sin citarle ; disimulo que dice acriminarán los es- 
q;upulosos. Feto fi Don Juachin leyera mas despacio los 
lugares que cita de Don Nicolás , y mi libro , pudiera haber 
dicho con verdad , que quando escribí lo que mira á los 
Santos Apolo y sus compañeros (de que allí se trata) no 
tuve por delante la obra de Don Nicolás Antonio. Y sino 
diganos ¿ en qual de aquellos dos lugares que cita de Don 
Nicolás Antonio , se halla el año y el Prelado , en cu- 
yo tiempo tuvo principio el culto de aquellos Santos en 
Guadix , que es por donde empieza mi tratadol < Donde 
lo que en su continuación alego de Bivar ; y Tamayo? 
¿Dónde la impugnación délas Adas que Tamayo propu- 
so \ ¿ Donde el testimonio de los Padres Jesuítas Antuer- 
pienses ? < Donde quanto refiero sobre que fueron Mártires 
de Nicomedia? ¿ Donde la solución del argumento que tan- 
to aterra á muchos en virtud del Rezo de su Iglesia^ Nada 
de esto hallará en los lugares citados de D. Nicolás An- 
tonio , y todo lo encontrará en mi Libro. < Pues como 
arriesga D. Juachin la reputación de su inteligencia , 6 su 
veracidad , afirmando que le copié sin añadir novedad , las 
razones , y discursos todos\ ¿Si no percibió las muchas dife- 
rencias que hay entre los dos', desayró su inteligencia : y 
si las conoció , no puede ser tenido por veráz al negarlas; 
pues sobre las mencionadas hay otra , de que Don Nico- 
lás Antonio alega, en uno y otro párrafo citado , la espe- 
cie de que aquellos Santos han sido reputados por Már- 
tires de Arjona : cosa que no verá Don Juachin en mí 
Libio, por no tocar á la Provincia de que vamos hablan- 
do. 
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do. Y se debe advertir, que los dos párrafos de Don Ni- 
colás Antonio se reducen á media plana de folio , que es 
una coluna. La mitad de esta la gasta en la mención de 
los Santos de Arjona , que yo no tomé en boca : con que 
sin meterse en examinar las razones , podía Don Juachin 
conocer por la vista material de ambos Libros , que em- 
pleando yo mas de tres hojas en lo que Don Nicolás to- 
ca en media , no era posible haber copiado todas sus ra-< 
zones , y discursos sin añadir novedad. Lo único en que 
convenimos es en la mención del M enelogio de los Grie- 
gos , de donde Baronio trasladó aquellos Santos á su Mar- 
tirologio , citándolos también en sus Anales. Pero si Don 
Juachin manejára mas Libros , viera que quantos tratan 
de tales Santos citan el Mcnclogio : y asi no puede probar, 
que de aquel Autor , y no de otro , proviniese la cita. 
Pero lo mas es , que aun aquella mención , y la de Ba- 
tónio , se halla en mi Libro con mas individualidad que 
en Don Nicolás Antonio , como conocerá quien los cote- 
ge. Pues si yo pongo varias planas de noticias que allí fal- 
tan ; si no menciono la mitad de Jo que aquel escribe ; s¿ 
doy con mas individualidad la otra porción } < á que hn , 6 
con que razón escribe Don Juachin , que copié todas sus 
tazones y discursos sin añadir novedad? 

<19 £1 num. 13. se reduce á que tratando de losBas- 

titanos no menciono las famosas Inscripciones de los Toroi 
d« Guisando : como si fuera de mi asunto amontonar quan- 
' to hay escrito sobre las Antigüedades de España en lo geo- 
graphico y civil ; habiendo yo prevenido que solo toco al- 
go para despertar el gusto , y deducir por la fama antigua 
de los Pueblos la congruencia de ser honrados con Silla 
Pontifícia. Tiene pues alguna disculpa, por no haber lei-r 
do mis libros : pero no en ponerse á hablar de una Obra 
sin leerla. El omitir la mención de los Toros de Guisando, 
ao fue por ñüta de noticia , sino por tenerla mayor que 

I lo 
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lo que imagina Don Juachln : pues quando me remite 
á la Censura de Historias fabulosas y para que me ins- 
truya de todo y da á entender que se reduce su noticia 
á tal Libro. Pero si supiera la variedad e inconstancia 
que hay á cerca de las tales piedras , y las diligencias 
que tengo hechas sobre asegurarme de la verdad , pue- 
de ser que tuviera por mas acertado mi silencio , que 
el hablar sobre cosa tan incierta. Vea el Señor de Azuc 
á Morales lib. S. cap. i8. y hallará , que mas verdadtra^ 
mtnte son BUpbantes y que Toros: con que antes de empe- 
zar á discurrir sobre las Inscripciones se hallará embara- 
zado sobre el nombre que ha de dar á la conñguracion de 
las piedras > si de Toros , como es lo mas común > 6 si 
de Elephantes y como dice Morales. En orden á la voz de 
los Pueblos y será mayor la duda : pues en el lugar 
que cita de Don Nicolás Antonio leerá, Bastitanorum : i 
pero si acude á Grutero , » si á Beuter , 3 si al Conde de 
Mora , 4 hallará Batestaniorum. Si á Morales y 5 Bastetaru^ 
rum. Diganos Don Juachin , < que voz hemos de antepo- 
ner, como cierta ? En el mismo Don Nicolás Antonio 
una vez se pone Bastitarsorum , y otra Bastetami. \ Quál es 
la verdadera? En la piedra original no es posible que esté 
escrita la primera dicción con la diversidad que se halla 
en los Autores , sino de un modo determinado. Viendo 
pues , que Don Juachin pide se den las Inscripciones con 
su pelo y y su lana prout jasent ( según se explica en el twm. 
j. ) le podrá alguno instar i que diga quál es el pelo , j 
la lana de esta piedra ? Si dice , que solo pasando á verla, 

se 

I 

“ (f) Centura de Hist, fA» Ith, 6 ,taf, 3» num, ^ 6 , ' ■ • 

(1) Grmier.fag, CCXXP', mtm. j i. . 

(3) Beuter Hb. \,caf. %i, i . 

(4) Hht. de Tol. Ub, cap, 19. 

(3) M 9 raJ,lib,S,e,a^,fii,lí^ ■ 
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se puede decidir ; se expone k que otro diga , no hizo bien, 
quando en su ' Carta me previene , que De todo se pue^ 
de instruir V. R. leyendo d Don Nicolás Antonio : pues aque- 
lla lección me dejará en la duda. Y si intenta que pase 
yo á Guisando , diré que el que no habla de una cosa, 
no necesita verla , sino el que voluntariamente se pone i 
tratar de ella. 

■ 20 -En clnum. 14. se muestra muy cscupuloso sobró 
una Inscripción en que la T. se enlaza con la £. y con la 
H. y hecha esta prevención las puse yo disueltas , por no 
haberlas unidas en la Imprenta. De aquí deduce lo siguien- 
te : Con que á estas boros no hay eosa cierta en quanto á la 
Inscripción, j Pero de donde infiere la incertidumbre \ < Que 
dudas tiene , si le expreso las menudencias , que ni Mora- 
les , ni Grutero, ni Muratori, ni otro alguno previno so- 
bre aquella Inscripción? <Vió que alguno mandase hacer 
nuevos cara¿^eres para publicarla ? Supongamos que se 
abra Lamina , para darla de modo que se vea estampada 
del mismo tenor en todo y por todo que tiene en lo piedra , co- 
mo previene^ <Y que adelantarla Don Juachin ? No el sa- 
ber en que letras hay enlace , porque eso se lo declaro yo. 
i Pues que pretende ? Sin duda , el material informé^ de la 
vista , que no puede ser puntual sin dar en cada Inscrip- 
ción una Lamina , por no haber en la Imprenta letras del 
tamaño y calidad de las que tienen las piedras de memo- 
rias Romanas , y de Godos. ^Y que diria entonces quien 
se duele del gasto inexcusable del Mapa de Ptolomeo; Cla- 
ro está que se quejaria(y con razón) de que le aumentá- 
bamos un gasto excesivo, é inútil. <Pues que pretende en 
la segunda queja? 

2 1 AUi mismo corrige la traducción que yo hice sobre 
aquella Inscripción, diciendo, que Lucio Emilio mandó 
hacer la Obra por el honor de haber sido Edil ; y opone 
Don Juachin > que no fue Edil , úno Eserivano de ¡a Edili- 

dad^ 
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dad y como lo dict esta misma Inscripción : con que eita pa-i 
tente el yerro de la constrsucion. Pero con su licencia digo, 
que también fue Edil : pues si acude á Morales en las Anti- 
güedades de Carthagena fol.7 S. b. hallará que Lucio Emilio 
mandó hacer esta Obra por honra del cargo de Edil QUE TUFO: 
y examine , si fue Edil el que tuvo aquel cargo. 

z z Dice en el num. 1 5 . que Theodoro , Obispo Basti- 
tano , firmó en el Concilio tercero de Toledo en el lugar 
45. y no en el 44. que yo le señalé. Mas si huviera leído 
mi Tomo ó.pag. 1 43. no se expusiera á que ahora le preven* 
gamos , que el Rey Recaredo no fue Obispo : pues el ha* 
ber puesto el Em. Aguirre un numero mas que yo en las 
firmas de los Obispos de aquel Sinodo , fue porque con 
Loaysa aplicó el numero primero al expresado Rey : lo 
que no puede hacer quien* trate , como yo, del numero y 
orden de los Prelados : pues si entre estos digera que Theo- 
doro ocupó el lugar 45. creyeran los Lectores , que le pre- 
cedieron 44. Obispos : lo que es falso » pues el Rey Re-, 
caredo no fue Obispo. Mucho mas se desayró Don Jua- 
diin, quando añade que Theodoro precedió á 17. Prelados,- 
y no á 1 8 . como se lee en mi Libro. Pero si vuelve á con- 
tar mas despacio , que quando escribió , hallará que asi 
en Loaysa , como en Aguirre , es verdad lo que yo dige, 
y falso lo que afirma ; pues por ir muy de prisa , no re- 
paró en el Obispo de Coria , que en la Edición de Aguic* 
re, á que se remite , es primero de la plana siguiente. 
Con que podremos decirle , que pondrá menos reparos, 
si reparáre mas. . • 

■ 23 Los dos números siguientes ( i 5 . y 17.) miran 
también al orden de las firmas : y sobre esto basta pre- 
venir á Don Juachin , que distinga de lances en que hay 
firmeza en los Códices , y en que hay diversidad. En aque- 
llos nos aquietan , quando no hay nada en contra: pero 
no , quando so diferencian , ni tampoco quando convie- 
, nerv 
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heíi , si consta con' certeza haber desorden ; y entonces es 
preciso mi recurso de que esperemos á ver si se descu- 
bren Códices mas correctos : pues por los cinco Gothicos 
del Escorial , y los dos de Toledo , no se puede hacer la 
corrección , quando todos convienen en el yerro. Con es- 
tos siete Manuscritos hablo yo. Diganos Don Juachin , si 
los Autores que cita én su Papel , hablaron con mas Co- 
dices , 6 si dieron muestra del cotejo de tantos : y aplique 
esto al fin de su num. 17. en que previene /a diligencia con 
que deben buscarse ^ reconocerse , y cotejarse todos los Códices^ 
para ' afianzar lo cierto mas probable de las lecciones su^ 
plir con unos lo qtit falta en otros , y proceder con algún mas 
seguro apoyo .en lo que de. ellos se. dedugera Trabajo verdades, 
ramente grande r improbo i pero ineseusable para 'quien desee 
escribir con acierto. Si Don. Juachin huviera leído mis Li-» 
bros , conociera quantos mayores cotejos de Manuscritos 
tengo ; yo hechos en orden á la$ Subscripciones de Conci> 
lios , que los Autores que me precedieron. ' , 

.. 24 Otra prevención de lo’ que Azur debe notar es, 
que el preceder. un Obispo á 14. en un Concilio; y en 
otro de dos años después á 3 9. no es prueba de que en 
dos años ganó la antigüedad i 15.. por haber muerto 
muchos ; sino porque al segundo Concilio asistieron mas 
Obispos de [los menos antiguos., que al primero i, y , asi 
sin muerte de muchos „ ni áuménto de antigüedad , pudo 
preceder á> mas en el segundo Sinodo , por el preciso 
concepto de que en este se hallaron mas Prelados de lo» 
menos '.antiguos, que en el otro.: en cuya conformidad 
no', verá Don Juachin que por aquel acrecentamiento 
probemos. la antigüedad de los Obispos. , 

25 Sobre: el reparo del nu\n, 18. jio.cs razón dete- 
nernos , quando el mismo que. le pone , le disuelve. Del 
Hutñ. 19. hablamos yi.cñ el .1 (y. . i t ';/!i -j 

• >'.26 ..En elnfsm, Zffj. .alega. las. palabras .con que sobre 
i ‘ Aa ' \i....; juna 
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una piedra de Baeza referí, qüe Morales habla escrito set Uc* 
vada allí de Castillo ^ lo que se cree i y añadí que si no era ' ' 

cierta la traslación de la piedra desde Castulo á Baeza; 
como indica la dudosa locución de a lo qtu se cree 5 tenia** " 
mos lugar para decir , que era Inscripción de la misma 
Baeza , á vista de constar por Ftolomeo , que en tiempo 
de los Romanos había alli tal Pueblo.' Sobre esto previe- 
ne Azur, que lo dice mejor Morales. ' Sea asi en hora 
buena i pues lo mucho que venero y amo á aquel Au^ 
tor, como uno de los mas ilustres Varones de la Nación, . 
no pide reparemos en ello , sino en lo que añade Azur, - 
de que no sabe , por que disimulo lo que tomo de Mo- 
rales. A lo que respondo , ’ que no sé yo como probará, . 
que tomé aquello de Morales , piidiendo yo afirmar con 
verdad , que quando escribí lo que cité , no leí lo que se ■> 
sigue á la Inscripción , por no haber sospechado que la • 
redugese después á otro lugar diverso del que antes ha*^ 
bia señalado. Y habiendo yo recurrido al testimonio de Pro- 
lomeo , que no hay en Morales, es claro; no le tomé de 
alli. Añade Don Juachin ; que quando Fr. Alonso' Chacón 
afirmó que la piedra era de Cazlona , estaría bien asegurado de . 
ello , porque era hombre que lo entendía , y puede V. R. tomarm 
le por fiador , qsu es aborsado entre los DoBos. Sealo en ho- 
ra buena : pero de dónde infiere. haber afirmado 'que la - 
piedra era de Cazlona ^ Y si lo afirmó, y estaba bienajfe^ 
gssrado de ello ; \ como no lo aseguró Morales^ Lejos esta- - 
vo de asegurarlo , y de afirmar que era piedra de Cazlo- 
na , quando escribió que pudo muy bien ser hallada alli en ■ 
Baeza. Pues si Morales no tomó á Chacón por fiador, ■ 
para asegurar y afirmar que era Inscripción de Cazlonas 
i por que pretende Azur , que le tome yoí 

2 7 En el num. 21. dice, que gasto seis números en 
probar, que no huvo en Andalucía Ciudad Batís. Esto* 
no es así : pues no pruebo alli tal cosa > sino que Batís no- 
fue Utrera. • Alli 
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:• z s- Alli mismó , y en los dos números stguiéntcs y 22. 
y 2 3> vuelve á k queja de no haber yo citado á Don Ni> 
coiás Antonio , ni al Autor de la Historia de Bujalancc, 
confesando que esta no es de mucha autoridad. Según lo 
qual debe de pretender, que a! modo de las Lecciones 
de oposición en Cathedras de Leyes , llenemos muchas 
planas ,coh citas aun de Autores que no tienen autoridad. 
Dirá Azur , que se citen’, pues se desfrutan. .Peto en 
quanto áJa Historia de Bujalance, no podrá probar pla- 
gio , pues ni la vi , ni la tuve hasta tres meses después de 
la publicación del Tomo 7, En orden á Don Micolás 'An- 
tonio probará el Papel de Azur , que no me serví de tal 
Autor: pues en el zi. afirma que aquel Cl. Escritor 
hizo ver lo errado del texto de Strabon ; cosa en que yó 
00 me he empeñado» admitiendo siempre el texto como 
K h^lla y discurriendo de difaente modo. En lo dd 
Dum. az. sobre San Justo y Abundio .se hace evidente , que 
yo no me. Valí de Don Nicolás Antonio : pues éste se per- 
suadió á que 'eran Santos de España •; y yo convencí lo 
contrario. «Pues á que fin necesitaba la cita de aquel Cl. 
£scritor -, sino que friera para impugnarle i Dice Azur, 
que la razón de Don'Nicolis ^Antonio sobre hacer Españo- 
les á. aquellos. Santos- ( por no estár mencionados ' mas que 
ea documentos de. España ) rntrue que refiextom \ pues 
bastó par» persuadir 'd lo mismo d Baronio. Y yo con su li- 
" cencia digo , que Baronio no ^e persuadió á tal cosa , ni 
Je citó. para esto Don Nicolás Antonio, sino únicamen- 
te sobre que los, introdujo en su Martirologio , por haber- 
los liallado en el Breviario Gothico. Pero no los puso allí 
como Mártires de España, según verá Don Juachin , si acude 
a 1 dia.14. de Diciembre. Con que no es verdad que Baronio 
se persuadiese á que eran Santos de España, Y aunque se hu- 
viese persuadido á ello (como DonNicolás) son tan urgentes 
mis pmebas^ que j^cen anteponible lo contrario» * í- 
; Aa z Accc- 
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2 9 ' Acerca de San Faüsto' anade en el num. 2 j‘. que 
lo trat.i , y dice todo - extensamente el mismo Don Nicolás AnL 
ionio, donde lo pudd ver, y honrarme con citarle. Este 
Caballero disimula que se hallen en su Estudio mas 1 h 
B ros que el de la Ccnsuca de Historias fabulosas , según 
insiste en el : pero allii no pudiera 'yo haber - hallado el 
texto Griego de Eusebia, que . pongo mas coiiedo s ni loi 
puntos que alego de Don 'Martin Gimena, contra quien 
se ordena la disputa : porque estas , y otras íudividualida-* 
des no se hallan en Don Nicolás Antonio > como, tú en 
mi Libro algunas de las>de aquel .Cl. Varón , porque ca- 
da uno discurrió por su rumho; > . _ !,' . 

30 En el num. 24^ rpone tres argumentos contra una 
inconsequencia i que - pretende descubrir en mi Libroj 
quando dige , que la Silla de Bigastro se erigió después de 
extinguida la de Carthagena-j y Azurres de seunr, que 
existieron á un tiempo, en tí aña de ;d ro.’ 'cn que cott¿ 
currió al Sinodo d^aGundemaro .el Obispo de Bigasttee 
ty si alli . sonara también el nombre de .Carthagetia, con- 
vencía su asunto : 'peto ya que no hay ^ memoria auten<k 
tica de tal Silla después del -año de óoa recurtc á la 
congetura, de. que si no huviera Obispo en Canhagenaj 
seria sin . contradidor la disputa de diversas. Metrópolis^ 
que se acabó en aquel Siitodo i porque el Obispo de Car- 
thagena , y no otro, contendía con el de Toledo. Concedámos- 
le esto á Don Juachin;.pues aun asi disolverá el argu- 
mento, si advierte que pata- seguir pretensiones de una 
Sede , no es necesario mantenerse siempre en un lugar. 
Trasladada: la Metrópoli de. Metida á Santiago de Galicia, 
siguió esta las pretensiones que correspondían á la- anti- 
gua Metrópoli. Con que si Bigastro se erigió en sucesión 
de la de Carthagena, pudo su Obispo fomentar quantas 
pretensiones se supongan en los Cartbagincses. / 

.31 El scgupdo argumento es ,.quc según. mi To- 

»• 
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íhó 5. (pag. 78.nutn. Sisthuto fue quien pudo 

destruir d Cartbagena ; y este Rey empezó después de 
Gundemaro. Pero negando que yo digese aquello se aca- 
ba el argumento. Hablamos alii de la asolación de Car- 
thagena , que San Isidoro atribuye á los Godos. Menr 
donamos la continua guerra qüe desde Atbanagildo tu- 
vieron con los Romanos en España ; y para que ■ esta g(^- 
neral expresión se contragese á la parte de Carthagena, 
alegamos que San Isidoro menciona en Sisebuto las Ciu- 
dades de la Costa- de| Mediterráneos lo ; que sni^jae do^ 
minio de los Romanos en aquel ;territoiio donde los Go- 
dos competían con ellos. En alguno de estos combates 
digimos fue destruida Carthagena : pero no es atirmar 
que se aplique á Sisebuto : porque su cita se redujo á 
probar que las . guerras anduvieron por la^Cosu,: y como 
allí huvo machas. Cindades ), pudieron VI qas i set armiña- 
das por Sisebuto., y otras por ¡sus antecesores.. A estos 
aplicamos la extinción de la Silla.de Carthagena , desde la 
muerte de su Obispo Liciniano,, y la erección del Obis- 
pado de Bigastro , que .todo/fue. antes, de Sisebuto.. \ 

^ iz El tercer argumento.es que eUiicl año/ 4 c 61 5b 
K mantenía Car.thagau en poder de los ¡Romanos, co- 
mo pide el suceso de haber - caído, en sus manos eKDbis^ 
po de Mentesa al .venir á la Corte, según, calrhcan las 
Cartas que yo cito y exlubo. < Pero jcn qual de aquellos 
documentos encontraría'. Azur mención de.v:Carthagena> 
Por. ventura es buena consequencia , que 5i habia Roma- 
nos en España , debía. permanecer cal Ciudad i ¿Estaba re-? 
ducido a ella el dominio de los Imperiales í Lea la Histo- 
ria de los Godos por San Isidoro , y hallará Romanos por 
uerra de Siguenza ,. demás c)e la. extensión, que tenían por 
la Costa del Mediterráneo. dcs 4 e el. Estfefhp<,Fucj:a de esto< 
si repara Don Juachin en que el Obispo citadpí no tenia 
que pasar. por Carthagena para pasar. desde Mentesa á 

Aa 3 To- 
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Toledo ( pues en cada paso sé alejaba mas de ella) cono- 
cerá , que andaban los Imperiales distantes de la Costa ) en 
que Carthagena tiene su situación ) y por tanto que sin 
permanecer aquella Silla y podian mantenerse los Roma- 
nos en España. ' . • - 

33 Acerca de la misma Bigastro repara en el fufm. 
25. que citase yo á Morales sobre el sitio que la señaló 
en una parte > y no sobre el que la' dio en otro lugar, 
siendo asi que le copié , según Azur. Cierto que Don 
Juachín dá lugar á que no esté ociosa la modestia. La 
cita que yo puse de Morales, es donde primeramente explica 
la simacion de aquella Silla i y la pone como yo le ale- 
gué , según conhesa Azur. La cita de Don Juachin no 
es al tratar de Bigastro, sino de Elche. ¿Pues donde es mas 
conforme que busquemos la mente dé un Autor ? en el 
titulo prOprio , b en el estriño > Yó acudí al primero , y 
no al segundo. ¿ Pues como dice Azur ,' que- le copié í Si 
le hu viera visto entonces , tuviera que impugnar , 6 pre- 
venir la inconsequencia de afirmar que Bigastro estuvo 
tn la Mancha acia Gozarla y después (en el mismo To- 
mo) colocarla* ' junto Carthagena : siendo' asi que desde 
Cazorla á Carthagena hay ‘mas de veinte y quatto leguas. 
La cóngetura' de Morales en el segundo lugar se funda 
en que baviendose^ perdtd» el Obispado de Carthagena con la 
destrucción dé aquella Ciudad en tienpo del Rey CundericOy 
como hemos visto ' se pasó d Bigastro , que era atli cerca {lib. 
12. cap. $o, fol. 173 .) Yo impugné largamente aquel fun- 
damento en cl Tomo 5. desde la pag. 77. en adelante. 
Vea ahora Don Juachin , si copia el que escribe lo con- 
trario. 

34 En el num. 26. juzga ^xoh2r concluyentemente por 
mi Libro , que no huvo Ciudad llamada Tudemir , ó Tad- 
mir , como escribí. El primer texto es el alli citado dcl 
>iubiense , que llama á Murcia Metrópoli de la tierra de 
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T4í/w/V ; de donde Azut infiere, qiic Tadmlr era nombre 
de Provincia , 6 Tierra , y no de Ciudad, j Pero quien le 
aconsejó que fingiese enemigo í <Si yo pruebo por el texto 
del Nubiense , que el nombre de Tadinir se aplicaba á Ja 
ítem de Murcia y y que en tiempo de aquel Escritor na 
existía tal Ciudad ; < á que fin me imputa lo contrario? Que 
huvo Ciudad de tudemir lo probé , no por el Nubiense, 
sino por. el escrito que anda en nombre de Rasis , don- 
de se. ke, que ‘Tuitmir ee may.fredado $ clausula que 
disimuló Don Juachin , sendo esta la que pmeba la exis- 
tencia de tal pueblo , como 'antes que yo entendieron i 
Rasis el Cl. Don Juan Bautista Pérez , Obispo de Segor- 
be , « Escolano , y auniDiago,, ». que: aplicaron aquel 
nombre á Ciudad, y no: precisamente, á Provincia' que 
nunca huviese tenido población de tal nombre.' Mas si 
Rasis expresa que Tudemir es lugar i jpor que lo niega 
Azur? Responde que por. decirse alli , que tiene buenos 
campos , é‘ buenas Villas.í y do que contiene' Villas , no 
es Ciudad, sino Provincia.- Pero « este Caballero huviera 
manejado á Rasis , supiera que isu prádica' es hablar ' de 
las Ciudades , no solo por lo que tienen en sí , sino en 
su jurisdicion, 6 territorio, como verá , quando publi- 
quemos aquel Escrito : pues en cl Capitulo de^Jaen dice: 
Et J aben ba Villsu y . ^ Castillos y que. ¡a obedecen :j. en cl 
de Valencia, que ha grandes sicrras.cn su termino, & 
ba grandes Villas fuertes , Castillos. ^Si es Ciudad, 
como contiene Villas? 

3 5 Omito otra especie ingerida por Azur en áquel 
numero z6. sobre si. puedo ' yo serviriñe de Rasi^, sien- 
do Autor calificado de apocripho', y desechado por mí 
mismo como tal. Omitolo digo : porque si no ha leído 

mas 

^ (i) Veatt Eicolano tem.‘ j. / 14. ' ' 

(x) Aiuü* de Val. lib. 6.<ap. z.fbl. 1 i.-I s 
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mas que el Tomo 7. y sus citas’ , esdribíria esto por re-’ 
lacion ageua^, y no le informaron bien : porque hasta 
ahora no he desechado yo , ni calificado de apocripho 
el Escrito de Rasis,'en quanto á los puntos gcographi- 
cos (de cuya linca se habla ) sino en quanto á cosas an- 
tiguas de Christianos : en cuya conformidad verá en el 
Tomo 4. pag. izo..iuim. 23. que le dimos aprecio en 
la gcographia -f',y^ en lo que mica á las cosas de los Mo^ 
ros , exceptuando; Unicamente las de los Christianos, co- 
mo sei repitió en el Tomo '5:' pag. 178. y en la 314. 
No es pues verdad , que yo ¡tenga calificada de apoai- 
pha , 6 desechada como ¡talla Geographia de Rasis. i 
I, 36. En. el num.¡ 27., juzga haber hallado prueba co»- 
sobre .que Castnlo perteneció á la Bctica, en vir- 
tud de una Inscripción dedicada por los Castulonenscs á 
un Procurador Augtutal de la Be tica , como se lee en mí 
libro : de lo que infiere Azur haber sidp Castulo de aque- 
lla Provincia > porque no podía ( dice ) ni había de metene d 
hacer obras, públicas en. Pueblo que no fuese de su cargo. Con 
que según . esto no ■ podrá Don Juachin hacer ninguna 
obra publica en su Patria i ni esta explicar su empleo, 
si no toca aquel lugar al cargo que aqui tiene. Lo con- 
orario se está viendo cada dia. Las pruebas que yo di, 
sobre que CaStulo perteneció á la Tarraconense , son no 
menos que testimonios expresos de Flinio , y de , Ftolo- 
meo , pudiendo añadir tambieri el de Strabon , que puso 
el fin de la Betica cerca de Castulo , y consiguientemen- 
te quedaba aqueHa fuera. Dice Azur que conviniera apli- 
carse ,á verificar el tiempo en que se puso la . lusaipcion, 
parat salir de! la dificultad > pues cabe 'que en alguna de 
Jas divisiones de Provincias' perteneciese Castulo a la Betica^ 
aunque antes buviese sido de la Carthaginense. En esto ul- 
timo equivocó los tiempos , 6 se ha de corregir el antes 
en después. La razoa es : porque t^de que huvo Provin- 
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tía Cárthaginense , y Siglos antes , hallamos á Castulo 
ñiera de la Betica , sin que los Romanos alterasen sus 
límites desde que escribió Plinio. Con que si en algún 
tiempo perteneció i la Betica , fue antes de tocar á la 
Tarraconense : y asi debió decir , que pudo en algún 
tiempo pertenecer á la Betica , aunque después hu viese 
sido de la Carthaginense. Y alli venia bien que Don Jua- 
chin ( pues tiene ratos desocupados ) se aplicase á verifi- 
car la edad de la Inscripción , y el tiempo en que fuc' 
Castulo de la Betica , para comprobar lo uno con lo 
Otro , y darnos averiguado este descubrimiento , que Je: 
conciliaria mas aplauso entre los Antiquarios , que el en- 
cargar la diligencia á quien tiene dadas pruebas de que 
Castulo perteneció á la España citerior antes que hu- 
biese Provincia Carthaginense. 

3 7 Advierte Don Juachin en el nnm. 27. que las 
dos DD. del final de aquella y de otras Inscripciones no < 
significan Decurionum Decreto ; y asi ( dice ) pueden corre- 
girse todas las construcciones equivocadas , que hay de 
las dos DD. en aquel Tomo 7. Pero si Don Juachin hu- 
viera acudido á Don Antonio Agustin en el Dialogo 
Séptimo num. XI. hallara la interpretación que yo di. 
Lo mismo en el Dialogo nono sobre la Inscripción de 
Barcelona ; donde sin equivocación interpreta las dos 
DD. en el sentido de Decreto Dteuriomm. Lo mismo en 
la explicación de las Cifras Romanas , puesta al fin de 
las Inscripciones de Grutero con las notas de Grarvicf , to- 
mo 4. pag. 98. donde las dos DD. se interpretan Decreto 
Decurionum. passim. Lo mismo en Vaillant , en Haver-. 
camps, y en. otros .Antiquarios modernos, por la razón 1 
que se expfica en la Cenotapbia Pisana , esto es , que quan- 
do se habia de dedicar alguna Estatua, ó Inscripción á 
Persona de quien se recibió algún particular benefició, 
tocaba á los Decuriones conceder el lugar público en que 
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había de colocarse la Mcmorlá , * como consta por las 
Inscripciones de L. D. D. D. que todos interpretan Locut 
Datus Decreto Decurionum : fuera de que otras voces se lee 
la misma formula con mas letras que las DD. poniendo 
DECRET. DECVR. y tal vez sin omitir ninguna ; y con 
esto puede Azur ocurrir al reparo que sobre la misma 
especie renueva en su num. 42. aumentando allí su du- 
da con decir , que sí la obra mencionada en la Inscrip- 
ción se hizo petente Ordine , Populo , ¿ como había de 
ser por Decreto de los que lo pedían ? La respuesta es muy 
fácil , si distingue Don Juachin , entre hacer la obra , y 
poner la memoria. La obra se hizo á petición del Orden 
y del Pueblo : la memoria se puso por Decreto de los 
Decuriones. 

3S En el num. 28. vuelve al empeño de que todo lo 
que escribí sobre excluir de Castulo al Obispo Cereal , es 
tomado de Don Nicolás Antonio. Pero bien podía haber 
conocido por mi Libro , que sin aquel hay otros varios 
Autores , los quales ponen la Silla de Cereal fuera de Espa- 
ña , como se ve en la mención que yo hice del Cl. P. 
Phelipe Labbe , de Ruinart , y de Lucas Holstenio , con 
cuyas dodrínas se compuso aquel discurso , sin recurrir 
á la Censura de Don Nicolás Anronio. No hizo pues 
bien Azur en añrmar que tome de alli quanto dige : por- 
que sí vuelve i leer mas despacio , verá que apliqué á 
Cereal una Silla muy diversa de la que señaló aquel CL 
Escritor : pues este íe hizo Obispo de CasuU , lugar de la 
Provincia Proconsular : y yo muy lejos de esto , recurrí 
á diversa Provincia : porque si su título fue CojttUo-ripenst, 
perteneció á la Mauritania Cesariense » si se lee Coítellano, 

to- 

* Cum fltht culplatH ob accepta beneficia statuam , vtl infcñptionem iedi- 
eahat , locui publica manume/tte arnandus i Decuriamibiu cotKtdibatUf» Noc¡( 
Tomo edit. Veron* 1719* cbl. 7i«x 7*» 
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tocó á la Provincia de Numidia : pero de la Proconsular 
(á que recurrió Don Nicolás Antonio) no hice la mas 
mínima mención , por no escribirse la voz Casulense en 
ninguno de los documentos que tratan de Cereal. Buen 
modo de copiar es poner diversa resolución ! Tampoco 
alega Don Nicolás el argumento que yo pongo , toma- 
do de la Chronologia , y límites del dominio del Vándalo 
Hunnerico. Pero como Don Juachin leyó cursivamente, 
no hay que cstrañar , que no observase bien las djteren- 
cias. 

3 9 Ya estamos en el num. 29. en que dá gracias á 
Dios de que llegó la hora de citarle su libro , pues tra- 
tando de San Amando alegamos á Don Nicolás Anto- 
nio lib. 9. cap. 6. Y para que ni aun esto careciese de 
alguna observación , previene puede V. R. añadir , que se 
vea también lib. 10. cap. 8 . Pero Con su licencia digo , que 
NO PUEDO aiiadir aquella cita : porque en el lib. 10. 
no hay tal capitulo. 

40 Dirás , que es yerro, y debe leerse cap. i. en lu- 
gar del 8. Pero aun hecha esta corrección digo, que no 
puedo añadir tal cita : porque no trata alli de la materia 
sobre que yo le alego. El punto en que remití al Leftor 
á Don Nicolás Antonio es sobre que la Vasconia en que 
predicó San Amando , no es la de España , sino la de 
la parte de allá del Pyrineo. Sobre esto escribió con ma- 
ravillosa erudición aquel Varón clarísimo : y como yo no 
traté de ello , convino dar la cita , para quien gustase 
informarse á la larga de aquel punto. Pero si añadiera 
la que Azur previene , iludiera á los Ledores i por quan- 
to alli no trata del asunto sobre, que yo le cito. 

41 Pasa luego Don Juachin á poner sus reparos so- 
bre lo material de la locución Castellana : como si yo 
me preciáia del estilo , y no tuviera prevenido desde el 
Tomo 3> <jue ocupada la atención cu tanto cúmulo y 
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variedad de especies , como la Obra ríquiere, cuido mas 
de lo formal del concepto, que de lo material déla dic- 
ción. Pero en el reparo que pone en el num. 30. confie- 
so no percibo la contrariedad y repugnancia que preten- 
de. La clausula de mi Libro, pag. 15+. num. 49. es esta: 
„ Aun quando se atraviesa el culto de los Santos , debe 
„ anteponerse la verdad ( siempre que se descubra ) con- 
„.tra qualquiera circunstancia falsa, por set máxima in- 
„ contrastablc , que donde se atraviesa el culto , es don- 
„ de mas deben aplicarse los conatos i evitar el error, 
„ por lo mismo que. la materia es la mas importante. ^Que 
contrariedad y repugnancia halla aqui Donjuachin? 

42 Al mismo fin de notar la locución se ordena el 
num. 31. en que propone unas palabras de mi Libro, 
quitándolas la nota de división , 6 con» , con que yo las di, 
y por la qual suele denotarse algún verbo que suplir. 
Pero este Caballero no quiso suplir nada en mi Libro : y 
pudiera haber reflexionado , que también hay que suplir 
en la locución de su Papel : pues en el num. 3S. falta un 
verbo en la clausula que empieza : T aqui otra vez com- 
probada ¡a necesidad , sin determinar á que se ordena la 
expresión T aqui. En el num. zi. dice: Desde el num. 6 , 
basta el 12. gasta V. R. en probar , locución en que 
no está bien usado el verbo gastar , debiendo decir que 
gasto tal numero en tal prueba , explicando la cosa que 
se gasta , como habla en los números 8. y 28. No qui- 
siéramos gastar tiempo en estas menudencias : pero nos 
obliga el ver que oaipa en ellas sus reparos ; y que uno 
se ordena i lo que está corregido en la fe de erraras. 
Pero si Don Juachin huviera tenido antes á su cargo 
coiregir impresiones , supiera lo casi inevitable que es el 
invertir , quitar , 6 añadir letras en la copia , ó en la es- 
tampa , especialmente quando es la Obra larga. Ya pue- 
de hablar de experiencia : pues siendo asi que su papel 
* ,/ no 
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no tiene masqué qiiatro pliegos 'y medio.; en letra’ 
mas abuluda /qüe la de mi Libro ( y por rauco era mas 
focil conocer los. yerros) con todo eso pnso en ia fé dc; 
erratas nueve correcciones , que partidas entre quatro plic* 
gos y medio , corresponden a cada pliego dos erratas, y yo- 
tengo notadas mas de diez y sets sobre las nueyes > ^i' 3 - 
coDtarxl qucv en la Sumaí de las Licenciasise introduce 
hablando el becrctarió de la, Cantara '(cuyas son las pa+. 
labras , que la impresión se baga por el original que va rit- 
hricado de mi rubrica Sx.z.).y no se pone la firma , ni se. 
«xprcsaten el contexto su nombre, ■pcmas de,. esto se le 
atribuye lar certificación dé la Licencia" dcl Ordinario Eclc-- 
áastico , la' qual no toca:.aK Secretario' que -rubrica el Or¿*. 
ginal , ^sino al Notario de la Audiencia Eclesiástica. Des^ 
de cl-num. 32. salta la impresión.. al 3$. omitiendo el 
3.3. ’y cL 34* lo que advierto, porque no se echen de me-' 
jios aquéllos: números en : mi. Respuesta , pues' carece de: 
ellos su Papel. En- la pag. ,33. lin.r ult.rse estampó protextor 
«rata que se roza^ con el Latín ,.y con el Castellano : pues: 
no és.voz: queise derive descosa que aluda á texto ^ si>: 
nb-dd latin protestor. Omito en fin los nunacros,.y le-' 
tras -yrque hajl erradas porque rii aun i esto se> huvicr» 
mencionado', 'sino, nos ptccisiran- sus icparost pero so' 
pondrán al fin , cn prueba ide lo que se ha expresado. T 
43 De lo incluido' ch.el nüm. 32; sobre la Trasla-’ 
cion de .'San Justo , se habló, en el Prólogo del Tomo' • 
'ViiL'Deialli pasa al num. 3 por ¿altar ; como se hai 
dicho el 3 3'..iy d ,34. Previenc:ch: cl'3 5-' qué Flonan de* 
Ocanipo . atribuye á los Saguntinos la fundación del 1 em^ 
pío de Diana en el Promontorio Artemisio ; antes -de ser 
fundada la Ciudad de Denia. A lo que respondo , que nO ‘ 
basta que lo diga., si no lo prueba t y no debe ignorar 
Don Juachin que aquel. Autor no se guió por: buenos- 
testimonios en orden á las cosas mas antiguas de Espaúá^ 

' • Si 
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Si Ice á Resende en- las Antigüedades de Ebora , hallará 
que Ocainpo tiene llenas de fábulas sus Antigüedades. Nec 
libeat (dice) more quorumiam noitri seteuli , nugas df fumas 
vendere : in quorum numero etiam Floriamu OeampiuS est, 
quem Regii bistorici titulo origines df" atttiquitates fabsslarum 
refertas aforas dore non puduit , cap. z. Lo mbmo han di- 
cho otros. Pues si Azur es tan Crítico'; { por que me te- 
tnite á quien no lo es en punco de Antigüedades nt 
prueba lo que dice? 

44 Los números 36. y 37. se ordenan á esforzar lo 
que yo dige sobre que la Silla de Blotana puede reducir- 
se á Totano. £11 el num. .3 S. reñere , que Zutita atribuyó 
al. Obispo Ilicitano la expresión de la Iglesia. Dorana en 
la fírma de los Concilios quarro , quinto ^ y sexto de 
Toledo, en que yo.no pongo tai mención : y ^quando 
Zurita lo afirma ( añade Azur) es - prueba^ de que en algu- 
nos Códices lo vio. De, aqui deduce la necesidad <de vec 
y registrar mas y mas Códices , para proceder^ cón. algu- 
na probabilidad en tales v asuntos. Pero pues este Caballé-? 
ro se queja de la escasez de mis cicas ; (cómo no se due- 
le también de que Zurita no nos huviese dicho , - donde 
estaban los Códices en que el Obispo de llici ñrmó co- 
mo Dotano en. los Conreos quarto , quinto, y sexto de 
Toledo ?.Yo. no encuentro tal cósa en siete Códices : y 
no' solo dco el sitio donde se hallan , sino que quando 
hay variedad en los de una Biblioth'eca , añado el nume- 
xo, 6 titulo, por donde se conozca el alegado-, dicien- 
do v..g. el Vigilano, el.Emilianense-, el de;taI.nnmeco( 
pues los cinco Códices Gothicos de- Concilios Toledanos,' 
que existen en el Escorial , se hallan marcados con los 
números i. z. 12. 13. y ao. En los’dos de la Santa 
Iglesia de Toledo distingo también ,- quando es necesario," 
el mas antiguo. <Hizo Zurita otro canco ^ hli aun el sido 

cito* . - ... . * •- .í j . . 
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. Vs En el num. 39. dice, que todo lo qué refiero 
acerca de . la Iglesia de Mentesa , es tomado (del Maes- 
tro Prancisco de Rus "Puerta. Esto lo dictó del uusmó 
modo , que lo respe¿Uvo á Don Nicolás Antonio. En 
aquel Tratado mencioné con expresión á Rus Puerta , con* 
cttliendole que procuró adelantar. Convenimos en algo, 
y también nos diferenciamos. El mismo Aaur previene una 
diferencia , que dice ser digna de consideración : pues Rus 
Puerta hizo natural de Mentesa .al Mártir Marco Acilio 
Clabrion , siguiendo en esto al Chronicon fingido en nom- 
bre de Juliano : y yo no tome en boca al referido Már- 
tir; siendoiasi ( añade Don- Juachin) que ofrecí tratar dé 
Jos Santos que en virtud de los. i^lsos Chronicones u em^ 
fizaron á rezar en el Siglo pasado. Respondo , que reco- 
nozco por mia aquella oferta: pero suplico á Don Juachin 
de Azur , que la considere mas’despacio , y examine si yo 
me he puesto a excluir de las Iglesias incluidas en elTo^ 
mo Vil. ajgun Santo de que no se rece. Junte á esto la ex- 
presión de las palabras que alega , sobre los Santos , que 
$e empezaron A RÉZAR en 'el Siglo pasado ; y sirvase avisarnos 
en que Mes , y en que dia reza lá Diócesi de Jaén de San 
(jlabrion ? pues yo no hallo memoria de tal Rezo , en 
Rus Puerta, en Cimena^ ni- en el Decreto que sóbrelos 
Santos ; de Jaén expidió, el Cardenal Moscoso y SandovaJ^ 
publicado por el P. Bilches en sus Santos de Jaén y Bae- 
za pag.^ 261. Pues si la Iglesia no reza de aquel Mártir, 
y yo trato solamente de los Santos que se empezaron á 
rezar en el Siglo pasado ? < á que fin gasta el tiempo Don 
Juachin , y me le hace gastar á mí , en reparos que pu- 
blican 'nó haberse enterado de mi Libro? ' 
y 46 En el num. 40. habla sobre un texto de Plinio,- 
previniendo que no le tiene á la mano , y quiere cotejar 
Jas palabras Aíentesani , qui éf Oreiani , Mentesani , qui ^ 
Bastuli yQoa I2& át Oretaai qui & Germani cognominantur: 
-• 3 ■ co« 
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como si en estas ultimas nombrára PHnio dos veces i ío» 
Oretanof , al modo; que repite la voz de Mentesanes de 
los' CjLigurritanar ^ que esotro texto alegado, por mi : 
lagurritanos yui Nassici , Calagurritanos qui Fibularensts. Cons- 
tando pues entre los Antiquartos que huvo dos Calahorras, 
una llamada FibulartA y otra Naiica , decimos que hu- 
vo también dos Mentcsas ,'una de los Oretanos , y otra 
de los Bártulos ^ pues asi en estas, como en, aquellas, re- 
pite Plinio el nombre común de la Ciudad , y los chita- 
dos son diversos ; lo que no sucede en Oreto , donde ni 
se duplica el nombre , ni se pone mas que un sobrenom- 
bre de Germanos y y asi es clara la diferencia. Si no huvic- 
ra mas que una Mentesa' , chgera. Plinio : Los Meraesanos 
que se llaman Oretanos , y también Bastíalos. Pero no se ex- 
plica asi , sino de este modo : Los Mentesanos que también 
se llaman Oretanos : Los Mentesanos que también se llaman 
Bastulos : y esta repetición del nombre , y chversidad de 
(hitados , es. mas propría de dos Mentcsas que de 
una. , ' . • ■ 

47 El num. 41. se reduce i que di una Inscripción 
sacada de la segunda parte de la historia de Jaén escrita 
por Rus Puerta , la qual no se há estampado , y no cité 
el sitio del Manuscrito. Pero este se dejó de expresar, 
por hallarse de' venta en mano de un Librero , cuya cita 
no tenia firmeza , pudiendo mudar de mano al otro dia. 
De hecho vendió el Manuscrito , sin conocer al compra- 
dor. Pero la Inscripción la copié yo por mi mano : y no 
debí denotar lo gastado de 'las letras (como pretende Azur) 
por no prevenirlo el Manuscrito.'-’ .1 ..c ' . . • !j. 

48 Finalmente enlcl'num. 4?. (ultimo de la Carta) 
repara sobre que en el hueco 'del tercer' renglón de la 
Liscripcion que puse en la pag. a6». suplí qbiit : y Azur 
pretende que ‘ allí estaría Pw , ó Postré y á causa de seguir- 
se di;. Tiempo ha',- ^ue fuimos de aqud mismo sentir, 
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como verá Don JuaChin en el Tomo II. pag. aoo. donde 
pusimos la Inscripción supliendo pri con letra diferente 
que la de die. Pero mirando después la cosa mas despa- 
cio , tuvimos por mejor interpretarla de otro modo : sin 
poder ahora adoptar el intento de Azur , que pretende 
colocar cXobiity ó cosa equivalente, en el vacío del primee 
renglón de la Inscripción : lo que no puede aprobarse; 
pues en tal caso diría : Obiit Sacerdos oceurrit Amatar : esto 
es : FaHceió el Sacerdote ocurre Amador ; cosa que puede 
decirse no aprobará Don Juachin , si vuelve á consid^ar- 
Jk) , por ser clausula de complicación en ios términos : y 
asi no toca al primer renglón el obiit , ni cosa cquiva-- 
lente , sino el titulo de la Sede del Obispo Amador , co- 
mo apuntamos en el lugar citado. 

49 Puesto fin á los reparos , no le puso al deseo de 
censurar : pues quando se le acabó lo que juzgaba mote-^ 
jablc , quiso dejar desayrado aun lo que no notaba , di-' 
dendo que asi como los reparos pueden nacer de su po-' 
ca penetración, 6 mala inteligencia, cabe también , que 
otros mas eruditos hallen algunos de mas substancia : por 
lo qual ( dice ) ni me aseguro con obstinación en que sean 
apreciables mis observaciones, ni me persuado con vani- 
dad, á que no baya otras muchas , y de mayor importancia. En 
esto parece que intentó desayrar aun aquello en que por. 
sí no pudo hallar defeftos ; pues por tanto apeló á que 
ottos los podrán encontrar de mayor importancia. Y aqui 
podíamos decirle en estilo Forense, que primero es ajían- 
zar de calumnia en los reparos proprios , que apelar á ob- 
servaciones agenas. 

5 0 Pero nos contentamos con advertirle caritativa- 
mente , que lea mas despacio lo que pretenda censurar: 
que no se desayre á si mismo en lo que intente desayrar 
á otros : que los ocios de un empleo no bastan para fa- 
cultades que piden un empleo sin ocio : que mi obra mas 
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pide contribuyan i ella quantos puedan , que el que na- , 
dic ine distrayga , ni detenga : que el tiempo empleado 
en esto , pudiera haberse gastado en tratar de una Íglesia> 
pues qualquiera utilidad que imagine Don Juachin en su 
papel , pudiera haberse logrado sin tanta distracción y dis- 
pendio de tiempo : que he tenido por bien el responder- 
le, por no parecerme razón dejar sin respuesta la Carta 
de un Caballero que la pide , habiendo sido el primero 
que se sirvió hablarme en público , antes de tener yo cer- 
rada la comunicación por estos medios : que de aqui ade- 
lante me servirá de disculpa la calidad de una Obra que 
por su vasta extensión , y multitud de ramas de diversas 
especies, no dá lugar á desperdiciar las horas sobre ocios- 
ágenos : que por lo mismo , ni Don Juachin , ni otro al- 
guno deberá juzgarse desayrado , al ver que se queda sin 
respuesta: pues sabiendo mi prontitud á corregir quanto 
se conozca estar errado , será la emulación quien los alien-' 
te , no el amor á la pública utilidad: y asi reciban desde 
ahora mi Vale. 

Madrid y Mayoz.de I7iz- . - 

Fr. Htnriqttt Fhret, 
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EldyTAS LA CAT(LA 0H 0. 'jUACHíX 
de A^tr , sobre las que firmó el Correclor 
' en nuche dicciones, 

P Rimeramente en la fecha de la Fec de Enrizas , 17152. 

se han de rebajar quince nail y quatrociciiit^s. 

Pag. 7. lin. 20. Tbeatris ^ lease Tbeatrüs, 

Pag. 10. lin. w.fol. 18. lease 19. 

lin. 23. Cayó , lease Cayo, 

Pag. II. lin. 4. w. 35. lease ». 55. 

Pag. 1 2. lin. 6. ann. léase AN. 

’íin. 7. Ann. \c 3 isc AN. 

Pag. 13. lin. 22. num. 4. lease »aw. 3. 

Pag. 17. lin. 19. fol. 210. Ic^Lsepag. zii.n. 19. 

Pag. 18. lin. 1. dones ^ lease leedones, 

Pag. 19- lin. 14* incrispdon^ lease inscripción, 

Pag. 21. lin. 15. Fol. 123. lease Pag. 126. 

Pag. 27. lin. 5* 8. lease cap. 1. 

lin. 24 Osma dice , lease Osma , dice. 

Pag. 3 5 . lin. ult. protexto , lease protesto. 

Pag. 29. lin. 6 . en el nuni. marginal 35. Icase 3 3. 

£n el siguiente de la misma plana , lease 34 - por 36. 7 asi 
hasta el fín 3 de modo que rebajando dos unidades en los 
números de los párrafos , se hagan siete correcciones, 
sobre las dos expresadas. 

También se pusieron con letra cursiva algunas dicciones, 
que debian estamparse en letra redonda : como sino en la 
pag. 26. lin. I j. y la conjunción y en las planas 7 y 3 3. 
No afirmo que otros no puedan hallar mas : pero estas bas- 
tan para que conozca D. Juachin los yerros de iinpres- 
sion á que se expone un Libro > quanJo en menos de 
(inco pUegos contrajo su papel mas de 26. erratas. 
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